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Abstract 
Wales is commonlǇ diǀided iŶto ͚ŵoƌe Welsh͛ aŶd ͚less Welsh͛ plaĐes, although very little is 
known about the ͚least Welsh͛ parts of Wales ;duďďed ͚Bƌitish Wales͛ iŶ Balsoŵ͛s ͚Thƌee Wales 
Model͛Ϳ. Indeed, some contemporary analyses claim that devolution has ŵade Wales ͚ŵoƌe 
Welsh͛ to the extent that British Wales no longer exists. However, these claims of cultural 
homogeneity overlook the persistence of regional class divisions in Wales, with the ͚least 
Welsh͛ paƌts of Wales ƌeŵaiŶing the most affluent. 
This thesis contributes to the understanding of this overlooked region by exploring Welsh 
identity in the British Wales town of Porthcawl. Using a longitudinal ethnographic approach, I 
investigate how locals negotiate a Welsh identity and whether class and place influence this 
process.  Yet this is not just a study of local place:  my analysis of everyday Welshness is located 
within a wider Gramscian theoretical framework which conceptualises devolution as a process 
of passive revolution.  
My study finds that locals feel very Welsh, uŶdeƌŵiŶiŶg ideas that Bƌitish Wales is ͚uŶWelsh͛, 
and that place influences local identification with Welshness. Locals understand Welshness to 
be hierarchical, and measure their own Welshness against discursively constructed ideals of 
linguistic Welshness and working class Welshness (the latter being more prominent). Using 
Bourdieu, I show how locals work to reconcile the clash between their local (middle class) 
habitus and the national (working class) habitus. Understood as a working class habitus, 
Welshness has both positive and negative connotations. Locals subsequently move towards and 
away from Welshness in different contexts. The micro helps illuminate the macro, and everyday 
life in Porthcawl is punctuated by Welshness, rather than being structured by it. Whilst the 
molecular changes of devolution are observable in Porthcawl, locals occupy a British cultural 
world, and the national deixis remains British. These findings are indicative of a post-devolution 
interregnum.  
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Introduction 
My thesis analyses Welsh ideŶtitǇ iŶ the uŶdeƌeǆploƌed aŶd tƌaditioŶallǇ aŵďiǀaleŶt ͚Bƌitish 
Wales͛ ƌegioŶ, foĐusiŶg oŶ the toǁŶ of PoƌthĐaǁl. This iŶtƌoduĐtoƌǇ Đhapteƌ estaďlishes the 
origins of my investigation and the issues which naturally intersect it. 
The invisibility of British Wales 
Although ŶatioŶalisŵ aŶd ŶatioŶal ideŶtitǇ aƌe ďoth seeŶ to ďe ͚hoƌizoŶtal͛ oƌ ͚eƋualiziŶg͛ 
concepts (see Anderson, 1983), in reality, societies frequently draw hierarchical distinctions 
ǁithiŶ the ŶatioŶal politǇ ďetǁeeŶ those ǁho aƌe ͚ŵost͛ ŶatioŶal, oƌ ŵost ͚autheŶtiĐ͛, aŶd 
those ǁho aƌe ͚least͛ ŶatioŶal. TƌiaŶdafǇllidou aŶd Veikou ;ϮϬϬϮͿ foƌ eǆaŵple, aƌgue that Gƌeek 
ideŶtitǇ is oƌgaŶised as a ͚hierarchy of GƌeekŶess͛, ǁhiĐh ĐaŶ ďe iŵagiŶed as ďeiŶg oƌdeƌed iŶ 
concentric circles, with ethnic Greeks at the ĐeŶtƌe as the ͚ŵost Gƌeek͛, aŶd iŵŵigƌaŶts aŶd 
refugee groups occupying the outer rings. Hoon Seol and Skrentny (2009) analyzing South 
Korea, similarly argue that nationhood is hierarchical:  soŵe gƌoups ǁithiŶ the ŶatioŶ aƌe ͚top 
tieƌ͛ ŵeŵďeƌs, aŶd soŵe aƌe deeŵed ͚less ŶatioŶal͛. Tiŵ EdeŶsoƌ ;ϮϬϬϮ:ϲϳͿ aƌgues that ǁithiŶ 
the discursive construction of the nation, some places aƌe ǀieǁed as ͚ŵoƌe ŶatioŶal͛ thaŶ 
otheƌs, iĐoŶiĐ ͚heaƌtlaŶds͛ ǁhiĐh oĐĐupǇ speĐial plaĐes ǁithiŶ the ŶatioŶal iŵagiŶation, whilst 
others are relegated to the periphery of the national narrative. 
There is a tradition within Wales of dividing the country into distinct cultural regions based on 
class, language and so on (see Evans, 2007: 124). As Balsom et al (1984:164) state: 
 
͞The oďǀious diǀisioŶ ďetǁeeŶ Welsh aŶd EŶglish speakeƌs ǁithiŶ Wales, togetheƌ 
with the geographic concentration of the Welsh speaking population, has led many 
commentators to devise various geographical subdivisions within Wales reflecting 
areas of greateƌ hoŵogeŶeitǇ͟. 
 
Following the historical and cultural geography of Emrys Bowen (1957), Carter and Thomas 
;ϭϵϲϵͿ Đƌeated a sŵall ͚esseŶtial Đultuƌe͛ heartland region of Wales. Similarly Rose (1976) 
created categories of Industrial, Mid, and Furthest Wales, whilst Bowen and Carter (1975) 
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divided Wales along linguistic lines into Y Fro Gymraeg, Cymru Cymraeg and Cymru ddi 
Gymraeg. Chris Williams, meanwhile, (2005) reminds us that as far back as 1921, Alfred 
Zimmern, the inaugural professor of international relations at the University of Wales, 
AďeƌǇstǁǇth, posited a Thƌee Wales Model of his oǁŶ, ǁheƌe Wales ǁas diǀided iŶto ͚Welsh 
Wales͛; a ǁoƌkiŶg Đlass ͚AŵeƌiĐaŶ Wales͛; aŶd aŶ uppeƌ Đlass ͚EŶglish Wales͛ ;)iŵŵeƌŶ, ϭϵϮϭͿ. 
 
Despite the relatively consistent aĐkŶoǁledgeŵeŶt of ͚peƌipheƌal aƌeas͛ iŶ the ŵappiŶg of 
Welsh cultural regions, Welsh historiography (not to mention representations of Wales in 
populaƌ ĐultuƌeͿ has foĐused oŶ the ͚tǁo tƌuths of Wales͛ ;‘aǇŵoŶd Williaŵs, 1985):  first, a 
rural Welsh speaking Wales, foĐused oŶ the ͚iŶteƌioƌ͛ paƌts of Wales; aŶd seĐoŶd, the iŶdustƌial 
working class associated with the South Wales coalfield (see Gruffudd, 1999; Day, 2002; Evans, 
2004; Bohata, 2004).  Welshness, in short, is hierarchical. If we were to adopt Triandafyllidou 
aŶd Veikou͛s ŵodel of ŶatioŶhood ďeiŶg aďout ŵultiple leǀels of ŶatioŶal autheŶtiĐitǇ 
(2002:201), Welshness can be conceptualized in concentric circles, with these two dominant 
images of Wales competing for the centre circles or core, with a ƌesidue oƌ ͚the ƌest͛ - known 
foƌ eǆaŵple as ͚Bƌitish Wales͛ oƌ ͚EŶglish Wales͛- oĐĐupǇiŶg the ͚outeƌ ĐiƌĐles͛ oƌ periphery. 
Whilst these tǁo iŵages of ƌuƌal aŶd iŶdustƌial Wales ĐoŶstitute ͚thiĐk͛ ƌegioŶs, ǁidelǇ 
understood and engrained in the popular tradition or imagination (Paasi, 1986, 1991; Terleow, 
ϮϬϭϮͿ, the ͚ƌest͛ of Wales is uŶdeƌ-researched: although the ͚outeƌ fƌiŶges͛ of Wales help defiŶe 
the heartlands (without implicltly peripheral non-heartlands you cannot have heartlands) their 
exact make up is unclear. Although people seeŵ iŶstiŶĐtiǀelǇ aǁaƌe of ͚less Welsh͛ plaĐes, the 
aberrance of these places has not prompted much academic analysis (Johnes, 2012). Borsay 
(2008) argues that coastal regions, and indeed towns more generally, have been ignored 
because they lie outside the idealised image of Wales and Welsh society. Towns in Wales were 
seeŶ as ͚the tƌaŶsŵitteƌs of aŶ alieŶ Đultuƌe͛ aŶd a thƌeat to Welsh ideŶtitǇ ;ϮϬϬϴ:ϵϰͿ. “easide 
ƌesoƌts iŶ paƌtiĐulaƌ ǁeƌe ͚aŶ eŶtiƌelǇ ŶoŶ-ĐeltiĐ idea͛ aŶd͞ŵoƌe thaŶ aŶǇ otheƌ soƌt of loĐatioŶ 
would seem to represent the importation of an alien, and in particular English, form of 
settlement, drawing much of their culture and many of their migrants and visitors from outside 
Wales͟ ;ϮϬϬϴ: ϭϬϮͿ 
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Welsh historiographǇ͛s teŶdeŶĐǇ to ŶaƌƌoǁlǇ pƌioƌitize ͚iŶteƌioƌ laŶdsĐapes͛ of ŵouŶtaiŶs aŶd 
valleys over exterior ones of coast and beach, has led to the neglect of regions of Wales which 
do not correspond to any dominant notions of national identity (2008:104).  As Williams (2005) 
puts it, within Wales there has been a reluctance to move beyond the dominant, 
͚stƌaightfoƌǁaƌd͛ iŵages of WelshŶess aŶd to eŶgage ǁith the possiďilitǇ that ideŶtitǇ at the 
͚edges͛ of Wales ŵaǇ ďe ͚fuzzǇ͛ aŶd ĐoŵpliĐated. 
 
 Devolution, as I explain later on in the thesis, brought with it a new vocal advocacy, at least by 
the media and political class in Wales, of a new, democratic politics in Wales, which would be 
accompanied by a recalibration of Welshness itself towards a new, inclusive Welsh identity 
ǁhiĐh eŶĐoŵpassed these hitheƌto ͚peƌipheƌal͛ eǆpeƌieŶĐes. Noǁ ŵoƌe thaŶ eǀeƌ, peƌhaps, 
atteŶtioŶ ǁas fiŶallǇ to ďe paid to ǁhat DaǇ aŶd “uggett ;ϭϵϴϱ:ϵϲͿ Đall the ͚ŵaŶǇ ǁaǇs of ďeiŶg 
Welsh͛ ǁhiĐh eǆist ǁithiŶ the ĐouŶtƌǇ. AĐĐoƌdiŶglǇ, post-devolution Welsh sociology displayed a 
greater sensitivity and a renewed interest in the role of place and the local reproduction and 
interpretation of national identities (Fevre and Thompson, 1999:14). I outline many of these 
studies in chapter 2. But whilst these ethnographies of local identities have undoubtedly 
deepened our knowledge of Welsh identity, these studies have by and large retained their 
focus on identity within the aforementioned heartlands, ǁith oŶlǇ DafǇdd EǀaŶs͛ ;ϮϬϬϳͿ 
analysis of NE Wales reallǇ atteŵptiŶg to get to gƌips ǁith the issue of ͚peƌipheƌal͛ ƌegioŶal 
identities in post-devolution Wales.  
 
There is, then, much work to be done in excavating and illuminating the peripheral or marginal 
regions of Wales.  As far as I am aware, my thesis is the first ethnographic work to deal with 
Welsh ideŶtitǇ ǁithiŶ the “outheƌŶ ͚Đoastal ďelt͛. It hopefullǇ ƌepƌeseŶts a laƌge step toǁaƌds 
addressing this lacuna. 
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Autobiography  
 
To properly understand the development of my research question and my focus on Porthcawl, 
it is ŶeĐessaƌǇ foƌ ŵe to fiƌstlǇ outliŶe the ͚autoďiogƌaphǇ of the ƋuestioŶ͛ ;Milleƌ, ϭϵϵϱ, Đited iŶ 
Ward, 2013:8) which is intimately related to my own personal history. As Epstein and Johnson 
(1998; cited in Ward, 2013:8) state, it is important for readers to understand where we and our 
arguments stem from, in terms of who we are as well in terms of what we think  
My engagement with Porthcawl and my interest in place and how it relates to identity, (both 
national and non-national) stems from my childhood and upbringing in Porthcawl, during which 
I wrestled with my own national identity and its relationship with class, and indeed with 
masculinity.  I first became aware of things like national identity and class in my early teens. 
This, I think, coincided with my development of a musical taste. Alongside an immersion in all 
things American as a result of surfing and rollerblading, I soon became obsessed with Oasis and 
other Britpop groups. This interest was soon complemented by a deeper interest in local bands, 
specifically the Stereophonics and Manic Street Preachers (and to a lesser extent, Catatonia). I 
ǁas ƌaised ĐultuƌallǇ iŶ the ŵidst of ǁhat ďeĐaŵe kŶoǁŶ ;hǇpeƌďoliĐallǇͿ as ͚Cool CǇŵƌu͛, ;the 
ĐouŶteƌpaƌt to the ŵaŶufaĐtuƌed ͚Cool BƌitaŶŶia͛Ϳ, ǁheƌeďǇ Welsh populaƌ Đultuƌe seeŵed to 
blossom, signalling a greatly increased national confidence. In June 1998 I watched the 
Stereophonics live in Cardiff Castle. This was a profound experience, and central to the 
͚ŶatioŶalizatioŶ͛ of ŵǇ teeŶage self. Like Oasis, the Stereophonics celebrated a working class 
identity, but one which was far more tangible to me.  Kelly Jones, the frontman, sounded like 
my relatives and people I knew. I felt connected to the Stereophonics- my own life experiences 
and family history seemed to be reflected in these songs about Valleys life and community, of 
ǁoƌkiŶg ŵeŶ͛s Đluďs, ďoǆiŶg aŶd alĐohol- a world I felt I recognised through my family and 
friends (albeit not one I had directly experienced). The local, working class habitus eulogised in 
this music was synonymous with Welshness. Welsh flags were everywhere in this concert
1
. 
Welsh rugby clips were played on huge screens above the stage, and the crowd chanted 
                                                          
1
 Footage which captures the prominence of Welsh symbolism can be found online: 
https://www.youtube.com/watch?v=jze-JGjAfo0 
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͚Wales! Wales!͛ before the encore2. Alongside this new Welsh music scene, the Welsh rugby 
teaŵ͛s foƌtuŶes staƌted to piĐk up slightlǇ, aŶd iĐoŶiĐ Welsh footďalleƌs ďegaŶ to ŵake aŶ 
impression on the wider stage. All this occurred in tandem with devolution, and I still remember 
me and my school friends being inteƌǀieǁed at sĐhool ďǇ ͚NeǁsƌouŶd͛ about the establishment 
of the Welsh AsseŵďlǇ. IŶ shoƌt, WelshŶess ǁas ďeĐoŵiŶg a ͚thiŶg͛ ǁhiĐh ǁas Ƌuite salieŶt aŶd 
visible in everyday life. 
At the same time, however, it was also becoming clear to me that Porthcawl did not seem to be 
like the ƌest of Wales. MǇ Wales, ŵǇ eǀeƌǇdaǇ eǆpeƌieŶĐes, ǁeƌeŶ͛t ƌefleĐted iŶ the idea of 
Wales I saw being celebrated in the Stereophonics concert or during Welsh rugby 
iŶteƌŶatioŶals. I kŶeǁ ŵǇ aĐĐeŶt didŶ͛t souŶd like KellǇ JoŶes͛s oƌ Jaŵes DeaŶ Bƌadfield͛s, oƌ 
like ŵǇ Dad͛s oƌ GƌaŶddad͛s foƌ that ŵatteƌ. Coŵpaƌed to these people, I kŶeǁ that I didŶ͛t 
sound Welsh. I remember being genuinely upset at a Manic Street Preachers concert because I 
ĐouldŶ͛t ͚legitiŵatelǇ͛ puƌĐhase a ͚ValleǇs BoǇ͛ t-shirt being sold. I knew if I wore it in public that 
as soon as I opened my mouth my fraud would be exposed- I ǁasŶ͛t fƌoŵ the ǀalleǇs: I ǁasŶ͛t 
properly Welsh.  
MǇ GƌaŶddad used to ŵoaŶ aďout the ͚ďloodǇ Toƌies͛, aŶd fƌoŵ ŵǇ Ǉouthful aŶd ǀeƌǇ ďasiĐ 
interest in politics I learnt that Wales was meant to be a Labour stronghold-  to be Welsh meant 
to vote Labour- yet in Porthcawl, Conservative election posters and signs dominated the local 
landscape.  
But my main aǁaƌeŶess of PoƌthĐaǁl͛s ;and by extension my own) ͚diffeƌeŶĐe͛, Đaŵe thƌough 
frequent interaction with another Wales, another habitus, which was facilitated by my long 
standing membership of Porthcawl town football club and Porthcawl Comprehensive rugby 
team. Twice a week for over a decade I played against schools and teams from the surrounding 
areas, primarily Port Talbot and the surrounding Valleys. When we played these schools and 
teaŵs, although Ŷo ŵoƌe thaŶ half aŶ houƌ͛s jouƌŶeǇ fƌoŵ PoƌthĐaǁl, the diffeƌeŶĐe ǁas 
palpable. For starters, the built and physical landscape was the opposite of our experience of 
Porthcawl with its beaches and big detached houses. Here, the houses were terraced and small, 
                                                          
2
 This period is vividly captured by Rebecca Edwards (2007) 
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and the pitches were often seemingly the only flat bit of land for miles. But the main difference 
was between ourselves and our opponents. These kids were tougher than us. They had 
different, stronger accents. They were louder. They swore. They fought. They wore different 
clothes. We had shinier, more expensive boots and kits. Our carefully cultivated long hair 
(which in Porthcawl was cool because it was associated with surfing and skating) got constantly 
ridiculed as feminine- ͚PoƌthĐaǁl poof!͛- (our opponents had cropped hair). Through our accent 
and behaviours, we were marked as posh, and also, seemingly by extension, as somehow 
unWelsh. 
These weekly trips and encounters with the working class Wales that the Stereophonics sung 
about was an early engagement with what I later learnt to be the process of distinction, or the 
cultural and aesthetic manifestations of social class. Class was understood not so much in terms 
of occupation, but in terms of behaviours, dispositions and consumption patterns. This was why 
ŵǇ gƌaŶdŵotheƌ didŶ͛t ǁatĐh ITV, aŶd ǁhǇ ŵǇ Dad ƌefused to haǀe “kǇ TV if it ŵeaŶt haǀiŶg a 
satellite dish on the front of the house.  
IŶ ŵǇ eaƌlǇ Ǉeaƌs of seĐoŶdaƌǇ sĐhool, uŶdouďtedlǇ iŶflueŶĐed ďǇ Bƌitpop͛s appƌopƌiatioŶ aŶd 
repackaging of working class-ness as the definition of cool, I distinctly remember me and my 
friends ostentatiously attempting to claim working class links, to distance ourselves from being 
͚posh͛ aŶd ďǇ eǆteŶsioŶ feŵiŶiŶe. This ǁas a ǀaƌiatioŶ oŶ ͚ŵǇ Dad is tougheƌ thaŶ Ǉouƌ dad͛, 
alďeit doŶe ďǇ pƌoǆǇ, as ǁe tƌied to ŵake ouƌselǀes ͚Đooleƌ͛ aŶd ŵoƌe ŵasĐuliŶe siŵplǇ thƌough 
ĐitiŶg taŶgeŶtial faŵilial assoĐiatioŶs ǁith a ͚tough͛ ǁoƌkiŶg Đlass aŶd ͚ŵoƌe Welsh͛ haďitus- my 
family is from the Valleys, my family is from Merthyr and so on. Here at this early stage in my 
life, it became clear that class, behaviour, nationality and indeed masculinity were all bound up 
togetheƌ, aŶd iŶtiŵatelǇ ĐoŶŶeĐted ǁith ͚ǁheƌe Ǉou ǁeƌe fƌoŵ͛, and being from Porthcawl was 
not enough.  
As I aged, however, I also remember that some teachers and other students in school were 
mocked foƌ haǀiŶg ͚WelshǇ͛ aĐĐeŶts. “o at the saŵe tiŵe that WelshŶess seeŵed to ďe gettiŶg 
͚populaƌ͛ iŶ the populaƌ ŵedia, aŶd ǁheƌe it ǁas Đool aŶd ŵasĐuliŶe iŶ soŵe ĐoŶteǆts, iŶ otheƌ 
contexts it was undesirable. I remember many of my peers occasionally pouring scorn on all 
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things Welsh, in particular the Welsh language. The instructional videos we watched in Welsh 
class were mocked as hilariously outdated. When I became old enough to work in a local pub 
before setting off to University, punters seemed to moan continually about the nascent 
AsseŵďlǇ aŶd the Welsh laŶguage. PoƌthĐaǁl seeŵed soŵehoǁ ƌeŵote fƌoŵ ͚ƌeal Wales͛, aŶd 
many locals seemed very happy with that. 
These issues of identity, class and place continued when I went to University in Aberystwyth in 
2003. Many new friends from England instantly marked me out as Welsh because of my accent, 
;ǁhiĐh I had hitheƌto had assuŵed ǁas ͚uŶWelsh͛Ϳ aŶd I ƌeŵeŵďeƌ Ŷeǁ fƌieŶds fƌoŵ Caƌdiff 
saǇiŶg I souŶded ͚WelshǇ͛, aŶd eǆplaiŶiŶg to ouƌ Ŷeǁ EŶglish fƌieŶds that PoƌthĐaǁl ǁas ͚like 
the ValleǇs oŶ “ea͛- something which greatly surprised me. At the same time, however, I recall 
soŵe fƌieŶds fƌoŵ LlaŶelli Ŷot kŶoǁiŶg I ǁas Welsh uŶtil I ƌefeƌƌed to Wales as ͚us͛ ǁhilst ǁe 
ǁeƌe ǁatĐhiŶg Wales ǀs EŶglaŶd iŶ the Đaŵpus ďaƌ. To theŵ, ŵǇ ͚Ŷeutƌal͛ aĐĐeŶt had ŵaƌked 
me out as English. 
 It was here at University where I first realized that most people seemed to intuitively 
understand that there were areas of Wales which were more or less Welsh, and that people 
seemed to measure their own Welshness oŶ a ͚sĐale͛. The pƌeseŶĐe of the Welsh laŶguage 
within Aberystwyth- something I had never encountered in day to day life before- added 
another dimension to everyday ethnicity within interaction
3
. Anglophone University friends 
from the Valleys (to me, ͚ǀeƌǇ Welsh͛ peopleͿ spoke aďout Welsh speakiŶg studeŶts iŶ teƌŵs of 
͚pƌopeƌ WelshŶess͛ oƌ as ͚the Welshies͛, aŶd ǀieǁed PaŶtǇĐelǇŶ ;the Welsh medium hall of 
ƌesideŶĐeͿ aŶd the Y Lleǁ Ddu ;the Welsh studeŶt͛s puďͿ as Welsh spaces.  Amongst all this, the 
͚Ŷeutƌal͛ AďeƌǇstǁǇth aĐĐeŶt added aŶotheƌ laǇeƌ of ĐoŶfusioŶ: these loĐals seeŵed ͚posh͛ oƌ 
͚uŶWelsh͛ ǁithiŶ EŶglish laŶguage iŶteƌaĐtioŶ ;suĐh as oŶ the footďall fieldͿ, Ǉet theǇ Đould aŶd 
ǁould ofteŶ sǁitĐh to the Welsh laŶguage, theƌeďǇ ďeĐoŵiŶg ͚Welsh͛. It was an education in 
the contextual nature of identity and the widespread awareness of gradations of Welshness.  
                                                          
3
 Unbeknownst to me, a study of this ͚ŵiĐƌo-leǀel otheƌiŶg͛ aŶd the WelshŶess of the micro-geography within 
Aberystwyth was simultaneously being undertaken by Jones and Desforges (2003). 
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During my Undergraduate studies, I took modules on devolution and was very surprised when I 
read optimistic accounts which seemed to emphasize a widespread growth in Welsh identity 
and positive attitudes towards the Welsh Assembly: I could not help but contrast these 
͚optiŵistiĐ͛ aĐĐouŶts ǁith ŵǇ oǁŶ eǆpeƌieŶĐe of PoƌthĐaǁl, ǁheƌe loĐals ofteŶ seeŵed to ǁaŶt 
to distance themselves from all things Welsh and which seemed inoculated from the effects of 
deǀolutioŶ. It ǁas duƌiŶg ŵǇ fiƌst Ǉeaƌ at AďeƌǇstǁǇth that I eŶĐouŶteƌed DeŶis Balsoŵ͛s ͚Three 
Wales Model͛ ;ϭϵϴϱͿ aŶd had soŵethiŶg of aŶ AƌĐhiŵedeaŶ ŵoŵeŶt. Heƌe foƌ the fiƌst tiŵe 
was a work which recognised my own experience of Welshness in Porthcawl, which finally 
acknowledged my type of WelshŶess. Balsoŵ͛s ͚Bƌitish Wales͛ ƌegioŶ, ǁith its ͚ǁeakeƌ͛ 
Welshness seemed to describe Porthcawl as a place: a region with a weaker sense of national 
identity, and moreover, seemed to explain this ͚ǁeak WelshŶess͛. The ͚ǁeak WelshŶess͛ of this 
Bƌitish Wales ƌegioŶ ǁas, as I uŶdeƌstood it iŶitiallǇ, ƌelated to ďeiŶg  ͚ŵiddle Đlass͛ aŶd to  ͚high 
levels of in-ŵigƌatioŶ͛. This eǆplaŶatioŶ ƌesoŶated ǁith ŵǇ Đosŵetic youthful knowledge of 
Porthcawl: I knew I was ͚posh͛ and that a large proportion of my friends had English parents. 
The problem seemed to be solved. Throughout the rest of my undergraduate studies I 
attempted to find out more about this British Wales region, yet this was like looking for a 
needle in a haystack. This ͚peƌipheƌal͛ ƌegioŶ was conspicuous by its absence within the political 
and sociological literature on Wales. It was here that I began to think how bizarre it was that 
the most populous regions of Wales (Cardiff, Newport, Wrexham) and the experiences of their 
inhabitants were overlooked within Welsh political discourse.  
Initial research proposal, pilot fieldwork and changing course 
The focus of my thesis shifted significantly the more I got to know the British Wales region, and 
I think it is important to outline the reasons behind change of approach. Eager to uncover why 
ĐeƌtaiŶ ƌegioŶs ƌeŵaiŶed ͚less Welsh͛, ŵǇ iŶitial ƌeseaƌĐh pƌoposal steŵŵed fƌoŵ ŵǇ eaƌlieƌ, 
rather simplistic reading of the TWM, whereby I interpreted features of British Wales as causes. 
IŶ paƌtiĐulaƌ, I hǇpothesized that PoƌthĐaǁl ǁas ͚less Welsh͛ ďeĐause of high leǀels of iŶ-
ŵigƌatioŶ fƌoŵ EŶglaŶd, aŶd ŵǇ iŶitial ƌeseaƌĐh pƌoposal ǁas ͚An Analysis Of The Impact Of In-
Migration On National Identity In Bƌitish Wales͛. Porthcawl, as a commuter town, has a 
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relatively high level of in-migration, with 17% of residents born in England (see table 4 and 
appendix 1). This relatively high percentage seemed like a straightforward explanation for 
PoƌthĐaǁl͛s ǁeak WelshŶess, oƌ high ƌate of Bƌitish ideŶtifieƌs- also 17% (ONS, 2011). This 
assumption about the correlation between in-ŵigƌatioŶ aŶd the ͚uŶWelshŶess͛ of a loĐal plaĐe 
was, perhaps, not unreasonable. Analyses of the geographical distribution of the Welsh 
language have emphasized the deleterious impact that in-migration and second home 
ownership have on the Welsh language (e.g. Aitchison & Carter, 1989, 1994; Carter, 1988; 
Phillips and Thomas, 2001). Quantitative analysis, to my mind, also seemed to keep reinforcing 
the correlation between birthplace/in-ŵigƌatioŶ aŶd ͚ǁeak WelshŶess͛. Wyn Jones and Trystan 
(1999, 2000), foƌ eǆaŵple, Ŷote that ͚those ďoƌŶ outside Wales͛ ;i.e. EŶglaŶdͿ, ǁeƌe geŶeƌallǇ 
ŵoƌe likelǇ to ideŶtifǇ as ͚ŵoƌe Bƌitish thaŶ Welsh͛ aŶd to ǀote foƌ ͚anti-devolution͛ parties. 
Such accounts further reinforced the inference that Britishness was something associated with 
the English born, obscuring the Britishness of the Welsh born. Some ethnographic accounts of 
in-migration seemed to emphasize conflict between Welsh speaking locals and English speaking 
in-ŵigƌaŶts ;e.g. Moƌƌis, ϭϵϴϵͿ, aŶd loĐal ƌespoŶdeŶts ǁithiŶ these studies spoke of ͚sǁaŵpiŶg͛ 
and English in-ŵigƌaŶts ͚ĐhaŶgiŶg the ĐhaƌaĐteƌ͛ of a Welsh place (see Cloke and Milburne, 
1995:32). Griffiths (1992) explicitly links in-ŵigƌatioŶ to aĐĐultuƌatioŶ aŶd ͚ǁeak WelshŶess͛ aŶd 
to the character of places. More generally, within Welsh historiography in-migration has 
traditionally been associated with acculturation (e.g. Phillip N Jones, 1987; Williams, 2005:14), 
and going back further, the particularly Anglicized nature of places like the Vale of Glamorgan, 
for example, has been linked to the Norman heritage of the Southern coastal belt (James, 1972; 
Coupland & Ball, 1989).  
In-migration remained my focus for at least the first 6 months of my thesis, until I actually got 
round to returning to Porthcawl to conduct pilot fieldwork. I begun by practicing my interview 
techniques and question sequencing on close friends aŶd ͚fƌieŶds of fƌieŶds͛ ǁith EŶglish 
parentage or who had themselves been born in England. These interviews threw me: I had 
expected more ambivalence and unease about Welshness, but instead of rejecting Welshness 
and embracing Britishness, my friends felt ͚ǀeƌǇ Welsh͛. I theŶ atteŶded a toǁŶ ŵeetiŶg 
organised by the local SHOUT group (a forum for elderly residents) about the forthcoming 
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referendum on further powers for the Assembly. Before the debate had started, the organizer 
of the meeting, an elderly maŶ ǁith a distiŶĐtiǀe ͚ValleǇs͛ aĐĐeŶt, appƌoaĐhed ŵe aŶd said ͚I 
doŶ͛t eǀeŶ kŶoǁ ǁhǇ ǁe͛ƌe haǀiŶg this deďate- the AsseŵďlǇ͛s a load of ďloodǇ ƌuďďish isŶ͛t 
it?͛.  This set the toŶe foƌ the ƌest of the deďate, as the pƌo-further powers speaker got booed 
aŶd iŶteƌƌupted at eǀeƌǇ tuƌŶ, ǁhilst the ͚Tƌue Wales͛ speakeƌ͛s UŶioŶist souŶdďǇtes ǁeƌe 
roundly cheered. At the end of the meeting when the floor was opened to questions, a local 
lady complained about her children being forced to learn Welsh. This was loudly cheered and 
applauded. At the end of the meeting the chairman approached me again with a satisfied smile 
oŶ his faĐe ͚Duǁ, he took a ďloodǇ haŵŵeƌiŶg didŶ͛t he?͛ 
I came away from this meeting rather confused. On the one hand, it was clear that place still 
seemed to matter- here was a large group of people talking about Porthcawl as a somehow 
detaĐhed settiŶg ǁhiĐh, iŶ theiƌ ǀieǁ, ǁas Ŷot ďeiŶg seƌǀed ǁell ďǇ ͚theŵ doǁŶ the BaǇ͛. Theƌe 
was also palpable hostility towards other places in the borough and Bridgend County Borough 
Council (BCBC) in particular. Moreover, these people seemed to regard the perceived 
͚WelshifiĐatioŶ͛ of Wales ǁith hostilitǇ aŶd suspiĐioŶ, iŶdeed as soŵethiŶg ͚alieŶ͛ aŶd 
threatening. On the other hand, however, it was clear that my initial assumptions about in-
migration being central to the character of Porthcawl as a place were misguided, or at least 
unsatisfactory. Here, in the main, it was local people with Welsh accents reacting against the 
perception that Wales was becoming more Welsh, reacting against the Welsh assembly, not 
English people (although this is not to deny the relevance of this topic entirely, because several 
English accents were prominent within the meeting). Conversely, during my pilot interviews, 
here were many EŶglish ďoƌŶ people ǁith ͚ǀeƌǇ Welsh͛ ideŶtities. Thus, like more recent and 
nuanced analysis of in-migration (e.g. Day et al, 2006; 2007; 2008; 2010) the experience of 
English people in Porthcawl was highly complex. As well as there clearly being many types of in-
migration (Day, 1989:149), it soon became clear that in-migrants were evidently not a 
homogeneous group. In this short period of time I spoke to in-migrants who had lived in 
Porthcawl for most of their life, who had learnt Welsh, who felt Welsh (i.e. ǁeƌe ͚ŵoƌe Welsh͛Ϳ 
than people born and raised in the area.  
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Following this early fieldwork I abandoned my focus on in-migration (although I remained 
acutely aware of it as a topic throughout my subsequent fieldwork), because this focus seemed 
to me to obscure the complexity of place and the myriad forces which influence the ͚feel͛ of 
towns like Porthcawl. Ultimately, I felt it was too simplistic to associate the weak Welshness of 
Porthcawl with English in-migration. The redundancy of my initial approach and vindication for 
my change was encapsulated in an exchange I had with the chef at the hotel I worked at.  In his 
mid forties and from the West Midlands, he had lived in Porthcawl for half his life, moving to 
Wales for work. Interested in my research, I told him my thesis was about Welsh identity in 
Porthcawl. Noting that his two sons had grown up in Porthcawl and felt Welsh, he remarked 
that ͞I͛ŵ ŵoƌe ďloodǇ Welsh thaŶ this lot doǁŶ heƌe͟, aŶd observed that locals wanted 
͚ŶothiŶg to do ǁith Wales͛.  
Welshness in Porthcawl from above and below 
My pilot study also demonstrated to me firstly, the weaknesses of quantitative analysis, and the 
disjuŶĐtuƌe ďetǁeeŶ iŶfeƌeŶĐes gleaŶed fƌoŵ data ;i.e. that EŶglish ďoƌŶ people ǁeƌe ͚less 
Welsh͛, aŶd that PoƌthĐaǁl͛s WelshŶess Đould ďe eǆplaiŶed ďǇ iŶ-migration) and the complex 
ƌealities to ďe fouŶd ͚oŶ the gƌouŶd͛. IŶstead, I ďeĐaŵe ĐoŶǀiŶĐed of the Ŷeed foƌ aŶ eǆteŶded 
ethnographic analysis of Porthcawl if I was to understand how people related to Welshness and 
why certain places may be considered to be more or less Welsh.  
Secondly, these early forays convinced me of the need to study the wider national context 
alongside my analysis of Porthcawl. The ambivalence towards the Welsh Assembly, the 
ambivalence towards the Welsh language and so on, posed the question of the impact and 
influence of devolution- why had the changes which seemed so profound in 1997 not registered 
in Porthcawl? More generally, as I reflected upon the devolution settlement, it became evident 
that Welshness was simply not as prominent in everyday life as it had seemed when I was a 
teenager: the optimism of 1997 had unmistakeably receded. The backdrop to my analysis, the 
wider national context, had changed. Could it be that devolution was not the revolutionary 
force that it had seemed in 1997? It thus became absolutely critical to interrogate the wider 
national context alongside my analysis of Porthcawl.  
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Hobsbawm (1990:10-ϭϭͿ aƌgues that ŶatioŶhood is a ͚dual pheŶoŵeŶoŶ͛: ĐoŶstƌuĐted 
essentially ͚fƌoŵ aďoǀe͛, ;disĐuƌsiǀelǇͿ, ďǇ politiĐiaŶs, histoƌiaŶs, the ŵedia aŶd so oŶ; Ǉet ĐaŶ 
oŶlǇ ďe pƌopeƌlǇ uŶdeƌstood if studied ͚fƌoŵ ďeloǁ͛. AĐĐoƌdiŶglǇ, the ĐhalleŶge is to iŶtegƌate 
these two perspectives and to study nationhood from above and from below (Brubaker et al, 
ϮϬϬϲ:ϭϯͿ.  This thesis pƌoĐeeds fƌoŵ the aƌguŵeŶt put foƌth iŶ MiĐhael BuƌaǁoǇ͛s tƌeatise, ͚The 
extended case method͛ ;ϭϵϵϴͿ, that the macro and micro, national and local are complementary 
scales of analysis. Studying developments at the national scale helps to contextualise everyday 
life and identity within local places. At the same time, developments at the local scale can tell 
us much about developments at the national scale (Brubaker et al, 2006:362).  
Research Questions 
It is now an appropriate time to introduce the research questions which structured and 
informed my investigation of Welsh identity in Porthcawl. 
 
 The general aim of my thesis is to assess Welsh identity within Porthcawl, and to explore 
the condition of the British Wales region through this local lens. This aim subsumes 
myriad subsidiary questions: do locals feel Welsh? What does Welshness mean to 
them? What are the referents and markers of Welshness? How do they place 
themselves in the nation? When and how does the nation occur in everyday life? 
 This analysis of Welsh identity in Porthcawl is intersected by an analysis of the role of 
local place in this process. Does place matter in negotiations of Welshness, and, if so, 
how? 
 In chapter 1, I show that class continually crops up iŶ ͚top doǁŶ͛ aŶalǇses of Bƌitish 
Wales, as the ͚oďjeĐtiǀe͛ ŵiddle Đlass ĐoŵpositioŶ of the ƌegioŶ is fƌeƋueŶtlǇ Đoƌƌelated 
ǁith its ͚uŶWelshŶess͛. ‘elated iŶtiŵatelǇ to issues of plaĐe, ŵǇ thesis theƌefoƌe 
investigates the extent to which social class intersects with national categories within 
everyday life in Porthcawl. If class emerges as a significant variable in explaining a 
weakened national identity, how does this manifest itself in everyday life?  
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As I have stated in this introductory chapter, one cannot divorce the micro level from the wider 
structural forces which shape everyday life. My investigation of Porthcawl is therefore also 
foĐused oŶ saǇiŶg soŵethiŶg aďout deǀelopŵeŶts at the ŶatioŶal sĐale ďǇ askiŶg ͚hoǁ Welsh is 
everyday life in PoƌthĐaǁl?͛, aŶd aŶalǇziŶg ǁhat these eŵpiƌiĐal oďseƌǀatioŶs ĐaŶ tell us aďout 
post-devolution Wales. The methodological implications of these research questions and my 
epistemological position are discussed in chapter 6, and I develop my discussion of how 
Porthcawl illuminates post-devolution Wales in Chapter 10 
Structure of the thesis  
My thesis is structured as follows. The first two chapters collate and review the literature on 
regionally constituted Welshness and outline the British Wales region from two different 
angles. Chapter 1 is a ͚top doǁŶ͛ aŶalǇsis, and builds an overview of regional variations in 
WelshŶess aŶd the peƌipheƌal ͚Bƌitish Wales͛ ƌegioŶ, foĐusiŶg oŶ DeŶis Balsoŵ͛s Three Wales 
Model (TWM). The chapter introduces the two main themes to intersect the British Wales 
region and which course through the rest of the thesis. The first is the advent of devolution and 
the impact of this development upon regional models of Welshness. Second is the persistence 
of regional inequalities and social class divides within contemporary Wales, and the role these 
fissures may play in the reproduction of regional identities. 
Chapter 2 appƌoaĐhes Bƌitish Wales fƌoŵ the ͚ďottoŵ up͛ aŶd outliŶes soŵe of the ƌeĐeŶt 
ethnographic approaches to local refractions of national identity within Wales. As well as 
outlining the need to study ͚eǀeƌǇdaǇ ŶatioŶhood͛, aŶd hoǁ the ŶatioŶ is ͚doŶe͛ iŶ eǀeƌǇdaǇ 
life,  the chapter looks at how and why place matters to people when it comes to claiming 
national identity. In particular the Đhapteƌ foĐuses oŶ ͚aŵďiǀaleŶĐe͛ aŶd ǁhǇ people fƌoŵ 
certain areas may feel more or less national. The chapter concludes by looking at the blindspots 
within contemporary Welsh ethnography and how my thesis aims to overcome these.Chapter 3 
introduces Porthcawl as a plaĐe. I ďƌieflǇ outliŶe PoƌthĐaǁl͛s histoƌǇ, Đultuƌe aŶd ŵake up aŶd 
hoǁ it fits the desĐƌiptioŶ of a ͚Bƌitish Wales͛ toǁŶ. 
Chapter 4 & 5 ͚zooŵ out͛ fƌoŵ the loĐal/ƌegioŶal foĐus aŶd outliŶe the ǁideƌ ŶatioŶal ĐoŶteǆt 
which forms the backdrop to my analysis. This section focuses on the ebb and flow of 
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WelshŶess ͚fƌoŵ aďoǀe͛, aŶd is ǀital to ĐoŶteǆtualize ŵǇ loĐallǇ situated aŶalǇsis. Chapter 4 
outlines the role of the state in Wales. The chapter breaks with dominant readings of the state 
in Wales and applies a neo-Gramscian theoretical framework to the British state, characterising 
the post-war British state as a flexible and sophisticated historic bloc. Understanding the nature 
of hegemony within this bloc is vital to understanding the complexity of (regional) identity in 
Wales and also to our understanding of devolution as a process, which must be located in the 
wider context of the bloc.  Chapter 4 demonstrates the need to locate the national habitus 
within the wider context of hegemony. I argue that the discursive construction of Welshness, 
aŶd ǁhat ǁe iŶstiŶĐtiǀelǇ ĐoŶsideƌ ͚autheŶtiĐ WelshŶess͛ to ďe, is ƌooted iŶ a hegeŵoŶiĐ 
strategy within the bloc.  
Chapter 5 builds on the arguments of chapter 4, and analyses devolution in light of the 
Gramscian analysis of the state and how it may be transformed. In this chapter I argue that the 
sophistication and elasticity of the state is demonstrated in its reaction to crises, and that 
devolution must be conceptualised as a process of passive revolution. Rather than a 
ƌeǀolutioŶaƌǇ ƌuptuƌe, deǀolutioŶ ƌepƌeseŶts a ͚statisized͛ tƌaŶsitioŶ, ǁheƌeďǇ ͚ĐhaŶge͛ is led ďǇ 
the Labour party, designed to prevent far reaching structural change and to perpetuate the 
status quo. The instability of the post-devolution period was characteristic of the aftermath of a 
passive revolution, and the Labour party employed political strategies of transformismo to right 
the ship. Bearing in mind the concrete concessions and changes made to Welsh society as part 
of the passive revolution, this chapter leads us to the central issue of how these changes have 
iŵpaĐted oŶ ǁhat it ŵeaŶs to ďe Welsh, aŶd hoǁ these ͚ĐhaŶges͛ ŵaǇ ďe felt iŶ eǀeƌǇdaǇ life. 
Chapter 6 concerns methodology. It outlines the epistemological considerations which 
informed my analysis, the methods I used to study everyday life in Porthcawl, the problems I 
faced during my research and how I overcame them.  
Chapter 7 begins the introduction of my empirical evidence. In this chapter I summarise the 
complex ways in ǁhiĐh loĐals Ŷegotiated theiƌ WelshŶess. I Ŷote hoǁ iŶ soŵe ǁaǇs, PoƌthĐaǁl͛s 
Welshness is highly straightforward, and in others it is complicated. The chapter notes the 
aǁaƌeŶess of the suďtle gƌadatioŶs of PoƌthĐaǁl͛s positioŶ ǁithiŶ the hieƌaƌĐhǇ of Welshness. 
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The chapter finishes with an analysis of the influence of the Welsh language oŶ loĐals͛ seŶse of 
place and Welshness. 
Chapter 8 begins my discussion of the role of social class upoŶ loĐals͛ uŶdeƌstaŶdiŶg of 
Welshness and their own place within the nation. I demonstrate that most locals instinctively 
measured their own Welshness against a dominant image of Welshness which was tied to 
working classness. I utilize Bouƌdieu͛s concept of distinction to show how locals understood 
Porthcawl as a middle class plaĐe, at soŵe distaŶĐe fƌoŵ ͚pƌopeƌ͛ ǁoƌkiŶg Đlass WelshŶess. 
How locals reacted to Welshness was therefore very much linked with how they perceived the 
working class habitus. Often, locals held both positive and negative views of this working class 
Welshness, and moved towards and away from it. 
Chapter 9 focuses on my analysis of younger people in Porthcawl, focusing in particular on the 
fieldwork I conducted in Porthcawl Comprehensive School. The chapter shows how younger 
locals, like their forebears, understood their standing within the national hierarchy vis a vis their 
ŵiddle ĐlassŶess, ǁhiĐh ǁas ďased oŶ theiƌ uŶdeƌstaŶdiŶg of PoƌthĐaǁl as a ͚posh͛ plaĐe. UŶlike 
their older peers, however, younger locals performed a more crude class identity. Their 
repertoire of classifiers within the process of distinction was different. The chapter draws 
attention to the role played by contemporary popular culture in reproducing national habitus 
codes, which in the Welsh context means the perpetuation of a classed national habitus. The 
chapter concludes by analyzing the attitudes of younger folk towards the Welsh language. 
Chapter 10 analyzes the unreflexive ways in which the nation embeds in everyday life, and how 
this ĐoŶtƌiďutes to the distiŶĐtiǀe ͚feel͛ of a place. The chapter focuses on the ethno-symbolic 
geography of PoƌthĐaǁl, i.e. the ͚lateŶt͛ oƌ ŵateƌial ŵaŶifestatioŶs of the ŶatioŶ ǁithiŶ the 
loĐal, iŶ paƌtiĐulaƌ the pƌeǀaleŶĐe of ǀisual ͚ĐoŶdeŶsatioŶ sǇŵďols͛ of the ŶatioŶ like flags. The 
chapter focuses on the role of institutions and the cultural apparatuses of the nation within 
Porthcawl and their contribution to the Welshness of the town. Finally the chapter moves away 
from cosmetic material manifestations of Welshness to address wider issues of power and how 
the national deixis is arrived at. 
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Finally, in my conclusion, I restate the central findings of my research and set out my original 
contributions to the field, before extending out from Porthcawl and British Wales and 
discussing the implications of my findings for wider theoretical debates. 
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Chapter 1 
British Wales ͚fƌoŵ aďoǀe͛ 
This chapter sketches the outline of the allegedly ͚aŵďiǀaleŶt͛ oƌ ͚less Welsh͛ British Wales 
region, before looking at the two main themes to intersect my study of British Wales: firstly, 
devolution; and second, social class. 
The Đhapteƌ is ƌoughlǇ diǀided iŶto thƌee seĐtioŶs. The fiƌst seĐtioŶ iŶtƌoduĐes the ͚less Welsh͛ 
ƌegioŶ. The staƌtiŶg poiŶt foƌ this seĐtioŶ is DeŶis Balsoŵ͛s ;ϭϵϴϱͿ ͚Three Wales Model͛ 
(henceforth, TWM) which presents a tripartite version of Wales in which the strength or 
͚iŶteŶsitǇ͛ of Welsh ideŶtitǇ ǀaƌies ďetǁeeŶ distiŶĐt geogƌaphiĐ ƌegioŶs, ǁhiĐh aƌe eaĐh 
associated strongly with particular socio-cultural groups and traits. Through a thorough reading 
of Balsoŵ͛s ŵodel I eǆploƌe the outstaŶdiŶg featuƌes of this ƌegioŶ aŶd ǁhat ŵakes it diffeƌeŶt. 
The second section discusses the process of devolution and interpretations of its influence on 
place and regional cultural differences within Wales. Finally, I engage with the issue of social 
class and its impact on Welsh identity. This section points to the stark regional inequalities 
which persist in post-devolution Wales, and I suggest that class analysis is of particular 
relevance when discussing the issue of regional boundaries and cultural distinctiveness within 
contemporary Wales. 
The Three Wales Model and British Wales 
DeŶis Balsoŵ͛s TWM is essentially a condensed and simplified version of his earlier works with 
Peter Madgwick and Denis VaŶ MeĐheleŶ ͚The Red and The Green: Patterns of Partisan Choice 
in Wales ;ϭϵϴϯͿ aŶd ͚The Political Consequences of Welsh Identity͛ ;ϭϵϴϰͿ, aŶd should ideallǇ ďe 
read in tandem with these works. These precursors were detailed political studies (far more so, 
in fact than the TWM), based like the TWM on the 1979 Welsh Electoral Survey (WES), which 
attempted to tackle the highly complex relationships between identity, class, cultural 
attachment and political affiliation in Wales. The TWM imposed an explicit geographical 
framework on to the findings of these earlier works. Because these earlier works may help 
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eǆplaiŶ the issue of ͚ƌegioŶallǇ ĐoŶstituted WelshŶess͛ ;EǀaŶs ϮϬϬϳ: ϭϮϰͿ, i.e. ǁhǇ soŵe people 
and places may be more or less Welsh, I refer to them in the following discussion. 
PosiŶg the ƋuestioŶ ͚Do you normally consider yourself Welsh, British, English or something 
else?͛ the WE“ suƌǀeǇ fouŶd that ϱϳ% of ƌespoŶdeŶts iŶ Wales said Welsh; ϯϰ% said Bƌitish; ϴ% 
said English, and 1% said something else. Balsom then mapped these identity groups according 
to their regional concentration.  
 
Map 1. The Three Wales Model 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Source: Balsom, 1985) 
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As illustrated in the above map, these distinct identity groups are geographically concentrated. 
Balsom demonstrates that there are two areas where two-thirds of the population identify as 
Welsh: the North and West of Wales; and the traditional south Wales mining area. Elsewhere, a 
British identity is prevalent though not necessarily dominant. In his own words: 
 
͞The Welsh speaking, Welsh identifying group is perhaps the most distinctive and 
largely centred on North and west of Wales. This area is designated Y Fro Gymraeg. 
The Welsh-identifying, non-Welsh speaking group is most prevalent in the 
traditional South Wales area and labelled Welsh Wales. The British identifying non-
Welsh speaking group dominates the remainder of Wales, described therefore as 
British Wales͟ ;ϭϵϴϱ: ϲ, ŵǇ italiĐsͿ.  
 
The strength of Welsh identity, then, varies between social groups and between regions of 
Wales. Some places, and by extension some people, are less Welsh. 
 
A central point to make at this juncture, and one which is vital to my thesis, is that the 
Welshness of the British Wales region is frequently overlooked, and Balsom may have 
emphasized this better. The TWM states that the region has a majority of Welsh identifiers, 
;ϱϬ.ϱ%Ϳ ďut is duďďed ͚Bƌitish Wales͛ ďeĐause of a relatively higher percentage of British 
identifiers (43.0%), rather than a majority (see table 1, below, taken from the TWM).  
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Table 1. Regional dispersion of National Identity Groups in Wales (1979) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
   
    
(Source: Balsom, 1985) 
 
The social profile of these groups, which the TWM links with particular regions, is significant. 
Analysing the demographic breakdown of the respective groups, Welsh language ability was 
very strongly correlated with Welsh identity, and negatively with a British identity (1985:4). 
Balsom outlines how both Welsh identifying groups have a similar class composition, with a 
ǀeƌǇ slight ǁoƌkiŶg Đlass ďias iŶ eaĐh. “igŶifiĐaŶtlǇ foƌ ŵǇ puƌposes, Balsoŵ states that ͞oŶ all 
these demographic and social measures Welsh identifiers are more akin to each other than to 
their British identifying neighbours͟ ;ϭϵϴϱ:ϳ, ŵǇ eŵphasis). Indeed, looking at the British 
identifying non-Welsh speaking enclave, the population was more middle class; had a higher 
ratio of males to females; had a relatively old population; and a very significant minority (47%) 
of the population born outside Wales, in contrast with the Welsh identifying groups (both 
Welsh speaking and non-Welsh speaking), the majority of whom were born in Wales. The 
region is also distinguished by its tendency to vote Conservative. 
 
 British Wales, in other words, emerges as the odd region out. Despite being predominantly 
Welsh ideŶtifǇiŶg, oŶe ŵaǇ iŶfeƌ fƌoŵ the TWM that the ƌegioŶ͛s relatively ͚less Welsh͛ Ŷatuƌe 
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is linked to English born people, middle class-ness, and political conservatism.  
 
Socio-economic change within the TWM and the relevance of place 
 
Balsoŵ͛s ŵodel iŵpoƌtaŶtlǇ aĐkŶoǁledges the iŵpaĐt that ǁideƌ soĐio-economic change has 
on the basis of Welsh identity in general. He acknowledges that Welsh identity as a whole 
fluctuates over time (1985: 3, 14) and that although Welshness may vary from region to region, 
the nature of Welsh identity right across Wales is ultimately dependent upon the durability of 
Welshness in the face of a culturally dominant Anglo-American world (1985:14). He does not, 
therefore, reify place as immutable and static. Crucially, however, he argues that that the 
extent of acculturation ǁill ǀaƌǇ ďǇ ƌegioŶ, aŶd ďǇ eǆaŵiŶiŶg his ͚pƌogŶosis͛ foƌ the duƌaďilitǇ of 
a Welsh identity we can uncover his thoughts about the nature of place, or why certain regions 
may or may not remain more or less Welsh than others; and about the nature of the British 
Wales region specifically. He argues that the ability to resist the dominant hegemonic culture 
;BƌitishŶessͿ, i.e., ǁhetheƌ the ƌegioŶ ďeĐoŵes ͚iŶĐoƌpoƌated oƌ assiŵilated͛ ;see ‘aǇŵoŶd 
Williams, 1980:41) depends on the intensity of Welsh identity within the region, and how 
capable each regions is of shielding itself against the forces of acculturation (Balsom, 1985:9). 
Outlining how regions inoculate themselves against dominant ideologies, he emphasises the 
role of micro-level institutions and local cultural apparatuses iŶ deteƌŵiŶiŶg iŶhaďitaŶts͛ 
relationship to Welshness. Taking the regions one by one, he writes that in Y Fro Gymraeg, the 
prevalence of the Welsh language means that Welsh identity in this region is likely to be the 
most secure and enduring. Balsom identifies political nationalism in the form of Plaid Cymru as 
a loĐalised oppositioŶal ďulǁaƌk agaiŶst this hegeŵoŶǇ, aŶd as the ͚paĐe setteƌs͛ ǁithin 
ƌegioŶal politiĐal life theǇ haǀe seƌǀed to ŵoďilise loĐal ĐouŶĐils to ďe aǁaƌe of theiƌ ͚Đultuƌal 
ƌespoŶsiďilities͛. He also states that the deǀelopŵeŶt of a distiŶĐtiǀe Welsh laŶguage media in Y 
Fƌo GǇŵƌaeg ͞goes soŵeǁaǇ to Đoŵďat, if Ŷot fullǇ to compete with, the total dominance of 
the EŶglish laŶguage͟ ;ϭϵϴϱ: ϭϱͿ.  
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As for Welsh Wales, Balsom offers a gloomier prognosis, stating that: 
 
 ͞eĐoŶoŵiĐ ƌeĐessioŶ aŶd the aďseŶĐe of aŶǇ likelǇ iŶdustƌial ƌeĐoǀeƌǇ seeŵ 
destined to fundamentally undermine this classic Welsh milieu. Thus the viability of 
a Welsh identity expressed and developed through the medium of the English 
language is thrown into question. In Y Fro Gymraeg the language and the social 
apparatus that now surrounds it, offers an alternative to a standard, homogenous 
Britishness. In Welsh Wales, although a nominal sense of Welsh identity is high, the 
intensity and potential for development based upon this identity remains weak͟ 
(1985: 15, my emphasis).  
 
Foƌ Balsoŵ, Welsh Wales͛ Đultuƌal distinctiveness and indeed strong Welshness (i.e. difference 
fƌoŵ the ͚ŵaiŶstƌeaŵ͛ of the UKͿ eŵaŶates fƌoŵ a speĐifiĐ AŶglo-Welsh working class culture 
sustained by localised cultural apparatuses (see, e.g., Lovering,1978; Day,2002:107-10). 
However, the depeŶdeŶĐe of this ͚loĐal patƌiotisŵ͛ oŶ a ǁoƌkiŶg Đlass haďitus leaǀes it 
vulnerable to erosion once wider economic forces undermine this particular way of life. The 
ƋuestioŶ Balsoŵ poses is ͚ǁhat is left iŶ this ƌegioŶ ǁhiĐh is distiŶĐtiǀe oŶĐe the ǁoƌkiŶg class 
Đultuƌal appaƌatus disappeaƌs?͛  The oŶe poteŶtial ͚ǀehiĐle of WelshŶess͛ iŶ this aƌea, politiĐal 
Labourism, which Balsom elsewhere identifies as acting as a surrogate form of Welshness 
(Balsom et al, 1983) also seemed to him irreparably damaged by the decline of heavy industry. 
He thus predicted that this region would also gradually become acculturated and bleed into 
British Wales.  
 
British Wales 
 
Balsoŵ͛s pƌogŶosis foƌ Bƌitish Wales ƌeǀeals ŵuĐh aďout the ĐoŵpleǆitǇ of this ƌegioŶ.  He 
argues that British Wales, through its transport links, is an integrated part of Southern Britain 
;ϭϵϴϱ:ϭϲͿ. Fuƌtheƌŵoƌe, Balsoŵ aƌgues that ͞the logiĐ of ŵodeƌŶisatioŶ aŶd deǀelopŵeŶt 
iŶeǀitaďlǇ leads to staŶdaƌdisatioŶ aŶd aĐĐultuƌatioŶ͟ ;ϭϵϴϱ:ϭϲͿ. PossessiŶg Ŷeither the 
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͚liŶguistiĐ iŶoĐulatioŶ͛ of Y Fƌo GǇŵƌaeg oƌ the ƌadiĐal ͚alteƌŶatiǀe͛ Đultuƌe of Welsh Wales, he 
states there is seemingly little in the British Wales region capable of refracting the dominant 
British culture. In other words, there is, for Balsom, ostensibly nothing different or distinctively 
Welsh in this region which marks it out from England or the Anglo-American world: no distinct 
͚loĐal patƌiotisŵ͛. Its eĐoŶoŵiĐ iŶtegƌatioŶ iŶto the Đoƌe is thus also cultural- evidenced by the 
fact that voting patterns in British Wales remain consistent with British-wide fluctuations- and 
is eǀideŶtlǇ Ŷot iŶoĐulated fƌoŵ the ͚ŵaiŶstƌeaŵ͛ ďǇ loĐalised Đultuƌal Ŷoƌŵs as the otheƌ 
regions of Wales are. 
 
 Paradoxically, however, Balsom notes that the British Welsh region also contains the ostensible 
vehicle of Welsh cultural resurgence in the form of nascent devolved political institutions, 
which as well as potentially strengthening the national sense of distinctiveness, could also 
potentially catalyze and transform the Welshness of the region.  
 
The pƌeĐuƌsoƌ to the TWM, ͚The Red and the Green...͛ ;ϭϵϴϯͿ offeƌs soŵe additioŶal iŶsights as 
to why particular regions and places may be more or less Welsh. Most intriguingly, the study 
argues that strength of Welsh identity varies with class identity (1983:304). Analysing the role of 
place on identity, they argue that within a working class milieu, Welsh identity was far higher 
for all social classes. In a mixed class milieu, all classes (upper-middle; lower-middle; working 
class) felt ͚less Welsh͛ ;ϭϵϴϯ:ϯϬϰ-ϱͿ. Balsoŵ et al theƌefoƌe ĐoŶĐlude that ͞plaiŶlǇ Welsh 
ideŶtifiĐatioŶ ƌelates to Đlass aŶd Đlass eŶǀiƌoŶŵeŶt͟ ;iďid ϯϬϰͿ. IŶ otheƌ ǁoƌds, ǁoƌkiŶg Đlass 
͚plaĐes͛ iŶ Wales possess a stƌoŶgeƌ Welsh ideŶtitǇ thaŶ ŵiddle Đlass places, and this strong 
seŶse of WelshŶess ͚ƌuďs off͛ oŶ all the iŶhaďitaŶts, ƌegaƌdless of  theiƌ ͚oďjeĐtiǀe͛ Đlass. EƋuallǇ, 
͚ǁeak WelshŶess͛ is liŶked to ͚ŵiddle ĐlassŶess͛ and the feel of the place may impact on the 
Welshness of all inhabitants, regaƌdless of ͚oďjeĐtiǀe Đlass͛, suggestiŶg a ͚neighbourhood effect͛ 
(Savage and Warde, 1993) whereby the identity of the local place may influence the identity of 
all within it, regardless of objective class. 
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Problems with the TWM 
 
Despite its prominence and ͚oƌthodoǆǇ͛ ǁithiŶ Wales, ;CouplaŶd et al, ϮϬϬϲ; WǇŶ JoŶes & 
Scully, 2012b), the TWM has significant weaknesses which in my view have contributed to 
misunderstandings when it comes to regional variations in Welshness in Wales. As a general 
point, by utilising the exclusive categories of the Welsh Election Survey to measure national 
identity - ͚Do Ǉou thiŶk of Ǉouƌself as Welsh, Bƌitish, EŶglish oƌ soŵethiŶg else?͛- the model 
posits Welshness and Britishness as mutually exclusive categories. This necessarily obscures the 
fact that people possess multiple identities, and that in multinational states like the UK, identity 
is ͚Ŷested͛, ǁith people haǀiŶg ďoth ͚ŶatioŶal͛ aŶd ͚state͛ ideŶtities ;Bechhofer et al, 1999: 518). 
In Wales, as I will argue in more detail lateƌ, WelshŶess has ďeeŶ the ͚ŶatioŶal͛ oƌ Đultuƌal 
ideŶtitǇ, aŶd BƌitishŶess has ďeeŶ the ͚state͛ oƌ politiĐal ideŶtitǇ- this ͚dualisŵ͛ oƌ ͚ŶestedŶess͛ 
was demonstrated clearly by the 1979 referendum. The exclusive nature of these categories in 
the TWM has ĐoŶtƌiďuted to the soŵeǁhat ǁaƌped ƌeadiŶg of Balsoŵ͛s ŵodel. 
 
Relatedly, linking the particular regions to certain demographics means that we are left with 
something of a caricatured image of each region, and also of their inhabitants
4
. The plurality of 
identities within the regions are obscured, for example the prevalence of British identifiers in 
YFG and Welsh Wales and the prevalence of Welsh speakers within British Wales; the 
significant political conservatism within YFG and the Labourist tradition within British Wales; 
the presence of middle class enclaves within Welsh Wales, the presence of working class 
enclaves within British Wales, and so on. In particular, the TWM obfuscates the complexity of 
the British Wales region. Most obviously, the name ͚Bƌitish Wales͛ is uŶhelpful siŶĐe it ŵeaŶs 
that this ƌegioŶ ďeĐoŵes assoĐiated ǁith the ͚ŶoŶ-ǁelsh speakiŶg, Bƌitish ideŶtifǇiŶg͛ gƌoup, 
despite the aforementioned fact that a Welsh identity is dominant in this region (50.5%). The 
binary drawn between Welshness and Britishness by the WES means the Welshness of this 
                                                          
4
 IŶ Balsoŵ͛s defeŶĐe, iŶ a pƌeĐuƌsoƌ ǁoƌk he eǆpliĐitlǇ aĐkŶoǁledges the liŵitatioŶs of these ďlunt heuristic 
ŵodels: ͞ďouŶdaƌies aƌe Ŷot distiŶĐt, aŶd the diffeƌeŶĐes, ǁith the eǆĐeptioŶ of laŶguage, ŵaǇ easilǇ ŵeƌge iŶto 
the mosaic of Welsh society....earlier divisions of Wales, into rural and urban, North West and South East, or a 
͚heaƌtlaŶd͛ aŶd ͚south Wales͛, aƌe iŶadeƋuate to eŶĐoŵpass the ǀaƌietǇ of Welsh Đultuƌe aŶd politiĐs͟ ;ϭϵϴϰ: ϭϲϲͿ. 
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region is therefore frequently obscured as the attention is inevitably drawn to its (relatively 
stƌoŶgͿ ͚BƌitishŶess͛.  
 
To demonstrate the complexity of the British Wales region, it is worth ƌeĐalliŶg that the ͚Bƌitish 
Wales͛ ƌegioŶ ǁas aŶ aŵalgaŵatioŶ of the ͚NE & Mid Wales͛ aŶd the ͚Loǁeƌ “outh Wales͛ 
ƌegioŶs put foƌǁaƌd iŶ ͚The political consequences of Welsh Identity͛ ;Balsoŵ et al, ϭϵϴϰͿ. 
WithiŶ this eaƌlieƌ ŵodel, ͚Loǁeƌ “outh Wales͛ ƌeĐoƌded a siŵilaƌ peƌĐeŶtage of ͚Welsh 
speaking non-Welsh ideŶtifieƌs͛ ;ϰϬ%Ϳ to ͚Uppeƌ “outh Wales͛ ;lateƌ to ďeĐoŵe ͚Welsh Wales͛Ϳ 
;ϰϴ%Ϳ; ǁhilst ͚NE & Mid Wales͛ sigŶifiĐaŶtlǇ ƌeĐoƌded the seĐoŶd highest Ŷuŵďeƌ of ͚Welsh 
speakiŶg Welsh ideŶtifieƌs͛ ;ϭϲ%Ϳ ;ϭ984:165). Upon closer inspection then, in terms of 
͚WelshŶess͛, the “outheƌŶ, Đoastal paƌt of Bƌitish Wales does Ŷot shoǁ up as sigŶifiĐaŶtlǇ 
diffeƌeŶt fƌoŵ ͚Welsh Wales͛, aŶd the NoƌtheƌŶ seĐtoƌ of Bƌitish Wales displaǇed a sigŶifiĐaŶt 
degree of linguistiĐ WelshŶess. “o soŵe paƌts of Bƌitish Wales ŵaǇ ďe ͚ŵoƌe Welsh͛ thaŶ 
otheƌs, oƌ iŶdeed ĐoŶtaiŶ diffeƌeŶt ͚stƌaiŶs͛ of WelshŶess. 
 
DeǀolutioŶ, ͚WelshifiĐatioŶ͛ aŶd the fadiŶg of ͚Bƌitish Wales͛ 
 
MuĐh has ĐhaŶged siŶĐe Balsoŵ͛s aŶalǇsis, ǁhiĐh let us Ŷot foƌget, was written nearly thirty 
years ago. Of course, he himself predicted that the rigidity of regional boundaries was 
contingent on wider structural changes to society. Regions are fluid and dependent upon wider 
structural developments. They are not static, but may evolve, disappear, or indeed new regions 
may form over time (Paasi, 2004: 542-3). It is therefore entirely proper to question the validity 
of this regional model in light of structural developments at the national scale.  
 
The most obvious and profound change to occur within Welsh society has been the advent of 
Devolution. Although I deal with devolution in more detail in chapters 4 and 5, it is worth very 
briefly stating the importance of devolution and its impact on Welsh society and why it matters 
foƌ ŵǇ thesis. The ͚Yes͛ ǀote foƌ Welsh DeǀolutioŶ iŶ ϭϵϵϳ aŶd the estaďlishŵeŶt of the Welsh 
Assembly in 1999 was interpreted by many as a radical structural change to the UK (e.g. 
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BogdaŶoƌ, ϭϵϵϵͿ. The Ŷeǁ AsseŵďlǇ siŵultaŶeouslǇ ͚eŵďodied aŶd iŵďued͛ a heighteŶed 
sense of Welsh identity across Wales (Wyn Jones and Lewis, 1998: 9) and represented a 
growing national self confidence (Morgan and Mungham, 2000:209). Simply put, the 
establishment of the Welsh Assembly was interpreted by some as both reflecting and 
constituting a heightened sense of Welsh identity across Wales, so that the changes wrought by 
devolution mean that post-deǀolutioŶ Wales is osteŶsiďlǇ Ŷoǁ ͚ŵoƌe Welsh͛ thaŶ it ǁas ǁheŶ 
the TWM was written. These changes were evident across Welsh society. The creation of the 
Assembly and the devolution of powers over a (limited) range of domestic policy areas and 
appaƌatuses ǁeƌe iŶteƌpƌeted as laǇiŶg the gƌouŶdǁoƌk foƌ a distiŶĐt Welsh ͚Điǀil soĐietǇ͛, 
something previously lacking within Wales (Wyn Jones and Lewis, 1998; Mann, 2006). The 
impact of the new responsibilities was that Wales would now be treated as a distinct 
administrative unit, but perhaps more important (yet less tangible) than the transferring of 
particular administrative duties was the concomitant recognition of Wales as a distinct polity. 
This ŵade it the ͞siŶgle ŵost iŵpoƌtaŶt iŶǀestŵeŶt iŶ the national identity of Wales͟ ;MoƌgaŶ 
and Mungham, 2000:209, original emphasis).  
 
Moreover, the creation of the Assembly and the establishment of new devolved institutions 
and apparatuses would mean that Welshness itself (i.e., what it meant to be Welsh) would 
uŶdeƌgo a ƌeĐaliďƌatioŶ, ŵoǀiŶg toǁaƌds a ŶatioŶal ideŶtitǇ ďased oŶ ͚ĐiǀiĐ͛ ǀalues aŶd 
articulated through institutions and progressiǀe poliĐies aŶd ǀalues ƌatheƌ thaŶ thƌough ͚ethŶiĐ͛ 
markers such as language (Wyn Jones and Lewis, 1998:9; see also Osmond, 1998; Blandford, 
2005; 2010; MacKay, 2010). In 1997, the playwright Ed Thomas proclaimed that: 
 
 ͞Old Wales is dead. The Wales of stereotype, leeks, daffodils, look-you-now boyo 
rugby supporters singing Max Boyce songs...has gone...So where does it leave us? 
Free to make up, re-invent, redefine our own versions of Wales...Old Wales is dead 
aŶd Ŷeǁ Wales is alƌeadǇ a possiďilitǇ͟ ;Ƌuoted in Blandford, 2005:177). 
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As well as catalyziŶg ͚Ŷeǁ ǁaǇs of ďeiŶg Welsh͛, Ŷeǁ ͚tƌuths͛ of Wales ;CouplaŶd, ϮϬϭϯͿ, 
deǀolutioŶ ǁas also hoped to usheƌ iŶ a Ŷeǁ ͚iŶĐlusiǀe͛ aŶd Đo-operative politics shorn of the 
damaging partisanship which had previously defined Welsh politics. This new way of doing 
things was evidenced in the cross-paƌtǇ ͚Yes͛ ĐaŵpaigŶ itself aŶd the de-facto early coalition 
between Labour and Plaid Cymru (Morgan and Mungham, 2000: 197). The post-devolution 
milieu witnessed the establishmeŶt of a Ŷeǁ ͚Welsh puďliĐ disĐouƌse͛ 5(Bradbury & Andrews 
2010) – essentially a widespread acceptance and promotion of Welshness within political 
society- ǁhiĐh osteŶsiďlǇ had a faƌ ƌeaĐhiŶg effeĐt oŶ all the ŵajoƌ ͚Bƌitish͛ paƌties iŶ Wales, all 
of whom soon became ͚more Welsh͛ or ͛Welshified͛  in both their decision making processes 
and image, seemingly recognising and legitimising the distinctiveness of Wales as a political 
arena (e.g. Taylor, 2003; Osmond and Jones, 2003; Trystan et al, 2004; Scully, 2010). Phillips 
(2005) shows how devolution was interpreted as a watershed moment in the campaign for the 
protection of the Welsh language, as the new devolved institution promised to safeguard, 
enshrine and promote the Welsh language right across Wales, exeŵplified ďǇ the ͚Iath Paǁď͛ 
blueprint for a bilingual Wales (Welsh Assembly Government, 2003). Moreover, the 
increaseddemand for Welsh language education in Anglophone areas (e.g. Hodges, 2009), with 
Anglophone parents displaying great enthusiasm for Welsh Medium education (Hodges, 2012),  
seemingly demonstrated a new post-deǀolutioŶ ͚ĐolleĐtiǀe oǁŶeƌship͛ of the language, further 
demonstrating new national unity and self-confidence. 
 
 These ĐhaŶges ǁeƌe Ŷot liŵited to the politiĐal spheƌe/͛elite͛ leǀel, either. The ostensible 
resurgence of Welsh identity was reflected by a vibrant wave of Welsh popular culture, 
ƌepƌeseŶted ďǇ the ͚Cool CǇŵƌu͛ ďlossoŵiŶg of Welsh ŵusiĐ aŶd spoƌt, a deǀelopŵeŶt ǁhiĐh 
seeŵed to eŵďodǇ the iŶĐƌeased ŶatioŶal ͚self-ĐoŶfideŶĐe͛ (see Andrews, 1999:195; Ellis, 2000; 
Edwards, 2007; J Harris, 2007). The symbiotic relationship between Welsh popular music, rugby 
and nationhood was neatly encapsulated after a Welsh rugby victory against England in 1999, 
when an editorial in the Western Mail stated: ͞ĐoŶfideŶĐe is a ǁoŶdeƌful state of ŵiŶd. The 
Welsh team now has it in abundance and, more importantly, it has rubbed off on the rest of the 
                                                          
5
 A ĐoŶĐept ƌelated to Haďeƌŵas͛ ŶotioŶ of ͚the puďliĐ spheƌe͛ ;see CalhouŶ, ϭϵϵϮ; AŶdƌeǁs, ϮϬϭϮͿ 
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ŶatioŶ. It͛s a daǇ to ďe pƌoud͟ ;Đited iŶ JohŶes, ϮϬ04:58). This excerpt seems to capture the 
optimistic interpretation of the impact of devolution, the symbiotic relationship between 
culture and national identity, and the direction Wales as a nation was moving in. Davidson and 
Piette (2000) reflecting on the cumulative impact of this increased Welshness on everyday life, 
claim that in post-deǀolutioŶ Wales, ͚little thiŶgs͛ haǀe ĐhaŶged, suĐh as AŶglophoŶe people 
learning smatterings of Welsh and so on. Significantly, (perhaps because of the binary drawn 
between Welshness and Britishness in Welsh political discourse) this new, popular Welshness, 
coupled with these institutional changes, was seen to have displaced a declining Britishness. 
ThoŵpsoŶ ;ϮϬϬϳͿ, foƌ eǆaŵple, aƌgues that siŶĐe deǀolutioŶ, ͚eǀeƌǇdaǇ life͛ has ďeĐoŵe ͚ŵoƌe 
Welsh͛ aŶd that WelshŶess is Ŷoǁ pƌoŵiŶeŶt oƌ ǀisiďle iŶ people͛s liǀes iŶ a ǁaǇ it has Ŷot ďeeŶ 
previously, whilst Britishness is receding from everyday life. Top down developments were thus 
alleged to have impacted on everyday life. 
 
The Persistence of Regional Cleavages: The 1997 Devolution Referendum 
 
So what did devolution mean for less Welsh regions? Despite Balsoŵ͛s oǁŶ pessiŵisŵ 
regarding the longevity of the TWM, voting patterns in the 1997 referendum seemed to 
ĐoƌƌespoŶd ŶeatlǇ ǁith the TWM, ǁith the ͚Bƌitish Wales͛ aƌeas again displaying the least 
enthusiasm towards devolution (see map 2). On the result, the Labour politician Leighton 
AŶdƌeǁs ǁƌote ͞DeŶis Balsoŵ ĐaŶ ƌelaǆ, his thƌee-Wales ŵodel still laƌgelǇ holds good͟ ;ϭϵϵϵ: 
182). Bogdanor (1999:200) whilst claiming that the ͚Yes͛ ƌesult ǁas eǀideŶĐe that Welsh ideŶtitǇ 
͚ǁas ďeĐoŵiŶg less diǀisiǀe͛, Ŷoted that ǁhat he Đalled ͚EŶglish Wales͛ voted No and remained 
somewhat anomalous in the midst of a growing national consciousness. Thus despite the 
predictions about the dissolution of the regional model, a decade later, regional disparities in 
enthusiasm for devolution seemed to reflect a Wales which was still diǀided ďetǁeeŶ ͚less 
Welsh͛ aŶd ͚ŵoƌe Welsh͛ ƌegioŶs ;see BƌadďuƌǇ & Andrews, 2010: 3) although as Wyn Jones 
and Scully (2012a:64-66) point out, in 1997, every region of Wales was internally divided, 
demonstrating the inherent complexity of the situation.  
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NoŶetheless, Balsoŵ͛s suggestioŶ that Bƌitish Wales Đould poteŶtiallǇ ďeĐoŵe ͚ŵoƌe Welsh͛ 
over time because of the development of nascent Welsh institutions within it seemed not to 
haǀe Đoŵe to fƌuitioŶ: the ƌegioŶ͛s ͚ǁeak WelshŶess͛ seemingly remained constant.  
 
Map 2. Regional Distribution of YES/NO votes in 1997 referendum 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Source:http://www.leeds.ac.uk/law/hamlyn/
devoplan.htm) 
 
͚OŶe Wales͛ aŶd the death kŶell of the ƌegioŶal ŵodel? 
 
Despite the resilience of regional distinctions in the 1997 referendum, the apparent increase in 
popular Welshness precipitated by devolution led to critical re-engagements with regional 
ŵodels of WelshŶess, aŶd iŶ paƌtiĐulaƌ the peƌsisteŶĐe of ͚less Welsh͛ ƌegioŶs.  
 
CouplaŶd, Bishop aŶd Gaƌƌett, iŶ theiƌ ǁoƌk ͚One Wales: Reassessing Diversity in Welsh 
EthŶoliŶguistiĐ IdeŶtifiĐatioŶ͛ (2006) confront the TWM and the existence of a regional 
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hierarchy of Welshness within contemporary Wales. This reappraisal of Welsh identity and its 
geogƌaphiĐal dispeƌsal hiŶges oŶ aŶ ͚optiŵistiĐ͛ iŶteƌpƌetatioŶ of deǀolutioŶ. TheǇ aƌgue that 
the creation of a Welsh civil society and the Welsh Assembly Government have been the 
harbinger of a hegemonic national popular Welshness and the concomitant decline of the 
overarching British identity. According to Coupland et al, this rampant Welsh national 
consciousness has rendered any regional divisions null and void, showing that mapping 
Welshness in geo-spatial teƌŵs ƌisks ͞oǀeƌ deteƌŵiŶiŶg the ƌole of plaĐe iŶ the pƌoduĐtioŶ of 
suďjeĐtiǀe feeliŶgs toǁaƌds the iŵagiŶed soĐial ĐategoƌǇ ͚Wales͛͟ ;ϮϬϬϲ: ϮϭͿ. AiŵiŶg to dispƌoǀe 
Balsoŵ͛s ƌegioŶal ŵodel, they conducted interviews and surveys in town centres across Wales 
iŶ aŶ atteŵpt to gauge ͚hoǁ Welsh͛ people felt. Theiƌ fiŶdiŶgs shoǁed that ƌegaƌdless of 
loĐatioŶ, high leǀels of ͚WelshŶess͛ ǁeƌe ƌeĐoƌded. Foƌ CouplaŶd et al, oŶe of the ŵost 
important indicators of the strong Welshness of contemporary Wales is a widespread support 
aŶd ͚good ǁill͛ toǁaƌds the Welsh laŶguage ;ϮϬϬϲ: ϮϯͿ ƌight aĐƌoss Wales. “uĐh is the level of 
this new popular Welshness, models which stress the regional variations in Welshness- namely, 
the TWM- aƌe Ŷoǁ ĐoŵpletelǇ ƌeduŶdaŶt, siŶĐe ͚all of Wales is the ƌeal Wales͛ (2006: 2). In 
shoƌt, theǇ Đlaiŵ that Bƌitish Wales is Ŷoǁ ͚just as Welsh as the ƌest of Wales͛ aŶd Ŷo loŶgeƌ 
eǆists as a ŵeaŶiŶgful, ͚less Welsh͛ Đultuƌal eŶtitǇ.  
 
 Despite these Đlaiŵs, hoǁeǀeƌ, iŶ theiƌ oǁŶ studǇ of ͚ŵeaŶ affiliatioŶ leǀels͛ ;of WelshŶessͿ, 
the areas that corresponded with Balsom's YFG still scored the highest on the variables 'how 
Welsh do you feel?'; 'feel Wales is real home' and 'important to let other people know you're 
Welsh'. The region corresponding to Balsom's 'Welsh Wales' scored highest on the 'Feel proud 
to be Welsh' variable, whilst crucially, the areas which corresponded with British Wales scored 
the lowest on each variable relating to Welsh identity (2006:12-13). This analysis, therefore, 
does not really depart in any meaningful way from the TWM. The crux of their argument is that 
levels of affiliation to Welshness in post-devolution Wales are high right across Wales, and that 
British Wales is Welsh. Yet as previously noted, the Welshness of British Wales is stated in the 
TWM. Whilst Coupland et al claim that regions can only be distinguished by 'relative degrees of 
positivity', one could argue that this is really dependent on how you interpret the significance 
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of these degrees of difference: YFG still generally had the highest levels of Welsh affiliation, 
with British Wales the lowest, and whether or not the degree of difference negates any attempt 
to create a gradation of Welshness would appear entirely subjective. This engagement with the 
TWM and regionally constituted Welshness fails to shed any significant light on the role of place 
in contemporary Wales or on British Wales as a region, apart from to simply deny the region 
exists. 
Next to lock horns with the TWM is Christopher Bryant (2006), whose analysis likewise relates 
the relevance of regional models of Welshness to the changes precipitated by devolution. 
Bryant attempts to supplant the regional model with ataxonomy of representations and 
constructions of Wales and Welshness which are not related or limited to any particular region. 
He states that most Welsh people, in their negotiation of their Welsh identity, switch between 
these various constructions of Welshness according to circumstance. His new model therefore 
avoids the exclusivity between images of Wales that he sees as inherent in the regional model 
(2006: 123). From the outset he relates fluctuations in Welsh identity to wider structural 
developments, including the changing foƌtuŶes of Bƌitish ideŶtitǇ. UŶlike CouplaŶd et al͛s 
aŶalǇsis, ǁhiĐh laƌgelǇ igŶoƌes Wales͛ ƌelatioŶship to eǆteƌŶal hegeŵoŶiĐ foƌĐes aŶd stƌuĐtuƌal 
socio-eĐoŶoŵiĐ pƌoĐesses, BƌǇaŶt states that ͞ǁhat the Welsh thiŶk aďout Wales is ƌelated to 
what they think aďout BƌitaiŶ, aŶd that itself is Đoŵpleǆ͟ ;ϮϬϬϲ: ϭϭϵͿ. Whilst aŶ aŶalǇsis of the 
macro level is welcome, this assumption, however, seems again to imply a binary between 
Welshness and Britishness, and that when one is weak, the other is strong. 
 
Bryant seeks to update the ǀaƌious ͚ǁaǇs͛ of ďeiŶg Welsh, ĐlaiŵiŶg: ͞Balsoŵ͛s thƌee Waleses 
can be reworked as three constructions of Wales (among others) with application to the whole 
of the ĐouŶtƌǇ͟ ;ϮϬϬϲ: ϭϮϰͿ. He aƌgues that: 
 
͞the partisans of Y Fro Gymraeg in Cymdeithas yr Iath Gymraeg, for example, want 
to reverse its historical contraction and make Welsh speaking the norm wherever 
they can- a process that has been called recymrification. Balsoŵ͛s Welsh Wales is 
also misleadingly named in so far as most of the Welsh, and most commentators 
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Welsh and non-Welsh, refer to Y Fro Gymraeg as Welsh Wales; it is better 
designated Labour Wales. Labour Wales has had its heartland in industrial South 
Wales but has also appealed beyond it. Finally the idea of British Wales may have 
found favour among, for example, most people in Radnor, but British Wales is really 
a kind of plural Wales which has a currency beyond just the East and the parts of 
the “outh ǁheƌe Balsoŵ loĐates it͟ ;ϮϬϬϲ: ϭϮϰ, ŵǇ eŵphasisͿ. 
 
This redefinition of the ŶoŵeŶĐlatuƌe is useful iŶsofaƌ as it uŶĐouples ͚Bƌitish Wales͛ fƌoŵ its 
uŶhelpful ͚alieŶ͛ oƌ ͚ŶoŶ-Welsh͛ stigŵa  ǁhiĐh has iŶĐoƌƌeĐtlǇ aĐĐoŵpaŶied it siŶĐe Balsoŵ͛s 
model. It is useful in that it also states that types of identity, whilst associated with particular 
places, may find purchase right across Wales, and that there may be different types of 
Welshness within the same region of Wales. Bryant claims that YFG and Welsh Wales are 
͚oƌieŶted to the past͛ aŶd aƌe Ŷo loŶgeƌ ƌeleǀaŶt iŶ ĐoŶteŵpoƌaƌǇ Wales. Turning finally to 
British Wales (tellingly, the shortest section) he writes that: 
 ͞Theƌe does Ŷot seeŵ to haǀe ďeeŶ ŵuĐh ƌeseaƌĐh oŶ ĐoŶstƌuĐtioŶs of Wales that 
had a currency among the Anglophone Welsh who did not identify with an Y Fro 
Gymraeg which excluded or marginalised them or with a Labour Wales whose 
pƌiŶĐiples ǁeƌe Ŷot theiƌ oǁŶ͟;ϮϬϬϲ: ϭϯϵͿ.  
He poses the ƋuestioŶ: ͚what of their Wales?͛ ;ϮϬϬϲ: ϭϯϵͿ. This, of Đouƌse, is eǆaĐtlǇ the poiŶt of 
this thesis: to uncover what Welsh identity meaŶs to those ǁho oĐĐupǇ this ͚hiŶteƌlaŶd͛. Whilst 
iŵpoƌtaŶtlǇ aĐkŶoǁledgiŶg the ͚WelshŶess͛ of British Wales, Bryant then undermines this 
contribution by then linking the ƌegioŶ to fiƌst, ͚the uŶdeƌ ƌeseaƌĐhed Welsh ďouƌgeoisie͛ (2006: 
139) and second, the English population in Wales. This is a simplistic view of British Wales, as 
not everyone in this populous swathe is an in-migrant or middle class. What about the working 
Đlasses of Bƌitish Wales? Of the iŶhaďitaŶts of Bƌitish Wales, BƌǇaŶt suggests that ͞Perhaps they 
just kept their distance from questions of national identity, or perhaps they identified with 
Britain͟ ;ϮϬϬϲ: ϭϯϵͿ. The optioŶs heƌe, theŶ, aƌe staƌk: aǀoid the uŶĐoŵfoƌtaďle ƋuestioŶ of 
Wales, or merely identify with Britishness. Is there not a grey area here to explore? Is there not 
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a distinct type of Welsh identity within this region? Bryant helpfully acknowledges the 
Welshness of British Wales, but then contributes to the simplistic notion of this region as being 
ŵiddle Đlass, ͚EŶglish͛ aŶd so oŶ: he does Ŷot addƌess the ͚WelshŶess͛ of this ƌegioŶ.  
Like CouplaŶd et al, BƌǇaŶt͛s ƌejeĐtioŶ of these ͚outdated͛ ďases of ideŶtitǇ ;the liŶguistiĐ 
tradition and the Labourist tradition) is based on the presumption that devolution has catalysed 
Wales aŶd WelshŶess to the eǆteŶt that plaĐe Ŷo loŶgeƌ ŵatteƌs. BƌǇaŶt states that ͞CǇŵƌu-
Wales [his model of the emergent Welsh polity] is bilingual and ĐiǀiĐ͟ aŶd that the NatioŶal 
AsseŵďlǇ is ďoth the guaƌaŶtoƌ of the Welsh laŶguage aŶd ͞the adǀoĐate aŶd pƌomoter of the 
development of a Welsh civil society to supersede the language as a basis for Welsh national 
ideŶtifiĐatioŶ͟ ;ϮϬϬϲ: ϭϰϲͿ. Thus the eŵeƌgeŶt Ŷeǁ civic Welshness has undermined place 
based models of Welshness and the concomitant notion that some areas are less Welsh than 
others. 
 
Wyn Jones and Scully (2012a) analyze the 2011 referendum result on further powers for the 
Assembly to determine the degree of geographical variation in attitude towards devolution 
(which can also be taken as a gauge of national sentiment). This analysis engages with the 
British Wales region and provides an interesting assessment of the contemporary British Wales 
ƌegioŶ aŶd its status as a ͚less Welsh͛ eŶĐlaǀe ǁithiŶ Wales. CoŵpaƌiŶg the ƌesults of the ϮϬϭϭ 
election directly to the TWM, they state that results are partially supportive of the idea that 
͚ŵoƌe Welsh͛ ideŶtifǇiŶg aƌeas aŶd aƌeas ǁith a higheƌ pƌopoƌtioŶ of Welsh speakeƌs had higheƌ 
ǀoteƌ tuƌŶout, ǁhilst ŵoƌe ͚aŶgliĐized͛ ƌegioŶs displaǇed a loǁeƌ tuƌŶout. Despite these 
persistent differences, however, they tentatively suggest that the overall tendency across 
Wales is towards homogenization, poiŶtiŶg out that it ǁas the ͚Bƌitish Wales͛ ƌegioŶs, foƌŵeƌlǇ 
hostile to devolution, which recorded the highest swing in favour of the new settlement, 
suggestiŶg a faƌ ŵoƌe positiǀe attitude toǁaƌds deǀolutioŶ ǁithiŶ these tƌaditioŶallǇ ͚less 
Welsh͛ ƌegioŶs. TheǇ Ŷote foƌ eǆaŵple that Noƌth East Wales, a ͚Bƌitish Wales͛ ƌegioŶ 
tƌaditioŶallǇ ͚ĐultuƌallǇ diseŶgaged͛ fƌoŵ the ƌest of Wales, recorded a significant swing towards 
a more favourable attitude to devolution (2012a:122). Thus whilst Wales was not entirely 
united, divisions seemed less glaring than before, and British Wales, in some ways at least, was 
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perceived to be moving towards the rest of Wales. This analysis seems to point to a more subtle 
gƌadatioŶ of ideŶtities aĐƌoss Wales, ǁith Bƌitish Wales peƌhaps ͚ŵoƌe Welsh͛ thaŶ pƌeǀiouslǇ 
considered. 
Evidence for the persistence of Regional Cleavages  
 
Whilst the above works geŶeƌallǇ seek to ŵoǀe aǁaǇ fƌoŵ the ŶotioŶ of ͚ƌegioŶallǇ ĐoŶstituted 
WelshŶess͛, otheƌ ƌeĐeŶt deǀelopŵeŶts poiŶt to the persistence of regional variations in 
Welshness in post-devolution Wales. Recently published figures on national identity from the 
2011 census again seem to demonstrate the persistence of regional variations in the strength of 
Welshness, and again these largely correspond to the TWM. Counties, towns and cities 
corresponding to British Wales- Flintshire, Conwy, Monmouth, Denbigh, Cardiff, Wrexham, 
Pembrokeshire, Newport- all ƌeĐoƌded loǁ peƌĐeŶtages oŶ the ͚Welsh OŶlǇ͛ optioŶ, geŶeƌallǇ 
ƌeĐoƌdiŶg uŶdeƌ ϱϬ%, ǁhilst agaiŶ ƌeĐoƌdiŶg the highest aŵouŶts of ƌespoŶdeŶts ǁith ͚Ŷo 
Welsh identity (see table 2). Whilst acrude gauge which does not account for the plurality of 
identity, these figuƌes suggest that, despite the assuŵptioŶs ƌegaƌdiŶg the ͚WelshifiĐatioŶ͛ of 
Wales some regions remain stubbornly ͚less Welsh͛.  
 
Map 3.͚Welsh OŶlǇ͛ identity by region, 2011.  (Key: % selecting ͚Welsh only͛ identity)   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Source: InfobaseCymru) 
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Table 2. Regional dispersion of national identity groups in Wales (2011)           (Source: ONS, 
2011 
) 
 
The figures also allude to some interesting developments and anomalies with regards to the 
other TWM regioŶs. Most ŶotiĐeaďlǇ, ͚Welsh Wales͛ seeŵs to haǀe ďeĐoŵe ͚ŵoƌe Welsh͛ thaŶ 
YFG, ǁhiĐh has slipped doǁŶ the ƌaŶkiŶgs, as it ǁeƌe, peƌhaps giǀiŶg stƌeŶgth to Caƌteƌ͛s ;1976) 
claim that YFG is being subjected to inexorable erosion, something which has recently been re-
stated by Hywel Jones (2011)“o despite Balsoŵ͛s pessiŵistiĐ pƌogŶosis foƌ the Welsh Wales 
ǀalleǇs ƌegioŶs, this ǁoƌkiŶg Đlass sǁathe seeŵs to ƌeŵaiŶ distiŶĐtiǀe aŶd ͚ǀeƌǇ Welsh͛.   
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Persistence of linguistic divisions/heartlands 
 
The mapping of regional variations in cultural identity in Wales has frequently hinged on the 
geographical distribution of the Welsh language. Whilst devolution has led to the 
institutionalisation/protection and ostensible promotion of the language across Wales (often 
deŵoŶstƌated ďǇ the pƌolifeƌatioŶ of Welsh laŶguage sĐhools iŶ ͚AŶglo-Welsh͛ aƌeasͿ JoŶes aŶd 
Foǁleƌ ;ϮϬϬϳͿ illustƌate the ĐoŶtiŶued ŶaƌƌatioŶ of ͚heaƌtlaŶd͛ liŶguistiĐ ƌegioŶs post-
devolution. Indeed, in contrast with the aforementioned works which stresses the erosion of 
place following devolution, they argue that the narration of the Y Fro Gymraeg as a distinct 
place, both in everyday life and at the level of policy, has become more pronounced post-
devolution, as a response to the unabated acculturation of this region in post-devolution Wales. 
In this case then, regional awareness and the need to define this distinct place has accelerated 
in order to influence policy making. This example of the persistence of place and regional 
boundaries directly contrasts with the previously discussed work which implies a post-
devolution drift towards homogeneity across Wales. 
 
Developmental and neo-liberal influences 
 
Again contrasting with the argument that regional cultural differences are melting away in post-
devolutioŶ Wales, the Welsh AsseŵďlǇ GoǀeƌŶŵeŶt͛s ͚Wales “patial PlaŶ͛ (Welsh Assembly 
Government, 2008) has explicitly recognised and institutionalised spatial divisions in Wales (see 
map 4). The Wales Spatial Plan breaks Wales down into six distinct regions: Central Wales; 
North East Wales- ͚Boƌdeƌ aŶd Coast͛; Noƌth West Wales- ͚EƌǇƌi a MôŶ͛; Peŵďƌokeshiƌe- ͚The 
HaǀeŶ͛; “outh East Wales- ͚Capital Netǁoƌk͛, aŶd “ǁaŶsea BaǇ- ͚WateƌfƌoŶt aŶd WesteƌŶ 
ValleǇs͛. Not oŶlǇ does this poliĐǇ doĐuŵeŶt ƌeĐogŶise deŵogƌaphic and topographical 
differences between regions, it endorses the notion of regional cultural distinctiveness and 
indeed ostensibly encourages the cultivation of place based identity. Such models are part of 
the neo-liberal economic orthodoxy which states that regions are better frameworks for 
communication and co-opeƌatioŶ thaŶ ŶatioŶ states, ďetteƌ aďle to offeƌ ͚tailoƌ ŵade͛ 
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environments for companies and inward investment (Terlouw, 2009; Paasi, 2009b).  As such, 
the regional identities constructed and espoused ďǇ suĐh ďusiŶess led plaŶŶiŶg aƌe ͚thiŶ͛, ďased 
oŶ ͚Ŷetǁoƌks͛ aŶd eĐoŶoŵiĐ liŶks, ƌatheƌ thaŶ oŶ the tƌaditioŶal Đultuƌal iĐoŶogƌaphǇ ǁhiĐh 
normally underpins regions (Terlouw, 2012;  Day, 2002: 236-4). So whilst they are therefore 
unlikely to influence everyday understandings of regions, at least in the short term, this 
institutionalisation of longstanding regional cleavages represents an interesting counterpoint to 
theories of post-devolution cultural homogenization. Indeed this suggests the possibility that 
new, smaller regions may gradually emerge within post-devolution Wales. The acceptance of 
this neo-liďeƌal ͚deǀelopŵeŶt͛ logiĐ should also dƌaǁ ouƌ atteŶtioŶ to the faĐt that WelshŶess, 
regional identity and everyday life in Wales are not just contingent upon developments 
emanating from within Wales, but the desire to attract inward investment from external 
souƌĐes. This desiƌe foƌ iŶǀestŵeŶt has uŶdouďtedlǇ iŵpaĐted, ǀia ƌegioŶal ͚ŵaƌketiŶg 
stƌategies, oŶ the ͚iŵage͛ of Wales aŶd the Welsh ƌegions (see, for example, Kompotis, 2006; 
Housley et al, 2009). 
 
Map 4. The Wales Spatial Plan 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Source: Wales Spatial Plan, 2008) 
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Social Class, Regional Divides and Welshness 
 
Missing from the analysis of regionally constituted Welshness is an engagement with the glaring 
regional class divides within post-devolution Wales and their correspondence with regional 
cultural boundaries.  
  
UŶeǀeŶ ƌegioŶal deǀelopŵeŶt is aŶ iŶheƌeŶt featuƌe of Đapitalisŵ. Capital͛s teŶdeŶĐǇ toǁaƌds 
agglomeration in certain places leads to the social divisions of labour being paralleled in 
geography (see, e.g., Harvey 1975; 2011; Walker 1978: 30; Goldsmith 1978: 14). The 
restructuring of the Welsh economy during the twentieth century has resulted in stark regional 
inequalities developing within Wales (see, e.g. Rees and Rees, 1980; Cooke, 1980, 1983; Day, 
1980; Rawkins 1983; Morgan and Sayer, 1988). Crucially, the regions corresponding to British 
Wales haǀe ďeeŶ the ͚ǁiŶŶeƌs͛, aŶd the foƌŵeƌ iŶdustƌial ƌegioŶs ĐoƌƌespoŶding to Welsh 
Wales haǀe ďeeŶ the ͚loseƌs͛ ;see Moƌƌis & WilkiŶson, 1989; 1995; Adamson, 1991; 1996; 2008; 
Jones and Fowler, 2007:92-ϵϯͿ. This is sigŶifiĐaŶt ďeĐause ƌegioŶs oƌ ͚sĐales͛ aƌe Ŷot siŵplǇ 
materializations of social forces and processes. They are also ͚aĐtiǀe pƌogeŶitoƌs of soĐial 
pƌoĐesses͛ ;“ŵith, ϭϵϵϮ: ϲϲͿ. PlaĐe thus ͞ďoth contains social activity, and at the same time 
provides an already partitioned geography within which social activity takes place͟ ;Smith, 
1992:66). Regions develop distinct cultural identities rooted in the class practices and 
experiences of work and leisure which occur and become normalised within them (Smith, 1992: 
66- 73. See also Cooke, 1985:213; Lefebvre, 1991). Adamson (1991), analysing the growing 
spatial inequality between the former industrial areas of Welsh Wales and the Southern coastal 
plain corresponding to British Wales, noted the growing ideological and cultural divide between 
the two regions, with the coastal plain (i.e. British Wales) becoming increasingly detached from 
the traditional working class political culture of South Wales, symbolised by a growing 
conservative vote in this region (1991:175). This widening wealth and cultural gap between 
ƌegioŶs has Ŷot ďeeŶ ĐoŶsideƌed ďǇ the ͚optiŵistiĐ͛ ͚oŶe Wales͛ argument. 
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Map 5. Deprivation by region in Wales, 2011 Key: local area ranks from 1- 1896 
on WIMD, 2011 (1 being most 
deprived)  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Source: infobaseCymru). 
 
As the map above shows, the border and coastal regions corresponding to British Wales remain 
the least deprived, whilst the most deprived areas are concentrated in YFG and in the Welsh 
Wales valleys region 
Day (2010) argues for the reinsertion of a class perspective in the discussion of the role of place 
in Welsh identity formation. He writes that Balsoŵ͛s Đultuƌal eŶĐlaǀes, ǁhilst iŶ ƌeality far more 
complex than promulgated,   
 
͞aƌe said to possess diffeƌeŶt sets of attƌiďutes, ǁith assoĐiated ŵeaŶiŶgs, oƌ 
regional cultures, reflecting not only the size and distribution of their population, 
but also differences of class, occupation and lifestyle, which present their 
52 
 
iŶhaďitaŶts ǁith ĐoŶtƌastiŶg pƌoďleŵs aŶd oppoƌtuŶities͟ (2010: 31, my emphasis) 
 
 Social and cultural divisions, therefore,  
 
͞aƌe Ŷot just a ŵatteƌ of ŵateƌial pƌoǀisioŶs aŶd inequalities- the life chances- 
people encounter- but extend to how people think about where they live, and its 
positive and negative features. This can translate into different social and political 
attitudes and concerns͟ ;ϮϬϭϬ:ϯϭ ŵǇ eŵphasisͿ 
 
Hout et al (1993) argue that the ignorance or rejection of class as a salient category is at odds 
with our everyday visual experiences of class. This, I would argue, is an appropriate way of 
illustrating why class must be factored into any investigation of regional identity and regionally 
constituted Welshness. Quite simply, it is obvious from looking around us that class still 
matters. We instinctively know that some people and places are less affluent than others, that 
class is inherently spatial. The ͚oŶe Wales͛ Ŷarrative overlooks the fact that someone living in 
one of the most deprived places in Wales may have a very different life to someone living in the 
most affluent. John Lovering (1999) vividly illustrates the polarization of Welsh society, 
summarizing how, whilst former mining regions are locked in a spiral of decline, some regions 
of Wales haǀe ͚doŶe ǀeƌǇ ǁell foƌ theŵselǀes͛. It is ǁoƌth ƋuotiŶg his oǀeƌǀieǁ at leŶgth: 
͞The Vale of GlaŵoƌgaŶ is the ǁesteƌŶ tip of aŶ aƌƌoǁ of high iŶĐoŵe aƌeas 
stretching from London. Average per capita disposable incomes in the Vale are well 
above the Welsh average and similar to those of Bath and Bristol over the border. 
Accordingly it is not short of golf courses, luxury housing, out of town shopping 
malls and BMW dealerships- just the kind of high visibility developments which 
regional development professionals, inward investment consultants, politicians and 
the media like to hold up as signs of economic development. But the vale is 
encircled and cut off from the bulk of Wales by a zone of exceptionally low per 
Đapita iŶĐoŵes, loǁ aĐtiǀitǇ ƌates aŶd poǀeƌtǇ͟ ;ϭϵϵϵ: ϯϴϭ-382). 
53 
 
This passage, as ǁell as highlightiŶg the iŶtegƌatioŶ of ͚Bƌitish Wales͛ iŶto the southeƌŶ UK 
economy, highlights the stark nature of regional class boundaries within Wales, implying as it 
does a type of segregation between regions of different socio-economic class. It also alludes to 
the salience of aesthetics and consumption patterns as indicators of wealth and status, and 
ultimately the essential visibility and obviousness of class divisions within South Wales. This 
view at the very least problematizes claims of cultural homogeneity, and reframes the issue of 
place and regional cultural differences in Wales in terms of class boundaries.  
 
So whilst devolution is said to have erased cultural distinctions between regions, class divisions 
ďetǁeeŶ Welsh ͚Đultuƌal͛ ƌegioŶs haǀe iŶĐƌeased. These Đlass diǀisioŶs laƌgelǇ ĐoƌƌespoŶd to the 
Đultuƌal geogƌaphǇ ŵapped out iŶ the TWM. Thus the peƌŵaŶeŶtlǇ ͚less Welsh͛ Bƌitish Wales 
ƌegioŶ is also peƌsisteŶtlǇ the ŵost afflueŶt ƌegioŶ iŶ Wales: the ͚odd oŶe out͛ iŶ Đlass as ǁell as 
͚WelshŶess͛ 
 
Conclusion 
 
The TWM itself, although formally recognising and enshrining the British Wales region within 
the popular imagination, does not tell us too much about the region or indeed why the region 
may be different. The TWM infers a correlation between middle classness, birthplace and 
political conservatism and the British Wales region; and states that the region lacks distinctive 
local cultural and political apparatuses to distinguish it out from the rest of the UK. In a 
precursor to the TWM, Balsom et al (1983) posit an interesting link between a working class 
milieu and strong Welshness, and a middle class milieu with weak Welshness, although this link 
is not elaborated upon in the TWM. The chief problem with the TWM and British Wales is that 
the model, albeit unintentionally, obfuscates the important fact that the British Wales region is 
predominantly Welsh identifying. Because of the exclusive binary between Welsh/British used 
ďǇ the WE“ aŶd ǁhiĐh suďseƋueŶtlǇ peƌŵeates the TWM, the ƌegioŶ͛s relatively high 
peƌĐeŶtage of Bƌitish ideŶtifieƌs has led to the ƌegioŶ ďeiŶg ǀieǁed as ͚uŶWelsh͛ oƌ at the ǀeƌǇ 
least ͚less Welsh͛. BeĐause of the liŵitatioŶs of this ďiŶaƌǇ, ǁe doŶ͛t kŶoǁ hoǁ ŵaŶǇ people 
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ǁho piĐked ͚Bƌitish͛ also felt Welsh aŶd ǀiĐe ǀeƌsa.  
 
Contemporary engagements with the notion of regionally constituted Welshness have failed to 
adequately illuminate British Wales. Some aŶalǇses, laƌgelǇ uŶdeƌpiŶŶed ďǇ aŶ ͚optiŵistiĐ͛ 
interpretation of devolution and its impact on society, emphasize a move towards cultural 
homogenization within post-devolution Wales. British Wales, according to this interpretation, is 
becoming more Welsh, aŶd Đultuƌal distiŶĐtioŶs ďetǁeeŶ ƌegioŶs is lesseŶiŶg. CouplaŶd et al͛s 
analysis, at the extreme end of this spectrum, argues that the strength of post-devolution 
Welshness is such that the British Wales region no longer exists as a distinct cultural entity. 
Other analyses, however, point to the continued resilience of regional cultural boundaries 
within post-devolution Wales. There is, in other words, no consensus as to whether certain 
regions remain more or less Welsh in post-devolution Wales, and British Wales in particular 
remains murky.  
The failure to illuminate the British Wales region or why certain places may be more or less 
Welsh is a question of method. By relying on quantitative analysis alone to assess the validity of 
regionally constituted Welshness we can draw inferences about regional identity but not much 
more. The predominance of statistical analysis ŵeaŶs that the ŶotioŶ of a ͚less Welsh͛ ƌegioŶ 
still represents a significant lacuna within Welsh discourse: we ultimately know very little about 
whether or not some groups of people may be disengaged from Welshness, let alone why this 
might occur. Even if we move past the unhelpful Welsh/British binary and utilize more 
sophisticated survey methods like the Moreno or Likert scales, we are nonetheless still only 
ticking a box and not developing our understanding of why people feel more or less Welsh and 
what influence place has on Welshness. Day (2010) reminds us that officially defined, large-
scale models can only provide us with a sketched overview of the variations within Wales, and 
are not likely to chime with the impressions of ordinary people, who see things from a 
diffeƌeŶt, loĐal oƌ ͚ŵiĐƌo͛ peƌspeĐtiǀe, foƌŵed ͚oŶ the gƌouŶd͛ ƌatheƌ thaŶ the kŶoǁledge 
soĐiologists gleaŶ fƌoŵ ͚Đold͛ statistics. Similarly, Paasi (2009a:28) reminds us that there is no 
neat link between regional identity as sketched in heuristic models and the actual identity of 
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people on the ground. The question of regional and national identity is complex since people 
are today highly mobile and have myriad cultural influences. The broad strokes of top down 
statistiĐal aŶalǇses do Ŷot alloǁ us to distiŶguish ďetǁeeŶ the aďstƌaĐt idea of ͚Bƌitish Wales͛ 
the region, and its inhabitants- they are anonymized and lumped together with the identity of 
the region (Paasi, 2009a: 32).  
 
So although quantitative analyses of regions point out useful trends from data, in order to truly 
understand British Wales and how its inhabitants relate to Welshness, we have to ask them and 
observe them (Becker, 1996). My thesis will therefore move beyond statistics to analyze the 
nature of Welsh identity in this region. In the next chapter I demonstrate the benefits of 
ethnographic analysis and how it will help illuminate the British Wales region and the question 
of why living in a different part of Wales may make you feel more or less Welsh. 
This chapter has drawn attention to the two issues which must surely intersect any analysis of 
the British Wales region. First, the idea that, thanks to devolution, British Wales is becoming 
͚ŵoƌe Welsh͛ has to faĐtoƌ iŶto ŵǇ studǇ of 'Bƌitish Wales'.  As I ŵeŶtioŶed iŶ the iŶtƌoduĐtioŶ, 
following the extended case method means one has to analyze the macro alongside the micro, 
and consequently my ethnography is accompanied by a critical analysis of devolution and its 
effects. Second, any investigation into regionally constituted Welshness in contemporary Wales 
needs to consider the persistence of class inequalities between regions in Wales. The fact that 
the ͚less Welsh͛ ƌegioŶs aƌe also the ŵost affluent seems to me a glaring issue, worthy of 
analysis 
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Chapter 2 
British Wales from below. 
The pƌeǀious Đhapteƌ deŵoŶstƌated that ͚top doǁŶ͛ aŶalǇses of ƌegioŶallǇ ĐoŶstituted 
Welshness have not succeeded in fully illuminating British Wales as a region, and can only offer 
inferences about place and why people in different regions may view Welshness differently. 
This chapter introduces contemporary ethnographic perspectives on Welsh identity, and may 
ďe ĐoŶsideƌed a ͚heuƌistiĐ ƌeǀisit͛ ;BuƌaǁoǇ, ϮϬϬϵ:130-131). By approaching Welsh identity and 
the issue of plaĐe fƌoŵ the ͚ďottoŵ up͛, ǁe ĐaŶ deepeŶ ouƌ uŶdeƌstaŶdiŶg of ƌegioŶallǇ 
constituted Welshness, and the nature of British Wales in particular.  
The chapter is divided into three sections. The first section is primarily theoretical, and looks at 
the ĐoŶteŵpoƌaƌǇ ŵoǀe toǁaƌds aŶ aŶalǇsis of ͚eǀeƌǇdaǇ ŶatioŶhood͛ aŶd hoǁ ŶatioŶal 
ideŶtitǇ is aĐtiǀelǇ ͚doŶe͛ ďǇ iŶdiǀiduals. IŶǀestigatiŶg ŶatioŶal ideŶtitǇ iŶ this ǁaǇ helps us to 
understand the complexities of national identity and also help us to understand the role that 
plaĐe aŶd loĐalitǇ plaǇs iŶ the pƌoĐess of ͚doiŶg͛ ŶatioŶal ideŶtitǇ. The seĐoŶd seĐtioŶ 
introduces contemporary ethnographic analyses of Welsh identity, focusing in particular on 
Bƌitish Wales. This seĐtioŶ eǆaŵiŶes the idea of ͚less Welsh͛ plaĐes ;aŶd aŵďiǀaleŶĐe ŵoƌe 
geŶeƌallǇͿ, ďefoƌe ĐoŵpaƌiŶg the salieŶt featuƌes of ideŶtitǇ ĐoŶstƌuĐtioŶ ǁithiŶ ͚Bƌitish Wales͛ 
to the pƌoĐess iŶ ͚ŵoƌe Welsh͛ ƌegioŶs. The chapter concludes by pointing to interesting issues 
raised in the surveyed ethnographies, as well as what I perceive to be their limitations, and 
illustrates how my thesis will explore the outstanding issues and overcome these problems. 
Everyday Nationalism 
Within the study of national identity there has been something of a paradigm shift away from 
macro-aŶalǇtiĐ studies ǁhiĐh foĐus oŶ ŶatioŶal ideŶtitǇ fƌoŵ ͚aďoǀe͛, toǁaƌds a post-modern 
iŶflueŶĐed studǇ of ŶatioŶal ideŶtitǇ ͚fƌoŵ ďeloǁ͛, aƌƌiǀiŶg at the ĐoŶĐept of ͚everyday 
nationhood͛ ;“ŵith, ϮϬϬϴ: ϱϲϰͿ. CoheŶ ;ϭϵϵϲ, Đited iŶ MaŶŶ aŶd FeŶtoŶ, ϮϬϬϵ: ϱϭϴͿ aƌgues that 
macro-leǀel ĐoŶĐeptioŶs of the ŶatioŶ fƌeƋueŶtlǇ ͚aŶoŶǇŵize͛ the huŵaŶ suďjeĐt iŶ theiƌ 
discussion of identity, too often implicitly denying that individuals must work to construct their 
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own identities. That is, humans are not merely members of collectivities to which we can simply 
ascribe identities based on statistical likelihoods. To use the example of British Wales, it is too 
simplistic to assuŵe, ďased oŶ the TWM, that people iŶ this ƌegioŶ aƌe autoŵatiĐallǇ ͚less 
Welsh͛. Moƌeoǀeƌ, iŶdiǀiduals do Ŷot siŵplǇ ͚iŵďiďe Đultuƌe͛ ;HelďliŶg, ϮϬϬϳ: ϭϱͿ, ƌatheƌ the 
culture in which they are socialised leaves opportunities for choice and variation. So, as Fox & 
Miller-Idriss & Miller-Idriss ;ϮϬϬϴͿ aŶd JeŶkiŶs ;ϮϬϭϭͿ aƌgue, theƌe is a disjuŶĐtuƌe ďetǁeeŶ ͚top 
doǁŶ͛ oƌ ͚elite͛/͛state͛ disĐouƌses oƌ Ŷaƌƌatiǀes aďout the ŶatioŶ aŶd the ǁaǇs iŶ ǁhiĐh people 
͚oŶ the gƌouŶd͛ aĐtuallǇ uŶdeƌstaŶd oƌ iŶteƌpƌet Ŷaƌƌatiǀes aďout the ŶatioŶ: ͞ŶatioŶalisŵ does 
Ŷot ƌesoŶate eǀeŶlǇ oƌ ƌesouŶdiŶglǇ iŶ eǀeƌǇdaǇ life͟ ;Fox & Miller-Idriss & Miller-Idriss, 2008: 
ϱϱϰͿ. NatioŶal ideŶtitǇ, theŶ, is Ŷot soŵethiŶg people siŵplǇ ͚haǀe͛, ďut is ƌatheƌ a fluid aŶd 
dynamic process of ŶegotiatioŶ aŶd ƌeŶegotiatioŶ that people ͚do͛ ;JeŶkiŶs, ϮϬϭϭ:ϭϮͿ. As 
Jenkins (2011:15) puts it: 
 
͞if ǁe ǁish to uŶdeƌstaŶd hoǁ the ŵaĐƌo patteƌŶs that aƌe to ďe fouŶd iŶ laƌge 
scale quantitative data are produced and reproduced, how they are made and 
changed, there is no substitute for exploring in depth the lives of real people, from 
ǁhose ƌeal ďehaǀiouƌ those data aƌe aŶ aďstƌaĐtioŶ͟  
 
Ethnography is simply the methodological tool ǁhiĐh faĐilities this uŶdeƌstaŶdiŶg of ͚eǀeƌǇdaǇ 
life͛ aŶd its ƌelatioŶship to the ŶatioŶ, the ǁaǇ iŶ ǁhiĐh people ͚oŶ the gƌouŶd͛ iŶteƌpellate the 
national discourses emanating from the macro level (De Cillia et al: 1999, 152-3). My 
methodology is returned to and elaborated upon in chapter 6. 
I have just argued the nation is aĐtiǀelǇ ͚doŶe͛. But how is it done? This section introduces a 
number of interrelated theoretical perspectives which help demonstrate how people engage 
with the nation in everyday life, and why where you live may impact on your relationship to the 
nation. 
 
 Pieƌƌe Bouƌdieu͛s fleǆiďle ĐoŶĐept of habitus, initially developed to overcome the dichotomy 
between structure and agency (Maguire and Tuck, 2005:111) (and largely utilized to explain 
58 
 
class) has recently been utilized in the study of national identity. Briefly, the concept of the 
habitus was designed to explain the actions and practices of individuals within society, 
traversed and moulded as they are by the external structural forces of their environment. 
Bourdieu (1977:72) defines the habitus:  
 
͞The structures constitutive of a particular type of environment...produce habitus, 
systems of durable, transposable dispositions, structured structures predisposed to 
function as structuring structures...the practices produced by the habitus are the 
strategy generating principles enabling agents to cope with unforeseen and ever 
ĐhaŶgiŶg situatioŶs͟. 
 
 Quite siŵplǇ, oŶe͛s haďitus ŵeaŶs that oŶe͛s ďehaǀiouƌs aŶd dispositioŶs ƌefleĐt oŶe͛s 
socialization within a particular environment. The habitus is an intuitive ͚feel foƌ the gaŵe͛ oƌ 
͚seĐoŶd Ŷatuƌe͛ ǁhiĐh is the ƌesult of a lifetiŵe of iŶĐulĐatioŶ, ďegiŶŶiŶg iŶ Đhildhood, ǁhiĐh 
goǀeƌŶs iŶdiǀiduals͛ ďehaǀiouƌ aŶd pƌaĐtiĐe ;JohŶsoŶ, ϭϵϵϯ:ϱͿ. De Cillia et al (1999:153) state 
that national identity can be regarded as a sort of habitus, meaning a complex of ͚common 
ideas, ĐoŶĐepts oƌ peƌĐeptioŶ sĐheŵes͛, behaviours and emotional attitudes implicitly shared 
with a specific group of people (See also Elias, 1991, 1996, Maguire & Tuck, 2005). Thus our 
awareness of what it is to ďe Welsh, ǁho ͚ǁe͛ aƌe, is seĐoŶd Ŷatuƌe, a ͚sleepiŶg ŵeŵoƌǇ͛ 
;Maguiƌe & TuĐk, ϮϬϬϱ: ϭϭϭͿ; ǁe aƌe soĐialized iŶto aŶ iŶtuitiǀe gƌasp of these ͚ƌules of the 
gaŵe͛ ƌegaƌdiŶg ǁho oƌ ǁhat is Welsh. 
 
IŶfoƌŵed ďǇ GoffŵaŶ͛s ;ϭϵϱϵͿ idea of ideŶtitǇ as ďeiŶg about presentation and performance 
aŶd AŶthoŶǇ CoheŶ͛s ;ϭϵϴϱ) work on the mobilisation of symbolic representations of the nation 
iŶ oƌdeƌ to depiĐt oŶe͛s own cultural identity, McCrone,Bechhofer and Kiely (1999, 2000, 2001, 
2008, 2010) have developed a fecuŶd aŶd ƌelatiǀelǇ stƌaightfoƌǁaƌd theoƌǇ of hoǁ ͚eǀeƌǇdaǇ 
ethŶiĐitǇ͛ ǁoƌks, i.e., the ͚pƌaĐtiĐal stƌategies͛ iŶdiǀiduals eŵploǇ to ĐoŶstƌuĐt ŶatioŶal ideŶtitǇ. 
Their framework is allied to and supplements the aforementioned application of the habitus 
and can be utilised to illuminate the issue of less Welsh regions and how place factors into our 
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common sense understanding of the nation. McCrone et al argue that actors make identity 
claims utilising identity markers. These referents are commonly things like birthplace, residence, 
accent, appearance, language, dress and so on; indeed markers can be anything which may act 
as an indicator of national identity (2008:1247) our knowledge of these referents reflects our 
socialization within the nation. Crucially, attitudes, foƌ eǆaŵple hoǁ ͚positiǀe͛ oƌ ͚Đoŵŵitted͛ 
soŵeoŶe is aďout the ŶatioŶ, ŵaǇ also ďe used as suƌƌogate ŵaƌkeƌs, espeĐiallǇ foƌ ͚iŶĐoŵeƌs͛ 
ǁho laĐk the ͚Ŷatuƌal ƌepeƌtoiƌe͛ of ŵaƌkeƌs ;ϭϵϵϵ: ϱϮϴͿ. People overtly activate/mobilise these 
ŵaƌkeƌs oƌ ͚sigŶals͛ ;ϭϵϵϵ: ϱϮϴͿ to illustƌate theiƌ oǁŶ nation-ness, and also to attribute identity 
to others. This in turn influences how they think others attribute identity to them (2008, 1246; 
201Ϭ, ϭ.ϰ, ϭ.ϱͿ. “o if I haǀe a ͚Welsh͛ aĐĐeŶt, a ŵaƌkeƌ of ethŶiĐitǇ, I can assume, for example, 
that others recognise this feature, and in doing so validate my overt claim to be part of the 
nation. Jenkins (1996:5) summarises this approach: 
 
͞Social identity is a game of playing the vis a vis. Social identity is our understanding 
of ǁho ǁe aƌe aŶd of ǁho otheƌ people aƌe, aŶd ƌeĐipƌoĐallǇ, otheƌ people͛s 
understanding of themselves and of others (which includes us).͟  
 
CƌuĐiallǇ, theŶ, ǁho ǁe aƌe, hoǁ ǁe peƌĐeiǀe hoǁ ͚ŶatioŶal͛ ǁe aƌe, depeŶds oŶ hoǁ ǁell ouƌ 
claims are judged (or how we assume they will be judged) by those around us, especially by 
those significant others who manage national identity (McCrone and Bechhofer, 2008: 1246). 
The notion of acceptance is key here: the ability to mobilise certain markers- to ͚pƌoǀe͛ 
membership of the nation- ŵaǇ deteƌŵiŶe ǁho is aŶd ǁho is Ŷot ŶatioŶal, ǁho is ͚ďeǇoŶd the 
pale͛ aŶd ǁho is ͚oŶe of us͛ ;iďid ϭϮϰϲͿ. What ŵaƌkeƌs ǁe utilise depeŶds oŶ the likelihood of 
these claims being accepted, thus the flip side of making a claim/mobilising a marker is the 
decision not to mobilise certain other markers (McCrone et al, 1999: 524). These markers are 
buttressed by identity rules, ͚pƌoďaďilistiĐ ƌules of thuŵď͛ ;MĐCƌoŶe aŶd BeĐhhofeƌ ϮϬϬϴ:ϭϮϰϳͿ, 
whereby, dependent on circumstance and context, identity markers are read, interpreted or 
given precedence over others (ibid). People can deploy or mobilize national markers and make 
national judgements about others because it is assumed that within the national habitus, 
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everyone understands the same rules of the game, everyone knows what markers and 
referents are more or less national and so on. 
 
The “igŶifiĐaŶĐe of PlaĐe: aƌe soŵe plaĐes ͚ŵoƌe ŶatioŶal͛ thaŶ otheƌs?  
How then might place, where you live, influence how you interpret and understand your 
national identity, or your standing within the nation? I now briefly explore the theoretical 
reasoning behind the emphasis on the importance of place before exploring the relevance of 
place in contemporary constructions of Welshness. 
Now is a propitious time to analytically distinguish between the concepts of region and place.  
Although the concepts are necessarily allied, they refer to different levels of analysis. Paasi 
(1991) conceptualizes region as a ͚soĐio-spatial uŶit,͛ (249) often with a long cultural history, 
e.g. Y Fro Gymraeg oƌ Bƌitish Wales. It is a ͚higheƌ sĐale͛ ĐoŶĐept oƌ heuƌistiĐ uŶit of aŶalǇsis 
(1991:249). Place, on the other hand, refers to sensory individual human experience which has 
a specific geographical dimension (249), it is a ͞huŵaŶ spatial eǆpeƌieŶĐe͛ ǁhiĐh is ͞stƌuĐtuƌed 
iŶ eǀeƌǇdaǇ pƌaĐtiĐe thƌough oŶe͛s ďiogƌaphǇ͟ ;ϮϰϴͿ, i.e. hoǁ people eǆpeƌieŶĐe aŶd aƌe 
influenced by the sedimented history of the region. A regional habitus or structure of feeling 
͞stƌuĐtuƌes the pƌeseŶt in terms of a logic derived from past experience which is itself 
stƌuĐtuƌed ďǇ the [loĐal] haďitus͟ ;iďidͿ. This is hoǁ ͚ƌegioŶal ideŶtitǇ͛- as ǁe haǀe seeŶ, a ͚top 
doǁŶ͛ disĐuƌsiǀe ĐoŶstƌuĐt- is ͚doŵestiĐated͛ iŶto iŶdiǀidual eǆpeƌieŶĐe. EsĐoďaƌ ;ϮϬϬϭͿ argues 
that place and community are intuitively important to iŶdiǀiduals.  AŶd that ͞it is ouƌ iŶeǀitaďle 
immersion in place, and not the absoluteness of space, that has ontological priority in the 
geŶeƌatioŶ of life aŶd the ƌeal͟ ;ϮϬϬϭ: ϭϰϯͿ. WithiŶ all Đultures and societies, we always find 
ourselves first and foremost in places and communities. In other words, people make sense of 
the world and abstract ideas like the nation through their immediate social environment, 
through the norms they encounter in their villages, towns and cities. The influence of our 
immediate social environment is such that Escobar argues that human beings may be 
considered placelings (143).  
EŵphasiziŶg that ͚plaĐe ŵatteƌs͛ ŵaǇ seeŵ ŵǇopiĐ aŶd eǆpose us to aĐĐusatioŶs of 
61 
 
parochialism, yet to make these assertions about the importance of place does not mean that 
plaĐe aŶd the ĐoŵŵuŶitǇ is ͚the otheƌ͛ of spaĐe aŶd gloďalisatioŶ, siŶĐe ĐoŵŵuŶities aƌe 
evidently connected to and to a large extent produced by external global forces; nor is it to 
Đlaiŵ that plaĐe aŶd ĐoŵŵuŶities aƌe ͚fiǆed, peƌŵaŶeŶt, uŶƌeĐoŶstƌuĐted oƌ uŶĐoŶŶeĐted͛ 
(Escobar, 2001:147). It is to simply assert that place based dynamics are important in refracting 
and mediating these wider social forces (i.e. hegemonic ideologies) for people within 
ĐoŵŵuŶities ;EsĐoďaƌ, ϮϬϬϭ: ϭϰϳͿ. That is, plaĐes do Ŷot ƌeŵaiŶ ͚outside͛ hegeŵoŶiĐ Ŷaƌƌatiǀes 
or outside society (Escobar, 2001:164). Escobar states that naturally, places and localities are:  
 
͚...brought into the politics of commodification and cultural massification, but the 
knowledge of place and identity can contribute to produce different meanings-of 
economy, nature and each other- within the conditions of capitalism and modernity 
that surround it͟ ;ϮϬϬϭ:ϭϲϰͿ.  
 
Similarly Massey (1999) argues that space, i.e. our communities, are best imagined as spheres 
of narratives and power filled social relations which are socially constructed:  
 
 ͞WithiŶ this ĐoŶteǆt, ͚plaĐes͛ ŵaǇ ďe iŵagiŶed as particular articulations of these 
social ƌelatioŶs, iŶĐludiŶg loĐal ƌelatioŶs ͚ǁithiŶ͛ the plaĐe aŶd those ŵaŶǇ 
connections which stretch way beyond it...this is a notion of place where specificity 
(local uniqueness, a sense of place) derives not from some mythical internal roots 
nor from a history of relative isolation- not to be disrupted by globalisation- but 
precisely from the absolute particularity of the mixture of influences found together 
there͟ ;MasseǇ ϭϵϵϵ:ϭϴ, cited in Escobar,2001: 164 my emphasis).  
 
Hegemonic narratives, therefore, whilst permeating all communities, are often refracted and 
rearticulated within the community in highly specific ways.  
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National identity at the local scale 
Bringing these theoretical points to bear, we can ask, then, what Welsh ethnography can tell us 
about regional differences in Welshness and the ontological role of place in determining levels 
of Welsh identity? How does locality influence nationality? 
Jenkins (2011) argues that all nations are comprised of even smaller places which are tangible 
and used by people to frame and make sense of the wider national context:  
͞If the ŵodeƌŶ ŶatioŶ-state is aŶ eǆteŶsiǀe ͚iŵagiŶed ĐoŵŵuŶitǇ͛, theŶ it is, at least 
in part- and actually in large part- constructed out of, and during, everyday life in 
communities of much smaller scale, right down to face to face relationships in 
Ŷeighďouƌhoods͟ ;ϮϬϭϭ: ϮϵϬͿ.  
Day and Thompson (1999) illustrate how understandings about the nation and what it is to be 
͚pƌopeƌlǇ ŶatioŶal͛ aƌe fƌeƋueŶtlǇ iŶflueŶĐed ďǇ highlǇ local social norms. They state that the 
loĐallǇ situated Ŷatuƌe of ŶatioŶal ideŶtitǇ ŵaŶifests itself iŶ a seƌies of ͚ƌules͛, ͚Đategoƌies͛ aŶd 
a stoĐk of ͚ĐoŵŵoŶ kŶoǁledge͛ ƌegaƌdiŶg WelshŶess, ǁhiĐh ultiŵatelǇ iŶfoƌŵ loĐals͛ 
peƌĐeptioŶs aďout ǁideƌ ͚ƌules͛ ƌegaƌdiŶg Ŷational identity. In Bangor, for example, classifying 
oŶeself as ͚EŶglish͛ is a populaƌ Đode foƌ ͚ďeiŶg aŶ EŶglish speakiŶg Welsh peƌsoŶ͛ as opposed 
to a Welsh speaking Welsh person. This is because the role of the language as the measure of 
identity is locally accepted, whereas perhaps in other regions it would not be. The rather 
eǆĐlusioŶaƌǇ ŶotioŶ that oŶe has to speak Welsh to ďe ͚pƌopeƌlǇ͛ Welsh is seeŶ as 
unproblematic in this locality: paƌt of the ͚ƌules of the gaŵe͛ that eǀeƌǇoŶe aĐĐepts. “uĐh ƌules 
are believed to be obvious and universal: individuals assume their own notions regarding 
Welshness are implicitly accepted by everyone in the area and by extension the nation (1999: 
32, 36-ϯϳͿ. If ǁe ƌelate this ďaĐk to MĐCƌoŶe et al͛s ǁoƌk oŶ ideŶtitǇ Đlaiŵs and the role of 
national referents or markers, what this effectively means is that what it means to be Welsh- 
the understanding of and interaction with the nation- may potentially differ from locality to 
locality. The rules of the national habitus may (we should not assume that this is automatic) be 
refracted and rearticulated by the rules of the local habitus. “o hoǁ ͚Welsh͛ oŶe peƌsoŶ 
appeaƌs to ďe ŵaǇ depeŶd oŶ the paƌtiĐulaƌ ͚ƌules͛ oƌ Ŷoƌŵs of the loĐalitǇ, e.g. soŵeoŶe ǁho 
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is ͚uŶpƌoďleŵatiĐallǇ͛ peƌceived as strongly Welsh in south Wales (because they possess a 
strong accent, for example) may not be perceived as Welsh in north West Wales because the 
ŵaƌkeƌs aŶd Ŷoƌŵs foƌ ͚autheŶtiĐ WelshŶess͛ haǀe ĐhaŶged. 
 
Welshness in British Wales 
 
Cloke and Milbourne (1992) analyze the different understandings of Welshness between 
different rural communities and regions. Their study makes a number of interesting points. 
Firstly, they emphasise the persistence of regional identities despite popular assumptions of 
greater homogenisation in the face of technological advancements. They argue the persistence 
of ƌuƌal diffeƌeŶĐe depeŶds oŶ a dialeĐtiĐal ƌelatioŶship  ďetǁeeŶ steƌeotǇpiĐal ͚tƌaditioŶal͛ 
images of the rural perpetuated by top down marketing processes e.g. labelling and 
commodifying regions for tourist purposes, and on the other hand the bottom up ways in which 
people iŶteƌŶalise aŶd ƌejuǀeŶate these iŵages of the ƌuƌal ƌegioŶ. The ŶotioŶ of ͚the ƌuƌal͛ is 
thus reproduced both in discourse and in everyday life ;ϭϵϵϮ: ϯϲϯͿ, i.e., ͚top doǁŶ͛ aŶd ͚ďottoŵ 
up͛ faĐtoƌs ĐoŶtƌiďute. A seĐoŶd ƌeasoŶ foƌ the peƌsisteŶĐe of ƌegioŶal diffeƌeŶĐe is the 
frequency with which regions become foci for struggle and conflict. Ultimately, these disparate 
forces and narratives, both disĐuƌsiǀe aŶd ͚oƌgaŶiĐ͛, ĐoŶtƌiďute to the susteŶaŶĐe of ƌegioŶal 
cultural consciousness (1992: 363).  
 
Finally, they engage with the TWM and the idea that Welshness has a regional component 
(1992: 367) by comparing attitudes towards in-migrants in a locality in YFG and in a locality in 
British Wales. This comparison seemed to reassert regionally distiŶĐt Đultuƌal ͚pƌioƌities͛ oƌ 
values. Hostility to in-migrants in YFG utilised national markers, and in-migrants were seen as a 
hindrance because of the deleterious impact they were seen to have on the Welsh language 
and culture. In British Wales, by contrast, any negativity towards in-migrants was not couched 
iŶ ͚ŶatioŶal͛ Đategoƌies, leadiŶg Cloke aŶd MilďouƌŶe to ĐoŶĐlude that the tǁo ƌegioŶs eaĐh 
contained different types of Welshness and different levels of intensity of identity (1992: 370). 
TheǇ Ŷote that ͞theƌe eǆists Ŷot just oŶe ideŶtitǇ, ďut a ǁhole host of eǆpƌessioŶs of WelshŶess. 
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Welsh identity is selected by the individual from a variety of arenas- local, regional, national 
aŶd iŶteƌŶatioŶal͟ ;ϭϵϵϮ: ϯϲϲͿ.  Theƌefoƌe ǁheƌe Ǉou liǀe pƌoǀides Ǉou ǁith ƌules aŶd 
assumptions regarding the nation, but it does not provide you with all your knowledge- the 
local is not necessarily more influential than national developments.  
 
DafǇdd EǀaŶs͛ ;ϮϬϬϳͿ ethŶogƌaphiĐ eǆploƌatioŶ of the tƌaditioŶallǇ aŵďiǀaleŶt oƌ ͚less Welsh͛ 
North East Wales region is of critical importance to my study. His work illustrates the 
significance of place in everyday understandings of WelshŶess iŶ Bƌitish Wales. EǀaŶs͛ aĐĐouŶt 
outliŶes the issues faĐed ďǇ iŶdiǀiduals ǁithiŶ tƌaditioŶallǇ ͚less Welsh͛ plaĐes aŶd ultiŵatelǇ 
offers insights as to why people may display different types or intensities of Welsh identity. 
Addressing the notioŶ that this ƌegioŶ ŵaǇ ďe ͚diffeƌeŶt͛, EǀaŶs Ŷotes the ƌeĐuƌƌiŶg theŵe of 
͚AŶgliĐisatioŶ͛ amongst his interviewees. Although the actual meaning of the theme was 
problematic and was interpreted in a range of ways, both positive and negative (2007: 130-
133), it was nonetheless taken for granted by most respondents. Anglicization,:  
 
͞...was often an implicit assumption on which much of the ensuing discussion 
(regarding national identity) would be based and its articulation frequently came as 
a precursor or a Đaǀeat iŶ people͛s deliďeƌatioŶs- as a primary aspect that needed to 
ďe eǆplaiŶed ďefoƌe the aƌea Đould ďe fullǇ uŶdeƌstood͟ ;ϮϬϬϳ, ϭϯϬͿ.  
 
For many of those living in this British Welsh area, the concept of Anglicization was a proxy way 
of saying that the ƌegioŶ ǁas ͚less Welsh͛. The ĐoŶĐept sigŶified aŶ iŶstiŶĐtiǀe aǁaƌeŶess that 
ǁheƌe theǇ liǀed ǁas ͚diffeƌeŶt͛: liǀiŶg iŶ a ͚less Welsh͛ aƌea had pƌoduĐed a loĐalised ͚stƌuĐtuƌe 
of eǆpeĐtatioŶ͛ ;Paasi, ϭϵϵϭ:ϮϰϵͿ ďased oŶ theiƌ iŶteƌŶalisatioŶ of the distiŶctiveness of their 
border region.  
 
The localised other 
 
CoŶstƌuĐtiŶg oŶe͛s ideŶtitǇ agaiŶst aŶ ͚otheƌ͛ is ĐoŵŵoŶ. CoheŶ ;ϭϵϴϱ:ϭϮ) refers to this process 
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as the symbolic construction of boundaries. He states that:  
 
͞ďǇ defiŶitioŶ, the ďouŶdaƌǇ ŵaƌks the ďeginning and the end of a 
community...boundary encapsulates the identity of the community and, like the 
identity of an individual, is called into being by the exigencies of social interaction. 
Boundaries are marked because communities interact in some way or other with 
eŶtities fƌoŵ ǁhiĐh theǇ aƌe, oƌ ǁish to ďe, distiŶguished͟.  
 
This ͚ďouŶdaƌǇ͛ ǁoƌk, the deŵaƌĐatioŶ of ͚us͛ fƌoŵ ͚theŵ͛, is paƌt of JeŶkiŶs͛ (2011) ͚Internal-
eǆteƌŶal dialeĐtiĐ of ideŶtifiĐatioŶ͛. ͚We͛ kŶoǁ that ͚ouƌ gƌoup͛ oƌ ĐoŵŵuŶitǇ is different from 
͚theŵ͛, aŶd that ͚theǇ͛, siŵultaŶeouslǇ thiŶk ͚ǁe͛ aƌe diffeƌeŶt to ͚theŵ͛. ͚OtheƌiŶg͛ is thus aŶ 
ontological necessity and part of the understanding of community and boundaries (see Karner, 
ϮϬϬϳ: ϯϮͿ. Whilst ͚otheƌiŶg͛ is ofteŶ assuŵed to ƌefer to distinctions drawn between nations, it 
ĐaŶ also oĐĐuƌ oŶ a sŵalleƌ, ŵoƌe loĐal sĐale. The issue of ͚loĐalised otheƌiŶg͛ and its influence 
upon perceptions of place and Welshness is discussed by Desforges and Jones (2000), who state 
that ͚the micro geogƌaphies of plaĐe͛ are important in the quotidian constitution of national 
identities (2000:40). Othering, whilst normally assumed to occur at the national scale, thus also 
occurs within the nation. They state that:  
 
͞...much can be gained from interrogating the ways in which real communities of 
people at far smaller spatial scales negotiate their national identities in relation to 
eaĐh otheƌ, aŶd iŶ ƌelatioŶ to otheƌ, soŵehoǁ ͚diffeƌeŶt͛ people͟ ;ϮϬϬϬ:ϰϯͿ.  
 
IŶ EǀaŶs͛ studǇ, suĐh localised boundary work was ĐeŶtƌal  to loĐals͛ uŶdeƌstaŶdiŶg of theiƌ oǁŶ 
͚less Welsh͛ plaĐe, as loĐal, regional identity became iŵďued ǁith ĐoŶsideƌatioŶs of ͚ŶatioŶ-
Ŷess͛, pƌegŶaŶt ǁith ŶotioŶs of national hierarchies. Within North East Wales, respondents 
constructed symbolic regional boundaries between their own ambivalent border region and the 
ŶeighďouƌiŶg Noƌth West Wales ƌegioŶ ;YFGͿ, ǁhiĐh ǁas ǀieǁed as ͚ƌeallǇ͛ oƌ ͚haƌdĐoƌe͛ Welsh. 
This diǀide ǁas to a laƌge eǆteŶt ďased oŶ laŶguage aďilitǇ. The eǆisteŶĐe of this ͚ŵoƌe Welsh͛ 
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loĐalised otheƌ ǁas ĐeŶtƌal to the ŶaƌƌatioŶ of aŶ ͚AŶgliĐised Noƌth East͛ ;EǀaŶs, ϮϬϬϳ: ϭϯϰͿ. We 
understand the distinctiveness of our region or locality vis a vis other regions, who we are 
different from. Crucially, Evans (2007) draws attention to the discursive construction of the 
nation and its role in reproducing regional hierarchies. He notes that when discourses of 
͚heaƌtlaŶds͛ aƌe pƌeseŶt ǁithiŶ the ŶatioŶ, this ǁill ofteŶ ƌesult iŶ these ƌegioŶs ďeiŶg used as 
sĐales agaiŶst ǁhiĐh to ŵeasuƌe ͚ŶatioŶalitǇ͛, aŶd ǁhetheƌ oŶe is ͚ŵoƌe͛ oƌ ͚less͛ ŶatioŶal. IŶ 
EǀaŶs͛ studǇ, loĐals iŶ NE Wales felt it ǁas ͚oďǀious͛ that theǇ ǁeƌe less Welsh thaŶ the 
neighbouring YFG.  
 
Lacking individual markers of nationhood 
 
The influence of place on local attitudes towards national identity are also explored in Kiely et 
al͛s ǁoƌk oŶ aŵďiǀaleŶt ŶatioŶal ideŶtities iŶ the EŶglish ďoƌdeƌ toǁŶ of BeƌǁiĐk upoŶ Tǁeed 
;ϮϬϬϬͿ. This studǇ iŶto ͚pƌoďleŵatiĐ ŶatioŶal ideŶtitǇ͛ iŶ aŶ aŵďiǀaleŶt ƌegioŶ illustƌates that 
possessing contradictory markers ŵakes asseƌtiŶg oŶe͛s plaĐe ǁithiŶ the ŶatioŶ pƌoďleŵatiĐ. 
TheǇ state that ͞incongruous identity markers suggest a nationality other than the one which is 
claimed, and may lead others to question the validity of the actual claim being made͟ ;ϮϬϬϬ: 
4.8). So, for example, claiming to be Welsh but possessing neither a Welsh accent nor Welsh 
laŶguage aďilitǇ ŶatuƌallǇ ŵakes suĐh a Đlaiŵ haƌdeƌ to sustaiŶ. This is the Đase iŶ EǀaŶs͛ 
analysis of North East Wales. The perception that others ŵight Ŷot ͚aĐĐept͛ Ǉou, oƌ ƋuestioŶ 
your membership of the nation can influence how you view your own relationship with the 
ŶatioŶ. IŶ NE Wales, loĐals͛ uŶdeƌstaŶdiŶg of theiƌ WelshŶess ǁas ďased oŶ hoǁ theǇ peƌĐeiǀed 
this ͚haƌdĐoƌe Welsh͛ ƌegioŶal otheƌ would receive their claims to be national. This focus on 
embodied qualities and the problems of mobilising individual markers such as accent is built on 
ďǇ MaŶŶ͛s ;ϮϬϭϭͿ aƌguŵeŶt that hoǁ people peƌĐeiǀe the ͚ŶatioŶ-Ŷess͛ of theiƌ loĐalitǇ is Ŷot 
simply doǁŶ to the Ŷatuƌe of plaĐe as a ͚thiŶg͛ possessed of its oǁŶ iŶŶate featuƌes. ‘atheƌ, 
when people talk of the national character of their community they refer to the personal 
characteristics of the people living there.  
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 ‘etuƌŶiŶg oŶĐe ŵoƌe to EǀaŶs͛ studǇ, the ŶaƌƌatioŶ of the ͚aŵďiǀaleŶt ƌegioŶ͛ aƌea ǁas ofteŶ 
ďased oŶ eǆpeƌieŶĐe of iŶteƌaĐtioŶ ǁith those ǁho had ďƌaŶded theŵ as ͚EŶglish͛ oƌ 
͚iŶautheŶtiĐ͛. “peĐifiĐallǇ, ŵaŶǇ loĐals iŶ Noƌth East Wales ǁeƌe fƌustƌated ďǇ ǁhat theǇ 
perceived to be unfair laďelliŶg ďǇ theiƌ ͚ŵoƌe Welsh͛ Ŷeighďouƌs fƌoŵ Noƌth West Wales, ǁho 
ǁould assuŵe ďeĐause of theiƌ aĐĐeŶt that theǇ ǁeƌe ͚EŶglish͛. The ͚uŶWelshŶess͛ of the Noƌth 
East thus referred to the individuals inhabiting the area, not just the abstract notion of region 
oƌ plaĐe. ͚EǆteƌŶal͛ perceptions of the area were internalised to reproduce the understanding of 
the difference of local place, to entrench the localised structure of expectation. 
 
So an instinctive awareness of place- which as aforementioned is frequently seen to function as 
a way of providing ontological security and an intuitive awareness of national categories- may 
in fact induce insecurity amongst locals. Evans writes  
 
͞Foƌ soŵe paƌtiĐipaŶts it seeŵed that the ͚plaĐe͛ of Noƌth East Wales aŶd its 
iŶheƌeŶtlǇ ͚AŶgliĐized͛ faĐets ƌeŶdeƌed uŶdeƌstaŶdiŶgs of theiƌ loĐatioŶ iŶ a Welsh 
national community somewhat problematic. Even where Welsh identification was 
very vocal, respondents had to grapple constantly with the nature of their locality in 
order to accomplish that identity͟ ;ϮϬϬϳ: ϭϯϵ. MǇ eŵphasisͿ. 
 
 The unWelshness of the NE Wales region- ͚ďeiŶg fƌoŵ the ďoƌdeƌ͛- thus represented an 
obstacle to be overcome in order to claim a Welsh identity. Jetten et al (2003) argue that 
peripheral groups are interesting because of their varied reactions to being marginalized. Some 
may attempt to actively deviate from or reject the norm as a result of their marginality, or they 
may actually try harder to plaĐe theŵselǀes ǁithiŶ the gƌoup. EǀaŶs͛ studǇ siŵilaƌlǇ illustrated 
ǀaƌied ƌeaĐtioŶs to the Bƌitish Wales ͚stƌuĐtuƌe of eǆpeĐtatioŶ͛. “oŵe loĐals ǁeƌe ƌesigŶed to 
being forever on the sidelines of the national community. Their status as outsiders, as being 
͚less Welsh͛, ǁhetheƌ ƌeal oƌ iŵagiŶed, had ďeeŶ iŶteƌŶalized. This acceptance of their 
peƌipheƌalitǇ ƌesulted iŶ theŵ aĐkŶoǁledgiŶg a ͚half-heaƌted͛ WelshŶess, a ͚sittiŶg oŶ the 
feŶĐe͛ soƌt of ideŶtitǇ ;ϮϬϬϳ: ϭϯϴͿ. “iŵilaƌlǇ iŶ Kiely et al͛s eƋuallǇ peƌipheƌal BeƌǁiĐk upoŶ 
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Tweed, the possession of problematic maƌkeƌs led soŵe loĐals to atteŵpt to ͚sidestep͛ the 
ƋuestioŶ of ŶatioŶal ideŶtitǇ, oƌ else adopt ǁeakeŶed, ͚hǇďƌid͛ ideŶtities as a ǁaǇ of dealiŶg 
ǁith theiƌ aŵďiguous positioŶ as Ŷeitheƌ ͚pƌopeƌlǇ͛ EŶglish oƌ “Đottish. Other respondents, 
however, although accepting the concept of Anglicization, refuted the suggestion that living in 
this ͚AŶgliĐised͛ loĐale ƌeŶdeƌed theŵ as individuals ͚less͛ oƌ ͚uŶ- Welsh͛ ;ϮϬϬϳ: ϭϯϳͿ. AŶ 
ambiguous identity and not possessing significant national markers is therefore not necessarily 
a ďaƌƌieƌ to loĐatiŶg oŶeself ǁithiŶ the ŶatioŶ. It ĐaŶ iŶ faĐt, as shoǁŶ iŶ ŵaŶǇ of EǀaŶs͛ 
respondents, lead to a strong reassertion of Welshness via a utilization of other (frequently 
ethnic) identity markers which help place the individual in the nation, such as citing birthplace, 
laŶguage aďilitǇ to pƌoǀe theǇ aƌe ͚as Welsh as aŶǇoŶe else͛ ;ϮϬϬϳ: ϭϯϯ, ϭϯϳͿ.This ŶegotiatioŶ 
process, however, firstly involved dispelling the external categorisation of themselves and their 
ƌegioŶ as ͚less Welsh͛.  Since it was assumed that certain national markers would be rejected 
out of hand, locals had to mobilize other signifiers of belonging. In other words, those who 
claimed a Welsh identity in this region were Welsh in spite of where they lived. 
 
Comparisons ǁith ͚ŵoƌe Welsh͛ aƌeas 
As I emphasized in Chapter 1, aŶalǇsis of a ͚less Welsh͛ ƌegioŶ ĐaŶŶot ďe diǀoƌĐed fƌoŵ ǁideƌ 
national developments. It would be inappropriate, therefore, to solely focus on the daily 
engagement and understanding of Welshness in British Wales without considering how these 
pƌoĐesses oĐĐuƌ iŶ ͚ŵoƌe Welsh ͚ƌegioŶs. Hoǁ ĐaŶ ǁe saǇ that oŶe ƌegioŶ is ͚less Welsh͛ oƌ 
diffeƌeŶt uŶless ǁe uŶdeƌstaŶd hoǁ WelshŶess is ͚doŶe͛ iŶ ͚uŶpƌoďleŵatiĐ͛ ƌegioŶs? Does the 
negotiation of a Welsh identity in British Wales emerge as distinctly different or problematic 
agaiŶst a ͚stƌaightfoƌǁaƌd͛ WelshŶess iŶ otheƌ paƌts of Wales? Although the foĐus of this thesis 
is oŶ Bƌitish Wales, oŶe ŵust ďe Đaƌeful Ŷot to ͚zooŵ iŶ͛ too faƌ aŶd ŵiss the ďiggeƌ piĐtuƌe. 
Since the TWM there have been numerous ethnographic analyses of (English speaking) Welsh 
ideŶtitǇ ĐoŶduĐted iŶ the ͚uŶpƌoďleŵatiĐ͛ ƌegioŶs of ͚Welsh Wales͛ ;e.g., Gƌiffiths, ϭϵϵϰ; 
Roberts, 1999; Aull Davies et al, 2006) and Y Fro Gymraeg (e.g. Day and Thompson, 1999) I now 
very briefly collate the more salient issues to emerge from these studies and consider how they 
relate to British Wales, place, and Welshness in general. 
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Whilst the aǁaƌeŶess of the ͚uŶWelshŶess͛ of theiƌ ͚AŶgliĐised͛ loĐal plaĐe ĐoŵpliĐated 
WelshŶess foƌ ŵaŶǇ loĐals iŶ EǀaŶs͛ studǇ, ǁheŶ Đoŵpaƌed ǁith ethŶogƌaphies of otheƌ 
ƌegioŶs,  the ƌegioŶ eŵeƌges as highlǇ ͚ĐoŶǀeŶtioŶal͛ iŶ otheƌ ƌespeĐts. MoďilizatioŶ of the 
staŶdaƌd ŵaƌkeƌs oƌ ͚ƌaǁ ŵateƌials͛ ;MĐCƌoŶe et al, ϮϬϬϴͿ of iŶdiǀidual Ŷationhood such as 
birthplace, residence, heritage etc for example, appears right across Wales. Similarly, Welsh 
laŶguage aďilitǇ aŶd a ͚pƌopƌietaƌǇ ǀieǁ͛ of the laŶguage is ƌefeƌƌed to as a ǁaǇ of ĐlaiŵiŶg 
͚autheŶtiĐitǇ͛ oƌ as ͚pƌoof of WelshŶess͛ ƌight across Wales (see Spears, 2008). This was the case 
in Welsh Wales regions (e.g. Griffiths, 1994; Roberts, 1995; Aull Davies, 2005) and in YFG (Day & 
ThoŵpsoŶ, ϭϵϵϵͿ. Likeǁise, a ƌeliaŶĐe oŶ ͚softeƌ͛ ŵaƌkeƌs of ideŶtitǇ suĐh as the ͚soĐial 
ĐoŵŵuŶalisŵ͛ ;Coƌƌado, 1975, cited in Adamson, 1991:168) of supporting Welsh sports teams 
emerges as a feature of identity construction right across Wales. So certain elements of Welsh 
ideŶtitǇ, oƌ the pƌoĐess of ͚ĐlaiŵiŶg WelshŶess͛, seeŵ to ƌeŵaiŶ faiƌlǇ ĐoŶstaŶt ƌegaƌdless of 
ǁhetheƌ Ǉou Đoŵe fƌoŵ a ͚pƌopeƌlǇ Welsh͛ oƌ ͚Ŷot ǀeƌǇ Welsh͛ plaĐe. 
IŶ additioŶ to a geŶeƌal ƌeliaŶĐe oŶ the saŵe ŵaƌkeƌs, ͚ŵiĐƌo-leǀel otheƌiŶg͛ oƌ the symbolic 
construction of boundaries agaiŶst aŶ iŶteƌŶal ͚Welsh otheƌ͛ also oĐĐuƌƌed ǁithiŶ these 
osteŶsiďlǇ ͚seĐuƌe͛ oƌ ͚pƌopeƌlǇ Welsh͛ ƌegioŶs. ‘oďeƌts͛ ValleǇs ƌespoŶdeŶts, foƌ eǆaŵple, 
defiŶed theŵselǀes Ŷot oŶlǇ agaiŶst the EŶglish ͚otheƌ͛, ďut also agaiŶst ͚internal otheƌs͛: ďoth a 
Welsh speakiŶg, ƌuƌal ͚otheƌ͛, aŶd also agaiŶst a ŵoƌe afflueŶt aŶd distant lower South Wales 
(Roberts, 1999: 113), suggesting that residents in the Valleys consider themselves less Welsh 
than some but more Welsh than others. Indeed, Roberts suggests that there are a range of 
social images of Welshness, and that these are at least in part defined against one another 
(1999:ϭϭϮͿ. “iŵilaƌlǇ iŶ Gƌiffiths͛ ;ϭϵϵϰͿ studǇ of ŶatioŶal ideŶtitǇ iŶ a ƌuƌal ǀillage iŶ “outh 
Wales, heƌ ;ƌelatiǀelǇ seĐuƌelǇ WelshͿ ƌespoŶdeŶts also defiŶed theiƌ ͚tǇpe͛ of WelshŶess 
agaiŶst a Ŷouǀeau ͚Caƌdiff Welsh͛. Gƌiffiths Ŷotes hoǁ heƌ ƌespoŶdeŶts ĐoŶsideƌed this as a 
͚ƌuƌal/uƌďaŶ͛ diǀide, ǁith the Caƌdiff Welsh posiŶg as ͞posiŶg a thƌeat to ƌuƌal deteƌŵiŶed 
Welsh identities and symbolize a constructed, simulacral Welsh identity with anglicized 
preteŶsioŶs͟ ;ϭϵϵϰ: ϲͿ. IŶ DaǇ aŶd ThoŵpsoŶ͛s studǇ of BaŶgoƌ ;ϭϵϵϵͿ loĐals defiŶed theiƌ oǁŶ 
degƌee of WelshŶess agaiŶst ͚ŵoƌe Welsh͛ ŶeighďouƌiŶg ƌegioŶs ;iŶ this Đase, BaŶgoƌ ǁas seeŶ 
as less Welsh thaŶ CaeƌŶaƌfoŶͿ. AgaiŶ, oŶe͛s degƌee of tǇpe of WelshŶess ǁas related to where 
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one lived (see also Thompson, 2007:131).  
 
The process of localised othering in these areas was based on an implicit assumption that Welshness 
was hierarchical. Interestingly, whilst the Welsh language emerged in these studies as a way of orienting 
oneself towards Welshness, it was also routinely invoked in this othering process as inextricably linked 
to the ͚ŵoƌe Welsh͛ otheƌ. ‘oďeƌts, foƌ eǆaŵple, states that soŵe loĐals displaǇed ĐoŶĐeƌŶ that the 
͚ƌeasseƌtioŶ͛ of Welsh ǁithiŶ the ǀalley would be used as an indicator of status within the community, 
aŶd that ͞to ďe ŶoŶ-Welsh speaking Welsh creates a doubt about identity, since Welsh speakers 
elsewhere (and those in the valley learning the language) are often seen as making a claim of greater 
exclusivity aŶd ideŶtitǇ͟ ;ϭϵϵϵ: ϭϭϵ, ŵǇ eŵphasisͿ. “o ǁithiŶ ‘oďeƌts͛ studǇ, as iŶ EǀaŶs͛, ValleǇs 
ƌesideŶts defiŶed theŵselǀes agaiŶst a ƌuƌal Wales ǁhiĐh theǇ felt didŶ͛t aĐĐept theŵ as ͚pƌopeƌlǇ 
Welsh͛ ;ϭϵϵ9:ϭϮϯͿ. Moƌeoǀeƌ, ǁithiŶ ‘oďeƌts͛ studǇ the language carried negative connotations of 
͚eǆtƌeŵisŵ͛ ;ϭϵϵϵ:ϭϮϱͿ. This ĐoŶfliĐt aŶd ͚paƌaŶoia͛ ƌegaƌdiŶg the ͚autheŶtiĐitǇ͛ of aŶ iŶdiǀidual͛s 
WelshŶess is appaƌeŶt iŶ Gƌiffiths͛ studǇ, ǁheƌeiŶ Welsh speakiŶg ƌespoŶdeŶts ƌeaĐted aŶgƌilǇ to the 
͚Caƌdiff Welsh͛ ǁho ǁeƌe peƌĐeiǀed to haǀe appƌopƌiated the laŶguage as a status sǇŵďol ǁhiĐh ǁas 
wielded to exclude other sections of society (Griffiths, 1994). These ethnographies, of course, are pre-
devolution, but despite the changes wrought by devolution discussed in the previous chapter, Welsh 
laŶguage aďilitǇ ǁas ĐeŶtƌal to the diǀisioŶ ďetǁeeŶ ͚EŶglish BaŶgoƌ͛ aŶd ͚Welsh CaeƌŶaƌfoŶ͛ iŶ DaǇ & 
ThoŵpsoŶ͛s post-deǀolutioŶ aŶalǇsis ;ϭϵϵϵͿ. This ǁoƌk, although Đaƌƌied out iŶ YFG, eĐhoes EǀaŶs͛ 
findings in alluding to aŶ iŵpliĐit aǁaƌeŶess of a ͚hieƌaƌĐhǇ of WelshŶess͛ aŵoŶgst BaŶgoƌ loĐals, ǁho 
suggested oŶe Đould ďe ͚soƌt of͛ Welsh, oƌ ͚half aŶd half͛, i.e.,  Ŷot ͚pƌopeƌ͛ Welsh, ďased oŶ oŶe͛s 
language ability (1999: 40-41). These ethŶogƌaphies of ͚uŶpƌoďleŵatiĐ͛ regions suggest that 
aŵďiǀaleŶĐe aŶd iŶseĐuƌitǇ is Ŷot ƌestƌiĐted to Bƌitish Wales, ďut is also pƌeseŶt iŶ ͚ǀeƌǇ Welsh͛ 
places. Place played an important role in these other regions, and was reproduced by the 
construction of symbolic boundaries against local others. Moreover, these local regional 
boundaries were frequently associated with a national hierarchy of Welshness, and locals 
understood their own Welshness via the Welshness of their local place.  
 
Theoretical Reflections 
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Approaching the notion of regionally constituted Welshness through the ethnographic lens 
͚fƌoŵ ďeloǁ͛ has shed light oŶ the Bƌitish Wales ƌegioŶ; the issue of plaĐe aŶd hoǁ it iŵpaĐts 
upon national identity in everyday life. The material reviewed in this chapter demonstrates that 
national identity, and perhaps Welshness in particular, is profoundly social and relational, a 
Ŷegotiated pƌoĐess ǁhiĐh ofteŶ depeŶds oŶ otheƌs͛ ƌeĐeipt of ouƌ Đlaiŵs to ďe ŶatioŶal 
(Bechhofer and McCrone, 1999: 521). What we can also see is that place and locality may play a 
central and often complicating role in the process of claiming a Welsh identity. Place mattered 
foƌ loĐals iŶ EǀaŶs͛ Bƌitish Wales- the instinctive understanding that their own local place was 
not perceived as particularly Welsh was central to their personal negotiation of a Welsh 
national identity: there is clearly a dialectical relationship at work within the locality whereby 
the Ŷatuƌe of the ͚plaĐe͛ aŶd the ͚iŶdiǀidual͛ ďoth ĐoŶstitute aŶd aƌe ĐoŶstituted ďǇ oŶe 
another. Claiming WelshŶess is haƌdeƌ ǁheŶ the ͚stƌuĐtuƌe of eǆpeĐtatioŶ͛ pƌoduĐed ďǇ liǀiŶg iŶ 
a particular place instinctively tells you that you are less Welsh. This, as Evans suggests, is based 
upon the widespread internalization of the notion that Welshness is hierarchical. The above 
aŶalǇsis suggests that people iŶ ͚aŵďiǀaleŶt͛ ƌegioŶs aƌe Ŷot necessarily ĐoŶdeŵŶed to ďe ͚less 
Welsh͛, siŶĐe theƌe aƌe otheƌ ŵaƌkeƌs of ďeloŶgiŶg theǇ ĐaŶ utilize to estaďlish ŵeŵďeƌship, 
but they do seem to have to work harder to place themselves within the nation.  
The ethnograpies ƌeǀieǁed iŶ this Đhapteƌ, iŶ paƌtiĐulaƌ EǀaŶs͛ aŶalǇsis, suggests that plaĐe 
ĐoŶtiŶues to haǀe a laƌge ďeaƌiŶg oŶ hoǁ ǁe uŶdeƌstaŶd the ŶatioŶ aŶd ouƌ oǁŶ ͚ŶatioŶ-Ŷess͛. 
It ƌeiŶfoƌĐes Paasi͛s ;ϭϵϵϭ, ϮϬϬϰͿ distiŶĐtion between a regional identity as a socio-spatial 
concept mobilized by policy makers on one hand, and a regional identity claimed by individuals 
at the loĐal leǀel oŶ the otheƌ ;i.e. the diffeƌeŶĐe ďetǁeeŶ ͚ƌegioŶ͛ aŶd ͚plaĐe͛Ϳ. That is, ǁheŶ 
we talk about borders and regions, we must appreciate they are substantiated less by the 
distribution of social and political characteristics than by their successful narration and 
internalization by individuals and groups in everyday life. Regional identity, a sense of 
difference, is learned, internalized and reproduced in everyday life (see Evans, 2007:130). 
CouplaŶd et al͛s ;ϮϬϬϲͿ disŵissal of the salieŶĐe of plaĐe iŶ post-devolution Wales therefore 
fails to adequately consider the ontological significance of place within everyday life and its role 
in identity construction. Regions are not just lines on a map, but often a deeply sedimented and 
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intuitively understood part of everyday life, although once again this is not to imply that regions 
aƌe statiĐ. The ͚OŶe Wales͛ thesis seeŵs to ĐoŶfuse region with place. 
 
Conversely, this chapter has also demonstrated the dangers of assuming or reifying the 
distiŶĐtiǀeŶess of plaĐe as iŵŵutaďle oƌ statiĐ. Whilst EǀaŶs͛ aŶalǇsis shoǁs the ĐoŶtiŶued 
distinctiveness of British Wales, the region nonetheless remains avowedly Welsh. Moreover, 
British Wales is seemingly very close to the rest of Wales in some ways. Or, perhaps another 
ǁaǇ of lookiŶg at it, the ŵoƌe ͚seĐuƌe͛ ƌegioŶs of Wales eǆhiďit soŵe of the saŵe ͚pƌoďleŵs͛ of 
identity construction found in British Wales. In the brief collation of other regional 
ethnographies, I demonstrated that in Wales there seems to be a widespread awareness and 
indeed reproduction of regional cultural boundaries, which are also used to measure Welshness 
itself. Whilst issues of ͚iŶseĐuƌitǇ͛ seeŵ paƌtiĐulaƌlǇ aĐute iŶ Bƌitish Wales, aŶ iŵpliĐit 
understanding that Welshness is innately hierarchical (and that this hierarchy is spatial) is not 
ĐoŶfiŶed to suĐh ͚less Welsh͛ plaĐes, aŶd seƌǀes to ƌepƌoduce regional identities and gradations 
of Welshness.  
 
 
 
The limitations of current ethnographies 
Before I move on, however, I believe that within the current canon of work on regionally 
constituted Welshness there are blind spots which need to be remedied, and interesting issues 
ǁhiĐh Ŷeed to ďe eǆploƌed fuƌtheƌ. EǀaŶs͛ ǁoƌk oŶ Bƌitish Wales iŶ paƌtiĐulaƌ ƌaises iŶteƌestiŶg 
points which I attempt to incorporate into my own analysis. 
First and foremost, I believe that the Welsh ethnographies discussed above, whilst extremely 
useful, nonetheless ǀeeƌ too Đlose to isolatiŶg theiƌ ĐoŵŵuŶities fƌoŵ the ͚ďiggeƌ piĐtuƌe͛ aŶd 
wider structural issues which impact on everyday life and on towns and regions. Localities 
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cannot be separated from their nation states just as the nation cannot be considered separate 
fƌoŵ the foƌĐes of the ǁoƌld eĐoŶoŵǇ ;BuƌaǁoǇ, ϮϬϬϯͿ. “tudies of ethŶogƌaphǇ aŶd ͚eǀeƌǇdaǇ 
ŶatioŶhood͛, paƌtiĐulaƌlǇ those ǁhiĐh take a ƌegioŶal foĐus, ŵust theƌefoƌe ďe Đaƌeful Ŷot to 
privilege place and locality as a producer of culture and identity, or to isolate regions from the 
wider structural and political issues which buffet them. Smith (2008) argues that whilst micro-
leǀel aŶalǇses ask ͚how is the ŶatioŶ peƌfoƌŵed?͛, aŶd ͚what is the nation to normal folk?͛ theǇ 
ofteŶ igŶoƌe the ŵaiŶ ƋuestioŶs ǁithiŶ the field of ŶatioŶal ideŶtitǇ studies: ͚why is the ŶatioŶ?͛ 
In doing so, they ignore the underlying questions of history and power which necessarily 
traverse and impact upon local places and regions. After all, ͚eǀeƌǇdaǇ life͛ aŶd ͚oƌdiŶaƌǇ 
people͛ aƌe situated ǁithiŶ a speĐifiĐ histoƌiĐal aŶd politiĐal ĐoŶteǆt ;“ŵith, ϮϬϬϴ: ϱϲϱͿ. “o 
instead of isolating micro-level analysis from wider structuring forces and theory, ethnography 
should ƌatheƌ ďe ͚disĐipliŶed͛ ďǇ soĐiologǇ͛s Đoŵpaƌatiǀe histoƌǇ aŶd theoƌetiĐal tƌaditioŶs 
(Burawoy, 2003:674), and should function as part of a wider, holistic approach to studying the 
nation (Smith, 2008:571). It is the duty of ethnographers not just to describe developments at 
the micro-level but to critically interrogate them in light of wider developments at the national 
scale, and indeed to analyze the national scale in light of developments at the micro-level 
(Burawoy, 1998).  
As Wacquant (2002) might put it, where is the state in these ethnographies? IŶ EǀaŶs͛ aŶalǇsis, 
foƌ eǆaŵple, the iŶstiŶĐtiǀe aǁaƌeŶess of the ͚peƌipheƌalitǇ͛ of NE Wales iŶeǀitaďlǇ ŶeĐessitates 
a discussion about power and the discursive construction of Welshness. These ideas about who 
or what is properly national do not simply appear out of the ether, but are man made. When 
investigating everyday life, we must be guided at every stage by theory if we are to properly 
understand and interpret our findings (Burawoy, 1998, Wacquant, 2002). The epistemological 
underpinnings of my approach are outlined further in chapter 6. 
 
Class and symbolic regional boundaries 
Second, in these explorations of regionally constituted Welshness, class is still absent. In the 
previous chapter, I outlined the polarization of the Welsh regions along class lines, and how this 
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potentially problematizes the idea of cultural homogeneity. The above accounts demonstrate 
the salience of symbolic regional boundaries and micro-level othering in everyday identity 
construction, yet although class is alluded to in some accounts, its role in reinforcing and 
reproducing these symbolic local boundaries (and perhaps the Welshness of localities) is not 
fully explored. It is my view that class can help us to understand place and the persistence of 
regional boundaries and identities in contemporary Wales. It is unhelpful to study ethnicity in 
isolation from other social experiences which constitute everyday life. By focusing solely on 
WelshŶess theƌe is a ƌisk of aƌƌiǀiŶg at aŶ ͚oǀeƌ-ethŶiĐised͛ ǀieǁ of everyday life (Brubaker et al, 
2006:15). Mann (2009) demonstrates that WelshŶess has ͚ŶoŶ-ethŶiĐ͛ oǀeƌtoŶes, aŶd:  
͞…the personal and local salience of Welshness is precisely to do with its 
multidimensionality, that is, its close interrelation with both social experiences 
connected to class, language, place and religion, and particular material contexts 
suĐh as housiŶg, sĐhooliŶg aŶd eŵploǇŵeŶt͟ ;ϮϬϬϵ: ϱϮϭͿ.  
WithiŶ EǀaŶs͛ ǁoƌk, foƌ eǆaŵple, the ƌole of Đlass is implicit within the symbolic construction of 
a biŶaƌǇ ďetǁeeŶ the ͚haƌdĐoƌe͛ Welsh ƌuƌal West aŶd the ͚aŶgliĐized͛ EasteƌŶ ďoƌdeƌ ƌegioŶ. 
AŶgliĐizatioŶ, ǁhilst deŶotiŶg ͚ǁeakeŶed WelshŶess͛, ǁas also positioŶed as ͚ĐosŵopolitaŶ͛ as 
opposed to the intolerant and unsophisticated West. As Southerton (2002:187) argues, 
cosmopolitanism implies a knowledge of other cultures and capacity for critical thinking, and 
ǁheŶ utilized iŶ the ĐoŶteǆt of ͚us aŶd theŵ͛ at the loĐal sĐale, is aďout Đultuƌal Đapital aŶd 
status, and is ultimately a signifier of class.  
Robeƌts͛ aŶalǇsis of the Welsh ǀalleǇs also Ŷotes the ƌole of Đlass iŶ ƌepƌoduĐiŶg ƌegioŶal 
identity, yet bemoans the rigid way that class identity has been approached in Wales:  
͞…the way in which working class consciousness has been perceived by writers in 
the past has insufficiently recognized the diversity of experience, the change in 
tƌaditioŶs aŶd ĐiƌĐuŵstaŶĐe, the ǀaƌietǇ of eǆpƌessioŶ of Đlass ideŶtitǇ͟ ;ϭϵϵϵ:ϭϭϲͿ. 
 Indeed he, like Mann, calls for a more sophisticated analysis of the interpenetration of 
regional, social and national identities in Wales (1999: 116).  
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This is now a propitious point at which to introduce the theoretical perspective on class which 
will inform the rest of the thesis, and in my view help to arrive at a fuller understanding of the 
British Wales region. Pierre Bourdieu, whose concept of habitus has already been introduced in 
this chapter, has greatly developed our understanding of how individuals become aware of 
their place in the class structure. Bourdieu does not doubt the salience of class (or indeed class 
struggle), but disagrees with the assumption, inherent in much orthodox Marxism and evident 
iŶ ŵuĐh of the ͚top doǁŶ͛, ƋuaŶtitatiǀe aŶalǇsis of Đlass aŶd ŶatioŶ iŶ Wales, that ͚Đlasses oŶ 
papeƌ͛, ;oƌ ͚Đlasses iŶ theŵselǀes͛Ϳ, iŶeǆoƌaďlǇ ďeĐoŵe ͚aĐtual Đlasses͛ ;i.e. ͚Đlass for itself͛Ϳ iŶ 
the sense of a conscious, subjective group mobilized for struggle (Bourdieu, 1985). So just as I 
have demonstrated in the previous chapter that regions in Wales are divided along class lines, 
this does not mean that people in each region actually have a class based identity. Calling 
explicitly for a micro-level analysis of class, he argues that sociologists must distinguish between 
classifications of groups produced by social sciences (e.g. top down, quantitative analyses of 
ĐlassͿ, aŶd ͞the ĐlassifiĐatioŶs that the ageŶts themselves constantly produce in their ordinary 
existence, and through which they seek to modify their position within the objective 
classifications or to modify the very priŶĐiples ǁhiĐh uŶdeƌlie these ĐlassifiĐatioŶs͟ ;ϭϵϴϱ: ϳϮϳ, 
my emphasis). This, of course, is an epistemological issue which parallels the debates about 
͚eǀeƌǇdaǇ ŶatioŶhood͛ aŶd aďout ͚ƌegioŶ ǀs plaĐe͛ outliŶed pƌeǀiouslǇ. Foƌ Bouƌdieu, ͚top doǁŶ͛ 
analyses of Đlass aŶd Đlass ideŶtitǇ tƌeats people as ͚thiŶgs͛ oƌ ͚oďjeĐts͛ ǁhiĐh siŵplǇ ͚haǀe͛ Đlass 
;Bouƌdieu, ϭϵϴϳ:ϭͿ. People aƌe sepaƌated iŶto sketĐhed ͚pƌoďaďle͛ Đlasses: ǁoƌkiŶg Đlass, 
ŵiddle Đlass aŶd so oŶ, ďased oŶ ͚oďjeĐtiǀe͛ thiŶgs like oĐĐupatioŶ. It is then assumed that 
these people ͚autoŵatiĐallǇ͛ ideŶtifǇ as ǁoƌkiŶg Đlass, ŵiddle Đlass, uppeƌ Đlass aŶd so oŶ. Foƌ 
Bouƌdieu, this appƌoaĐh is ŵoƌe suited to ͚zoologists aŶd ďotaŶists͛ ;ϭϵϴϱ: ϳϮϱͿ, Ŷot to huŵaŶ 
beings. This approach does not acknowledge the role of the individual (Savage and Bennett, 
2005: 3), the complexity of class, or how people actually understand class in everyday life- if, 
indeed, people do actually classify themselves as belonging to particular classes.  
Bouƌdieu͛s ĐoŶtƌiďutioŶ, then, is to refocus the attention on the individual and everyday life, 
and to illuminate when, where and how people become conscious of their class identity. For 
Bourdieu, a class is defined as much by its being-perceived and by its being as ďǇ its ͚oďjeĐtiǀe͛ 
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positioŶ ǁithiŶ the soĐial stƌuĐtuƌe ;JohŶsoŶ, ϭϵϵϯ:ϱͿ. Foƌ Bouƌdieu, oŶe͛s soĐial Đlass is 
represented and manifested in terms of intuitive and learned dispositions and behaviours. As I 
have already illustrated, Bourdieu calls this the habitus. Bourdieu states that the behavioural 
patterns of the habitus are embedded in individuals and manifest themselves in everyday 
huŵaŶ iŶteƌaĐtioŶ: Ŷot just thƌough oŶe͛s ideologǇ ďut also thƌough the Đoƌpoƌeal feats of 
͚staŶdiŶg, speakiŶg aŶd theƌeďǇ of feeliŶg aŶd thiŶkiŶg͛ ;WolfƌeǇs, ϮϬϬϬͿ. Class haďitus is thus 
inscribed and manifest in the individual, iŶ theiƌ ͚ĐhaƌaĐteƌ, ďeaƌiŶg, ŵaŶŶeƌs, oƌ ͚deŵeaŶouƌ͛. 
As Bouƌdieu puts it, ͚the body is the social world but the social world is also in the body͛ 
(Bourdieu, 1990: 190). The embodied traits of the habitus are also called the hexis. Just as the 
national habitus means that people in the same nation have the same behaviours and traits, 
class habitus means that people in the same social classes have the same behaviours and 
dispositions, and this is how classes recognise and understand one another.  
 
Through the concept of Distinction (1984), Bourdieu developed his work on the everyday 
manifestations of class and how class is understood in everyday life. Emphasizing the inherent 
relationality of class, he argued that symbolism was central to defining the implicitly 
understood boundaries between classes (Bourdieu, 1984:49. See also Weininger, 2002:119). 
OŶe͛s Đlass haďitus is theƌefoƌe eǆpƌessed aŶd uŶdeƌstood aesthetically, through lifestyle and 
taste. Bouƌdieu theƌeďǇ Đƌeates a liŶk ďetǁeeŶ ͚oďjeĐtiǀe͛ eĐoŶoŵiĐ status/Đlass aŶd the 
symbolic representation of class position. He writes that: 
 
 ͞...the social world achieves, objectively, the status of a symbolic system, which...is 
organized according to the logic of difference, differential deviation, thereby 
constituted a significant distinction. The social space, and the differences that 
͚spoŶtaŶeouslǇ͛ eŵeƌge ǁithiŶ it, tends to function symbolically as a space of 
lifestyles͟ ;Bouƌdieu ϭϵϴϱ: ϳϯϬͿ. 
 
Within the symbolic class system, taste becomes a supreme arbiter of social class which 
expresses the division of labour within everyday life (Bourdieu, 1984:49; 468-9). By 
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conceptualising social class in terms of taste, cultural intake and consumption patterns, art, 
Đultuƌe aŶd otheƌ ͚ŵuŶdaŶe͛ thiŶgs suĐh as food aŶd fashioŶ ;ǁhetheƌ ĐoŶsĐiouslǇ oƌ ŶotͿ fulfil 
a social function as markers of social class which distinguish classes from one another in 
everyday life (Lamont & Molnar, 2002:172). People learn the tastes and cultural mores of their 
own class, and understand their position within the class structure vis a vis other groups who 
are also defined by their distinct lifestyles and dispositions/behaviours which signify their class. 
An implicit awareness of other classes and collectives is necessary, since one cannot understand 
oŶe͛s oǁŶ positioŶ uŶless oŶe uŶdeƌstaŶds ǁhat Đlass oŶe is not. Bourdieu writes that 
individuals construct antagonistic binaries between themselves and others (1984: 468-9), hence 
͚ĐlassifǇiŶg [otheƌs] Đlassifies the Đlassifieƌ͛.  
 
The Bourdieusian perspective can also help explain how regional boundaries and regional 
identities are sustained, as distinction is also invariably spatial (Tugal, 2009: 30). In the previous 
Đhapteƌ, I ŵeŶtioŶed LoǀeƌiŶg͛s ;ϭϵϵϵͿ Đlaiŵ that diǀisioŶs ďetǁeeŶ Welsh ƌegioŶs aƌe self-
evident because of the different lifestyles of each region. Savage & Warde (1993:178-181) 
explicitly adopt a Bourdieusian perspective on region and place, and claim that symbolization of 
place and space help reproduce regional boundaries and identities, as certain places may 
become associated with particular lifestyles and lifestyle imagery. These lifestyle aesthetics and 
͚attitudes͛ ŵaǇ ďeĐoŵe ĐeŶtƌal to reproducing local structures of expectation and in 
distiŶguishiŶg ĐeƌtaiŶ plaĐes fƌoŵ ͚otheƌs͛ ǁithiŶ eǀeƌǇdaǇ life.  
The unreflexive element of everyday nationhood 
The third and final issue is the need to remedy a general focus, in studies of nationality, on 
͚talkiŶg the ŶatioŶ͛ ;Fox & Miller-Idriss, ϮϬϬϴͿ at the eǆpeŶse of the ͚uŶƌefleǆiǀe͛ eleŵeŶts of 
eǀeƌǇdaǇ ŶatioŶal ideŶtitǇ ǁhiĐh eǆist ͚outside the ĐhaŶŶel of ĐoŶsĐiousŶess͛ ;EdeŶsoƌ,ϮϬϬϮ: 
102). FoĐusiŶg oŶ ͚talk͛ within ethnographic methods overlooks the ͚dailǇ uŶŶotiĐed aĐtioŶs͛ 
ǁhiĐh ďiŶd us to ouƌ ͚I/WE͛ ideŶtitǇ ;Maguiƌe aŶd PoultoŶ, ϭϵϵϵ: ϮϬͿ. AŶǇ eǆaŵiŶatioŶ of 
national characteristics and the role of place should, in my view, involve an examination of the 
interconnected ways of knowing the natioŶ that GiddeŶs ;ϭϵϴϰͿ teƌŵs ͚pƌaĐtiĐal ĐoŶsĐiousŶess͛ 
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which exist alongside ͚disĐuƌsiǀe ĐoŶsĐiousŶess͛. MiĐhael Billig͛s ;ϭϵϵϱͿ theoƌǇ of ͚ďaŶal 
ŶatioŶalisŵ͛ foƌ eǆaŵple, iŶ ĐoŶtƌast to otheƌ ŵiĐƌo leǀel aŶalǇses, ǁhiĐh eŵphasise the aĐtiǀe 
negotiation of the ŶatioŶal Ŷaƌƌatiǀe ďǇ iŶdiǀiduals, iŶstead foĐuses oŶ the ͚uŶƌeŵaƌkaďle͛ 
ǀisual sǇŵďols/sigŶifieƌs of the ŶatioŶ ǁhiĐh ĐoŶtiŶuouslǇ ͚flag͛ the ŶatioŶ to people iŶ theiƌ 
eǀeƌǇdaǇ life, ĐoŶtƌiďutiŶg gƌeatlǇ to the ͚ĐoŵŵoŶseŶsiĐal͛ Ŷatuƌe of ŶatioŶal identity within 
everyday life.  
Aiƌƌiess et al ;ϮϬϭϮͿ aƌgue that although the ͚ďaŶal ŶatioŶalisŵ͛ thesis has Ǉielded ƌeǀealiŶg 
work at the national scale, its utility in analysing how the nation is reproduced and represented 
at the local level has not properly been explored despite the fact that the nation is continually 
ƌepƌoduĐed aŶd ͚doŵestiĐated͛ at the local scale (see, e.g. Jones and Desforges, 2003; Edensor, 
2002:58-65). They call for more investigation into the spatiality of banal nationalism and how 
material displays of the nation proliferate at the local level and what this can tell us about the 
nation-ness of local places. Bƌuďakeƌ et al͛s ;ϮϬϬϲͿ ethnography of Cluj, Romania and Kiely et 
al͛s eǆploƌatioŶ of BeƌǁiĐk upoŶ Tǁeed ;ϮϬϬ0) similarly engage ǁith the ͚ethno-symbolic 
geogƌaphǇ͛ of local places, noting how the saturation of local public spaces with national 
sǇŵďols ĐaŶ giǀe a speĐifiĐallǇ ͚ŶatioŶal͛ feel to a toǁŶ. IŶ otheƌ ǁoƌds, the peƌĐeiǀed ͚ŶatioŶ-
Ŷess͛ of a loĐal plaĐe ŵaǇ ďe deteƌŵiŶed at least in part by the prevalence of visual symbols 
within the locality.EǀaŶs͛ studǇ of the Noƌth East touĐhes oŶ the ƌole plaǇed ďǇ uŶƌefleǆiǀe 
processes in the construction of Welshness within the locality. FolloǁiŶg Billig͛s ;ϭϵϵϱ:ϴͿ 
analysis that national ideŶtitǇ is to ďe fouŶd iŶ the ͚eŵďodied haďits of soĐial life aŶd the 
eǀeƌǇdaǇ͛ he adds that that ͞the ŶatioŶal haďitus is likelǇ to ďe paƌtlǇ iŶduĐed iŶ the ŵuŶdaŶe 
ĐoŶditioŶs aŶd pƌaĐtiĐes of the eǀeƌǇdaǇ loĐale͟ ;Evans 2007:127). He continues that it is 
ĐoŶĐeiǀaďle that ͞the haďitual aĐts of ideŶtifǇiŶg, ĐategoƌiziŶg, ďehaǀiŶg aŶd ƌespoŶdiŶg iŶ 
ŶatioŶal teƌŵs aƌe ofteŶ ďƌought aďout ďǇ ͚loĐal͛ oƌ takeŶ-for-gƌaŶted ĐoŶteǆts͟ ;ϮϬϬϳ:ϭϮϴͿ. He 
demonstrates that the nation penetrates the local in an unnoticed, subtle fashion, and that 
uŶƌefleǆiǀe eŵďodied haďits ŵaǇ ͚ŶatioŶalise͛ a ƌegioŶ. Visual symbols play a particularly 
iŵpoƌtaŶt ƌole iŶ this iŶĐulĐatioŶ, ǁith thiŶgs like ďiliŶgual ƌoad sigŶs aĐtiŶg as a steadǇ ͚dƌip 
dƌip͛ ƌeiŶfoƌĐeŵeŶt of Welsh ŶatioŶal difference within the locality.  Evans refers to these 
pƌoĐesses as the ͚lateŶt aspeĐts͛ of ͚Welsh aƌouŶd ŵe͛ (2007: 128). Flags, signs, the visual and 
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auƌal pƌeseŶĐe of the Welsh laŶguage,  Ŷot to ŵeŶtioŶ loĐallǇ situated ͚ƌules͛ aŶd ďehaǀiouƌs, 
provide a steady stream of unconsciously accepted Welsh signifiers for many respondents- they 
help nationalise the local place. 
 
AŶǇ studǇ of hoǁ ͚ŶatioŶal͛ a loĐal plaĐe is ŵust theƌefoƌe ďe seŶsitiǀe to these uŶƌefleǆiǀe 
ways (and forms) in which the nation embeds in the locality, and through which the locality 
displaǇs aŶd uŶdeƌstaŶds its ͚ŶatioŶ-Ŷess͛. The methodological implications of this assumption 
are discussed in chapter 6, and I develop this discussion further in chapter 10. The following 
chapter introduces Porthcawl, my area of study. 
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Chapter 3 
Introducing Porthcawl 
This chapter briefly paints a picture of Porthcawl, my area of study, and its suitability as a 
favourable locale to explore the British Wales region and the concomitant issues of 
ambivalence, class and place within Welsh identity.   
Porthcawl is a town of 16,000 inhabitants located on the South East coast of Wales. Lying 5 
miles south of the M4, it is one of the three main towns in the county of Bridgend, and is nearly 
equidistant between the Cardiff city region and Swansea (see maps 6 & 7). Within the 
immediate locality, the town is bordered to the North by the former mining villages of Kenfig 
Hill, Pyle and Cornelly, to the West by the steel town of Port Talbot. Bridgend County itself is of 
complex character. Intersected by the M4, it borders the Vale of Glamorgan to the East, Neath 
Port Talbot to the West and Rhondda Cynon Taff to the North.  Reflecting the diverse nature of 
regions, Bridgend is divided between the deprived former mining areas concentrated in the 
Llynfi Valley to the North of the county, and more affluent rural and coastal regions (see 
appendix 1). Bridgend County contains some of the most deprived wards in Wales (Caerau) and 
in certain suburbs of Porthcawl, some of the richest (House et al, 2011). The northern area of 
the ĐouŶtǇ is ǀeƌǇ ŵuĐh a tƌaditioŶal ͚Welsh Wales͛ ƌegioŶ, ǁhilst the ƌuƌal aŶd Đoastal aƌeas 
ƌepƌeseŶt the iŵage of ͚Bƌitish Wales͛ ŵoƌe aĐĐuƌatelǇ. BƌidgeŶd, aŶd iŶdeed PoƌthĐaǁl, 
therefore represent something of a confluence between the images of a traditional working 
Đlass haďitus aŶd the ͚ĐlassiĐ͛ idea of afflueŶt ͚Bƌitish Wales͛. 
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Map 6. PoƌthĐaǁl͛s loĐatioŶ ǁithiŶ “outh Wales 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Source: infobaseCymru) 
Map 7. Porthcawl within Bridgend Borough 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Source: infobaseCymru) 
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Map 8.  PoƌthĐaǁl ǁithiŶ the ͚“ǁaŶsea Ŷetǁoƌk͛ 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Source: Wales 
Spatial Plan, 2008) 
Map 9. PoƌthĐaǁl iŶ the ͚ĐitǇ Đoastal zoŶe͛ ǁithiŶ the Caƌdiff ĐitǇ Ŷetǁoƌk 
 
 
 
 
 
 
 
 
(Source: Wales 
Spatial Plan, 
2008) 
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History of Porthcawl 
 
PiŶĐoŵďe͛s ;ϮϬϭϭͿ ƌeĐeŶt histoƌǇ of PoƌthĐaǁl is of a town in search of an identity. A town 
awash with contradictions, a place which, ͞has loŶg ďeeŶ a stage oŶ ǁhiĐh Wales has aĐted out 
aspeĐts of its histoƌies iŶ ŵiĐƌoĐosŵ͟ ;ϮϬϭϭ:ϱϮϭͿ, aŶd where the trajectories of Welsh society 
intersect with the development of the town as a place (2011:549). It is, therefore, a supremely 
interesting site for research. 
 Porthcawl is today mainly recognised as a tourist resort, and indeed tourist related 
employment accounts for one-fifth of total employment in the town (Pincombe, 2011:522). 
UŶlike ŵost seaside ƌesoƌts, hoǁeǀeƌ, PoƌthĐaǁl͛s ƌoots lie iŶ the eaƌlǇ deǀelopŵeŶt of pƌiŵaƌǇ 
iŶdustƌǇ ǁithiŶ “outh Wales, ǁithiŶ ǁhiĐh PoƌthĐaǁl͛s iŶitial ͚iŶdustƌial-maƌitiŵe͛ fuŶĐtioŶ as a 
port serving the burgeoning coalfields to the North was central (2011; 524). However, in 1898 
the opening of docks in neighbouring Port Talbot to the West and Barry to the East marked the 
beginning of the end of Porthcawl as a port, and its role declined dramatically until it closed for 
exports in 1907. Far from spelling disaster, however, the function of the town simply shifted to 
one of leisure. The infrastructure developed to aid industry (primarily the breakwater and a 
railway line) facilitated the seamlessness of this transition to resort. Sensing a lucrative 
opportunity, the Great Western Railway Corporation closed the harbour and constructed an 
esplanade to develop tourism and aid their company. Porthcawl began to blossom as a resort 
as the railway attracted frequent day trippers from Cardiff and Swansea, but more significantly 
from the coalfield. By the 1920s, Porthcawl was regularly hosting up to 7,000 day trippers, 
mainly from the surrounding Valleys communities, as well as attracting the more middle class 
golfing community from Cardiff and London (2011: 526).  
PoƌthĐaǁl͛s deǀelopŵeŶt as a ƌesoƌt ǁas iŶtiŵatelǇ liŶked to the iŶdustƌialisatioŶ of Wales aŶd 
the eŵeƌgeŶĐe of ͞aŶ iŶĐƌeasiŶglǇ autoŶoŵous ǁoƌkiŶg Đlass iŶ the hiŶteƌlaŶd͟ ;PiŶĐoŵďe, 
ϮϬϭϭ:ϱϯϯͿ. Afteƌ the Fiƌst Woƌld Waƌ, PoƌthĐaǁl͛s ͚FuŶfaiƌisŵ͛ took off, as it deǀeloped iŶ 
tandem with the industrialisation in the Welsh valleys. At first, the industrial workers from the 
surrounding valleys and the English midlands came mainly as day trippers. After the Second 
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World War, however, conditions became more favourable for the development of the town as 
a resort, as the post-war government nationalized the coal industry in 1947, and in the process 
gave the miners two weeks paid holiday per year. At the same time, the Trecco Bay site 
occupying the sand dunes on Coney Beach (to the East of Porthcawl) was defined as a distinct 
holidaǇ site ;aided ďǇ the AŵeƌiĐaŶ aƌŵǇ͛s ǁaƌtiŵe tƌaŶsfoƌŵatioŶ of the aƌeaͿ. CoŵŵeƌĐial 
caravan ownership began to take off, and on site showering sanitation was established as the 
site soon began to attract thousands of workers from the surrounding areas (plate 1). Soon, the 
ŵiŶeƌ͛s foƌtŶightlǇ holidaǇ ďeĐaŵe sǇŶoŶǇŵous ǁith PoƌthĐaǁl, the ͚spiƌitual hoŵe of the 
iŶdustƌial ǁoƌkiŶg Đlass͛ ;ϮϬϭϭ:ϱϰϰͿ, ǁith PoƌthĐaǁl PaǀilioŶ hostiŶg the aŶŶual MiŶeƌ͛s 
Eisteddfod and other gatherings. Yet it was the reservation-like Trecco Bay site to the East of 
the town (somewhat sealed off from the town itself) which became the ͚ŵiŶeƌ͛s MeĐĐa 
͚;ϮϬϭϭ:ϱϰϱͿ aŶd ǁhat PiŶĐoŵďe desĐƌiďes as a ͚ǁoƌkeƌ͛s leisuƌe ƌepuďliĐ͛ ;ϮϬϭϭ:ϱϰϲͿ, as TƌeĐĐo 
began to host entire Valleys communities during the summer months. The Trecco Bay site was 
developed and influenced by the initiative of the touƌists theŵselǀes: ͞it ǁas “outh Wales͛s 
ǁoƌkiŶg Đlass ǁho defiŶed its ĐoŶtouƌs aŶd filled it ǁith ŵeaŶiŶg͟ ;ϮϬϭϭ:ϱϰϲͿ. The Ŷatuƌe of the 
ĐoŵŵuŶalitǇ of the site ǁas deŵoŶstƌated ďǇ its ŶiĐkŶaŵes, ͚HiǇa ButtǇ BaǇ͛, ͚ButtǇ BoǇ BaǇ͛ 
(after the standard on-site greeting), Senghenydd by Sea, Rhondda by Sea, Valleys Valhalla, and 
so on (2011: 549).  Upon retirement, many miners would buy their own caravans and move to 
the site for the entire summer or longer. Others retired to the town itself.  
Despite this long association and interconnectedness between the town and the industrial 
heaƌtlaŶds, PoƌthĐaǁl͛s histoƌǇ is of a stƌuggle oǀeƌ the ͚soĐial toŶe͛ oƌ image of the town. 
Pincombe notes that as far back as the 1890s, locals, and retirees in particular, were 
coŵplaiŶiŶg aďout touƌists ͚loǁeƌiŶg the toŶe͛ of the toǁŶ ;ϮϬϭϭ:ϱϯϮͿ. The loĐal ďusiŶessŵeŶ 
looking to develop the town during its transition from port to resort complained about the lack 
of ͚Điǀilised hotels͛ ǁithiŶ the toǁŶ, ͞suggestiŶg a ŵodulatioŶ of social tone that proved (and 
ƌeŵaiŶsͿ too haƌd oŶ the eaƌ foƌ soŵe͟ ;PiŶĐoŵďe, ϮϬϭϭ:ϱϯϰͿ. Jealous ĐoŵpaƌisoŶs ǁeƌe ŵade 
ǁith ƌesoƌt toǁŶs of a ͚higheƌ soĐial ƌegisteƌ͛ like TeŶďǇ, AďeƌǇstǁǇth, LlaŶdudŶo, Maƌgate oƌ 
Ramsgate (2011: 535). For some in the town, this Ƌuest foƌ a ͚higheƌ soĐial ƌegisteƌ͛ oƌ 
respectability ŵeaŶt the ŵiŶeƌ͛s foƌtŶight aŶd loŶg teƌŵ pƌeseŶĐe iŶ PoƌthĐaǁl ǁas akiŶ to a 
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͚ďad dƌeaŵ͛ ;ϮϬϭϭ:ϱϰϲͿ. PiŶĐoŵďe attƌiďutes soŵe ageŶĐǇ to loĐal ͚ďuƌgheƌs͛ aŶd ͚ďoosteƌs͛ iŶ 
estaďlishiŶg the ͚iŵage͛ of the plaĐe, although ultiŵatelǇ he aƌgues the lack of consensus over 
what direction Porthcawl should in fact take meant the town never developed a clear identity. 
As I will show, the tension over the class identity of the town remains in place today. 
A toǁŶ ǁith a split peƌsoŶalitǇ: ĐleaŶiŶg up PoƌthĐaǁl͛s iŵage 
Wideƌ stƌuĐtuƌal deǀelopŵeŶts haǀe iŵpaĐted oŶ PoƌthĐaǁl͛s deǀelopŵeŶt aŶd its suďseƋueŶt 
͚soĐial toŶe͛ oƌ ͚ĐhaƌaĐteƌ͛.  The deĐliŶe of heaǀǇ iŶdustƌǇ to the Noƌth aŶd the deǀelopŵeŶt of 
services and manufacturing industry around the M4 corridor and the coastal belt (see Morgan 
and Sayer, 1988; Adamson, 1991) has changed the make up of South Wales. The coastal plain or 
belt around the Cardiff city region has flourished, whilst the industrial heartlands have 
remained locked in a spiral of decline (see Adamson, 1996; 2008). Up until the 1960s, Porthcawl 
largely consisted of the town centre (now West Central ward); the residential areas and the 
council estate around the Trecco Bay and New Road site (now East Central ward); and the 
outlying, rural villages of Newton and Nottage. Porthcawl has been influenced by two main 
demographic trends in recent years which have seen the town grow dramatically and which 
have also influenced a change in its characteƌ.  FiƌstlǇ, as the Mϰ Đoƌƌidoƌ aƌouŶd ͚Bƌitish Wales͛ 
flourished, Porthcawl, with its attractive coastal setting and easy access to the M4, attracted 
ŵaŶageƌs aŶd ǁoƌkeƌs ;͚spiƌalists͛- see Bell, 1968) from the new industries. Raymond Williams 
himself uses the town in his example of the spatiality of capital:  
͞...the stratification at work is reproduced physically in the new communities. You 
can see it at Margam: this really beneficial making of steel and everything around it 
ugly as hell. The main workers͛ estates aƌe theƌe iŶ the ŵill͛s shadoǁ, ǁhile the 
managers and the executives drive away to live in unspoiled places like Gower and 
PoƌthĐaǁl͟ ;Williaŵs, ϭϵϲϬ, Đited iŶ Bell, 1968:9).  
This ŵoǀeŵeŶt ǁas ďoth fƌoŵ EŶglaŶd aŶd ͚shoƌt ƌaŶge͛ iŶteƌŶal ŵigƌation from within Wales 
(Adamson, 1991:159), in particular from elements of the younger and more educated strata of 
the former industrial areas  who relocated themselves on the coastal plain to take advantage of 
the greater employment opportunities (Adamson, 1991: 165).  
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The subsequent demand for housing led to the rapid development of large, sprawling housing 
estates in the outlying areas of Porthcawl, chiefly Nottage, Rest Bay and the Danygraig areas. 
Secondly, building on a historic trend (Pincombe, 2011), as property markets in England 
boomed, Porthcawl attracted many elderly retirees from the South East of England to add to 
the pre-existing tradition of retirement from the Valleys. The development of Porthcawl as a 
retirement and a dormitory town coincided with massive changes to the tourism industry which 
impacted on many seaside resorts across the UK
6. IŶ PoƌthĐaǁl͛s Đase, the deĐliŶe of heaǀǇ 
industry in South Wales and a free spending working class deprived it of its core tourist 
demographic. On top of this, the cumulative impact of losing the rail link in 1963 and its 
replacement with an unattractive plot of wasteland (Salt Lake Carpark) and the shift to low cost 
foƌeigŶ holidaǇs ŵeaŶt that PoƌthĐaǁl͛s status as the ͚lodestoŶe of the “outh Wales ǁoƌking 
Đlass͛ ;PiŶĐoŵďe, ϮϬϭϭ:ϱϰϵͿ ǁas thƌeateŶed. 
A 1994 report on the planned regeneration of Porthcawl (Wales Tourist Board, 1994) paints a 
picture of a resort in serious decline, exhibiting many of the structural problems faced by British 
seaside towns at this time. Summing up the problems facing Porthcawl, the report cites the 
͚Ŷegatiǀe iŵage of the ƌesoƌt͛, the pƌeǀaleŶĐe of ͚eǇesoƌes͛ ǁithiŶ the toǁŶ aŶd a laĐk of ŵajoƌ 
loĐal eŵploǇeƌs. It is a piĐtuƌe of a ƌesoƌt peddliŶg a ͚dated pƌoduĐt͛ ;WTB, ϭϵϵϰ:ϭͿ, attracting 
ǀisitoƌs fƌoŵ ͚soĐial gƌoups C & D͛, oǀeƌǁhelŵiŶglǇ dƌaǁŶ fƌoŵ Mid GlaŵoƌgaŶ, ďut ǁith 
significant number from Gwent, South and West Glamorgan (6-7). However, the report also 
stated that: 
͞PoƌthĐaǁl is ĐoŶsideƌed ďǇ the ĐoŶsultaŶts to haǀe a split personality. Part of it is a 
town of sixteen thousand people with attractive housing and a reasonably 
successful town centre. Part of it is a traditional seaside resort, drawing both day 
and staying visitors mainly from the industrial hinterland of the Welsh valleys. These 
two aspects exist to a large extent independently of each other, and there are major 
                                                          
6
 Between 1978 and 1988 some 39 million visitors were lost by British seaside resorts- see 
Cooper (1997) 
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tensions between them which must be overcome if effective urban regeneration is 
to take plaĐe͟ ;ϭϵϵϰ: ϯϬ ŵǇ eŵphasisͿ. 
The report recognised the historical tension between Porthcawl as an upwardly mobile 
Đoŵŵuteƌ/ƌetiƌeŵeŶt toǁŶ aŶd as a stƌuggliŶg ǁoƌkiŶg Đlass ƌesoƌt. This ͚split peƌsoŶalitǇ͛ 
between the upwardly and downwardly mobile was also expressed spatially within Porthcawl. 
As the new suburbs of Porthcawl have developed further, with bigger and bigger properties 
springing up, the report noted that Eastern ward, (particularly New Road), the former hub of 
the tƌaditioŶal ƌesoƌt, had ďeĐoŵe loĐked iŶto a spiƌal of deĐliŶe ;ϭϵϵϰ: ϯϱͿ, ͚seǀeƌed͛ fƌom the 
rest of the town. The report recommended a number of initiatives to develop Porthcawl, which 
esseŶtiallǇ foĐused oŶ ŵoǀiŶg the toǁŶ͛s image away from that of a traditional working class 
resort and instead focusing on appealing to higher social classes and to new demographics of 
the West Midlands and the South East of England (1994:41) by emphasizing golfing holidays; 
outdoor pursuits such as windsurfing and walking; and by improving the standard of hotels and 
eateries in the town so as to attract more prestigious clientele. Porthcawl was being urged to 
become more middle class. 
Contemporary Porthcawl: Still a split personality 
These recommendations have largely been followed through, and the alterations are visible in 
contemporary Porthcawl, although class differences within the town remain palpable (BCBC, 
ϮϬϬϰͿ. PoƌthĐaǁl͛s Ƌuest foƌ a Ŷeǁ ͚soĐial toŶe͛ has pƌoĐeeded aloŶgside aŶ iŶĐƌeasiŶg gulf iŶ 
wealth between the coastal belt and the valleys. The divide between the two images of 
Porthcawl, one a working class resort, and the other a gentrified commuter town, has grown 
staƌk, as the Ŷeǁ iŵage of PoƌthĐaǁl as aŶ afflueŶt aŶd ͚ĐlassǇ͛ ƌesoƌt has gƌaduallǇ displaĐed 
the old image as a working class cultural hub, although the latter image retains a strong residual 
pƌeseŶĐe iŶ paƌts of the toǁŶ. PoƌthĐaǁl͛s Ŷeǁ ;ĐlassedͿ iŵage iŶ touƌist liteƌatuƌe 
overwhelmingly emphasises the natural environment of the town and its dramatic coastline, 
with the fairground taking a back seat. Now closely linked to the Cardiff ͚Đapital Ŷetǁoƌk͛ ;see 
map 10), new restaurants, hotels and coffee shops adorn the Western promenade, and the 
town centre has a number of successful boutique stores (BBC, 2012a).  New luxury apartments 
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and retirement complexes have been built on the seafƌoŶt, aŶd the toǁŶ͛s populaƌitǇ as a 
golfing and surfing resort has grown. Large, prestigious new housing estates have developed 
around the affluent suburbs of Nottage, Rest Bay and Danygraig, as the suburbs of Porthcawl 
have continued to spread. At the time of writing, a Marina is under construction in the 
revamped Porthcawl harbour with the aim of turning Porthcawl into a ͚Ϯϭst century seaside 
ƌesoƌt͛ ;BBC, 2012b). In addition, Trecco Bay itself has been gentrified: in the mid Nineties, new 
owners overhauled the site in a bid to attract more affluent clientele, and a pool was built, the 
caravans improved dramatically and areas were greened.  
Despite this new image, however, the Eastern ward remains dilapidated, the Funfair in 
disrepair, and the town centƌe has also ďeĐoŵe hoŵe to ŵaŶǇ ͚loǁ ƌegisteƌ͛ shops suĐh as 
Poundland, Greggs, B&M bargains, cash for gold centres, betting shops, tattoo parlours and 
tanning salons. In addition, a relatively large amount of the housing stock in the West Central 
ward (i.e. the town centre) and East central is now rented and temporary, demonstrating 
relatively high levels of housing deprivation (see appendix 1) The funfair and Trecco Bay still 
attract working class tourists and Porthcawl is still popular with day trippers from the Valleys, 
who favour the funfair, Coney Beach and the bars in the town centre and the east whilst the 
middle class visitors avoid the town centre and go for long walks on the common and frequent 
the hotels and coffee shops on the promenade. Thus Porthcawl retains, in some parts at least, a 
stƌoŶg ͚ǁoƌkiŶg ĐlassŶess͛. It theƌefoƌe ƌeŵaiŶs a ĐoŶflueŶĐe of ǁoƌkiŶg Đlass ǀalleǇs life aŶd 
middle classness. The local poet Robert Minhinnick describes the stubborn residue of this 
heritage, writing that PorthĐaǁl is still hoŵe to ͞the eǆ ŵiŶeƌs, the eǆ-fitters, the ex-Hoover 
Douďleshifteƌs͟ ;ϮϬϭϬ:ϳϰͿ7 , although theƌe is ͞Ŷo fightiŶg foƌ spaĐe Ŷoǁ. These daǇs theƌe͛s 
alǁaǇs ƌooŵ oŶ the saŶd͟ ;iďidͿ.  
PoƌthĐaǁl͛s dualitǇ is ƌefleĐted iŶ its ĐiǀiĐ iŶitiatiǀes, which range from the infamous Elvis 
Festival, ĐhaƌaĐteƌized iŶ the loĐal populaƌ iŵagiŶatioŶ as a ͚ǁoƌkiŶg Đlass Eisteddfod͛ defiŶed 
by prodigious alcohol consumption (Minhinnick, 2012); to the more middle class annual 
Porthcawl Jazz Festival and Sea Festiǀal ;ǁhiĐh Đeleďƌates PoƌthĐaǁl͛s ŶautiĐal heƌitageͿ.   
                                                          
7
 The ͚Hooǀeƌ douďle-shifteƌs͛ heƌe ƌefeƌs to the faŵous Hooǀeƌ faĐtoƌǇ iŶ MeƌthǇƌ TǇdfil, ǁhiĐh Đlosed iŶ ϮϬϬϵ. 
This ƌefeƌeŶĐe assuŵes a loĐal kŶoǁledge of ǁheƌe PoƌthĐaǁl͛s ǁoƌkiŶg Đlass touƌists aƌe fƌoŵ. 
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Accent 
Accent is an important marker of region and identity (Paasi, 1991) and plays a large role in 
distinguishing Porthcawl within the local social structure. Coupland and Ball (1989) 
acknowledge the ƌole plaǇed ďǇ aĐĐeŶt ǁithiŶ spokeŶ EŶglish iŶ Wales iŶ ŵaƌkiŶg ͚WelshŶess͛. 
The Welsh accent in English is more or less influenced by the Welsh language (such as 
intonation, loan words, etc) and this varies geographically (1989: 26-27). Coupland and Ball 
posit two main varieties of English in South Wales. One, associated with South West Wales (the 
͚ĐlassiĐ͛ Welsh aĐĐeŶtͿ shoǁs sigŶifiĐaŶt suďstƌatal iŶflueŶĐe fƌoŵ Welsh ;iŶĐludiŶg iŶtoŶatioŶ, 
loan words, etc) whilst another, associated with the South Wales coastal belt (i.e., British 
WalesͿ, a ͚Đoƌƌidoƌ of AŶgliĐizatioŶ͛ ǁith histoƌiĐal aŶd ĐoŶteŵpoƌaƌǇ high leǀels of iŶ-migration, 
exhibits very little substratal influence from the Welsh language and is far closer to RP. The 
latter accent is entrenched around Barry, Cardiff and Newport, and exhibits similarities with the 
southeƌŶ aŶd West ĐouŶtƌǇ EŶglish aĐĐeŶts. IŶ additioŶ, a distiŶĐtiǀelǇ ͚ŶoŶ-Welsh͛ aŶgliĐized 
accent is present in South Pembrokeshire, parts of Gwent and the Marches (see Parry, 1990). 
Although a non-aĐadeŵiĐ ǁoƌk, Edǁaƌds͛ ;ϭϵϴϱͿ light heaƌted eǆploƌatioŶ of “outh WaliaŶ 
dialeĐt ͚Talk TidǇ͛: The aƌt of speakiŶg WeŶglish͛ recognises that:  
͞WeŶglish...is Ŷot foƌ speakiŶg to foƌeigŶeƌs. It is oďǀious that foƌeigŶeƌs iŶ a 
geographical sense who make their presence felt from Calais onward will not 
understand our local speech. But there are also foreigners in the linguistic sense of 
the word- and they begin at Cardiff (Cairdiff), Brecon, Abergavenny and West 
Swansea- who will not readily understaŶd WeŶglish͟ ;ϭϵϴϱ:ϲͿ. 
The degree of Welsh language influence increases incrementally East to West across the South 
towards Port Talbot and further West. Porthcawl (and indeed Bridgend), occupying a midpoint 
between Cardiff and Swansea, is often understood to haǀe aŶ ͚EŶglish͛ aĐĐeŶt. CeƌtaiŶlǇ, the 
loĐal dialeĐt ďeloŶgs Ŷeitheƌ to the Caƌdiff/BaƌƌǇ EŶglish oƌ the ͚ĐlassiĐ͛ Welsh aĐĐeŶt of ͚Welsh 
Wales͛. As iŶ CouplaŶd͛s ;ϭϵϴϴͿ studǇ of CaƌdiffiaŶs ƌoutiŶe eǆaggeƌated AŶgliĐizatioŶ of Welsh 
language place names, the name Porthcawl is overwhelmingly pronounced Porth-Call, rather 
than the correct Porth-Cow-l. Complicating the situation further, because of traditionally high 
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in-ŵigƌatioŶ to the toǁŶ fƌoŵ the iŶdustƌial ͚Welsh Wales͛ heaƌtlaŶds and from England, 
familial influence produces significant variation within the town depending on primary 
socialisation.  
PoƌthĐaǁl iŶ figuƌes: a ͚Bƌitish Wales͛ toǁŶ 
OŶ papeƌ, PoƌthĐaǁl shaƌes ŵaŶǇ of the ďasiĐ featuƌes of Balsoŵ͛s ͚Bƌitish Wales͛ oƌ a ͚less 
Welsh͛ toǁŶ.  To deŵoŶstƌate its ͚toŶe͛, I ĐoŶsideƌ its ƌelatioŶship ǁith ǁhat AdaŵsoŶ ;ϮϬϬϴͿ 
Đalls the ͚poǀeƌtǇ tƌiaŶgle͛ of housiŶg, health and education (see table 3). On all these 
indicators, Porthcawl emerges as relatively affluent. As way of comparison, I contrast Porthcawl 
with Maesteg, a town of very similar size, located in the Llynfi Valley, as well as with the 
neighbouring former mining villages of Cornelly and Pyle. Housing in Porthcawl is expensive, 
and the stock includes a relatively high percentage of houses which are owned (45.6%), as well 
a high percentage of detached houses (38.6%). The town also has a relatively high percentage 
of people educated to degree level (17%) compared to 12% in the borough and 14% in Wales as 
a whole. Using the relatively crude ͚soĐial gƌade ĐlassifiĐatioŶ͛, Ϯϱ% of loĐals fall iŶto soĐial 
classes AB, compared to 18% in the county and 18% in Wales as a whole. Porthcawl is relatively 
affluent with low levels of deprivation (see appendix 1) in particularly the outlying suburbs of 
Rest Bay (see House et al, 2011), although the East central ward displays relatively high levels of 
deprivation. The town has generally voted Conservative whilst the rest of Bridgend County has 
traditionally voted Labour, although the Eastern ward of Porthcawl is anomalous in that it has 
traditionally voted Labour. The neighbouring Vale of Glamorgan has also often voted 
Conservative in local and general elections.  
Porthcawl has a high percentage of residents born in England (17%), compared to just 4.9% in 
Maesteg. UsiŶg as a Đƌude gauge the ;eǆĐlusiǀeͿ ͚ŶatioŶal ideŶtities͛ ǁithiŶ the toǁŶ, ϴ%  
ideŶtified as ͚EŶglish oŶlǇ͛ ;ϯ% iŶ MaestegͿ; ϭϳ% ideŶtified as ͚Bƌitish oŶlǇ͛ ;ϳ.ϰ% iŶ MaestegͿ; 
ǁhilst ϲϬ.ϯ%  ideŶtified as ͚Welsh oŶlǇ͛, less thaŶ the ĐouŶtǇ aǀerage of 67.3% (Maesteg 
recording 79.5%) but higher than the Welsh average of 57.5%. Among locals 29.25% claimed no 
Welsh identity, higher than the county (23.4%) but lower than Wales (34.1%). Additionally, 
Bridgend county has a very low percentage of Welsh speakers (7.3% compared to the national 
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14.6%), and Porthcawl reflects this, with only 6% of the population classing themselves as 
fluent in Welsh (see table 4). 
There is only one unitary authority school in Porthcawl: Porthcawl Comprehensive, an English 
medium 11-ϭϴ ŵiǆed sĐhool, ǁhiĐh ǁas ƌated ͚good ǁith outstaŶdiŶg featuƌes͛ ďǇ EstǇŶ iŶ 
ϮϬϬϳ; aŶd ͚good͛ iŶ ϮϬϭϯ. Although the sĐhool͛s iŶtake ƌepƌeseŶts ͚the full ƌaŶge of aďilitǇ͛ 
(Estyn, 2007) 10% of pupils are entitled to free school meals, lower than the Welsh national 
average of 17.7%. 9% of pupils live in areas which fall within the 20% most deprived in Wales. 
Around 25% of pupils are from economically disadvantaged backgrounds with a further 25% 
from economically advantaged backgrounds. The remainder are neither disadvantaged nor 
advantaged (Estyn, 2007:1). 11% of pupils have a special educational need, lower than the 
Welsh national average of 19.2% (Estyn, 2013). English is the predominant language spoken at 
home by 99.9% of pupils with 0.1% speaking Welsh as their first language (Estyn, 2007:1). 
 Of course, the above Ŷuŵďeƌs doŶ͛t ƌefleĐt the ĐoŵpliĐated oƌ pluƌal Ŷatuƌe of ideŶtitǇ ;afteƌ 
all, that is the point of ethnographic analysis) but it does establish Porthcawl as an area which, 
generally speaking, shaƌes the deŵogƌaphiĐ featuƌes of Balsoŵ͛s ͚Bƌitish Wales͛ (specifically an 
older, and more affluent population) and ostensibly displays a relatively low level of 
͚WelshŶess͛. It is therefore an entirely appropriate setting to explore ambivalence aŶd ͚ǁeak 
WelshŶess͛.  
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Table 3. Social profile of Porthcawl compared with local, regional and national rates 
 Porthcawl Maesteg Pyle Cornelly Bridgend 
Borough 
Wales 
Percentage 
of residents 
social grade 
AB (ONS, 
2001) 
25% 11.5% 11.85% 11.8% 18% 18% 
Percentage 
of residents 
with degree 
17% 6.8% 7.2% 9.3% 12% 14% 
Percentage 
of residents 
with level 4 
qualifications 
or above 
(2011)  
31% 14.1% 14.7% 18.8% 23% 24.5% 
Households 
with 3-4 
dimensions 
of 
deprivation 
5.6% 13% 8.6% 9.2% 7.8% 6.9% 
Percentage 
of residents 
aged 65+ 
25.5% 17.7% 16.4% 16.75% 21.3% 21.9% 
Percentage 
ǁith ͚ďad͛ oƌ 
͚ǀeƌǇ ďad͛ 
9% 12.1% 9.4% 9.4% 8.9% 7.6% 
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health 
Percentage 
of residents 
with limiting 
long term 
illness 
27.4% 29.7% 25.6% 28.6% 25% 23% 
Detached 
houses 
36.8% 11.3% 14.4% 18.5% 23.3% 27.7% 
Houses 
owned 
outright 
45.6% 38.9% 28% 28.4% 35% 35.4% 
           
    (Source:http://www.neighbourhood.statistics.gov.uk/) 
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Table 4. ͚WelshŶess͛ indicators of Porthcawl compared with local, regional and national rates  
 
(Source:http://www.neighbourhood.statistics.gov.uk/) 
 Porthcawl Maesteg Pyle Cornelly Bridgend 
Borough 
Wales 
Percentage 
of ͚Welsh 
oŶlǇ͛ 
identifiers 
60.3% 79.5% 70% 67.8 67.3% 57.5% 
͚Welsh & 
Bƌitish͛  
9.6% 7.6% 9.7% 7.7% 8.5% 7.1% 
͚No Welsh 
IdeŶtitǇ͛  
29.2% 12% 19.4% 23.6% 23.4% 34.1% 
͚EŶglish oŶlǇ͛  8.3% 3% 5.4% 5.9% 6.3% 11.2% 
͚Bƌitish OŶlǇ͛ 17.1% 7.4% 11.2% 14.9% 13.4% 16.9% 
Percentage 
of residents 
Born in 
England 
17.3% 4.9% 9.6% 11.2% 12.2% 20.8% 
Fluent in 
Welsh 
(speaking, 
reading, 
writing) 
6% 8.2% 6.5% 7.7% 7% 14% 
No Welsh 
language 
skills 
83% 81.2% 83.1% 82.1% 83% 74% 
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Chapter 4 
Wales and the ͚iŶtegƌal͛ British State: the theoretical foundations of a Gramscian analysis of 
state restructuring 
Although ŵǇ foĐus is oŶ PoƌthĐaǁl aŶd the idea of ͚Bƌitish Wales͛, it is iŵpeƌative not to assume 
the importance of place a priori or, worse still, to divorce the study of a region or locality from 
the society of which it is a part. Instead, ethnographic analyses of local places should consider 
their study area within the wider context of the nation. For this to work properly, however, we 
need a solid grasp of the wider national context within which our towns are situated.  
As I have shown in the previous chapters, one of the central narratives to emerge in recent 
years with regard to the national context represented by Wales is the change brought about by 
processes of devolution.  According to the optimistic interpretation of devolution outlined in  
chapter 1, devolution marks a radical change through which (among others things) Wales is 
now more Welsh, and  British Wales in particular is now no longer so ͚uŶWelsh͛, ďut ƌatheƌ ͚as 
Welsh as eǀeƌǇǁheƌe else͛, oƌ at least gƌaduallǇ ďeĐoŵiŶg ͚ŵoƌe Welsh͛. Devolution, therefore, 
is held to have directly impacted upon Welsh identity and my area of analysis in particular, and 
it is evidently impossible to analyse Welsh identity within the British Wales region at the 
present time without engaging with these claims. Accordingly, this section of the thesis, 
[comprising this chapter (4) and the next chapter (5)] will foĐus oŶ the ŶatioŶal sĐale ;͚the 
ŶatioŶ fƌoŵ aďoǀe͛Ϳ aŶd pƌoǀide a critical theoretical framework enabling me better to 
contextualise and interpret my investigation at the local level. As I claimed in chapter 2, my 
analysis of Porthcawl differs from other recent ethnographies in its engagement with theory 
and the national scale.  
Goodwin, Jones and Jones (2006) point out that many studies of devolution- especially the 
afoƌeŵeŶtioŶed ͚ĐeleďƌatoƌǇ͛ iŶteƌpƌetatioŶs- suffer from a lamentable lack of theoretical 
grounding. At the root of the problem is that many of the analyses of devolution in Wales are 
not underpinned by a critical or theoretical understanding of the state. Whilst there has 
recently been something of a rejuvenation of critical theories of the state as applied to Wales, 
analysing the nature of state restructuring and rescaling, particularly within the field of 
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economic geography (e.g. Goodwin et al, 2005; Jones et al, 2005a, 2005b; Rodriguez-Pose & 
Gill, 2005; Cooke & Clifton, 2005; Thomas, 2005; Morgan, 2006; 2007; Hudson, 2007; Curtice & 
Seyd, 2009), these critical faculties have not been adequately brought to bear upon the political 
processes of deǀolutioŶ. MaŶǇ of the aŶalǇses of deǀolutioŶ iŶ Wales aƌe ͚teĐhŶoĐƌatiĐ͛ 
(Althusseƌ, ϭϵϲϯͿ, ǁhiĐh ĐoŶsideƌ the ͚hoǁ͛ aŶd ͚ǁhat͛ of deǀolutioŶ, ƌatheƌ thaŶ askiŶg why 
and what for (Fernendez-Balďoa & Muƌos, ϮϬϬϲ:ϭϵϵͿ. CoŶseƋueŶtlǇ, ͚ĐhaŶge͛ is takeŶ at faĐe 
value and underlying issues of power are ignored. In particular, there is an underlying 
assumption within much Welsh political discourse that devolution represented a ruptural 
change to the state form, and  a concomitant assumption that ͞the adǀaŶĐe of deǀolutioŶ is an 
iŶeǀitaďle oŶe ǁaǇ ŵoǀeŵeŶt͟ ;Nash, ϮϬϬϮͿ, a ͚ƌolliŶg ŵutiŶǇ͛ as Nairn (1998) puts it. Yet as 
Johnes (2004:58) points out, the heating of Welshness precipitated by devolution seemed to 
have already cooled by the start of the ŵilleŶiuŵ: ͞the adǀeŶt of a Welsh AsseŵďlǇ seeŵed to 
have changed little, Catatonia were taking time out because of exhaustion and the national 
ƌugďǇ teaŵ had staƌted losiŶg agaiŶ͟.  
There is therefore a need for a rejuvenation of the pessimistic interpretation of devolution 
(Morgan and Mungham, 2000:210). Accordingly, this section puts forward an interpretation 
based on a GƌaŵsĐiaŶ aŶalǇsis of the Bƌitish state aŶd Wales͛ histoƌiĐ iŶtegƌatioŶ iŶto it. This 
(very brief) analysis of the state will facilitate a more nuanced understanding of identity and 
place, but also a more cautious understanding of the process of devolution, which in chapter 5 I 
will contextualise as a conjunctural episode within the development and evolution of the British 
state form.  
I do not want to infer that my thesis represents the first ͚ĐƌitiĐal͛ aŶalǇsis of deǀolutioŶ, 
because, as aforementioned, recent years have seen a return to sophisticated and critical 
analyses of ͞the teƌƌitoƌial ƌeĐoŶfiguƌatioŶ of state ĐapaĐities͟ ;JoŶes et al ϮϬϬϱ:ϯϯϴͿ. However, 
ǁheƌeas these aŶalǇses aƌe pƌiŵaƌilǇ ĐoŶĐeƌŶed ǁith the ͚iŶteƌioƌ͛ branches or apparatuses 
which have altered with devolution (see Poulantzas, 1969:248) my analysis, following 
PoulaŶtzas͛ teƌŵiŶologǇ, is laƌgelǇ ĐoŶĐeƌŶed ǁith the ͚eǆteƌioƌ͛ nature of the state form. The 
following Gramscian analysis of state restructuring must therefore be considered as an attempt 
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at ͚gƌaŶd theoƌǇ͛, offeƌiŶg aŶ oǀeƌaƌĐhiŶg ĐoŶĐeptual fƌaŵeǁoƌk, a theoƌetiĐal leŶs thƌough 
which devolution and subsequent events in Wales may be approached. 
 This chapter begins with a brief outline of the influential post-colonial view of the British state 
and its relationship to Wales and indeed to Welshness. I Ŷeǆt iŶtƌoduĐe ŵǇ theoƌetiĐal ͚toolkit͛ 
of Gramscian concepts before describing how the British state may be conceptualised as a 
historical bloc, and how Wales has been integrated into the bloc through a combination of 
material and ideological strategies. I then focus on the ideological dimension of hegemonic rule 
within the bloc, focusing on the construction of the national popular will and the role played by 
the Labour Party in constructing a flexible national narrative which harnessed subaltern classes 
aŶd ƌegioŶs ;iŶ this Đase, WalesͿ to the ďloĐ. FiŶallǇ, I disĐuss the ͚hegemonic triumvirate͛ 
(Fernandez-Balboa & Muros, 2006) of hegemony, discourse and habitus, and how these 
interrelated concepts structure everyday lives and commonsensical assumptions about the 
nation. In particular, I focus on how the discursive construction of Welshness has inculcated 
particular assumptions about the role of class and place within the Welsh national habitus, 
which ultimately may impact on people in British Wales.  
The post-colonial state in Wales  
Before I begin my Gramscian analysis of the state, however, it is worth introducing the 
paradigmatic model of the state in Wales. MiĐhael HeĐhteƌ͛s Internal Colonialism: the Celtic 
Fringe in British national development (1975) looms large in Welsh sociological and historical 
writing. Colonialism and post-colonialism represents a particular analysis of the state and a 
particular interpretation of national identity vis a vis the state. It may seem tiresome to return, 
yet again, to the internal colonial (IC) debate, more than thirty years since the publication of 
HeĐhteƌ͛s ǁoƌk. Despite the ǁell doĐuŵeŶted ĐƌitiĐisŵs of HeĐhteƌ͛s ǁork (see, for example, 
Ragin, 1976; Lovering, 1978; Evans, 1991; Day, 1998) his model is significant nonetheless 
because it confronts the issue of power ǁithiŶ Wales͛ ƌelatioŶship to the state ;see DaǇ, ϭϵϴϬͿ, 
and siŶĐe the iŶtelleĐtual ͚ǀiĐtoƌǇ͛ oǀeƌ the IC ŵodel, ĐƌitiĐal aŶalǇses of the state aŶd Wales͛ 
relationship to it have largely receded from view.  It is imperative that such provocative and 
critical theoretical analyses return, for a solid theoretical understanding of the state is surely a 
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requirement if we are to understand not just devolution itself, but the developments which 
have occurred in the nearly two decades since then. 
HeĐhteƌ ĐhaƌaĐteƌises Wales as staŶdiŶg iŶ a ͚ĐlassiĐallǇ͛ ĐoloŶial ƌelatioŶship ǁith EŶglaŶd, ǁith 
the state deliberately extracting a surplus from Wales, which is then locked in a state of 
dependency. Hechter argues that this process was underpinned by a legitimating racist 
disĐouƌse ǁhiĐh held that CeltiĐ ŶatioŶs ǁeƌe iŶfeƌioƌ, aŶd also ďǇ a ͚Đultuƌal diǀisioŶ of laďouƌ͛, 
whereby English people occupied the dominant employment and managerial positions within 
Wales, eĐhoiŶg ͚ĐlassiĐ͛ ĐoloŶial situatioŶs thƌoughout the ĐoŵŵoŶǁealth. As DaǇ ;ϭϵϴϬ: ϮϯϵͿ 
notes, central to the IC thesis is a particular vision of the state influenced by classic Marxism, 
ǁheƌeďǇ ͞the eǆeĐutiǀe of the ŵodeƌŶ state is ďut a Đoŵŵittee foƌ ŵaŶagiŶg the ĐoŵŵoŶ 
affaiƌs of the ǁhole ďouƌgeoisie͟ ;Maƌǆ, ϭϵϵϰ:ϭϲϭͿ. HeĐhteƌ ;ϭϵϳϱ:ϵͿ ǁƌites that ͞the 
superordinate group, or core, seeks to stabilize and monopolize its advantages through policies 
aiŵed at the iŶstitutioŶalizatioŶ of the eǆistiŶg stƌatifiĐatioŶ sǇsteŵ͟. This iŶteƌpƌetatioŶ 
therefore views inequality as a deliberate policy of the state, which is viewed as acting in the 
self interest of a dominant group (or nation in this case, for Hechter conflates the nation with 
dominant classes).  
Permeating the IC model is a particular understanding of ideology, which has influenced 
popular understandings of national identity ǁithiŶ Wales. IŶ ͚The GeƌŵaŶ IdeologǇ͛, Maƌǆ 
states that: ͞iŶ eǀeƌǇ epoĐh the ideas of the ƌuliŶg Đlass aƌe the ƌuliŶg ideas, that is, the Đlass 
that is the ƌuliŶg ŵateƌial poǁeƌ of soĐietǇ is at the saŵe tiŵe its ƌuliŶg iŶtelleĐtual poǁeƌ͟ 
;Maƌǆ, ϭϵϵϰ:ϭϮϵͿ. Eǆtƌapolated to the IC ŵodel, ͚BƌitishŶess͛ ǁas the ideologǇ of the doŵiŶaŶt 
core, a top down imposition on Wales. Using the same logic, Welshness, (in particular Welsh 
laŶguage foĐused WelshŶessͿ, ǁas positioŶed iŶ HeĐhteƌ͛s aŶalǇsis as a counter-hegemonic or 
͚oppositioŶal͛ identity (R. Williams, 1980:40. see, for example, Thomas, 1971; Khleif, 1975), 
paƌalleliŶg the ͚Đlass foƌ itself͛ ǁithiŶ Maƌǆisŵ ;Feǀƌe aŶd ThoŵpsoŶ, ϭϵϵϵ: ϳ-11).   
The most unhelpful residual effect of the IC paradigm is the impact it has had on popular 
perceptions of ideŶtitǇ. HeĐhteƌ͛s aŶalǇsis of the Bƌitish state as iŶheƌeŶtlǇ eǆploitatiǀe 
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inexorably leads to the construction of binaries between Britishness and Welshness as 
Britishness within Wales becomes associated with false consciousness and is necessarily 
proďleŵatized as a ͚foƌeigŶ͛ aŶtithesis of WelshŶess, assoĐiated ǁith ͚anti-Welsh WelshŵeŶ͛ 
(Khleif, 1975:75) who sought self aggrandizement through jettisoning their own identity and 
adopting the identity of the core. In this sense there is also an implicit class dimension to 
ideŶtitǇ ǁithiŶ Wales, as the ͚aŶglo-Welsh͛ aƌe positioŶed as the ƌuliŶg Đlasses. AĐĐoƌdiŶg to 
Fevre and Thompson (1999:8), the colonial paradigm within Wales has ultimately led to a 
normative, hierarchical dimension to identity within Wales, whereby Britishness became 
viewed as wrong, and Welshness as right.  
The residue of this Britishness/Welshness binary has naturally also had implications for our 
uŶdeƌstaŶdiŶg of plaĐe aŶd Đlass, aŶd iŶ paƌtiĐulaƌ foƌ the ͚Bƌitish Wales͛ ƌegioŶ, ǁhiĐh is, as 
Ŷoted pƌeǀiouslǇ, peƌĐeiǀed as soŵehoǁ ͚uŶWelsh͛. It has also ĐoŶtƌiďuted to the uŶhelpful 
poƌtƌaǇal of the ͚ŵoƌe Welsh͛ ƌegioŶs of Wales. Thus oŶe Đould ďe foƌgiǀeŶ foƌ thiŶkiŶg that the 
͚BƌitishŶess͛ oŶlǇ peŶetƌated the Đoastal ƌegioŶs aŶd the ďorders, the rest  of Wales remaining 
͚outside͛. The iŵpliĐatioŶ is that ͚Bƌitish Wales͛, the ŵost populous ƌegioŶ of Wales, is aďeƌƌaŶt 
iŶ its aďsoƌptioŶ iŶto the doŵiŶaŶt Bƌitish Đultuƌe, ǁhilst the ͚ƌest of Wales͛ ƌeŵaiŶs eŶsĐoŶĐed 
in proper, authentic WelshŶess, ͚diffeƌeŶt͛ fƌoŵ the ƌest of the UK.  
 The British/Welsh binary within the IC model ignores human agency and the complexity of 
power relationships and most importantly the element of consent and choice involved in 
paƌtiĐipatioŶ iŶ ͚BƌitishŶess͛. As Bohata ;ϮϬϬϰ:ϲͿ poiŶts out, ͞Bƌitish ŵaǇ ǁell ďe a laďel 
imposed on the non-English by the English, but it is also one chosen by those wishing to claim 
they belong to the island without identifying themselves as English͟. IŶ shoƌt, HeĐhteƌ͛s aŶalǇsis 
obfusĐates the histoƌǇ of Wales͛ full paƌtiĐipatioŶ iŶ the Bƌitish state aŶd ĐaŶŶot eǆplaiŶ the 
presence, for example, of ameliorative regional economic policies pursued by the British state 
in Wales.  
My own perspective is that, from a Gramscian viewpoint, the (post) colonial paradigm should 
not necessarily be treated in Wales as an unfortunate moment whose residue needs to be 
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purged. It remains useful in the attention it draws to unequal power relations and how these 
penetrate into discussions of national identity and culture; its awareness of the ways which 
powerful discourses penetrate everyday life and how they can condition the self; and the way 
power is institutionalized in the academy and within culture (Salter, 2010:130-132). 
Nonetheless, the intention of these two chapters is to volunteer an alternative conception of 
the state, and that is because there are inherent weaknesses with the IC model. Lears 
(1985:587) highlights the strategic problems of the post-colonial view of the state. By 
attributing a single mentality to large institutions such as the British state, by positing a black 
and white view of power, it provides an easy target for those who wish to deny hegemony and 
domination altogether. Thus if one adopts a simplistic view of the British state, one should not 
be surprised when the Bonapartist nature of the state- its autonomy- is taken at face value and 
held up as aŶ eǆaŵple of the state͛s agŶostiĐisŵ, ͚ŶeutƌalitǇ͛ oƌ eǀeŶ ďeŶeǀoleŶĐe. 
The Gramscian analysis of the state 
There have been more nuanced approaches to the state form within Wales. Cooke (1980) and 
Day (1980) offer a sophisticated analysis of the role of the British state. Following Poulantzas 
(1973), Day argues that given the complexity of economic development and regional 
underdevelopŵeŶt, ͞ǁe ŵust aďaŶdoŶ aŶǇ ŶotioŶ of a polaƌ oppositioŶ ;ƌuliŶg Đlass/ǁoƌkiŶg 
class; core/periphery) in which the state acts purely and simply as the agent of one interest 
agaiŶst aŶotheƌ͟ ;ϭϵϴϬ: ϮϰϲͿ. DaǇ͛s aŶalǇsis shoǁs that HeĐhteƌ͛s ĐoŶĐeptioŶ of the British 
state as the ͚ŵaŶagiŶg Đoŵŵittee of the ǁhole ďouƌgeoisie͛ igŶoƌes the ĐoŵpleǆitǇ of poǁeƌ 
within the capitalist state. The intervention of the Keynesian state in regional policy, in terms of 
job creation schemes and so on, makes problematic the ŶotioŶ, iŶtegƌal to HeĐhteƌ͛s theoƌǇ, 
that the state is peƌpetuallǇ dƌiǀeŶ to ͚eǆploit͛ pƌoďleŵ ƌegioŶs. With ƌegaƌds to peƌipheƌal 
ƌegioŶs suĐh as Wales, DaǇ aƌgues that the state siŵplǇ ĐaŶŶot affoƌd to leaǀe suĐh aƌeas ͚to 
ƌot͛, i.e. it has to pursue an ameliorative regional economic strategy, because a) capitalism 
needs such peripheral regions as markets, and b) if it leaves the periphery to stagnate, it will 
lead to a political challenge from dissatisfied peripheral groups, frequently in the form of 
nationalism in peripheral areas. To maintain consensus, therefore, and to limit the appeal of 
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counter-hegeŵoŶiĐ foƌĐes, it is iŶ the iŶteƌest of the state to ͚pƌop up͛ ailiŶg ƌegioŶs. The state 
theƌefoƌe ͞seeks as far as possible to reproduce existing conditions of accumulation: basically to 
maintain capitalism in its contemporary form͟ ;DaǇ, ϭϵϴϬ: ϮϰϲͿ.  
My Gramscian analysis of the state builds on this analysis of the state as a sophisticated, flexible 
eŶtitǇ, aŶd iŶtegƌates aŶ aŶalǇsis of the ͚ideologiĐal͛ faĐet of hegeŵoŶǇ.Befoƌe I pƌoĐeed ǁith 
ŵǇ aŶalǇsis of the Bƌitish state aŶd Wales͛ plaĐe ǁithiŶ it, hoǁeǀeƌ, it is fiƌst ŶeĐessaƌǇ to ďƌieflǇ 
outline some theoretical concepts which inform my analysis of the state and which recur 
throughout the rest of my thesis. 
Hegemony 
Gramsci himself defines hegemony as: 
 ͞…the spontaneous consent given by the great masses of the population to the 
general direction imposed on social life by the dominant fundamental group; this 
ĐoŶseŶt is ͚histoƌiĐallǇ͛ Đaused ďǇ the prestige (and consequent confidence) which 
the dominant group enjoys because of its position and function in the world of 
production͟ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ:ϭϮͿ. 
The concept of hegemony departs from the narrow conception of ideology inherent in notions 
of false-coŶsĐiousŶess ;a ĐeŶtƌal pillaƌ of HeĐhteƌiaŶ thought oŶ ͚BƌitishŶess͛Ϳ iŶ thƌee keǇ ǁaǇs. 
FiƌstlǇ, suďalteƌŶ Đlasses aƌe Ŷot ͚duped͛ iŶto adoptiŶg a ǁoƌld ǀieǁ iŶiŵiĐal to theiƌ iŶteƌests, 
but are instead actively attracted to the dominant narrative within society.  
Secondly- and this notion is crucial to my thesis- Gramsci expands the notion of hegemony 
aǁaǇ fƌoŵ a ͚top doǁŶ ideologǇ͛, aŶd deǀelops a ĐoŶĐept ǁhiĐh deeplǇ peŶetƌates all layers of 
society. As Raymond Williams (1980:37) explains it, hegemony is a ͚totalitǇ͛- it does not simply 
ƌepƌeseŶt ͚ideas͛ iŶĐulĐated thƌough the ͚oďǀious͛ hegemonic apparatus of society (schools, 
church, etc). Instead, it permeates all walks of life and constitutes the implicit, underlying 
common sense of society (see Hall, 1986: 20; Thomas, 2009: 16; Bieler & Morton 2001b: 27) 
ŵaŶifest iŶ eǀeƌǇdaǇ life aŶd ƌoutiŶes, iŶ the foƌŵeƌlǇ ͚pƌiǀate͛ ƌealŵ of Đultuƌe, Điǀil soĐietǇ 
102 
 
and so on. BǇ eǆpaŶdiŶg the ŶotioŶ of hegeŵoŶǇ iŶ this ǁaǇ, as a totalisiŶg sǇsteŵ of ͚ĐoŵŵoŶ 
seŶse͛, Gramsci necessarily trains our attention on the new capillary forms or arenas in 
everyday life in which hegemonic narratives are present and indeed materially manifest. 
MoƌtoŶ & Bieleƌ ;ϮϬϭϬ:ϭϲϴͿ poiŶt out that foƌ GƌaŵsĐi, ͞ A principal emphasis can be placed on 
the material structure of ideology linked to publishing houses, newspapers, journals as well as 
liďƌaƌies aŶd sĐhools, ƌight up to aƌĐhiteĐtuƌe, stƌeet laǇouts aŶd stƌeet Ŷaŵes͟ (see also Morton 
& Bieleƌ, ϮϬϬϲ: Ϯϰ oŶͿ. EǀeƌǇdaǇ life is Ŷot ͚Ŷeutƌal͛ ďut ideological, and the nation may be 
materially manifest in, for example, architecture (Rose, 1994; Alonso, 1994) and public rituals 
(Althusser, 1971; Edensor, 2002; Fox & Miller-Idriss, 2008). This notion that hegemonic 
narratives appear in everyday life recurs throughout my thesis. 
 
Third, hegemony is contested (Gramsci, 1971:182). The state is constantly struggling to balance 
and indeed oǀeƌĐoŵe aŶ ͚uŶstaďle eƋuiliďƌiuŵ͛ ďetǁeeŶ doŵiŶaŶt gƌoups aŶd suďalteƌŶ 
groups. Hegemony therefore requires constant attention and maintenance (Gramsci, 1971: 
181; Lears, 1985), and is not final and monolithic, but fluid and capable of evolving. 
The Integral State  
The oƌigiŶalitǇ of GƌaŵsĐi͛s ĐoŶĐeptioŶ of hegeŵoŶǇ, ǁhiĐh is fƌeƋueŶtlǇ oǀeƌlooked Ǉet ǁhiĐh 
is central to my thesis, lies in its relationship to the form of state. The concept of hegemony was 
deǀeloped as paƌt of GƌaŵsĐi͛s iŶǀestigatioŶ iŶto the adǀaŶĐed liďeƌal deŵoĐƌatiĐ state aŶd the 
ostensible absence of coercion by the state (see Thomas, 2009: 136-140, 222; also Cox, 1993: 
53; Buci-Glucksmann, 1980, 280; Gledhill, 1996; Martin, 1997; Bieler & Morton, 2010: 164-165). 
Explaining why revolution took hold in Russia but not in the liberal democracies of Western 
Europe, Gramsci makes the distinction between the state iŶ the ͚East͛ aŶd the ŵodeƌŶ state iŶ 
the ͚West͛:  
͞IŶ the East, the “tate ǁas eǀeƌǇthiŶg, Điǀil soĐietǇ ǁas pƌiŵoƌdial aŶd gelatiŶous; iŶ 
the West, there was a proper relation between State and civil society, and when the 
state trembled, a sturdy structure of civil society was at once revealed. The state 
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was only an outer ditch, behind which there stood a powerful system of fortresses 
aŶd eaƌthǁoƌks͟ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ: ϮϯϴͿ. 
 In essence, this means that in the liberal democratic Western states, the state was 
sophisticated and that power was far more complex:  the state was not brittle, and simply a 
repressive force, but rather comprised a complicated network (of ͚Đapillaƌies͛Ϳ of poǁeƌ ǁhiĐh 
permeated all walks of life.  
To illustrate the sophistication of the modern (Western) state, Gramsci developed the notion of 
the integral state. Gramsci argues that the state and hegemony are elastic, capable of being 
stretched to accommodate all groups (Hesketh: 2010: 390), and successful consensual rule is 
achieved when states become concretely concerned with all elements of society, that is, when 
they depart from acting in the narrow interest of the ruling class. This is achieved through 
making material concessions to suďalteƌŶ gƌoups iŶ oƌdeƌ to get theŵ ͚oŶside͛ ;Coǆ, ϭϵϵϯ: ϱϭͿ.  
Gramsci (1971:182) writes: 
͞It is tƌue the “tate is seeŶ as the oƌgaŶ of oŶe paƌtiĐulaƌ gƌoup, destiŶed to Đƌeate 
faǀouƌaďle ĐoŶditioŶs foƌ the latteƌ͛s ŵaǆiŵuŵ eǆpaŶsioŶ. But the deǀelopŵeŶt 
and expansion of the particular group are conceived of, and presented, as being the 
ŵotoƌ foƌĐe of a uŶiǀeƌsal eǆpaŶsioŶ, of a deǀelopŵeŶt of all the ͚ŶatioŶal͛ 
energies. In other words the dominant group is coordinated concretely with the 
general interests of the subordinate groups͟ ;ŵǇ eŵphasis). 
Hegemony is therefore as much about the state form and the material concessions it affords to 
subaltern groups as it is about ideology- ǁhiĐh hegeŵoŶǇ is ofteŶ ĐoŶflated ǁith. HegeŵoŶǇ͛s 
basis in the state form is central to understanding that hegemony has two facets: ideological 
and material. Gramsci, in his acknowledgement of the material dimension of hegemony, moves 
away entirely from the idea of the state as being a mere instrument of the ruling classes (Buci-
Glucksmann, 1979:223). Consensus requires the state to be flexible and ameliorative. Buci-
GluĐksŵaŶŶ ;ϭϵϴϬ: ϮϳϰͿ aƌgues that ͞the rejection of an instrumental conception of the 
state...[which is central to the post-ĐoloŶial ǀieǁ of the state]…is the fƌuit of GƌaŵsĐi͛s eŶtiƌe 
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political practise͟. ͚HegeŵoŶǇ͛ aŶd ͚the state͛ ŵust theƌefoƌe alǁaǇs ďe ĐoŶsideƌed to ďe oŶe 
and the same or part of what Thomas (2013Ϳ Đalls a ͚dialeĐtiĐal ĐhaiŶ͛ 
The ƌole of ͚ideologǇ͛: ŶatioŶal populaƌ ǁill 
Let us now return to the ideological dimension of hegemony. Hegemony moves beyond a 
pƌagŵatiĐ ͚Đlass alliaŶĐe͛ ďased oŶ ŵateƌial ĐoŶĐessioŶs iŶ the seŶse that it is Ŷot ŵeƌelǇ Đlass 
based interests or demands which are being articulated, with each corporate group maintaining 
their own distinct ideology, etc. Instead, hegeŵoŶǇ ƌeƋuiƌes the ĐƌeatioŶ of a ͚higheƌ sǇŶthesis͛ 
ǁhiĐh leads to the ͚ĐolleĐtiǀe ǁill͛ oƌ ͚ĐoŶĐeptioŶ of the ǁoƌld͛ ǁhiĐh tƌaŶsĐeŶds Đlass iŶteƌests 
(Worth 2009; see also Buci-Glucksmann, 1980: 90-ϵϭͿ. This is GƌaŵsĐi͛s ͚thiƌd ŵoŵeŶt͛, ǁheŶ a 
certain ideologǇ, oƌ iŶdeed a ĐoŵďiŶatioŶ of ideologies, pƌeǀails aŶd ͚pƌopagates itself 
thƌoughout soĐietǇ͛, ͞ďƌiŶgiŶg aďout Ŷot oŶlǇ a uŶisoŶ of eĐoŶoŵiĐ aŶd politiĐal aiŵs, ďut also 
iŶtelleĐtual aŶd ŵoƌal uŶitǇ͟ ;GƌaŵsĐi ϭϵϳϭ: ϭϴϭ-ϮͿ This ideologiĐal ͚ĐeŵeŶt͛ is ŵobilised to 
obfuscate and stifle class antagonisms, and is called the hegemonic principle.  
But what is the ideology capable of gaining popular acceptance and overcoming the inherent 
tensions between classes and class fractions? The ideology or hegemonic principle Gramsci 
pinpoints as being capable of subsuming and rearticulating subaltern ideological principles, 
Đapaďle of ďeĐoŵiŶg a ͚populaƌ ƌeligioŶ͛, is nationalism (or the national-popular will). Gramsci 
explicitly states that: 
͞the paƌtiĐulaƌ foƌŵ iŶ ǁhich the hegemonic ethic-political element presents itself 
iŶ the life of the state aŶd the ĐouŶtƌǇ is ͚patƌiotisŵ͛ aŶd ͚ŶatioŶalisŵ͛, ǁhiĐh is 
͚populaƌ ƌeligioŶ͛, that is to saǇ it is the link by means of which the unity of leaders 
and led is effected͟ ;Gramsci, 1975: 1084, 1236-7, cited in Pozo, 2007: 59, my 
emphasis). 
GƌaŵsĐi illuŵiŶates ŶatioŶalisŵ as the supƌeŵe ͚ŵeĐhaŶisŵ of Đlass aĐĐoŵŵodatioŶ͛; aŶ 
ideology which relegates class divisions to an irrelevance and stresses the unity of all classes 
(Pozo, 2007: 57, 59).  Gramsci states that the national-populaƌ ǁill ďeĐoŵes ͞feeliŶg passioŶ͟ 
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ǁhiĐh ďeĐoŵes ĐoŵŵoŶ seŶsiĐal aŶd ͞theŶĐe kŶoǁledge ;Ŷot ŵeĐhaŶiĐallǇ ďut iŶ a ǁaǇ that is 
aliǀeͿ͟ aŵoŶgst all social groups, subaltern and leading classes (1971:418). Nationalism and 
patƌiotisŵ theƌefoƌe ĐoŶstitutes the ͚ĐolleĐtiǀe ǁill͛ of the ŶatioŶ, aŶd is aŶ aďsolutelǇ ĐƌitiĐal 
tool for the leading classes to secure stability of the state by anchoring the subaltern classes to 
the historic bloc (Gramsci, 1975:421) 
The Post-War British State as Historic Bloc 
GƌaŵsĐi͛s ĐoŶĐept of the historic bloc represents the synthesis of the above concepts. The 
historic bloc refers to a situation of successful hegemony ;the ͚hegeŵoŶiĐ ŵoŵeŶt͛ GƌaŵsĐi, 
1971: 181-2)- a period whereby everything in society has clicked into place to achieve a 
haƌŵoŶǇ oƌ ͚shaƌed life͛ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ: ϰϭϴͿ ďetǁeeŶ leadeƌs aŶd led. Hall ;ϭϵϴ6: 15) 
desĐƌiďes this ŵoŵeŶt ǁheŶ suďalteƌŶ Đlasses haǀe ďeeŶ ͚ǁoŶ oǀeƌ͛ ďǇ speĐifiĐ ĐoŶĐessioŶs 
and compromises and now form part of the social constellation, albeit in a subordinate role. 
The historic bloc represents hegemony achieved within a national political framework within 
historically and culturally specific national circumstances (Gramsci, 1971:182; Bieler & Morton, 
2006: 16) and in this sense the specific appearance or nature of the hegemonic moment may 
differ from country to country. Moreover, the stable bloc is additionally contingent on 
external/international structural forces for stability (Gramsci, 1971: 182; also Cox, 1987). An 
integral state form (and concessions to subaltern groups) is a necessary facet of the historical 
bloc, but the bloc is not just a class alliance between dominant and subaltern classes, i.e. it is 
not just the ͚iŶtegƌal state͛, ǁhiĐh in itself arguably presents a rewording of Bonapartism (Buci-
Glucksmann, 1980: 275-9). Instead, the bloc is underpinned by a successful hegemonic principle 
or common philosophy which acts as an adhesive, binding all elements of society together in a 
way whiĐh ǀaŶƋuishes ͞iŶteƌŶal ĐoŶtƌadiĐtioŶs͛ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ: ϭϲϴͿ.   
The British state, in particular the post-war welfare state, is best conceptualized as a stable 
historic bloc. Indeed, as numerous theorists have argued (e.g. Cox, 1987; Gill & Law, 1989; 
Overbeek & Van der Pijl 1993; Gill 2003; Johnston et al, 2010; Wahl, 2011; Panitch & Gindin, 
2012Ϳ, the post ǁaƌ ͚KeǇŶesiaŶ welfare national state͛ ;Jessop, ϭϵϵϵͿ ;heƌeafteƌ, KWNS) is 
perhaps the exemplar of the integral state. This state is characterized by interventionism, a 
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policy of full employment, a mixed economy and expansive welfare spending (Bieler & Morton, 
2006:17)
8
. A central feature of a stable historic bloc is getting potentially antagonistic subaltern 
Đlasses oƌ gƌoups ͚oŶ side͛. “uďalteƌŶ parties play a central mediating role in this process. Tugal 
;ϮϬϬϵͿ poiŶts out that the aďstƌaĐt idea of ͚ĐoŶseŶsus͛ aŶd ͚hegeŵoŶǇ͛ oďsĐuƌes the aŵouŶt of 
struggle and effort undertaken within political society by hegemonic groups. Without political 
soĐietǇ, ͞the state is aŶ aďstƌaĐt eŶtitǇ, a ďodǇ of aƌŵed ŵeŶ…aĐĐoŵpaŶied ďǇ soŵe people iŶ 
ƌoďes͟ ;Tugal, ϮϬϬϵ:ϮϰͿ. Paƌties plaǇ a ĐeŶtƌal ƌole iŶ ďiŶdiŶg the loĐal aŶd ƌegioŶal to the 
national and making people citizens. 
 Gramsci (1971:155) rightly argues we must question whether the function of the leftist or 
͚people͛s paƌtǇ͛ is objectively reactionary or progressive:  
͞…does the party carry out its policing function in order to conserve an outward, 
extrinsic order which is a fetter on the vital forces of history; or does it carry it out in 
the seŶse of teŶdiŶg to ƌaise the people to a Ŷeǁ leǀel of ĐiǀilisatioŶ?͟  
Does the ͚people͛s paƌtǇ͛ suppoƌt the ďloĐ oƌ does it aid ĐouŶteƌ-hegemonic forces with the 
view to creating a new historical bloc? If the foƌŵeƌ, the ͚poliĐiŶg fuŶĐtioŶ͛ oƌ ͚iŶtegƌatiǀe͛ ƌole 
plaǇed ďǇ ͚ǁoƌkiŶg Đlass͛ oƌ ͚eŵaŶĐipatoƌǇ͛ paƌties is ĐeŶtƌal to seĐuƌiŶg the ďloĐ iŶ the 
interests of the dominant class: it mediates the integration of subaltern (potentially radical 
currents) into the bloc. The collaborative role played by the Labour party in buttressing the 
post-ǁaƌ Bƌitish ďloĐ has ďeeŶ disĐussed at leŶgth elseǁheƌe, iŶ paƌtiĐulaƌ iŶ the ͚NaiƌŶ-
AŶdeƌsoŶ thesis͛ ;NaiƌŶ, ϭϵϲϰa, ϭϵϲϰď; Miliband, 1961, 1969; Anderson, 1964; E.P. Thompson, 
                                                          
8
 It should therefore ďe aĐkŶoǁledged that this ͚ŶatioŶal͛ histoƌiĐal ďloĐ ǁas a fuŶĐtioŶ of the ǁideƌ ͚iŶteƌŶatioŶal 
histoƌiĐal ďloĐ͛ of ͚embedded liberalism͛ dependent on the backing of the United States (Gill and Law, 1989: 478; 
Panitch and Gindin, 2012) i.e. the national historical bloc is frequently contingent upon international stability. As 
Streeck (2011) argues, the post war national welfare state was an unprecedented era of stability, but notes that 
this short span of history, relatively free from crises, is the exception within capitalism, not the norm. That is, it was 
an anomalous period, and one which will never return. Nonetheless, the era has stamped itself onto the 
consciousness of social democratic movements across the world, and in particular the British labour party, as 
paradigmatic. As PoulaŶtzas ;ϭϵϲϵͿ aƌgues iŶ his ĐƌitiƋue of MilliďaŶd, ͞eaĐh paƌtiĐulaƌ foƌŵ of Đapitalist state is 
thus ĐhaƌaĐteƌized ďǇ a paƌtiĐulaƌ foƌŵ of ƌelatioŶs aŵoŶg its ďƌaŶĐhes͟ aŶd that ͞eaĐh paƌtiĐulaƌ foƌŵ of Đapitalist 
state must be referred back, in its unity, to important modifications of the relations of production and to important 
stages of Đlass stƌuggle: Đoŵpetitiǀe Đapitalisŵ, iŵpeƌialisŵ, state Đapitalisŵ͟ ;ϭϵϲϵ:ϮϰϴͿ. HeŶĐe the KWN“ itself 
should be understood as a particular epoch within the history of capitalism, with the British form being one 
particular manifestation of state capitalism which unfolded throughout Europe following WW2. 
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1965; Panitch, 1979,1988; Ward, 1998, 1999, 2002, 2007), and I will not rehash a well worn 
argument, even if such critical analyses of the Labour Party are conspicuous by their absence 
within much Welsh political analysis.  
The central point here is that the KWNS, constructed and mediated by the Labour party, 
represented an exemplary hegemonic project, able to bind subaltern classes together. 
Moreover, the hegemonic nature of the Labour Party within Wales specifically (see, McAllister, 
1981; Morgan and Mungham, 2000:14; Wyn Jones & Trystan, 2000; Wyn Jones et al, 2003: 637; 
2008: 68; Scully, 2013a, 2013b) was central to binding Wales to the bloc. 
 
Wales within the KWNS: material concessions which bind regions to the state 
 
The aforementioned material concessions to the subaltern classes within the KWNS bound it to 
the bloc. But within the historical bloc, particularly one like the UK which contained myriad 
regions and peripheral nations, counter-hegemonic and oppositional movements and cultures 
are frequently expressed spatially. Therefore hegemony has to be sufficiently flexible and 
malleable in order to overcome regional/peripheral threats and integrate these spaces into the 
bloc (see Hesketh & Morton, 2014), to bind these spaces to the state (Lefebvre, 2009). As 
Mitchell (2007) correctly notes, the KWNS should not be viewed as entirely uniform, and that 
within the KWNS aŶd the ƌegioŶs theƌe eǆisted ͚diffeƌeŶt ďases aŶd tƌajeĐtoƌies͛ ǁith ƌespeĐt to 
ideŶtities. I Ŷoǁ disĐuss Wales͛ distiŶĐtiǀe positioŶ ǁithiŶ the KWNS and how Wales was 
integrated into the British state.  
 
Wales͛ iŶtegƌatioŶ iŶto the Bƌitish histoƌiĐal ďloĐ ǁas seĐuƌed thƌough ďoth ŵateƌial aŶd 
intellectual hegemonic strategies. Mooney and Williams (2006: 611) argue that although 
national welfare discourses predated the development of the KWNS itself, ͞the assuŵptioŶ of a 
fit ďetǁeeŶ state, ǁelfaƌe aŶd ŶatioŶ ďeĐaŵe eŶshƌiŶed…IŶ this seŶse the British welfare state 
represented a strategy of nationalizatioŶ, a ŶatioŶ ďuildiŶg pƌojeĐt͟, which was supported by 
concrete material benefits provided to peripheral regions through effective regional economic 
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strategies. Wales was the beneficiary of numerous ameliorative regional policies under the 
KWNS, oƌ as Pike et al ;ϮϬϭϬͿ put it, ͚spatial keynesianism͛ ǁhiĐh also served to head off the 
nationalist threat at the periphery. That is, the regional policies of the welfare state (material 
hegemonic strategies) were in themselves nationalizing (i.e., ideological) strategies which 
helped draw the periphery into the centralized state. In this sense, material and ideological 
hegemonic strategies were in fact elided within the KWNS: ͚ŵateƌial͛ hegeŵoŶiĐ stƌategies 
which undoubtedly elevated living standards at the periphery of the bloc were both 
underpinned by and contributed to a seŶse of ͚iŶtelleĐtual aŶd ŵoƌal uŶitǇ͛ between subaltern 
aŶd doŵiŶaŶt Đlasses aŶd ƌegioŶs. Wales͛ populaƌ political commitment to the Union and to 
Britishness in the post-war bloc was undoubtedly based on the material hegemonic strategies 
of the bloc: ameliorative regional policies and the effective nationalizing impact of institutions 
like the NHS (Mooney and Williams, 2006:610). Tugal (2009:24) neatly summarizes the 
relationship between the material facet of hegemony and how it achieves consent, ͞it is aĐtiǀe 
suppoƌt foƌ a sǇsteŵ of ƌule that aĐtiǀelǇ ĐhaŶges people͛s liǀes͟.  
The discursive construction of the national popular will within the bloc 
Yet the KWNS was more than just material concessions. It was a truly populist project, and 
central to this was an effectively adhesive national-popular will which facilitated unity between 
classes. Having just discussed the integrative role of the material hegemonic strategies of the 
KWNS, I now examine the ideological strategies within the bloc, and it is necessary now to 
relate contemporary work on the discursive construction of the nation to its function within 
society.  
It has become an axiom that the nation is not static and immemorial but actively constructed or 
͚iŵagiŶed͛ oƌ iŶǀeŶted ;AŶdeƌsoŶ, ϭ983). The national habitus, our common sense 
uŶdeƌstaŶdiŶg of ͚ǁhat it ŵeaŶs to ďe ŶatioŶal͛ is a discursive construct9 (De Cillia et al, 1999). 
                                                          
9
 I should of course explain what I meaŶ ǁheŶ I ƌefeƌ to ͚disĐouƌse͛. Discourse analysis is popularly understood to 
eŶtail Ƌuite aďstƌaĐt theoƌisiŶg aŶd jaƌgoŶ ĐoŶĐeƌŶiŶg ͚leǆiĐal uŶits͛ aŶd so oŶ. MǇ ƌatheƌ ĐosŵetiĐ appƌoaĐh is 
nowhere near that of Glyn Williams (1984; 2014) for example, who employs French Discourse Analysis and an in- 
depth deconstruction of texts as a way of analysing the power of language. Yet it is not necessary to become 
entwined in such detail to appreciate the benefits of the discursive approach: one does not have to be an expert 
109 
 
Within the discursive construction of the nation there are a whole host of arenas  or capillary 
routes, a dizzyiŶg ͚Đultuƌal ŵatƌiǆ͛ ;EdeŶsoƌ, ϮϬϬϮ:ϭϳͿ, ǁheƌe the ŶatioŶal Ŷaƌƌatiǀe is 
aƌtiĐulated aŶd disseŵiŶated, fƌoŵ pop Đultuƌe aŶd ŵusiĐ to ͚high͛ leǀels of aďstƌaĐtioŶ 
(Mouffe, 1979:187). The role of national history, to which I now turn my focus, is therefore but 
one field in the discursive construction of the nation. Nonetheless, it is an important pillar 
within this process (e.g. Robbins, 1990; Bhabha, 1990; Smith 1991; Hall 1997), a key 
͚ĐoŶstƌuĐtiǀe ƌhetoƌiĐal stƌategǇ͛ ;De Cillia et al, 1999: 154, 160) which entails creating and 
ratifying national distinctiveness aŶd uŶiƋueŶess aŶd the ĐƌeatioŶ of a ͚tiŵeless͛ uŶified people 
thƌough ͚ĐolleĐtiǀe ŵeŵoƌǇ͛.  
 Yet as Helbling (2007) notes, when we say that the national habitus is discursively constructed, 
we must be cognisant of the structures of power which produce our commonsensical views of 
the ŶatioŶ. He poses the ƋuestioŶ, ͞ǁheŶ ǁe asseƌt that ĐoŵŵoŶ seŶse kŶoǁledge of eǀeƌǇdaǇ 
life is derived and maintained by social interactions, how can we explain that a specific 
peƌĐeptioŶ oƌ opiŶioŶ pƌeǀails?͟ (2007: 11 my emphasis) He points out that ultimately, 
͞ŶatioŶalisŵ is Ŷot siŵplǇ aďout ͚iŵagiŶed ĐoŵŵuŶities͛; it is more fundamentally about a 
struggle for control over defining communities, and in particular, for control over the 
imagination about community͟ ;ŵǇ eŵphasisͿ.  
It is, in my view, necessary to bring all this back to Gramsci and to consider the discursive 
construction of the nation as part of the intellectual struggle for control of the national popular 
                                                                                                                                                                                           
on syntax or linguistics to notice the processes of demonization or marginalisation, to appreciate that words and 
rhetorical strategies are used for political ends. As Laclau and Mouffe claim, discourse should not refer specifically 
to ͚a ĐoŵďiŶatioŶ of speeĐh aŶd ǁƌitiŶg͛, ďut rather that speech and writing are themselves internal components 
aŶd ƌefleĐtioŶs of ͚disĐuƌsiǀe totalities͛ ;i.e., a paƌtiĐulaƌ ǀieǁ of the ǁoƌldͿ ;ϭϵϴϳ: ϰͿ. “utheƌlaŶd ;ϮϬϬϱ: ϭϴϴͿ 
illustrates that there is no tension between studying discourse as a wide ranging analysis of ideas and narratives 
infused with power on the one hand, and purely linguistic studies of conversational or discourse analysis, for 
example, on the other: within the study of the construction of national identity- the national popular will- as a 
͚gƌaŶd disĐouƌse͛, theƌe ĐaŶ ďe gƌeateƌ oƌ lesseƌ degƌees of teǆtual aŶalǇsis/deĐoŶstƌuĐtioŶ. My understanding of 
͚discourse͛ is not a concept limited to texts or words but is instead a profoundly social construction of reality, and 
is not just about language, but ideas emanating from politicians, intellectuals, the media, disseminated through the 
state apparatuses, media, sport and so on (De Cillia et al, 1999:153), and therefore the analysis in this chapter is far 
more generalised, concerned with asserting the prevalence of power within the wider construction of Welshness 
(Sutherland, 2005:188).  
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will within the bloc, and this is how the emergence of the Welsh national narrative within the 
KWNS must be best conceptualized/understood. 
At this juŶĐtuƌe it is ǁoƌth elaďoƌatiŶg oŶ the ͚ǁho͛ of hegemony. Gramsci emphasizes the 
central role of intellectuals in constructing and disseminating and ultimately organizing the 
national-populaƌ ǁill. He ĐoŶĐeptualises iŶtelleĐtuals as the ͚fuŶĐtioŶaƌies͛ ǁho organize 
hegemony (1971:12-12). Hegemonic control of the bloc is therefore to a large degree 
determined by control of the intellectual and ideological plane- ͚the fiƌst flooƌ͛- (Hall, 1986:20), 
where the common sense of society is constructed, before it filters down and permeates the 
ƌest of soĐietǇ oƌ ͚seĐoŶd flooƌ͛ ;iďid) Each hegemonic group or class has a strata of intellectuals 
who provide moral and intellectual leadership and direction to the group. Gramsci distinguishes 
between traditional intellectuals, whose function is to prop up the status quo, and organic 
intellectuals, linked to the subaltern masses, who work towards the formation of new social 
formations (see Gramsci, 1971: 204-5). 
Labourist Intellectuals and the discursive construction of Britishness 
The end of the Second World War ushered in an unprecedented unity between subaltern and 
ruling classes. Unlike the rest of Europe, which was forced by the experiences of occupation 
and invasion to undergo a period of reflexive introspection and systematic interrogation of the 
common sense images of the nation, the UK emerged with its underlying national narrative 
actually invigorated.  
The emergent social historians of the post-war Labour movement provided moral and 
intellectual leadership to the populist Labour movement. These intellectuals played a key role 
in rearticulating a new commonsensical narrative of Britishness which would come to underpin 
the KWNS. These ͚left of ĐeŶtƌe͛ post-war social historians discursively linked redistributive 
eĐoŶoŵiĐs to ͚ƋuiŶtesseŶtiallǇ Bƌitish͛ ŶotioŶs of justiĐe aŶd faiƌŶess aŶd lateŶt Bƌitish iŵpeƌial 
assumptions (Weight, 1994; 2002, Berger, 2000, 2005, Fowler, 2003:98). British nationalism 
was therefore rearticulated by these intellectuals to appeal to and ultimately to integrate 
subaltern classes into the nascent bloc.  
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The national popular will within the historic bloc is therefore not uniform but flexible and 
pedagogic, capable of incorporating and accommodating a whole host of alternative corporate 
(and regional) identities within it. The flexible nature of hegemony itself is demonstrated in the 
discursive construction of the national popular will. Hegemony is continually made and remade 
(Williams, 1980:40), and is not a uniform ideology which is simply imposed upon subalterns 
from above. Instead, potentially radical subaltern discourses are harnessed to the state, 
reinterpreted, diluted and finally rearticulated into narratives and forms which do not confront 
the hegemonic common sense (Williams, 1980:39 see also Laclau, 1977: 161)  This is what Hall 
;ϭϵϴϬ: ϯϰϭͿ Đalls the foƌŵatioŶ of ͚new interpellative structuƌes͛. 
Gramsci, using religion as a metaphor for the role of philosophy within the bloc, declared that 
Catholicism,  
͞pƌeĐiselǇ ďeĐause of its effoƌts to ƌetaiŶ a ͚suƌfaĐe uŶitǇ͛ aŶd aǀoid spliŶteƌiŶg iŶto 
national churches and social stratifications...is in reality a multiplicity of distinct and 
contradictory religions: there is one Catholicism for the peasants, one for the petit-
ďouƌgeois aŶd toǁŶ ǁoƌkeƌs, oŶe foƌ ǁoŵeŶ, aŶd oŶe foƌ iŶtelleĐtuals͟ ;ϭϵϳϭ:ϭϮϬͿ  
 Theƌe ǁas theƌefoƌe Ŷo ͚oŶe size fits all͛ Bƌitishness within the KWNS, since this would have led 
to a fragmented national popular will and alienated subaltern classes. Britishness has 
historically not been a static, uniform ideology, imposed from the top, but rather a deliberately 
͚fuzzǇ͛ ŶotioŶ, flexible enough to incorporate a whole host of competing identities (McCrone, 
1997; McCrone & Kiely, 2000; Johnes, 2011). This is central to my argument that the British 
state must be conceived as a historical bloc rather than as an inflexible colonial state. The 
stability of the bloc depended on this incorporation of subaltern experiences into the national 
narrative, a process which ǁas ŵediated ďǇ the ͚people͛s paƌtǇ͛. Thus this ͚ƌadiĐal͛ post-war 
͚histoƌǇ fƌoŵ ďeloǁ͛ ƌeŵaiŶed British aŶd theƌefoƌe ǁhollǇ ͚iŶtegƌatiǀe͛ in the Gramscian sense, 
serving to bind subaltern classes to the (capitalist) historic bloc and neutralize their radical 
poteŶtial, ƌatheƌ thaŶ to pƌoŵulgate ƌadiĐal alteƌŶatiǀes. BǇ eŵphasiziŶg the idea that ͞ǁe͛ƌe 
all iŶ this togetheƌ͟ these post-war Labour intellectuals- ͚oƌgaŶiĐ͛ iŶ the seŶse that theǇ 
oĐĐupied aŶd spoke fƌoŵ theiƌ positioŶ iŶ the ǁoƌkiŶg Đlass, ďut ultiŵatelǇ ͚tƌaditioŶal͛ aŶd 
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reactionary in their function- buttressed the KWNS rather than undermining it. Ultimately this is 
what Gramsci is referring to when he speaks of nationalism as an adhesive ideology. It functions 
ďeĐause it suďŵeƌges oƌ ƌeaƌtiĐulates Đlass aŶtagoŶisŵs ǁithiŶ the ŶatioŶal ͚ǁe͛. 
Welsh historiography and the discursive construction of Welshness 
So what does all this have to do with Welshness? Within Wales it has been reflexively 
acknowledged that Welshness is something which is made and made over again from 
generation to generation (Williams, 1985:304; see also Curtis, 1986; R Merfyn Jones, 1992). 
Indeed Wales is relatively  well served when it comes to reflexive overviews of Welsh 
historiography (e.g. Adamson, 1999; Evans, 1992, 2004; Johnes, 2010, 2011; Pryce, 2011; 
Gramich, 2011; Evans & Pryce, 2013), and also an awareness of the politicized nature of history. 
Martin Johnes (2010) alludes to the political struggle inherent in the construction of Welshness, 
claiming that Welsh history, intentionally or otherwise, has justified not just the existence of 
Wales, but the existence of a certain interpretation of Wales, and has been written with a view 
to safeguaƌd, oƌ justifǇ ͞a paƌtiĐulaƌ staŶdpoiŶt iŶ the histoƌiaŶ͛s pƌeseŶt͟ ;ϮϬϭϬ:ϭϮϱϳͿ. IŶ light 
of this relatively rich body of work, I do not attempt an exhaustive overview of Welsh 
historiography now. Instead, I briefly outline the development of Welsh historiography and its 
function within the wider context of the British historic bloc, before finally considering the 
practical implications of its main themes and how they relate to the commonsensical image of 
Welshness.  
 Prior to the KWNS, the first wave of modern Welsh historians articulated a history of Wales 
ǁhiĐh eŵphasized Wales͛ ŶatioŶal ĐoheƌeŶĐe aŶd Đultuƌal distiŶĐtiǀeŶess ǁithiŶ the ďloĐ. 
Defined by scholars such as O.M Edwards (c. 1894), Rhoscomyl (c. 1905) and J.E. Lloyd (c. 1911), 
these eaƌlǇ iŶtelleĐtuals aĐtiǀelǇ ĐoŶstƌuĐted ;oƌ ͚iŵagiŶed͛Ϳ  aŶd populaƌized a ŶatioŶal 
narrative of Wales and Welshness defined by a romantic image of a rural, classless Welsh 
society, centred on religious nonconformity and the Welsh language (Adamson, 1999: 48; 
EǀaŶs, ϮϬϬϰ; GƌaŵiĐh; ϮϬϭϭ: ϮͿ. IŶ this seŶse, theǇ ǁeƌe ͞ĐoŶsĐiouslǇ ǁƌitiŶg the histoƌǇ of the 
ŶatioŶ͟ aŶd iŶ doiŶg so pƌoŵotiŶg aŶd legitiŵatiŶg the disĐouƌses of theiƌ ͚ŶatioŶalist-uŶioŶist͛ 
contemporaries in Cymru Fydd (Evans, 2004: 230). Whilst Gruffudd (1999:151) argues that this 
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iŵage of Wales ;͚the gǁeƌiŶ͛Ϳ ǁas ĐoŶsĐiouslǇ positioŶed against AŶgliĐizatioŶ aŶd ͚the 
imposition of an urban-iŶdustƌial BƌitishŶess oŶ Wales͛,  it is iŵpoƌtaŶt to uŶdeƌstaŶd that this 
Welshness, like the liberal nationalist movement they supported, nonetheless unfolded within 
the commonsensical confines of Pax Brittanica (see Aull Davies, 1983; Pritchard, 2012), and 
instead of challenging the early imperial bloc, instead worked to eleǀate Wales͛ positioŶ ǁithiŶ 
it.  
By the middle of the twentieth century, however, this tradition hit something of a brick wall. 
The rural image of Welshness articulated by Lloyd et al was simply not equipped to deal with 
the experiences of the Industrial Revolution and its profound impact on Welsh society. The pre-
industrial paradigm, in failing to confront- or indeed selectively excluding- the contemporary 
realities of Welsh life, had effectively denied the inhabitants of industrial Wales a heritage 
(Evans, 2004: 245). The limited pre-industrial historical paradigm was then supplanted by a new 
geŶeƌatioŶ of ͚soĐial histoƌiaŶs͛, ǁho foƌĐefullǇ aƌtiĐulated a Ŷeǁ, alteƌŶatiǀe ŵodel of Wales 
and Welshness. This new history was of a macho Wales of boxing, ƌugďǇ, ǁoƌkiŶg ŵeŶ͛s Đluďs, 
but above all, radical working class politics. Yet whilst Johnes (2010) and Evans (2004) locate the 
development of contemporary Welsh history writing as simply a reaction against the myopia of 
the earlier liberal nationalist Welsh histoƌǇ ŵoǀeŵeŶt, this igŶoƌes the sĐhool͛s deepeƌ ƌoots 
within the Labour movement and the integrative function of the Labour movement within the 
nascent post-war historical bloc. The symbiotic relationship between these influential Welsh 
intellectuals aŶd the Laďouƌ paƌtǇ is ƌefleĐted iŶ the ͚heƌoiĐ uŶdeƌtoŶes͛ peƌŵeatiŶg ŵuĐh 
Labour history (Johnes, 2010: 1259) and the tendency for much Welsh Labour history to veer 
close to hagiography (Robbins, 2004: 777). Johnes attributes this sympathetic approach to the 
Labour movement to the significance of the social and family background of certain Labour 
historians to their subject. Whilst this is undoubtedly true, it rather obscures the structural 
reasons behind the dominance of the school. 
The Welsh social history renaissance, and ultimately the Welsh national habitus, emerged from 
within the Labour movement, and must therefore be considered as a facet of the wider strategy 
of incorporation and absorption by this collaborative group. As Berger (2005) argues, although 
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͚WelshŶess͛ ďeĐaŵe aŶ oƌgaŶisiŶg pƌiŶĐiple iŶ the eǆplosioŶ of Welsh soĐial histoƌǇ, aŶd eaƌlǇ 
Welsh social historians challenged the Anglo-centric history of the new English left, they 
absolutely did not question the validity of the Union or the post-war social contract, but in fact 
supported the bloc unequivocally. As HǇǁel Williaŵs ;ϮϬϭϮͿ Ŷotes, the ͚ƌadiĐal͛ history of 
(South) Wales was written with a view to justifying a contemporary political settlement 
(KWNS). Just as the Welsh Labour movement was firmly ensconced within the wider British 
ŵoǀeŵeŶt, Welsh ͚ŶatioŶal͛ histoƌǇ- the national story- flowed out of the wider Labourist 
construction of Britishness. So although it undoubtedly articulated a strong Welshness and 
retained strong roots to certain industries, it was nonetheless ultimately embedded within this 
wider intellectual project of harnessing subaltern classes into the post-war British state. The 
Welsh ͚people͛s ƌeŵeŵďƌaŶĐeƌs͛, pƌoǀided the ŵoƌal aŶd iŶtelleĐtual leadeƌship foƌ the Laďour 
movement within Wales. 
The Labourist narration of Wales, although it focused on the radical South Wales proletariat- a 
pƌotagoŶist at a sigŶifiĐaŶt distaŶĐe fƌoŵ WestŵiŶsteƌ aŶd ͚the estaďlishŵeŶt͛- located this 
͚ƌadiĐal͛ Wales at the heaƌt of the KWNS and of the wider British labour movement (see Wyn 
Jones, 2005). This was therefore an alternative national identity within the bloc, not an 
oppositional one. This was a Welshness but one in which membership of the wider British state 
was implicit. This Welshness was articulated by intellectuals who, despite their radical rhetoric, 
ǁeƌe dediĐated to pƌeseƌǀiŶg the status Ƌuo ;ŵuĐh like the ĐouŶtless ͚ƌadiĐal͛ figuƌes that haǀe 
emerged from the Welsh labour movement in the twentieth century).   
Articulation/disarticulation 
For Laclau and Mouffe, creating an effective national-popular will and a stable historic bloc 
ƌeƋuiƌes the aƌtiĐulatioŶ of aŶ ͚aŶtagoŶist ǁhiĐh ĐoŶfƌoŶts soĐietǇ͛ ;ϭϵϴϱ: ϭϮϵ-132). This 
strategy of othering is vital to creating a populist discourse, as the nation finds its cohesion by 
uniting against a demonised other. The Labourist narration of Wales drew a binary between the 
south Wales working class and the image of a rural, Welsh speaking non-conformist Wales it 
supplanted. The world of South Wales is positioned as cosmopolitan and progressive, 
positioned against a parochial and conservative Welsh language culture, which is othered. The 
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development of the Welsh narrative illustrates the dialectical relationship between articulation 
and disarticulation, identity and difference: the construction of a national popular discourse 
amenable to a particular political project- in this case, harnessing Wales, or at least the majority 
of Wales, to the bloc- ŶeĐessaƌilǇ iŶǀolǀes ŵaƌgiŶalisiŶg aŶd ͚ƌeŶdeƌiŶg sileŶt͛ ;Hall ϭϵϴϬb: 324) 
potentially counter-hegemonic discourses (Benhabib, 1996, cited in De Cillia et al, 1999: 154), 
which in Wales were those of the nascent Welsh nationalist movement. The Labourist 
construction of Welshness demonstrates Clifford͛s ;ϮϬϬϭ:ϰϳϳͿ aƌguŵeŶt that the aƌtiĐulatioŶ of 
the national popular entails ͞the liŶiŶg up of fƌieŶds aŶd eŶeŵies, us aŶd theŵ, iŶsideƌs aŶd 
outsideƌs, oŶ oŶe side oƌ aŶotheƌ of a liŶe͟ (See also Motta & Bailey, 2007:110). This strategy of 
othering ultimately served to fragment and fracture Wales, driving a wedge between distinctive 
socio-Đultuƌal gƌoups ǁithiŶ it, pƌeǀeŶtiŶg a ͚ĐolleĐtiǀe ŵeŵoƌǇ͛ deǀelopiŶg aŶd ultiŵatelǇ 
militating against the development of a potent Welsh nationalist movement. 
Concluding discussion 
This chapter has put forward a Gramscian analysis of the British state and has detailed Wales͛ 
integration into it, via both material and ideological hegemonic strategies. I have also outlined 
hoǁ Wales͛ iŶtegƌatioŶ ǁas laƌgelǇ ŵediated ďǇ the Labour party. Wales͛ ĐoŶseŶsual 
integration into the historic bloc was demonstrated by the overwhelming rejection of 
devolution in 1979 by all groups within Wales (Mitchell, 2007). As I have argued, Wales was 
theƌefoƌe ǀeƌǇ ŵuĐh aŶ ͚alteƌŶatiǀe͛ space within the KWNS, but very rarely, if ever, an 
oppositional one: WelshŶess eǆisted as a ͚Đultuƌal͛ ideŶtitǇ ǁithiŶ the KWN“, ďut did Ŷot 
generally have a distinctive political facet, or at least not one which translated into calls for 
distinctive political representation. The 1979 referendum on devolution was profoundly 
distressing for nationalists and devolutionists in Wales. G.A.Williams (1985:297) lamented that 
͞Welsh politiĐs had Đeased to eǆist. Wales had fiŶallǇ disappeaƌed iŶto BƌitaiŶ͟, Ǉet this 
perspective perhaps misunderstood the nature of hegemony and the integral state form and 
the eǆteŶt of Wales͛ iŶĐoƌpoƌatioŶ iŶto it.  
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EŵphasiziŶg the ĐoŶseŶsual Ŷatuƌe of Wales͛ iŶtegƌatioŶ iŶto the post-war historic bloc does 
not mean I ignore power relations and domination. That is, by saying Britishness was actively 
accepted in Wales does not mean the state was therefore benign, and that Britishness as a 
national popular will should be celebrated.  Hegemony does not mean the absence of 
domination or the absence of a self-aggƌaŶdiziŶg ƌuliŶg Đlass, ďut ƌatheƌ speaks of a ͞ƋualitǇ of 
ƌule oŶ the paƌt of paƌtiĐulaƌ ƌuliŶg Đlasses͟ ;PaŶitĐh & GiŶdiŶ, ϮϬϬϱ:ϭϬϴ-9. See also Ives, 
2004:43) The post-war historic bloc was ultimately a sophisticated way of managing and 
perpetuating capitalism, indeed a more effective method than employing coercion: a classic 
eǆaŵple of the hegeŵoŶǇ of the ͚state iŶ the West͛.  
This Gramscian analysis of the state is vital for my analysis for two key reasons. Firstly, for 
issues of identity and place. The stability of Britishness as both a political and cultural identity 
within Wales illustrates the redundancy of positioning Welshness and Britishness as binary 
opposites. Drawing attention to the consensual integration of Wales to the British state (and, 
relatedly, the consensual acceptance of Britishness as an identity) is useful because it blows 
apart the hierarchy of Welshness ǁheƌeďǇ ͚BƌitishŶess͛ is sǇŶoŶǇŵous ǁith ͚ǁeakeŶed 
WelshŶess͛. Moƌeoǀeƌ, it ͚ƌehaďilitates͛ ͚Bƌitish͛ places. In the context of my enquiry into the 
British Wales region, we can say that just as Coupland states that all of contemporary Wales is 
͚pƌopeƌ Wales͛, tƌaditioŶallǇ, all of Wales has also ďeeŶ ͚Bƌitish Wales͛. It also undermines the 
mechanistic link posited between Britishness and middle classness, since the Welsh working 
classes have historically been stridently Unionist and imperialistic. It ultimately illustrates the 
complexity of places and contemporary identities within Wales.  
Secondly, this analysis of the state hegemony as flexible, capable of incorporating subaltern 
elements, underpins the analysis of devolution which follows in the next chapter.  
Practical implications: hegemony to habitus 
Before I move on, it is worth discussing the connection between the foregoing analysis, which 
oĐĐuƌs at a ͚high leǀel of aďstƌaĐtioŶ͛, aŶd eǀeƌǇdaǇ life. WhǇ is all this ƌeleǀaŶt foƌ eǀeƌǇdaǇ 
Welshness in British Wales or Porthcawl? The (politicised) discursive construction of Welshness 
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is important because these narratives ultimately form the common sense parameters of our 
ŶatioŶal haďitus, the Ŷatuƌal ƌesouƌĐes ǁe dƌaǁ oŶ ǁheŶ ǁe ĐoŶsideƌ ǁho oƌ ǁhat is ͚pƌopeƌlǇ 
Welsh͛. This intersection between macro and micro, hegemony and habitus- the hegemonic 
triumvirate (Fernandez-Balboa & Muros, 2006)- is a complex field which I only summarize 
here
10
. MǇ oǁŶ ďelief ŵiƌƌoƌs Tugal͛s ;ϮϬϬϵͿ asseƌtioŶ that ǁe ŵust ĐoŶsideƌ the ĐoŶĐept of the 
national habitus as being inextricably linked to the concept of hegemony. The link between 
hegemonic narratives and habitus- how these narratives are internalized and reproduced in 
everyday life- ŵiƌƌoƌs GƌaŵsĐi͛s ĐoŶĐeƌŶ ǁith the ƌelatioŶship ďetǁeeŶ ͚philosophǇ͛, 
ĐoŶstƌuĐted ďǇ iŶtelleĐtuals, aŶd the ͚ĐoŵŵoŶ seŶse͛ of ͚oƌdiŶaƌǇ folk͛, ǁithiŶ the bloc, how 
they interpellated dominant ideas. GƌaŵsĐi͛s ǁoƌk oŶ ĐoŵŵoŶ seŶse in many ways 
foreshadows the concept of habitus. He states, for example, that the common sense of society 
͚pƌoduĐes Ŷoƌŵs of ĐoŶduĐt͛ ;ϭϵϳϭ:ϰϮϰͿ, and ͚ǁaǇs of seeiŶg thiŶgs aŶd aĐtiŶg͛ ;ϭϵϳϭ:ϯϮϯͿ. 
DisĐussiŶg ƌefleǆiǀitǇ, he states that iŶ ouƌ eǀeƌǇdaǇ ;uŶƌefleǆiǀeͿ ĐoŶduĐt, ͞theƌe is ĐoŶtaiŶed a 
speĐifiĐ ĐoŶĐeptioŶ of the ǁoƌld͟ ;ϭϵϳϭ:ϯϮϯͿ, aŶd that people ŵaǇ ͞take paƌt iŶ a ĐoŶĐeptioŶ of 
the world, mechanically imposed by the exteƌŶal eŶǀiƌoŶŵeŶt…iŶ ǁhiĐh eǀeƌǇoŶe is 
autoŵatiĐallǇ iŶǀolǀed fƌoŵ the ŵoŵeŶt of his eŶtƌǇ iŶto the ĐoŶsĐious ǁoƌld͟ ;ϭϵϳϭ:ϯϮϯͿ. The 
parallels with the notion of habitus- the internalization of external structures- are clear
11
.  
As aforementioned, philosophical currents, first elaborated and constructed by intellectuals, 
theŶ eŶteƌ the ͚seĐoŶd flooƌ͛ aŶd ŵodifǇ aŶd tƌaŶsfoƌŵ the ͚pƌaĐtiĐal, eǀeƌǇdaǇ ĐoŶsĐiousŶess 
or popular thought of the masses- become common sensical and internalized and reproduced 
in everyday life as habitus. The concept of habitus helps us understand common sense within 
the bloc - how ͚eǆteƌŶal͛ hegeŵoŶiĐ Ŷaƌƌatiǀes aƌe ƌelated to, iŶteƌŶalized aŶd ƌepƌoduĐed  
(interpellated) iŶ eǀeƌǇdaǇ life. Bouƌdieu͛s ĐoŶĐept iŶ ŵǇ ǀieǁ ŵust theƌefoƌe be considered to 
be an elaboration of GƌaŵsĐi͛s theoƌǇ of ĐoŵŵoŶ seŶse. Whilst GƌaŵsĐi is ĐoŶĐeƌŶed laƌgelǇ 
ǁith the ŵaĐƌo leǀel, Bouƌdieu͛s ǁoƌk helps us uŶdeƌstaŶd hoǁ people ďehaǀe ͚oŶ the gƌouŶd͛. 
Thus the ͚pƌoĐess͛ of the ͚hegeŵoŶiĐ tƌiuŵǀiƌate͛ is as follows: The intellectual struggle for 
                                                          
10
 For an in depth discussion of the relationship between Bourdieu and Gramsci, see Burawoy, 2012 
11
 It should be noted that Gramsci argues this uncritical reproduction of external norms and ideologies is the wrong 
way to think. He instead advocates thinking critically and overcoming these limits through adopting the philosophy 
of praxis (1971:419) 
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hegemony within the bloc articulates certain ideas about the nation and disarticulates others. 
These politicized discourses- incorporating particular national markers and cultural symbols- 
then become deeply sedimented in everyday life and form the common sense boundaries and 
norms (habitus and habitus codes) that we learn and reproduce from a young age. Because 
these are so deeply sedimented within society, their politicized and contested nature is 
necessarily obfuscated, aŶd ͞people Đoŵe to ďelieǀe that authoƌitǇ oǀeƌ theiƌ liǀes eŵaŶates 
fƌoŵ the self͟ ;Bieleƌ & MoƌtoŶ, ϮϬϭϬ: ϭϲϴͿ. The ŶatioŶal haďitus, as pƌe-reflexive, means that 
͚ǁhat it is to ďe pƌopeƌlǇ ŶatioŶal͛ is reified (Lukacs, 1971) as normal and natural iŶ iŶdiǀiduals͛ 
internalization and reproduction of national markers and referents. 
So how do hegeŵoŶiĐ Ŷaƌƌatiǀes peƌŵeate eǀeƌǇdaǇ life? Hoǁ do theǇ ͚pass thƌough the flooƌs͛ 
and become sedimented? This brings us back to the aforementioned notion of hegemony as a 
totality which saturates and permeates all walks of life. HegeŵoŶǇ is a huge ͚ŵatƌiǆ͛ ;EdeŶsoƌ, 
2002) of forms: the media, schools, popular culture (cultural and ideological state apparatuses) 
which also peƌŵeates osteŶsiďlǇ ͚pƌiǀate͛ oƌ ŶoŶ-ideological realms of everyday life through 
aƌĐhiteĐtuƌe aŶd puďliĐ spaĐe, ŶatioŶal populaƌ ƌituals aŶd so oŶ. Billig͛s ǁoƌk oŶ ͚ďaŶal 
ŶatioŶalisŵ͛ aŶd EdeŶsoƌ͛s folloǁ up work on the role of material and popular culture in 
inculcating the common sense understaŶdiŶg of ǁho ͚ǁe͛ aƌe is aŶ iŶdispeŶsiďle ally to the 
totalising concept of hegemony, of how the ideological national habitus unreflexively embeds in 
everyday life. The epistemology of studying the unreflexive is expanded upon in chapters 6 and 
10. 
 
Wodak et al note that (1999)
 ͚ŶatioŶal histoƌǇ͛ ďƌidges the gap ďetǁeeŶ theoƌetiĐal disĐouƌses 
on national identity and the rituals, practices and symbols of everyday life. History, through its 
physical manifestations in cenotaphs, public holidays, artefacts etc, not to mention popular 
history television shows and so on, connects the theoretical with the everyday in a mutually 
reinforcing circle. This is how hegemonic narratives embed in everyday life and become 
internalized and reproduced. They become our unquestioned heritage (Hall, 2002). 
 
UŶdouďtedlǇ the ͚seleĐtiǀe tƌaditioŶ͛ ;Williaŵs, ϭϵϴϬ:ϯϵͿ aŶd rhetorical strategies pursued by 
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the Labourist narrative, and indeed by the liberal-nationalist paradigm which preceded it, have 
structured the national habitus and have impacted on how people traditionally perceive 
͚Ŷoƌŵal͛ oƌ ͚Ŷatuƌal͛ Welshness (i.e. the national habitus). The nature of the discursive 
construction of Welshness has elevated the experiences of certain places and classes and 
marginalized others, spacifically, the Laďouƌist Ŷaƌƌatiǀe has liŶked ͚WelshŶess͛ to ͚the ǁoƌkiŶg 
Đlass͛ ;Light, ϮϬϬϵ:ϯϮͿ, aŶd ǁhilst eleǀatiŶg the iĐoŶogƌaphǇ of the Laďouƌist ǀisioŶ to the 
forefront of the national imaginary, has simultaneously excluded other experiences, groups and 
places and made them peripheral to the national narrative. As I demonstrated in my 
introduction, British Wales is largely absent from the national narrative, overlooked in the two 
cycles of Welsh historiography. In chapter 2 I analysed ethnographies conducted in the 
different regions of Wales,  and demonstrated that there seemingly exists an instinctive 
aǁaƌeŶess that soŵe ƌegioŶs aŶd people ǁeƌe iŶŶatelǇ ͚ŵoƌe͛ oƌ ͚less͛ Welsh thaŶ otheƌs, aŶd 
that Welshness is therefore essentially hierarchical. Moreover, I noted that within Anglo-Welsh 
aƌeas, Welsh speakeƌs ǁeƌe ĐoŶsisteŶtlǇ ͚otheƌed͛. These iŶteƌpƌetatioŶs of WelshŶess ͚oŶ the 
gƌouŶd͛ ĐaŶ Ŷoǁ ďe ďetteƌ uŶdeƌstood iŶ light of the disĐuƌsiǀe ĐoŶstƌuĐtioŶ of WelshŶess 
discussed in this chapter. ClearlǇ, people ͚iŶteƌŶalize aŶd ƌepƌoduĐe the poǁeƌful disĐouƌses 
emanating from the macro level within everyday life. 
 
In the discourse surrounding devolution, when commentators talked of moving away from 
͚outdated͛ ǁaǇs of ďeiŶg Welsh, theǇ ǁeƌe ƌefeƌƌiŶg to the hierarchical national habitus 
outlined in this chapter. As I stated in chapter 1, a facet of the celebratory interpretation of 
devolution was the assumption that devolution heralded a recalibration of the national habitus 
away from the traditional, hierarchical Welshness, and towards a more inclusive Welshness. Of 
course, hegemony is contested, and the common sense of society may be transformed via 
struggle on the intellectual level, and by extension so can the national habitus. In the next 
chapter I discuss the nature and extent of this transformation in light of the process of state 
restructuring, which is itself placed within the wider context of the integral state.   
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Chapter 5 
Devolution as a Passive Revolution 
This chapter constitutes the second paƌt of ŵǇ aŶalǇsis of WelshŶess ͚fƌoŵ aďoǀe͛, as I deǀelop 
my analysis of the wider national society within which Porthcawl is situated. Its task is to 
establish the nature of post-devolution Wales, within which my analysis of Porthcawl must be 
located, dealiŶg iŶ paƌtiĐulaƌ ǁith the ƋuestioŶ: ͚is Wales Ŷoǁ ŵoƌe Welsh?͛  
Building on my conception of the state as inherently flexible, I characterize devolution as a 
process of passive revolution, drawing attention to the power relations inherent in devolution 
aŶd the ͚top doǁŶ͛ Ŷatuƌe of the pƌoĐess, ǁhiĐh ǁas ŵaŶaged ďǇ the Laďouƌ paƌtǇ iŶ oƌdeƌ to 
preserve its hegemony both in Wales and the UK as a whole. It is important that this chapter 
should be read in tandem with the preceding one, for hegemony, the state form and passive 
ƌeǀolutioŶ aƌe all iŶteƌƌelated. Passiǀe ƌeǀolutioŶ is Ŷot a ͚staŶd aloŶe͛ pheŶoŵeŶoŶ, but rather 
a period within the hegemony of the historic bloc whereby changes to society are managed in a 
way which preserves the status quo. This helps place Welsh devolution within its wider 
historical context as part of a wider pattern of changes to the state form and the reproduction 
of capitalism within the UK. 
Devolution was meant to have been accompanied by a recalibration of what it meant to be 
Welsh. Thus alongside the changes occurring at the political level in Wales, the national habitus 
was believed  to have undergone, or at the least was to undergo, a transformation away from  
tƌaditioŶal Ŷaƌƌoǁ ŵaƌkeƌs of WelshŶess toǁaƌds ŵoƌe ͚iŶĐlusiǀe͛ oƌ ͚pluƌal͛ ideas of 
Welshness. Yet the reconstitution of national identities, adjusting the national popular will, is 
Ŷot a ͚Ŷeutƌal͛ issue ďut a field of stƌuggle ;see KaƌŶeƌ, ϮϬϭϭ:ϱϴͿ, aŶd the eŵeƌgeŶĐe of ͚Ŷeǁ 
ǁaǇs of ďeiŶg Welsh͛ iŶ post-devolution Wales must be viewed within the wider context of 
passive revolution. In this chapter I consider the changes to the national habitus, and how these 
may have impacted on everyday life in British Wales in light of the concept of passive 
revolution.  
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The chapter is structured as follows. The first section discusses the changing nature of the 
British state form, from an integral state to a neo-liberal state, and the impact this had on 
society. The next section is perhaps the most significant in the chapter, and introduces the 
concept of passive revolution. It argues that rather than precipitating a radical and progressive 
restructuring of British society, the crisis of hegemony led to ͚ŵoleĐulaƌ͛, not radical reforms of 
society, ultimately led and managed by the Labour Party, who viewed devolution as a way of 
consolidating political power and de-fusing nationalist agitation on the periphery. The third 
section looks at the instability and processes of struggle within the period following passive 
revolutions. I locate the aƌtiĐulatioŶ of a ͚Ŷeǁ WelshŶess͛ ǁithiŶ this pƌoĐess of transformismo. 
The fiŶal ĐoŶĐludiŶg seĐtioŶ ĐoŶsideƌs ǁhetheƌ Wales is Ŷoǁ ͚ŵoƌe Welsh͛ oƌ Ŷot; the ĐhaŶgiŶg 
Ŷatuƌe of the ŶatioŶal haďitus; aŶd ǁhat, giǀeŶ this aŶalǇsis of WelshŶess ͚fƌoŵ aďoǀe͛, I ĐaŶ 
expect to encounter in my ethnographic analysis of British Wales. 
Crisis and Change 
Given the ostensible stability of the post-ǁaƌ KeǇŶesiaŶ ĐoŶseŶsus aŶd Wales͛ iŶtegƌatioŶ iŶto 
it, the vote in favour of devolution in 1997- such a short period later- and the concomitant 
͚WelshifiĐatioŶ͛ of soĐietǇ, seeŵs staƌtliŶg. What ĐhaŶged to ŵake the Welsh puďliĐ ǀote foƌ 
devolution in 1997 when they had so resoundingly rejected it in 1979? If the British bloc was so 
stable, how did devolution occur?  
GramsĐi͛s ǁoƌk is ĐeŶtƌallǇ ĐoŶĐeƌŶed ǁith pƌoĐesses of tƌaŶsfoƌŵatioŶ ǁithiŶ soĐietǇ. Just as 
hegemony is contested, the historic bloc as a condensation of hegemony is also a delicate 
balance of forces which is continually being made and remade in the attempt to secure stability 
(Thomas, 2006:68. See also Lears, 1985: 671; Buci Glucksmann, 1980: 58) If at any stage one of 
the components which facilitates consent within the bloc is disrupted, the stability or 
͚eƋuiliďƌiuŵ͛ of the ďloĐ ŵaǇ ďe thƌeateŶed. MoƌtoŶ ;2001: 211-212) argues that:  
͞…historical blocs are never static, but always fluid. Hegemony constantly needs to 
be reasserted and is open to contestation. Social forces from outside the historical 
bloc, but also from the margins within, may develop rival projects, challenging the 
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hegemonic bloc and, in some instances, breaking it apart. In short, history is the 
result of constant struggle between social forces and is, therefore, constantly subject 
to change͟.  
Gramsci paid particular attention to the impact of ǁhat he Đalled ͚oƌgaŶiĐ Đƌises͛ on the stability 
of the bloc. He observed how the hegemony of the bloc could be threatened when the state 
became embroiled in undertakings (such as a war or economic crisis, for example), whose 
͚iŶǀidious effeĐts͛ ;BuĐi-Glucksmann, 1980:98) would permeate the superstructures and 
appaƌatus of the state ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ:ϮϭϬͿ. UŶdeƌ suĐh ĐoŶditioŶs of Đƌises, a ͚shift in the basis 
of the state͛ oĐĐuƌs, aŶd the state ƌeǀeals its ͚tƌue Đolouƌs͛ ďǇ ŵoǀiŶg aǁaǇ fƌoŵ its ͚ethiĐal͛ 
integral form back to its econo-corporate form (Buci-Glucksmann, 1980:98). These conditions 
of Đƌisis ƌeǀeal the doŵiŶaŶt Đlass to ďe ͞a Ŷaƌƌoǁ ĐliƋue ǁhiĐh teŶds to peƌpetuate its selfish 
pƌiǀileges ďǇ ĐoŶtƌolliŶg oƌ stifliŶg oppositioŶ foƌĐes͟ ;GƌaŵsĐi 1971: 189). Thomas (2009:145) 
aƌgues that the oƌgaŶiĐ Đƌisis of hegeŵoŶǇ is ͞the ŵoŵeŶt ǁheƌe the ďouƌgeoisie͛s Đlaiŵs to 
universality, to advance the common good, were revealed to be in the service of particularist 
interests, namely, the accumulation of capital iŶ the haŶds of the ƌuliŶg Đlass͟. 
This ͚uŶŵaskiŶg͛ of the state ŵaǇ lead to a crisis of authority, whereby the popular legitimacy 
of the state is punctured, the unity between subaltern classes and dominant classes is ruined: 
the ruling classes lose their consensus (Gramsci, 1971:275). Gramsci states that under 
ĐoŶditioŶs of Đƌisis ͞the gƌeat ŵasses ďeĐoŵe detached from their traditional ideologies, and no 
loŶgeƌ ďelieǀe ǁhat theǇ used to ďelieǀe pƌeǀiouslǇ͟ ;ϭϵϳϭ:ϮϳϲͿ. “oĐietǇ theƌefoƌe ŵoǀes fƌoŵ 
a uŶited, ͚haƌŵoŶious͛ settleŵeŶt, to oŶe ŵaƌked ďǇ Đoƌpoƌate aŶtagoŶisŵs aŶd uŶƌest. The 
dominant group, having lost the consent of the masses, instead falls back on coercion. These 
conditions of crisis may lead to ͚hegeŵoŶiĐ shifts͛ iŶ ĐoŶsĐiousŶess. Within the historic bloc, 
subaltern groups may capitalize on the momentarily weakened defences of the state and 
transform the ideological terrain and themselves become hegemonic. Gramsci described this 
paradigm shift:  
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͞…what was previously secondary and subordinate...is now taken to be primary- 
becomes the nucleus of a new ideological and theoretical complex. The old 
collective will dissolve into its contradictory elements since the subordinate ones 
deǀelop soĐiallǇ͟ ;ϭϵϳϭ: ϭϵϱͿ.  
Reflecting once more the similarities between these two theorists, Bourdieu (1977) similarly 
aƌgues that Đƌises ͚ďƌiŶg the uŶdisĐussed iŶto disĐussioŶ͛ and trigger a questioning of 
commonsensical identities throughout society. 
The death of the KWNS 
Reasons for the swing from 1979 to 1997 are often blended together: administrative devolution 
uŶdeƌ the Toƌies iŶadǀeƌteŶtlǇ ƌatifǇiŶg Wales͛ distiŶĐtiǀeŶess; the speĐtƌe of a ƌegioŶal EU; the 
NO ĐaŵpaigŶ͛s assoĐiatioŶ ǁith ĐoŶseƌǀatisŵ aŶd the YE“ ĐaŵpaigŶ͛s assoĐiatioŶ ǁith Laďouƌ 
and not ǁith Plaid CǇŵƌu/͛seĐessioŶ͛; Laďouƌ͛s uŶited fƌoŶt oŶ deǀolutioŶ ;see MoƌgaŶ, ϭϵϵϵͿ. 
IŶ additioŶ, the ŶotioŶ of aŶ ͚iŶĐƌeased Welsh ideŶtitǇ͛ ;aŶd a ƌeĐediŶg BƌitishŶessͿ is held up as 
both the root cause and a consequence of devolution. In this maelstrom, bureaucratic 
deĐisioŶs, elite poliĐǇ aŶd ͚populaƌ feeliŶg͛ aƌe fƌeƋueŶtlǇ elided, Ǉet ƌaƌelǇ plaĐed ǁithiŶ a 
wider theoretical framework. 
The ͚oƌthodoǆ͛ iŶteƌpƌetatioŶ of deǀolutioŶ holds that the shift in attitudes between 1979 and 
1997 which culminated in Devolution stemmed from the change in the form of state and the 
͚Đƌisis of BƌitishŶess͛ ;Waƌd, ϮϬϬϳͿ ǁhiĐh this geŶeƌated. I now outline the changes to the form 
of state and the impact this had, before offering an alternative interpretation of events. 
To explain this shift at the most basic level, an international economic crisis in the 1970s 
catalysed the shift from the epoch of Pax Americana to a new epoch of globalisation and 
neoliberalism (see Cox, 1987, 1993; Panitch, 1994; Bieler et al, 2006). The new demands of 
transnational capital essentially altered the role and internal composition of the state (Cox, 
1981:147). The state was now internationalized and coerced into the service of capital (Jessop, 
1982, 1990) So whilst post-Keynesian governments retained an important role in social life, 
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their resources and apparatuses, and ultimately the role of the state, become increasingly 
focused on efficiently organising transnational capital within the nation. This new focus 
manifested itself through the elevation of transnational economic agencies and business within 
policy formation, and the concomitant relegation of labour and departments of industry within 
governments (Panitch, ϭϵϵϰ:ϳϬ; MoƌtoŶ, ϮϬϬϳ: ϭϮϱͿ, as ǁell as the ͚holloǁiŶg out͛ of ĐeƌtaiŶ 
state apparatuses as its capacities as responsibilities passed to transnational companies (Jessop, 
2002). 
UŶdeƌ the ThatĐheƌ adŵiŶistƌatioŶ the Bƌitish state foƌŵ uŶdeƌǁeŶt ͚dƌastiĐ suƌgeƌǇ͛ ;LoǀeƌiŶg, 
1983) as the state apparatus was reassembled along lines far different from those of the post 
war era. The apparatuses of the state now began to focus on serving the market, opening up 
education, health and transport to competition, for example. The restructuring of the state had 
a profound impact on the peripheral regions of the UK like Wales, which under the KWNS social 
ĐoŶtƌaĐt ƌeĐeiǀed puďliĐ seĐtoƌ eŵploǇŵeŶt ;fuƌtheƌ ͚topped up͛ ďǇ the ďeŶefits sǇsteŵͿ to 
͚ŵaiŶtain some kind of decent minima͛ ;Eƌtuƌk et al, ϮϬϭϭ:ϮϮ, ϮϵͿ. The ThatĐheƌ goǀeƌŶŵeŶt, 
however, began the abandonment of these ameliorative regional policies, as development 
began to cluster around the south east, largely abandoning the peripheral regions. Thus the 
afoƌeŵeŶtioŶed ͚pƌoppiŶg up͛ of Wales began to grind to a halt as the UK economy refocused 
itself around the city of London and the South East (Erturk et al, 2011).  
Thatcherism as crisis of hegemony; Thatcher as the ͚midwife of devolution͛ 
The transformation of the British state from the KWNS to an econo-corporate stage under 
Thatcherism has been interpreted as a crisis of hegemony (Nairn 1981, Laws 2009), under which 
Wales ďeĐaŵe ͚paƌtiallǇ detaĐhed͛ fƌoŵ the state. UŶdeƌ ThatĐheƌisŵ, the integral KWNS was 
supplaŶted ďǇ a ŶakedlǇ ͚eĐoŶo-Đoƌpoƌate͛ state, Ŷoǁ aĐtiŶg eŶtiƌelǇ iŶ the iŶteƌests of capital. 
This was a move away from the post-war social contract, which had hitherto been (largely) 
respected and adhered to by all parties. This move away from the ameliorative KWNS towards a 
neo-liberal settlement had a drastic impact on the legitimacy of the centralist state, which, as I 
demonstrated in the preceding section, was previously bound up with the idea of social 
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deŵoĐƌaĐǇ aŶd ͚faiƌŶess͛. ‘aǁkiŶs ;ϭϵϴϯ: ϮϮϬ-1) illustrates the problems for hegemony caused 
ďǇ the alteƌatioŶ of the state foƌŵ: ͞the internationalization of capital has not suppressed the 
state. Rather, it has increased its difficulties in performing its role as manager and guarantor of 
full eŵploǇŵeŶt, soĐial peaĐe aŶd politiĐal ĐoŶseŶsus͟.  
The change in the state from an ameliorative, integrative force to a neo-liberal form 
undoubtedly had ramifications for Wales and Welsh identity. Mitchell (2007:3) states that 
ThatĐheƌ ŵust ďe uŶdeƌstood as the ͚ŵidǁife͛ of deǀolutioŶ:  
͞…ǁheŶ ǁe ƌefeƌ  to Mƌs ThatĐheƌ͛s ƌole iŶ deǀolutioŶ ǁe aƌe generally referring to 
a  very negative role: opinion in Wales and Scotland was mobilised in favour of 
devolution and against Mrs Thatcher and all she stood for. The perception, whether 
fair or otherwise, that she harboured deep anti-Welsh and anti-Scottish sentiments 
ǁas ƌeal aŶd it ǁas poteŶt͟.  
Davies (2006) similarly locates the dramatic swing from rejection of devolution in 1979 to 
suppoƌt iŶ ϭϵϵϳ iŶ these ĐoŶditioŶs of ͚Đƌisis͛, aƌguiŶg that the osteŶsiďle deŵise iŶ Bƌitish 
ideŶtitǇ ĐaŶ ďe ͞attƌiďuted to eighteen years of conservative government in the UK, and 
paƌtiĐulaƌlǇ the iŵpaĐt of ThatĐheƌisŵ͟ ;ϮϬϬϲ: ϭϭϲͿ. Foƌ Daǀies, the eƌosioŶ of the ǁelfaƌe state 
apparatus and the destabilization of the British industrial infrastructure (which to a large extent 
represented the post-war vision of Britishness) fundamentally changed what it meant to be 
British i.e. the change in state form altered the nature of national identity: Britishness as a 
political identity Đould Ŷo loŶgeƌ ďe assoĐiated ǁith the ͚faiƌŶess͛ of the ͚ethiĐal͛ ǁelfaƌe state, 
and this change in the political connotations of Britishness impacted dramatically on the 
peripheral nations of the UK. Thus the alteration of the state form led to a re-definition of what 
it meant to be Scottish and Welsh. McCrone (2002:178 cited in Davies, 2006: 117) argues that: 
 ͞BeiŶg ĐolleĐtiǀist, soĐial deŵoĐƌatiĐ, liďeƌal, ǁas ĐoŶǀeŶieŶtlǇ juǆtaposed fƌoŵ 
1979 until the 1990s against a Thatcherite government which was seen to be none 
of these things, and –almost by default- soŵehoǁ spoke foƌ ͚the EŶglish͛ ďeĐause 
the CoŶseƌǀatiǀes got eleĐted oŶ the ďaĐk of EŶglish ǀotes͟.   
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In this interpretation, as a reaction to the ͚ŶegleĐt͛ of ThatĐheƌisŵ, Wales ďeĐaŵe paƌtiallǇ 
detatched from the bloc, and something approaching a cultural awakening or paradigm shift 
took root as Wales moved inexorably towards favouring devolved political representation. 
UŶdouďtedlǇ uŶdeƌ ThatĐheƌisŵ ͞huge ŵasses... passed suddeŶlǇ fƌoŵ a state of politiĐal 
passivity to a certain activity, and put forward demands which, taken together...add up to a 
ƌeǀolutioŶ͟ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ:ϮϭϬͿ. WelshŶess, pƌeǀiouslǇ a Đultuƌal ideŶtitǇ ǁithiŶ the ďloĐ, Ŷoǁ 
gained a necessary political dimension as devolution became an obvious antidote to the 
excesses of Thatcherism.  
In the above view, devolution is seemingly the inevitable outcome of crisis, a fundamental 
rupture with the past, ushering in a new epoch, aŶ iŶeǆoƌaďle ͚forward march of Welshness͛, 
supplanting a moribund Britishness. Moreover, this change is viewed as being popular. It is on 
the impact of the crisis and the nature of change that my argument hinges.  
The rest of this chapter now focuses on the nature of state restructuring in Wales, and in doing 
so aims to illuminate the response of the state to hegemonic crises.  
Devolution as a Passive Revolution. 
Organic crises such as Thatcherism do not automatically usher in a period of transformation or 
social change. GƌaŵsĐi͛s ǁoƌk is ĐeŶtƌallǇ ĐoŶĐeƌŶed to ďƌeak ǁith the ƌigid Maƌǆist 
determinism which postulated that eaĐh ͚aĐt͛ of soĐietǇ autoŵatiĐallǇ aŶd iŶeǆoƌaďlǇ leads to 
the Ŷeǆt. He assuŵes Ŷo ͚ŶeĐessaƌǇ teleologiĐal eǀolutioŶ͛ ďetǁeeŶ diffeƌeŶt ŵoŵeŶts ǁithin 
the struggle for hegemony (Hall, 1986:13-14). Crucially, Gramsci writes that whilst the crisis 
Đƌeates daŶgeƌ foƌ the state iŶ the shoƌt ƌuŶ, ͞the state appaƌatus is faƌ ŵoƌe ƌesistaŶt thaŶ it is 
possiďle to ďelieǀe͟ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϮϲ: ϭϮϭ-2, cited in Martin, 1997:46) and that  
͞the tƌaditioŶal ƌuliŶg Đlass, ǁhiĐh has Ŷuŵeƌous tƌaiŶed Đadƌes...ƌeaďsoƌďs the 
control which was slipping from its grasp. Perhaps it may make sacrifices, and 
expose itself to an uncertain future by demagogic promises; but it retains power, 
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reinforces it for the time being, and uses it to crush its adversary and disperse its 
leadiŶg Đadƌes͟ ;ϭϵϳϭ:ϮϭϬ-211)  
During periods of crisis, the state reacts to the challenges it faces with a view to clawing back 
control, righting the ship. As Buci Glucksmann (1980:72) notes, the true nature of the state- its 
flexibility and sophistication- is revealed by its reaction to crises. It should also be noted at this 
juncture that conceptualising Thatcherism as an organic crisis is not unproblematic. After all, 
Thatcherism was as much a cultural pƌojeĐt as aŶ eĐoŶoŵiĐ oŶe, a ͚ƌadiĐal ƌeǀolutioŶ͛ ǁhich 
was simultaneously regressive and progressive (Hall, 1987:133). The radical break Thatcherism 
made with the post-war consensus, whilst alienating large sections of the working class, did not 
detach all classes. In fact, Thatcherism contained shrewd hegemonic policies and did not 
abandon the idea of consent. As Barnett (1982) notes, Thatcherism rearticulated Britishness, 
aǁaǇ fƌoŵ the ideas of ͚faiƌŶess͛ ǁhiĐh uŶdeƌpiŶŶed the KWNS towards a militaristic 
͚ChuƌĐhillisŵ͛, ǁhiĐh gaiŶed puƌĐhase aŵoŶgst ŵaŶǇ, (this was evident during the Falklands 
war, for example). In addition to this reformulated British nationalism, economic initiatives such 
as the ͚ƌight to ďuǇ͛ sĐheŵe ƌepƌeseŶted a shƌeǁd ĐoŶĐessioŶ to the ͚aspiƌatioŶal͛ Ŷeǁ ǁoƌkiŶg 
class, and undoubtedly suĐĐeeded iŶ keepiŶg a sigŶifiĐaŶt Ŷuŵďeƌ of ǁoƌkiŶg Đlass people, ͚oŶ 
side͛ ;HuitsoŶ, ϮϬϭϯ; JohŶes, ϮϬϭϯͿ. WithiŶ Wales, the Đoastal plaŶe of Bƌitish Wales iŶ 
particular represented an area of the new working class which moved towards conservatism 
(see Adamson, 1991), and therefore it may be that different regions of Wales became more 
detaĐhed fƌoŵ the ďloĐ thaŶ otheƌs. Although Laǁs ;ϮϬϬϵͿ Đlaiŵs ThatĐheƌisŵ͛s Đultuƌal shift 
was never truly hegemonic oƌ ͚ŶatioŶal-populaƌ͛, the sheeƌ populaƌitǇ of ThatĐherism is worth 
ƌeŵeŵďeƌiŶg aŶd ofteŶ gets oǀeƌlooked ǁheŶ ĐoŶsideƌiŶg the ͚deĐliŶe of BƌitishŶess͛ aŶd the 
sĐale of the ͚detaĐhŵeŶt͛ of the suďalteƌŶ Đlasses ǁithiŶ the ďloĐ.  
Devolution cannot be separated from the Labour party, which as I have already demonstrated 
has enjoyed political and cultural hegemony within Wales for the best part of a century. The 
deďate oǀeƌ Welsh deǀolutioŶ aŶd the ͚ŶatioŶal ƋuestioŶ͛ ǁithiŶ the Laďouƌ PaƌtǇ is ǁell ǁoƌŶ 
(see: Morgan, 1999; Tanner et al, 2000; Wyn Jones, 2001:38; Edwards, 2011). The internal 
tension over devolution within the party was of course reflected in the 1979 referendum in 
128 
 
which rebel Labour MPs were influential in the NO campaign. Why then, did the Labour party 
put devolution back on the agenda? There are, as Wyn Jones (2012:14) notes, myriad reasons 
for the change in Labour party attitudes between 1979 and 1997 (and indeed before 1979), but 
the keǇ is that Laďouƌ͛s ǀieǁ of deǀolutioŶ hasalǁaǇs ďeeŶ strategic, not ideological. The return 
of devolution as a core pillar of Labour policy is best understood in the context of the changing 
state form and the new challenges this threw up for Labour. 
Despite the rejection of devolution in 1979, cracks had begun to appear within the bloc in the 
sixties, under Labour, way before Thatcherism (Nairn, 1998). The ameliorative regional policies 
of the KWNS were not going smoothly. RaǁkiŶs ;ϭϵϴϯ: ϮϭϴͿ aƌgues that ͞at least since the 
defeat of the Labour government of 1964-70, regional policy has amounted to little more than 
an ad hoc programme for subsidising ŵultiŶatioŶal ĐoŵpaŶies͟. These failiŶg eĐoŶoŵiĐ poliĐies 
coincided with a resurgent Plaid Cymru, which came of age in the sixties, and won its first 
parliamentary seat in Carmarthenshire in 1966. This was followed by large by-election gains in 
Rhondda and Caerphilly. At the same time, Welsh language activism and indeed militancy was 
growing in the Welsh speaking heartlands. The pressure group Cymdeithas yr Iaith were formed 
in 1962 and began campaigns of non violent protest. In response, the government passed the 
Welsh laŶguage aĐt iŶ ϭϵϲϳ. Edǁaƌds ;ϮϬϭϭͿ ďƌaŶds this peƌiod as ͚Laďouƌ͛s Đƌisis͛ as the party 
became dislodged from North West Wales where it had previously been hegemonic. At the 
same time, significant numbers of Welsh people were flocking to the Tories in unprecedented 
numbers (G.A.Williams, 1981). These nationalist successes scared Labour into adopting 
deǀolutioŶ as a poliĐǇ iŶ the siǆties, aŶd although deǀolutioŶ ǁas Ŷot paƌt of the paƌtǇ͛s 
manifesto in 1974, it nonetheless belatedly and indeed hurriedly adopted it as a policy, 
culminating in the 1979 referendum (Hopkin, 2009, Morgan and Mungham, 2000:32). The 
preferred strategy, however, ǁas alǁaǇs to ͞ďash the ŶatioŶalists aŶd sǁeeteŶ the uŶitaƌǇ 
sǇsteŵ͟ ďy stepping up ameliorative regional policies by dispersing more public sector jobs and 
by introducing measures of administrative devolution (Morgan and Mungham, 2000:33).  
The ƌejeĐtioŶ of deǀolutioŶ iŶ ϭϵϳϵ ďluŶted Laďouƌ͛s eŶthusiasŵ foƌ deǀolutioŶ as a response 
to nationalism, and reasserted the long standing preference for centralism and an effective 
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regional economic policy. Yet whilst Labour could afford to oscillate in its attitude towards 
devolution in 1979, their time in the electoral wilderness in the 80s and early nineties 
precipitated a change in attitudes. The unpopular centralizing policies of the Thatcher 
administration, coupled with the continual growth of nationalist parties- both Plaid Cymru and 
the SNP were organizing and repositioning themselves as social-democratic parties- illustrated 
the need to modernise and adopt devolution. The question of devolution and the democratic 
deficit had to be addressed if Labour wanted any chance of regaining power in the UK and to 
consolidate their hegemony in Wales and Scotland (Mooney and Williams, 2006). Devolution 
was therefore conceived of as part of a general package of democratic reform linked to 
Laďouƌ͛s ǁideƌ ŵodeƌŶisiŶg eleĐtoƌal stƌategǇ ;NaiƌŶ, ϭϵϵϴͿ.   
Devolution therefore fits the bill of what Gramsci terms a passive revolution, which is both a 
concept and a process. Faced by crises, dominant classes rally, and actively seek to deny other 
classes the opportunity to assume the initiative, to capitalise on the breached defences.  
Passive RevolutioŶ is a ͚ƌeǀolutioŶ... ǁithout a ƌeǀolutioŶ͛ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ:ϱϵͿ,  oƌ 
͚ƌeǀolutioŶ/ƌestoƌatioŶ͛ (1971:109), whereby radical, (often incoherent) mass movements and 
transformations  are taken over ďǇ ͚tƌaditioŶal oƌgaŶiĐ foƌĐes...paƌties of loŶg staŶdiŶg͛ 
(1971:111-112). The traditional reactionary forces introduce concrete changes and 
tƌaŶsfoƌŵatioŶs, ďut ƌatheƌ thaŶ these ďeiŶg ƌadiĐal, suďalteƌŶ deŵaŶds aƌe ͞satisfied ďǇ small 
doses, legally, in a reformist manner- in such a way that it was possible to preserve the political 
and economic position of the old feudal classes,͟ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ: ϭϭϵ, ŵǇ eŵphasisͿ. It is 
therefore a ͚technique of statecraft͛ (Morton, 2010: 318), the introduction of moderate or 
molecular reforms in order to neutralise radical demands from below and to maintaining the 
status quo in the face of crises (Sassoon, 1980: 134. See Morton, 2007a; 2007b; 2010; 2011; 
2012a; 2012 b; Thomas, 2006;  2009; Callinicos, 2010).  
This language of the need to control the process of state restructuring and to neutralise 
potentially counter-hegemonic currents was not disguised within the discourse of devolution. 
IŶdeed, those iŶ Đhaƌge of ĐoŶstitutioŶal ƌestƌuĐtuƌiŶg eǆpliĐitlǇ stated that ͞the deǀelopŵeŶt 
of the policy of devolution has always had its roots iŶ the desiƌe to pƌeseƌǀe the UŶioŶ͟ 
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(Falconer, 2006, cited in Mitchell, 2007:11. See also Nairn, 1977; Keating, 2009; Unger, 2010).  
Although not utilizing the framework of passive revolution, Nairn (1998) argues that power 
devolved [by the state] is power retained, and claims that devolution represents an attempt by 
the Bƌitish state to ƌefoƌŵ itself ͚ǀiƌtuallǇ͛, whilst leaving intact the core of the British state (i.e. 
paƌliaŵeŶt, the ŵoŶaƌĐhǇ, etĐͿ. As he puts it, ͞eǀeƌǇthiŶg else ŵust ďe, iŶ a Đuƌious sense, over-
ƌefoƌŵed ƌouŶd aďout the uŶtouĐhaďle Đoƌe͟. He Đlaiŵs deǀolutioŶ as a ƌeǀolutioŶ fƌoŵ aďoǀe 
is a ǁaǇ ͞of staŶdiŶg still ǁhile appeaƌiŶg to ďe ƌuŶŶiŶg eǆtƌeŵelǇ haƌd͟. Laďouƌ͛s stƌategiĐ 
view of devolution as a way of safeguarding the UK and capitalism is summarised by Curtice 
;ϮϬϬϭ:ϴϬͿ, ǁho states that ͞ďǇ adǀoĐatiŶg aŶd fiŶallǇ gƌaŶtiŶg deǀolutioŶ, Laďouƌ hoped to 
demonstrate that the aspirations of people in Scotland and Wales could be met within the 
structures of the United Kingdom, thereby killing demands for Scottish and Welsh 
iŶdepeŶdeŶĐe stoŶe dead͟ ;ϮϬϬϭ, ϴϬ. “ee also MoƌgaŶ aŶd MuŶghaŵ, ϮϬϬϬ: ϯϮ-36).  
The Labour Party as modern Piedmont 
A core feature of the process of passive revolution is the absence of popular participation and 
initiative in the development of history (Gramsci, 1971: 105). The term passive refers to the lack 
of a popular element within the transformation of society (Thomas, 2006:73). Instead of radical, 
far reaching change stemming from popular participation, radical currents circulating at the 
bottom of society get absorbed into an already established conservative political project 
͞uŶdeƌtakeŶ ďǇ elites, gaƌďed iŶ the ƌhetoƌiĐ of pƌeǀious ƌeǀolutioŶaƌǇ ŵoǀeŵeŶts, ďut ǁithout 
the extensive involvement of subaltern classes͟ ;Thoŵas, ϮϬϬϲ:ϳϮͿ. Passiǀe ƌeǀolutioŶs aƌe 
theƌefoƌe ͚top doǁŶ͛ affaiƌs, ǁheƌeďǇ doŵiŶaŶt gƌoups oƌ the state ďeĐoŵe the motor of 
change rather than popular pressure from below (Gramsci, 1971: 105-109. See also Jessop, 
1990:213; Thomas, 2006 72-3; Hesketh, 2010: 289).  
CeŶtƌal to the ĐoŶĐept of passiǀe ƌeǀolutioŶ aƌe the ͚peƌsoŶŶel͛ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ:ϭϭϭͿ. BuĐi-
Glucksmann (1979) therefore urges us to pay attention to the political organization and 
management of state transformations: What form is the transition taking? Who is leading it? 
Within passive revolutions, particular groups or parties may enter the fray and provide the 
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͚ŵass ďasis͛ foƌ a Ŷeǁ poliĐǇ oŶ behalf of the state (Gramsci, notebook 7, cited in Buci-
Glucksmann, 1980:98; 1979:216-219). Within the Italian revolution, Gramsci pinpointed the 
role of the state of Piedmont, which functioned as the leading group within the process of state 
restructuring (Gramsci, 1971: 104)
12
. 
Whilst pressure for devolution and reform came from below as large swathes of subaltern 
classes became detached from the bloc and expressed their discontent in Wales and Scotland 
by voting for nationalist parties, the precise form this transformation and restricting took 
originated within the Labour party. Change, in other words, was led from above by the Labour 
party on behalf of the state. Whilst parties or groups enter passive revolutions and dominate 
transformations, GƌaŵsĐi aƌgues that theǇ aƌe Ŷot ͚leadeƌs͛ ;siŶĐe this pƌesupposes the 
existence of a mass movement which agƌeed to ďe ͚led͛Ϳ. No-one was led by Labour, and nor did 
they wish to lead: ͞theǇ did Ŷot ǁish to ĐoŶĐoƌd theiƌ iŶteƌests aŶd aspiƌatioŶs ǁith the 
iŶteƌests aŶd aspiƌatioŶs of otheƌ gƌoups͟ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ:ϭϬϰͿ. Mitchell (2009: 159) illustrates 
that the most crucial debates surrounding devolution and its content were those taking place 
inside the Labour Party rather than between other actors (see also Mungham and Morgan, 
ϮϬϬϬ: ϭϯ; JohŶes, ϮϬϭϮ: ϰϭϯ; HopkiŶ, ϮϬϬϵͿ. Laďouƌ͛s pƌoposals foƌ deǀolutioŶ- the form it 
would take, i.e., the powers of the proposed Assembly, were not subject to public debate (Wyn 
JoŶes aŶd “ĐullǇ, ϮϬϬϯ:ϰͿ. IŶdeed ͞it ǁas Đleaƌ that oŶe of the pƌiŵaƌǇ ĐoŶĐeƌŶs of the Welsh 
Laďouƌ PaƌtǇ ǁas pƌeĐiselǇ to aǀoid suĐh disĐussioŶ͟ ;iďidͿ. 
 Laďouƌ͛s ͚jaŶus faĐed͛ attitude toǁaƌds deǀolutioŶ (Morgan, 2007) revealed their role as 
Piedmont in the Welsh passive revolution: on the one hand responsive to the process as a 
whole, (and in fact leading), introducing molecular changes, but on the other unwilling to share 
power or countenance an outcome in which it was not hegemonic. In other words, leading, but 
not leaders, ensuring their agenda came first. As GƌaŵsĐi puts it, leadiŶg paƌties ͞pƌogƌessively 
modify the pre-existing composition of forces, aŶd heŶĐe ďeĐoŵe the ŵatƌiǆ of Ŷeǁ ĐhaŶges͟ 
                                                          
12
 “o to aǀoid ĐoŶĐeptual ĐoŶfusioŶ aŶd elidiŶg ͚the state͛, aŶd ͚paƌtǇ͛, passiǀe ƌeǀolutioŶs ŵaǇ ďe led by parties, 
yet serving the state (meaning, the status quo). Indeed parties may seem on occasion to move against the state in 
their transformation, yet as with all passive revolutions, the proof is in the pudding: if the state apparatus and 
capitalist mode of production remains intact, nothing has changed (Riley and Desai, 2007. See also Jessop, 1990).  
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(1971: 109). This statisation of change (Jessop, 1990:213) essentially alters the character of the 
transformation from a radical one to a moderate and reformist one. Osmond (2011:10) notes 
hoǁ ‘oŶ Daǀies͛ ͚ŵaǆiŵalist͛ pƌoposals foƌ deǀolutioŶ13 ǁeƌe ƌejeĐted ďǇ Laďouƌ͛s poliĐǇ 
commission in favour of far more moderate powers, revealing once more the desire to prevent 
radical change. The Ŷoǁ iŶfaŵous paƌaĐhutiŶg iŶ of AluŶ MiĐhael oǀeƌ ͚loĐal ďoǇ͛ ‘hodƌi 
Morgan persoŶified the goǀeƌŶŵeŶt͛s iŶitial tƌeatŵeŶt of the AsseŵďlǇ as the ͚Welsh offiĐe 
plus͛, ďased oŶ a ;ƌeasoŶaďleͿ assuŵptioŶ that Laďouƌ hegeŵoŶǇ ǁas takeŶ foƌ gƌaŶted aŶd 
that the Assembly would simply represent an outpost through which centralist policy could be 
transmitted. Few predicted that Labour would be anything but hegemonic in the nascent 
NatioŶal AsseŵďlǇ, ǁith oŶe Laďouƌ peeƌ ƌeŵaƌkiŶg ďefoƌe the eleĐtioŶ that ͞if ǁe aƌe Ŷot 
goiŶg to ĐoŶtƌol the AsseŵďlǇ, theŶ it͛s ďetteƌ ǁe do Ŷot haǀe it͟ ;Đited in Morgan and 
MuŶghaŵ, ϮϬϬϬ: ϭϳϮ; MoƌgaŶ, ϭϵϵϵͿ. As Foǁleƌ aŶd JoŶes ;ϮϬϬϱ:ϲͿ put it, ͞the ǀeƌǇ stƌuĐtuƌe 
of government in the National Assembly was designed by the Welsh Labour Party in 
aŶtiĐipatioŶ of a Welsh Laďouƌ ǀiĐtoƌǇ͟. Foƌ eǆaŵple, the P‘ ǀotiŶg sǇstem introduced in the 
Assembly was skewed towards a majoritarian first past the post system which was designed to 
ensure Labour majorities in the devolved system (McAllister and Kay, 2010). So although it 
would be misleading to characterise small nationalist parliamentary gains as representing mass 
popular advocacy of devolution or a popular nationalist resurgence, whatever popular 
sentiments and pressures for change there were, were absorbed and rearticulated by Labour in 
a way amenable to perpetuating their hegemony and the capitalist system.  
Thinned Hegemony and Unstable Equilibrium: post 1997 power struggles and transformismo 
Yet the pƌoĐess of passiǀe ƌeǀolutioŶ is Ŷot a ͚ĐleaŶ Đut͛ ŶeutƌalisatioŶ of suďalteƌŶ foƌĐes aŶd a 
straightforward consolidation of power. Under conditions of passive revolution, where 
hegeŵoŶǇ is ŶeĐessaƌilǇ ͚thiŶŶed͛ for a period, the residue of crisis is ever present, despite the 
best efforts of the iŶteƌǀeŶiŶg ͚PiedŵoŶt͛: ͞the ĐoŶditioŶs of passiǀe ƌeǀolutioŶ theƌefoƌe diffeƌ 
from the real exercise of hegemony over the whole of society which alone permits a certain 
                                                          
13
 These proposals included: an Assembly with 100 AMs; proportional representation; primary legislation and tax 
raising powers. 
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oƌgaŶiĐ eƋuiliďƌiuŵ͟ ;GƌaŵsĐi ϭϵϳϭ: ϯϵϲͿ. The situation of ͚uŶstaďle eƋuiliďƌiuŵ͛ is therefore 
often a power struggle (Hall, 1986: 13) unlike the relatively settled equilibrium of the bloc, and 
passive revolution must be therefore understood as an ongoing process in which ideological 
battles and so on are constantly being fought; in which one side may gain the upper hand and 
then the other (Morton, 2011: 111-129).  
The instability inherent in passive revolutions was highlighted in the first Assembly Elections. 
These pƌoǀed a ͚Ƌuiet eaƌthƋuake͛ as Laďouƌ ƌeĐoƌded aƌguaďlǇ its ǁoƌst eǀeƌ eleĐtoƌal shoǁiŶg 
in Wales and was unable to form a majority government (Morgan and Mungham, 2000: 182-
183; Curtice, 2001:14; Wyn Jones and Scully, 2003) as Plaid Cymru recorded significant gains. 
The ͚iŵpositioŶ͛ of Alun Michael by Westminster was a miscalculation, and Labour paid for it at 
the polls. Ostensibly not fully appreciative of the pƌoŵiŶeŶĐe of ͚Welsh ŵatteƌs͛ iŶ ϭϵϵϳ, 
Labour ǁeƌe outŵaŶoeuǀƌed ďǇ Plaid CǇŵƌu, ǁho suĐĐessfullǇ used theiƌ slogaŶ ͚The PaƌtǇ of 
Wales͛ to iŵplǇ that Laďouƌ ǁas the paƌtǇ of LoŶdoŶ aŶd ͚laĐked WelshŶess͛ ;MoƌgaŶ aŶd 
Mungham, 2000: 180). In addition, Laďouƌ͛s ǀisiďle shift to the ƌight uŶdeƌ ToŶǇ Blaiƌ alloǁed 
Plaid Cymru to outmanoeuvre Labour from the left (Morgan and Mungham, 2000: 184; Curtice, 
2001:89). As Evans and George (1999) explain, people voted Plaid in 1999 not because of their 
nationalism, but because of their socialism- Plaid now appeared as a social-democratic party in 
the stǇle of ͚old laďouƌ͛.  
This was all certainly not part of the plan Labour had in mind for devolution, i.e., of rapidly 
returning to the status quo in all essential features (Wyn Jones, 2001: 53). The scare of the first 
Assembly elections revealed the instability of the post-devolution milieu and acted as a catalyst 
foƌ Laďouƌ, ǁho, afteƌ ƌeĐoǀeƌiŶg fƌoŵ theiƌ ͚shell shoĐk͛ ;MoƌgaŶ aŶd MuŶghaŵ, ϮϬϬϬ: ϭϵϴͿ 
then began what Gramsci labels the political strategy of transformismo, which is an integral 
part of passive revolution (Gramsci, 1971: 58) as the hegemonic force attempts to secure its 
dominance within the febrile conditions of passive revolution. Transformismo is in many ways 
the second stage of passive revolution (Gramsci, 1971:109), ͞the gƌadual ďut ĐoŶtiŶuous 
absorption...of the active elements produced by allied groups- and even of those which came 
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from antagonistic groups and seemed irreconcilably hostile͟ ;ϭϵϳϭ:ϱ8) with a view to 
͚aŶŶihilatiŶg͛ aŶd ͚deĐapitatiŶg͛ the emergent counter-hegemonic threat (Gramsci, 1971:58). 
The next part of this chapter focuses on providing an overview of post-devolution Wales and 
Welsh politiĐal soĐietǇ iŶ light of the ͚oŶgoiŶg͛ pƌoĐess of passive ƌeǀolutioŶ oƌ ͚hegeŵoŶǇ 
maintenaŶĐe͛ ;“utheƌlaŶd, ϮϬϬϱ:ϭϵϱͿ. As I stated iŶ ŵǇ iŶtƌoduĐtioŶ, the ĐhaŶgiŶg Ŷatuƌe of the 
Welsh national habitus- what it means to be Welsh- must be located within this milieu of 
transformismo and its attendant political, material and intellectual struggles (Morton, 
2011:129).  
Clear Red Water 
Within Wales, devolution itself was marketed as aŶ ͚eĐoŶoŵiĐ diǀideŶd͛ (Morgan, 2006), i.e., a 
material concession to Wales, a ǁaǇ of ŵakiŶg the Welsh ͚ŵasteƌs iŶ theiƌ oǁŶ house͛ 
;Thoŵas, ϮϬϬϱͿ. DuƌiŶg the ͚Yes͛ ĐaŵpaigŶ, foƌ eǆaŵple, ‘oŶ Daǀies eǆpliĐitlǇ stated that 
deǀolutioŶaƌǇ ŵeasuƌes ǁeƌe ŶeĐessaƌǇ to ͞offeƌ a ŵeasuƌe of pƌoteĐtioŶ agaiŶst the 
uŶǁelĐoŵe atteŶtioŶ of aŶǇ futuƌe ĐeŶtƌalisiŶg goǀeƌŶŵeŶt͟ ;AŶdƌeǁs, ϭϵϵϵ: 20). Rather than 
adopt neo-liďeƌal Ŷoƌŵs aŶd ŵake the AsseŵďlǇ a ͚tƌaŶsŵissioŶ ďelt͛ foƌ Đapital, the Welsh 
AsseŵďlǇ iŶstead adopted ƌedistƌiďutiǀe aŶd ͚state-ĐeŶtƌiĐ͛ poliĐies, largely absorbing 
͚KeǇŶesiaŶ ĐouŶteƌ-cyclical resources from the UK government͛ ;Cooke, ϮϬϬϱ: ϰϯϳͿ. The ͚filliŶg 
iŶ of the state͛ at the Welsh sĐale- using the apparatuses of the devolved government to aid 
͚uŶiǀeƌsalisŵ͛- reflected the deep seated tradition of welfarism and the role of the state in 
Wales (Jones et al, 2005: 425). These material strategies of transformismo were crucial in the 
atteŵpt to seĐuƌe Laďouƌ͛s ǁoďďliŶg hegeŵoŶǇ iŶ the eaƌlǇ post-devolution milieu and should 
be understood as a reaction to Plaid͛s aforementioned re-positioning as a traditional social-
democratic party. In response to this threat, Welsh Labour re-established itself as a social 
democratic party under new leader Rhodri Morgan,  eǆeŵplified ďǇ MoƌgaŶ͛s ͚Đleaƌ ƌed ǁateƌ͛ 
speeĐh iŶ ϮϬϬϮ ǁheƌe he positioŶed Welsh Laďouƌ as aŶ ͚old Laďouƌ͛ outpost ;MooŶ, 2012), 
disconnected fƌoŵ ͚Ŷeo-liďeƌal EŶglaŶd͛ aŶd the eŵďƌaĐe of pƌiǀatizatioŶ ďǇ Neǁ Laďouƌ iŶ 
Westminster. 
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Hoǁeǀeƌ, the stƌeŶgth of aŶǇ iŶstitutioŶal foƌŵ ǁithiŶ a teƌƌitoƌǇ affeĐts its aďilitǇ to ͚piŶ doǁŶ͛ 
oƌ ͚eŵďed͛ gloďal pƌoĐesses of eĐoŶoŵiĐ deǀelopment, i.e. to actually have an impact on 
economic development (Lovering, 1999; Cooke, 2005: 444, See also Rodriguez-Pose & Bwire, 
2005). Morgan (2006) illustrates that there is a chronic disjunction between the powers of the 
assembly and its tasks and what it says it does (also Morrissey, 2003). The weakness of the 
deǀolutioŶ settleŵeŶt iŶ Wales ƌeŶdeƌs the ŶotioŶ of deǀolutioŶ as aŶ ͚eĐoŶoŵiĐ diǀideŶd͛ oƌ 
as a barrier to neoliberal policies (this is how devolution was partly marketed) rather ludicrous.  
Post-devolution Wales must therefore be seen as still retaining its function (Hesketh, 2010: 385) 
within the global economy as a regional pool of cheap, unskilled reserve Labour ( Walker, 1978; 
Day, 1980; Terleow 2012), as the AsseŵďlǇ as a ͚Ŷode͛ is laƌgely concerned with securing 
foreign direct investment or fly by night capital
14
.  
But despite the glaƌiŶg disjuŶĐtuƌe ďetǁeeŶ ƌhetoƌiĐ aŶd ƌealitǇ, the ͚Đleaƌ ƌed ǁateƌ͛ Ŷaƌƌatiǀe 
helped peƌpetuate the ŶotioŶ that Laďouƌ ǁas ͚staŶdiŶg up foƌ Wales͛, ƌefleĐtiŶg Wales͛ 
͚iŶŶatelǇ soĐial deŵoĐƌatiĐ ĐhaƌaĐteƌ͛ ;MooŶ, ϮϬϭϮ: ϱͿ, aŶd ultiŵatelǇ peƌpetuatiŶg the old 
Ŷaƌƌatiǀe that Laďouƌisŵ aŶd WelshŶess aƌe oŶe aŶd the saŵe. This disĐouƌse of ͚Welsh 
distiŶĐtiǀeŶess͛ had the ĐoŵďiŶed ďeŶefits of stƌessiŶg Welsh Laďouƌ͛s ͚soĐialisŵ͛ and their 
inherent Welshness: ͚Đleaƌ ƌed ǁateƌ͛ is also fuŶdaŵeŶtallǇ a national narrative. As Moon 
Ŷotes, ͚WelshŶess͛ peƌŵeated pƌettǇ ŵuĐh eǀeƌǇ ĐoƌŶeƌ of Welsh laďouƌ soĐio-economic 
policy. This was therefore an articulation of a type of Welshness linked to ͚social democracy͛ 
(Moon, 2012: 10); a version of Welshness which Labour were actively constructing in their own 
͚old Laďouƌ͛ iŵage ;ϮϬϭϮ: ϵͿ.  This ƌhetoƌiĐ Đƌeated a Đleaƌ ďiŶaƌǇ ďetǁeeŶ the ͚soĐialistiĐ͛ Welsh 
Laďouƌ paƌtǇ aŶd ͚ŶoŶ-soĐialist͛ EŶglish Laďouƌ. Moƌeoǀeƌ, it also ƌelates to a hieƌaƌĐhiĐal 
ŶotioŶ of WelshŶess iŶsofaƌ as it liŶks ͚soĐialisŵ͛ ;as defiŶed ďǇ Welsh laďouƌͿ ǁith ͚tƌue͛ 
WelshŶess: ͞Cleaƌ ƌed ǁateƌ also ƌesoŶates ǁith depiĐtioŶs of those opposed to liŶked poliĐies 
as ͚ŶoŶ-Welsh͛, oƌ Ŷot ͚real Welsh͛ ;MooŶ, ϮϬϭϮ:ϭϭͿ.  
                                                          
14
 OŶe of the pillaƌs of the AsseŵďlǇ GoǀeƌŶŵeŶt͛s plaŶs to seĐuƌe FDI is adǀeƌtisiŶg the faĐt that salaƌǇ Đosts of 
Welsh workers are 40% cheaper than the UK average (justask.wales.com) 
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Whilst the creation of a different level of organization within the Labour party ostensibly 
presented problems of organization and unity, in reality, the policy divergences between the 
core and the regional parties were moderate enough to be easily manageable (Rees, 2005, 
Smith et al, 2009, Hopkin, 2009). Far from causing tension within the Labour party between 
core and peripheral elites, the experience of devolution necessitated a smooth evolution from a 
highly centralized body to a sophisticated, multi-level party (Laffin et al, 2007). Indeed, as 
Trench (2004:5) observes, devolution undoubtedly strengthened the Labour party as a whole 
within the UK, again allowing them to be all things to all people. Problematic regions and 
poliĐies ǁeƌe Ŷoǁ Ŷo loŶgeƌ the UK goǀeƌŶŵeŶt͛s pƌoďleŵ. Tƌouďlesoŵe ĐoŶstitutioŶal 
debates, although they remained, were moved out of Westminster (Trench, 2004:6). 
 ͚WelshiŶg up͛ 
What Labour drew from the shock of 1999 was that theǇ ͚laĐked WelshŶess͛ ;TaǇloƌ, ϮϬϬϯ: 
171). In response, Labour begun a concerted effort to present a more Welsh image and to head 
off Plaid͛s ĐhalleŶge as ͚The PaƌtǇ of Wales͛ ;WǇŶ JoŶes: ϮϬϬϭ: ϰϲ-47). The party subsequently 
ƌeďƌaŶded itself as ͚Welsh Laďouƌ: The Tƌue PaƌtǇ of Wales͛, aŶ oďǀious affƌoŶt to Plaid. MuĐh 
of this rebranding of Welsh Labour as a distinctly Welsh force centred on the new Welsh Labour 
leader, Rhodri Morgan (Wyn Jones and Scully, 2004: 192) as Labour continually sought to 
occupy Plaid͛s gƌouŶd. IŶ additioŶ, Laďouƌ also deǀolǀed ŵuĐh of its iŶteƌŶal ŵaĐhiŶeƌǇ to 
Cardiff (Taylor, 2003: 172; see also Geeky and Levy, ϭϵϴϵ; LaffiŶ et al ϮϬϬϳͿ. The ͚issue͛ of the 
Welsh language was also neutralized, as the WAG absorbed the issue from language pressure 
gƌoups aŶd adopted the Welsh laŶguage ǁholesale as paƌt of theiƌ ͚WelshifiĐatioŶ͛ ;Phillips, 
2005: 107-11), eǆeŵplified ďǇ the afoƌŵeŶtioŶed ͚Iath Paǁď͛ ͚aĐtioŶ plaŶ͛ foƌ a ďiliŶgual Wales 
(WAG: 2003)
15
.Through the strategic embrace of the Welsh language and this general process 
of ͚WelshiŶg up͛ ;“ĐullǇ, ϮϬϭϬͿ, Laďouƌ effeĐtiǀelǇ oĐĐupied Plaid CǇŵƌu͛s eleĐtoƌal gƌouŶd. The 
ĐhaiƌŵaŶ of the ϭϵϵϳ ͚Yes͛ ĐaŵpaigŶ ŵakes this stƌategǇ aŶd his peƌĐeptioŶs of its suĐĐess ǀeƌǇ 
clear:  
                                                          
15
 This has been continued into the present day in the foƌŵ of the ͚A liǀiŶg laŶguage: a laŶguage foƌ 
liǀiŶg͛ ;WAG, ϮϬϭϮͿ. 
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͞With the eŵeƌgeŶce of a more pro-European, pro-reform Labour party, the scope 
for a nationalistic intellectual resurgence seems unlikely. The neutralising of the 
language issue between the political parties has also removed a further recruitment 
weapon. Intellectually, the Devolution victory has given the Wales Labour Party the 
opportunity to ensure a radical politics in Wales that does not fall prey to nationalist 
illusioŶ͟ ;AŶdƌeǁs, ϮϬϬϬ: ϮϬϱͿ 
͚Welsh ďut Ŷot too Welsh͛- ͚CiǀiĐ WelshŶess͛ aŶd DisaƌtiĐulatioŶ 
Post-devolutioŶ, ŵuĐh ǁas ŵade of the Ŷeed to ŵoǀe aǁaǇ fƌoŵ ͚ethŶiĐ͛ ŵaƌkeƌs suĐh as 
language and culture, towards a progressive, civic identity based on shared political values and 
iŶstitutioŶs siŵilaƌ to that of “ĐotlaŶd͛s ;OsŵoŶd, ϮϬϬϰ; Foǁleƌ aŶd JoŶes, ϮϬϬϱ; MaŶŶ, 2006) 
;ƌegaƌdless of the faĐt that ͚ĐiǀiĐ͛ ideŶtities aƌe iŶ ƌealitǇ uŶdeƌpiŶŶed ďǇ ͚ethŶiĐ͛ ŶotioŶs of 
nationhood- Calhoun, 1997). This new Welshness would recognise the plurality of identities 
extant within Wales and allow for issues like hybridity and ambivalence (Williams, 2005). This 
ǁas ĐeŶtƌal to the ŶotioŶ of the ĐƌeatioŶ of ͚Ŷeǁ ǁaǇs of ďeiŶg Welsh͛.   
In the previous chapter I demonstrated that articulation and disarticulation are dialectical, and 
the advocacy of one narrative inevitably involves the marginalisation of another. Simon Brooks 
;ϮϬϬϲ, ϮϬϬϵͿ speakiŶg fƌoŵ a ͚ŶoŶ-statist͛ Welsh ŶatioŶalist peƌspeĐtiǀe, ĐƌitiĐallǇ eŶgages ǁith 
the disĐuƌsiǀe ĐoŶstƌuĐtioŶ of this Ŷeǁ WelshŶess. He aƌgues that the ĐoŶstƌuĐtioŶ of the ͚Ŷeǁ 
WelshŶess͛ oƌ ͚civic͛ WelshŶess iŶ faĐt ƌepƌeseŶts a ƌeaƌtiĐulatioŶ of a WelshŶess ǁhiĐh is 
amenable to Unionism, i.e., which bolsters Labour hegemony- a narrative consistent with the 
stifliŶg aiŵs of the passiǀe ƌeǀolutioŶ. Whilst appƌopƌiatiŶg Plaid CǇŵƌu͛s ŵaiŶ poliĐies and 
theiƌ ͚uŶiƋue selliŶg poiŶt͛ of ďeiŶg the ͚paƌtǇ of Wales͛, Laďouƌ sǇsteŵatiĐallǇ disaƌtiĐulated 
any narratives which could not be grafted to their own platform. These processes chime with 
‘aǇŵoŶd Williaŵs͛ stateŵeŶt that the doŵiŶaŶt hegeŵoŶiĐ Đulture will attempt to incorporate 
͚haƌŵless͛ suďalteƌŶ Ŷaƌƌatiǀes- evident in the co-optation of Welshness- but when this is not 
possiďle, thƌeateŶiŶg disĐouƌses ǁill ďe ͞eǆtiƌpated ǁith eǆtƌaoƌdiŶaƌǇ ǀigouƌ͟ ;ϭϵϴϱ:ϰϯͿ. In the 
previous chapter I demonstrated that histoƌiĐallǇ, the Laďouƌist teŶdeŶĐǇ iŶ Wales ͚otheƌed͛ the 
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linguistic view of Welshness as parochial, reactionary and backwards, completely at odds with 
the progressiveness and cosmopolitanism of Anglophone Labour Wales. Yet in post-devolution 
Wales, Laďouƌ, Ŷoǁ a ͚soft-ŶatioŶalist͛ paƌtǇ, Đould Ŷo loŶgeƌ ďe as opeŶ aďout theiƌ UŶioŶisŵ 
as in previous decades. They could no longer openly attack the Welsh language. Instead, the 
strategy of disarticulation evolved in a subtle way, as the ostensibly benign mantra of 
͚iŶĐlusiǀitǇ͛, desigŶed to gatheƌ all tǇpes of ideŶtitǇ uŶdeƌ a ͚ǁide teŶt͛ of aĐĐeptiŶg ͚ĐiǀiĐ͛ 
Welshness which respected all types and ways of being Welsh, was used in an ideologically 
loaded way to disarticulate a rival conception of Welshness. Under the rubric of inclusivity, 
UŶioŶists Đould positioŶ ͚laŶguage ĐoŶĐeƌŶs͛ as iŶheƌeŶtlǇ ͚ethŶiĐ͛ ;i.e., ͚ŶoŶ-ĐiǀiĐ͛Ϳ.  The 
peƌpetuatioŶ of a ĐiǀiĐ/ethŶiĐ ďiŶaƌǇ, iŶ ǁhiĐh ͚ĐiǀiĐ͛ ;i.e. AŶglophoŶeͿ ĐoŶĐeptioŶs of 
WelshŶess ǁeƌe iŶheƌeŶtlǇ ͚iŶĐlusiǀe͛, ŵeaŶt that it ďeĐaŵe aĐĐeptaďle to poƌtƌaǇ laŶguage 
aĐtiǀists aŶd Welsh laŶguage iŶstitutioŶs as ͚ethŶiĐ͛ aŶd theƌefoƌe ͚eǆĐlusioŶaƌǇ͛. “uďseƋueŶtlǇ 
it ǁas aĐĐeptaďle aŶd legitiŵate to deŶǇ politiĐal spaĐe to these ͚ethŶiĐ͛ aŶd ͚eǆĐlusioŶaƌǇ͛ 
elements (Brooks, 2009: 10- 11). Consequently within post-devolution Wales, as Phillips 
(2005:110) and Wyn Jones and Scully (2003:32-4) argue, being Welsh is good, but one has to be 
Đaƌeful of Ŷot ďeiŶg ͚too Welsh͛. 
Moreover, the narrative evolved into an explicitly racial idiom: since something is inherently 
͚ethŶiĐ͛ ƌatheƌ thaŶ ͚ĐiǀiĐ͛ ;aŶd ŶoŶ-national) it can, by symbiosis, become racist (Brooks, 2006: 
ϭϰϮͿ. This Ŷeǁ stƌategǇ eǆpliĐitlǇ ďƌaŶded Welsh ŶatioŶalisŵ ;i.e. Plaid CǇŵƌuͿ as ͚ƌaĐist͛. 
Brooks notes how the disaƌtiĐulatioŶ of ͚ethŶiĐ͛ ŶatioŶalist disĐouƌses ďegaŶ to filteƌ iŶto ǁideƌ 
puďliĐ ĐoŶsĐiousŶess, to ͚pass thƌough the flooƌs͛ fƌoŵ ͚philosophǇ͛ to ͚ĐoŵŵoŶ seŶse͛. The 
taďloid pƌess, iŶ paƌtiĐulaƌ Laďouƌ͛s Ŷeǁspapeƌ allǇ ;Foǁleƌ aŶd JoŶes, ϮϬϬϱ:ϴͿ The Welsh 
Mirror
16
, puƌsued this liŶe ƌegaƌdiŶg ͚ƌaĐist ŶatioŶalists͛ iŶ a ĐoŶĐeƌted ĐaŵpaigŶ of ǀilifiĐatioŶ 
ǁhiĐh eŶtailed seleĐtiǀe ƌeadiŶgs oƌ ͚ŵistƌaŶslatioŶs͛ ;Bƌooks, ϮϬϬϲ:ϭϱϬͿ aŶd tƌaǁliŶg thƌough 
the Welsh laŶguage pƌess foƌ ͚geŵs͛ ǁhiĐh Đould ďe used in the smear campaign. Once again, 
these accusations of racism represented an attempt to exile Welsh nationalists from the 
͚spheƌe of the aĐĐeptaďle͛ ;ϮϬϬϲ:ϭϰϯͿ.  
                                                          
16
 For more on the relationship between Welsh Labour and The Welsh Mirror, see McGuinness, 2012 
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These political attacks on Welsh nationalism soon spilt over into attacks on the Welsh language 
itself, ďluƌƌiŶg the ďouŶdaƌies ďetǁeeŶ ͚the laŶguage͛, the people ǁho speak it, aŶd 
͚eǆtƌeŵisŵ͛. Bƌooks Ŷotes hoǁ ͞Welsh ǁas laďelled a ͚seĐƌet Đode͛ aŶd Welsh laŶguage aƌtiĐles 
ǁeƌe puďlished ͚uŶdeƌ the Đoǀeƌ of the Welsh laŶguage͛. The Eisteddfod ďeĐaŵe the ͚festiǀal of 
feaƌ aŶd hatƌed͛͟ ;ϮϬϬϲ:ϭϱϮͿ. Welsh speakiŶg ĐoŵŵuŶities ǁeƌe poƌtƌaǇed iŶ tǁo ŵaiŶ ǁaǇs, 
͞ǁhile pooƌ ƌuƌal Welsh speakeƌs ǁeƌe seeŶ as  ͚ƌedŶeĐks͛, ͚ƌaĐist͛ agaiŶst outsideƌs; ǁealthǇ 
urban Welsh speakers, perhaps working for the BBC oƌ “ϰC, ǁeƌe tƌadiŶg oŶ theiƌ ͚ƌaĐial͛ 
ďaĐkgƌouŶd to gaiŶ uŶfaiƌ adǀaŶtage͟ ;ϮϬϬϲ:  ϭϱϯͿ.  
Labour, or at least the Labourist articulation of Welshness, by virtue of being squarely located in 
the ͚ĐiǀiĐ͛ Đaŵp, ƌeŵaiŶs doŵiŶaŶt. Bƌooks aƌgues that ͚eǆĐlusiǀe͛ ͚liŶguistiĐ͛ WelshŶess is 
ĐoŶtƌasted ǁith the iŵpliĐitlǇ laudaďle ͚ĐolleĐtiǀist, uŶiǀeƌsalist͛ ǁoƌkiŶg Đlass. The ŶotioŶ of 
inclusivity, which incorporated broad ideas of multiculturalism, conceives both the British state 
and the nascent civic (AnglophoŶeͿ Welsh ideŶtitǇ as ͚Ŷeutƌal͛, ǀalue fƌee guaƌdiaŶs of pluƌalitǇ 
and diversity. Brooks argues that the emergent civic conceptions of Welsh identity have 
ultiŵatelǇ ďeeŶ ͚Đoǀeƌ͛ foƌ the ĐoŶtiŶued hegeŵoŶǇ of the EŶglish laŶguage, ͞alďeit ǁith a 
veneer of thiŶ ďiliŶgualisŵ͟, aŶd that ŵoƌeoǀeƌ, the ethŶiĐ/ĐiǀiĐ ďiŶaƌǇ has also alloǁed the 
ethŶoĐeŶtƌiĐ assuŵptioŶs iŶheƌeŶt iŶ the ͚ĐiǀiĐ͛ ͚ethŶiĐallǇ ďliŶd͛, ;aŶd ultiŵatelǇ, Unionist) 
identity to escape scrutiny. UltiŵatelǇ, theŶ, the aƌtiĐulatioŶ of this ͚Ŷeǁ WelshŶess͛ ǁas 
designed to reconfigure the symbolic markers of Welshness in a way which othered the Welsh 
speaking minority and which buttressed the common sense Labourist image of Welshness 
(2006: 4).   
IŶ ƌespoŶse to the deǀelopŵeŶt of this ͚ĐiǀiĐ͛ WelshŶess, ǁith its iŵpliĐit otheƌiŶg of ͚ethŶiĐ͛ 
ŶatioŶalist ƌiǀals, aŶ ͚ethŶiĐ͛ iteƌatioŶ of WelshŶess- rooted in the Welsh language- emerged in 
the form of the pressure group Cymuned, who were unhappy with the quiescence of Plaid 
Cymru and Cymdeithas yr Iaith iŶ the faĐe of the ͚ĐiǀiĐ͛ ĐoŶseŶsus ;Foǁleƌ aŶd JoŶes, ϮϬϬϱͿ. 
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Conclusion: Equilibrium restored? 
I have already made clear that an analysis of the macro level is crucial for understanding the 
forces which traverse my area of study. In particular, I needed to analyze devolution and the 
idea that Wales is Ŷoǁ ͚ŵoƌe Welsh͛, aŶd that ĐoŶseƋueŶtlǇ, Bƌitish Wales is ďeĐoŵiŶg less 
culturally distinct than previously thought. 
This Đhapteƌ has offeƌed a ͚pessiŵistiĐ͛ iŶteƌpƌetatioŶ of deǀolutioŶ as a passiǀe ƌevolution. This 
oďǀiouslǇ staŶds iŶ staƌk ĐoŶtƌast to ĐeleďƌatoƌǇ oƌ ͚optiŵistiĐ͛ aĐĐouŶts of deǀolutioŶ ǁhiĐh 
iŶteƌpƌet it as a ƌadiĐal ďƌeak ǁith the past, ƌepƌeseŶtiŶg a ͚fault liŶe͛ ďetǁeeŶ old aŶd Ŷeǁ 
Wales. The restructuring of the state form under ThatĐheƌisŵ ͚peeled aǁaǇ͛ ;Thoŵas, 
ϮϬϬϵ:ϮϮϱͿ the ͚togetheƌŶess͛ of the Bƌitish politiĐal sǇsteŵ, aŶd led to the partial detachment 
of Wales (and other subaltern classes and regions) from the historical bloc. Yet these rumblings 
of popular discontent were co-opted by the Labour party, which managed the precise form of 
state restructuring. So rather than devolution initiating profound change, what occurred was a 
͚ƌestoƌatioŶ/ƌeǀolutioŶ͛-  ŵodeƌate, ͚ŵoleĐulaƌ͛ reforms with the aim of securing Labour 
hegemony and the Union.  
In light of this interpretation devolution as a passive revolution, precisely what type of society is 
Porthcawl, and indeed British Wales, a part of? Is post-deǀolutioŶ Wales ͚ŵoƌe Welsh͛, oƌ Ŷot? 
The strategy of transformismo described above seems to have restored a kind of equilibria in 
post-devolution Wales. The tactics of incorporation and co-optation within the strategy of 
transformismo effectively neutralized Plaid Cymru, who have struggled greatly to define how 
they are any different froŵ the soĐial deŵoĐƌatiĐ, ͚soft-ŶatioŶalist͛ Welsh Laďouƌ paƌtǇ iŶ post-
devolution Wales (Sandry, 2011; TƌeŶĐh, ϮϬϬϰ:ϵͿ.  IŶ ϮϬϬϯ, Wales ͚Đaŵe hoŵe to Laďouƌ͛ ;WǇŶ 
JoŶes aŶd “ĐullǇ, ϮϬϬϯͿ, illustƌatiŶg the osteŶsiďle suĐĐess of Laďouƌ͛s ͚WelshifiĐatioŶ͛ pƌocess 
aŶd the ͚deĐapitatioŶ͛ of Laďouƌ͛s ŵaiŶ ƌiǀals. IŶ the ϮϬϬϳ eleĐtioŶs, Laďouƌ agaiŶ failed to ǁiŶ a 
Đleaƌ ŵajoƌitǇ, ďut theǇ theŶ aƌguaďlǇ eŵďaƌked oŶ the fiŶal stage of tƌaŶsfoƌŵisŵo aŶd ͞the 
aďsoƌptioŶ of the eŶeŵies͛ elites͟ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ:ϱϵͿ iŶ the form of the One Wales coalition. 
The Plaid-Labour coalition more dramatically blurred the ideological differences between the 
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hegeŵoŶiĐ Laďouƌ paƌtǇ aŶd its ƌiǀal, fuƌtheƌ ŵaƌgiŶaliziŶg Plaid aŶd ŵakiŶg theiƌ ͞eǆpliĐit 
ŶatioŶalisŵ...iƌƌeleǀaŶt͟ ;GlǇŶ Williams, 2005: 231). 
The powers of the Welsh Assembly remain weak. Westminster retains control over significant 
areas of legislation which impact on everyday life. The devolved settlement is ultimately a 
confusing halfway house (Trench, 2004, Thomas, 2005). Instead of creating a new vibrant 
deŵoĐƌaĐǇ, deǀolutioŶ has theƌefoƌe iŶ faĐt ͚pƌoduĐed a ďastaƌd͛ form of state (Gramsci, 
1971:90), which has consequently impacted unevenly on Welsh society. The Welsh public has 
not engaged in any real way with the new devolved institution, demonstrated in persistently 
low turnouts in Assembly elections (Curtice, 2001; Wyn Jones, Scully and Trystan, 2004).  In 
many ways there has been a remarkable continuity between pre and post-devolution Wales: 
support for independence has decreased; Welshness has not significantly increased; levels of 
͚BƌitishŶess͛ ƌeŵaiŶ staďle; the pƌopoƌtioŶ of people usiŶg the Welsh laŶguage has declined 
(Bradbury & Andrews, 2010). In addition, the WAG has no control over macro-economic policy. 
There is no distinct Welsh media, for example. So to return to the claim that Wales is more 
Welsh, I believe my critical analysis can say that this assumption is premature at the very least. 
To use Billig͛s teƌŵiŶologǇ, the eǆplosioŶ of ǀisual aŶd auƌal Welshness surrounding 1997 must 
theƌefoƌe ďe ĐoŶĐeptualized as a teŵpoƌaƌǇ ͚heatiŶg͛ of Welshness.  
Conversely, it would not appropriate to assume that Welsh society has not changed at all since 
deǀolutioŶ. As iŶ aŶǇ passiǀe ƌeǀolutioŶ, ĐhaŶges, although ͚ŵoleĐulaƌ͛ aŶd ĐoŶseƌǀatiǀe, aƌe 
nonetheless concrete and likely to impact on everyday life. This is consistent with the nature of 
passive revolution, whereby change is simultaneously partially fulfilled yet also displaced 
;CalliŶiĐos, ϮϬϭϬͿ. Thus a ͚thiŶ ǀeŶeeƌ͛ of WelshŶess, to use Bƌooks͛ teƌŵ, is ŶoŶetheless still a 
thiŶ ǀeŶeeƌ. As paƌt of ĐhaŶges ǁhiĐh atteŵpted to satisfǇ deŵaŶds fƌoŵ ďeloǁ ͚legallǇ, iŶ a 
ƌefoƌŵist ŵaŶŶeƌ͛, as GƌaŵsĐi puts it, WelshŶess has ďeeŶ giǀeŶ ͚iŶstitutioŶal eǆpƌessioŶ͛ ďǇ 
devolution, and a distinct Welsh civil society has begun to take root. The establishment of these 
Ŷeǁ ͚hegeŵoŶiĐ appaƌatuses͛ osteŶsiďlǇ pƌoǀides a Ŷeǁ, seĐuƌe ďasis foƌ WelshŶess ;Aull 
Davies, 2010:191). In the field of education in particular Welshness has been actively promoted. 
In English language schools this has taken the formof the cwrrricwlwm cymreig (Phillips, 2005), 
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ǁhilst͚The Welsh Medium Education Strategy͛ (WAG, 2010) has enshrined the Welsh 
goǀeƌŶŵeŶt͛s ĐoŵŵitŵeŶt to Welsh ŵediuŵ eduĐatioŶ. Bilingual education has grown within 
formerly Anglophone areas (e.g. Hodges 2009, 2012), suggesting incremental increases in 
Welshness, not to mention the spatial aspeĐt to this ͚thiŶ ǀeŶeeƌ͛, as ŵoleĐulaƌ ĐhaŶges 
gradually penetrate formerly ambivalent areas. Moreover, it would be remiss not to 
aĐkŶoǁledge that ǁhilst ͚Cool CǇŵƌu͛ eďďed, WelshŶess ŶoŶetheless uŶdeƌgoes sigŶifiĐaŶt 
peƌiods of heatiŶg aŵidst this ͚Đooleƌ͛ post-devolution era. At the time of writing, for example, 
Welsh football is (somewhat) on the rise, and Welsh rugby has enjoyed significant success and 
widespread support (see Mackay, 2010). New popular Welsh media have emerged, most 
notably Gavin and Stacey, and shows like Doctor Who, Casualty and Torchwood are filmed in 
Cardiff Bay. 
As to the concomitant issue of the recalibration of the Welsh national habitus away from its 
͚Ŷaƌƌoǁ͛ aŶd iŶdeed hierarchical ideas of Welshness, in this chapter I located the development 
of ͚Ŷeǁ foƌŵs of WelshŶess͛ ǁithiŶ the ĐoŶteǆt of transformismo. The post-devolution milieu 
therefore represents a new arena, within which intellectual struggles are fought for control of 
the national-populaƌ ǁill. CleaƌlǇ, theƌe has ďeeŶ Ŷo stƌaightfoƌǁaƌd eŵeƌgeŶĐe of Ŷeǁ ͚ǁaǇs 
of ďeiŶg Welsh͛. IŶstead theƌe ǁeƌe, aŶd aƌe, ĐoŵpetiŶg foƌms of Welshness swirling round 
within this milieu, and the dominant forms permeate public consciousness. As aforementioned, 
reform of the common sense of society begins with an intellectual confrontation- ͞ǁhat 
matters is the criticism to which such an ideological complex [i.e the common sense of society] 
is subjected...this criticism makes makes possible a process of differentiation and change.͟ 
(Gramsci, 1971: 195)  In Wales, the dominant Labourist construction of Welshness has been 
confronted by a new wave of revisionism in both historiography (Light, 2000, 2009; Croll, 2000; 
Lieven, 2002; England, 2002) and in sociology (Williams, 2005; Aull Davies, 2005) which have 
drawn attention to the narrowness of the Labourist interpretation of Welshness and the need 
for new cultural forms and new interpretations of Welshness. Yet it is unclear whether these 
confrontations at the intellectual level have reverberated into wider consciousness about what 
it means to be Welsh; or opened up grey areas within Welshness which fall betǁeeŶ the ͚tǁo 
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tƌuths͛ of Wales, iŶ paƌtiĐulaƌ ǁhetheƌ oƌ Ŷot Ŷeǁ foƌŵs haǀe eŵeƌged ǁhiĐh speak to 
peripheral regions like British Wales. 
We have arrived, it would seem, at what Gramsci terms an interregnum. In the period following 
a passive reǀolutioŶ, theƌe ŵaǇ eŵeƌge aŶ ͚uŶstaďle eƋuiliďƌiuŵ͛ ;interregnum) where neither 
pƌogƌessiǀe Ŷoƌ ƌeaĐtioŶaƌǇ foƌĐes doŵiŶate ďut ͚ďleed eaĐh otheƌ ŵutuallǇ͛ ;GƌaŵsĐi, ϭϵϳϭ: 
219). Representing perhaps a more contemporary interpretation of this situation, Barlow 
(2005:209) claims that the resultant situation that has emerged in post-devolution is a period of 
͚in-ďetǁeeŶŶess͛. 
My ethnographic analysis locates Porthcawl within this period of unstable equilibrium, whereby 
the ͚foƌǁaƌd ŵaƌĐh of WelshŶess͛ has ďeen temporarily halted. My examination of Welsh 
identity in British Wales within this wider context of stasis, and examines how these currents of 
revolution and restoration play out on the ground: How do these molecular changes manifest 
themselves and impact on everyday life in British Wales? How do people in this region 
interpellate contemporary Welshness? Do they feel Welsh? What does Welshness mean? Have 
new forms of Welshness emerged or is the national habitus unchanged? What is the role of 
place within the interregnum? In turn, my empirical evidence will deepen my understanding of 
post-devolution Wales and the post-passive revolution milieu.  
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Chapter 6 
Methodology: Researching everyday Welshness 
This chapter focuses on the methodology I utilised to aĐhieǀe a ͚thiĐk desĐƌiptioŶ͛ ;Geeƌtz, 
1973) of Welsh identity in Porthcawl and the issues I faced during the course of my 
investigation. Before I proceed, however, it is worth briefly restating my aims and objectives in 
light of the preceding chapters. The aim of the thesis is to assess Welsh identity in Porthcawl 
and by doing so explore the condition of the British Wales region. My investigation asks 
whether locals feel Welsh and what Welshness means to them; it investigates what the 
markers and referents of Welshness are; how they place themselves in the nation, and how and 
when the nation crops up in everyday life in Porthcawl. In assessing Welshness I consider the 
role of place- does where you live impact on how Welsh you feel, and if so, why? Relatedly, in 
light of the correlation between middle class-ness and weak Welshness in top down analyses of 
British Wales (illustrated in chapters one and two) my thesis investigates whether or not social 
class impacts on Welsh identity. Epistemological underpinnings 
As chapter 4 and 5 have shown, this investigation of Welshness at the local scale is set against 
the backdrop of a contested post-devolution settlement within Wales, which I have 
conceptualised as an interregnum. My investigation of Porthcawl is therefore also focused on 
saǇiŶg soŵethiŶg aďout deǀelopŵeŶts at the ŶatioŶal sĐale ďǇ askiŶg ͚hoǁ Welsh is eǀeƌǇdaǇ 
life iŶ PoƌthĐaǁl?͛, aŶd aŶalǇziŶg ǁhat these eŵpiƌiĐal oďseƌǀatioŶs ĐaŶ tell us aďout post-
devolution Wales.  
This is a propitious point at which to explicate the epistemology which informs my analysis of 
Porthcawl. My approach is grounded in the critical ethnographic tradition. Critical ethnography 
is Ŷot ŶeĐessaƌilǇ distiŶguished fƌoŵ ͚ĐoŶǀeŶtioŶal͛ ethŶogƌaphǇ ďǇ the methods it uses, but 
rather by the epistemology which informs it (see Thomas, 1993). Ethnographic analysis should 
always be informed and disciplined by theory (Burawoy, 1998; Wacqant, 2002; Wilson and 
Chaddha, 2009), which allows ethnographers to contextualize their study and to correctly 
iŶteƌpƌet theiƌ fiŶdiŶgs ͚oŶ the gƌouŶd͛, ƌatheƌ thaŶ siŵplǇ ͚ƌepoƌt͛ oŶ eǀeƌǇdaǇ life. The neo-
Gramscian theoretical framework which governs my analysis intuitively shares critical 
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ethŶogƌaphǇ͛s epistemological underpinnings  insofar as it is concerned with exposing the 
presence of power within everyday life and social structures- it is a ĐhalleŶge to ͚authoƌized 
kŶoǁledge͛ ;Juďas, ϮϬϭϬ: Ϯ27Ϳ. Thƌoughout ŵǇ fieldǁoƌk I ǁas alǁaǇs ĐoŶsĐious to ͚think 
problems through in a Gramscian way͛ ;Hall, 1987) a maxim which could well sum up critical 
ethnographic approaches. Critical ethnography does not accept taken for granted assumptions 
about society, since this leads to reification and the obfuscation of the fact that many 
influential narratives are contested and the outcome of struggle. Instead, critical ethnography 
seeks to uŶĐoǀeƌ poǁeƌ ƌelatioŶs iŶheƌeŶt iŶ eǀeƌǇdaǇ life aŶd ĐoŶfƌoŶt supposedlǇ ͚ǀalue fƌee͛ 
facts about society (Thomas, 1993: 21), realising that theory is always for someone, and for 
some purpose (Cox, 1981:132).  
Moving beyond talk 
At the end of chapter 2 I discussed the benefits of studying the unreflexive ways in which the 
ŶatioŶ iŶheƌes iŶ eǀeƌǇdaǇ life, aŶd hoǁ ďǇ studǇiŶg the ͚ethŶo-sǇŵďoliĐ geogƌaphǇ͛ of toǁŶs, 
we might achieve a fuller appreciation of why some places are more national than others. 
AĐĐoƌdiŶglǇ, ŵǇ aŶalǇsis atteŵpted to ŵoǀe ďeǇoŶd ͚talk͛ ;i.e., iŶteƌǀieǁsͿ aŶd to ƌeǀeal the 
unreflexive elements of the national habitus, and what this might tell us about Porthcawl and 
its place within the nation.  
 
The idea of ͚studǇiŶg the uŶƌefleǆiǀe͛- eǆeŵplified ďǇ Billig͛s iŶflueŶtial ǁoƌk on ͚ďaŶal 
ŶatioŶalisŵ͛- has not led to specific prescriptions for a systematic method of studying the 
unreflexive ways in which the nation inheres in everyday life, other than the maxim that we 
ŵust ͚paǇ atteŶtioŶ͛ as ƌeseaƌĐheƌs ;JoŶes & MeƌƌiŵaŶ, ϮϬϬϵͿ. IŶdeed, siŶĐe the haďitus is 
͞ďeǇoŶd the gƌasp of ĐoŶsĐiousŶess, aŶd heŶĐe…ĐaŶŶot eǀeŶ ďe ŵade eǆpliĐit͟ ;Bouƌdieu, 
1977:94), it is by its very nature hard to study.  A popular method of understanding the ways 
the ŶatioŶ is uŶĐoŶsĐiouslǇ ͚flagged͛ iŶ eǀeƌǇdaǇ life is ďǇ eŵploǇiŶg teǆtual aŶalǇsis of the 
national media and the discursive, ritualistic construction of national habitus codes and the 
͚ǁe-I͛ balance (e.g. Elias, 1991; Maguire and Poulton, 1999; Brookes, 1999; Tuck, 2003; Poulton, 
2004). Another obvious method is the use of photography as a way of visually documenting the 
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ethno-symbolic geography of the nation and how it inheres in local places (e.g. Brubaker et al, 
ϮϬϬϲ; JeŶkiŶs, ϮϬϭϬͿ oƌ to ͚ƌeǀeal haďitus͛ ;“ǁeetŵaŶ, ϮϬϬϵͿ. Both these ŵethods help to draw 
attention to the material manifestations of ideology and in the latter method, helps convey a 
͚feel͛ of the place. In my own study, I decided to utilise visual methods (photography) as an 
attempt to ĐoŶǀeǇ the ͚feel͛ of PoƌthĐaǁl. I disĐuss ŵǇ use of photogƌaphǇ lateƌ iŶ the Đhapteƌ. 
Yet more important than the methods used however, are the epistemological assumptions 
which underpin this desire to explore and understand the unspoken and unreflexive elements 
of the national habitus. Studying the nondiscursive or unreflexive is a cornerstone of the 
extended case method (Burawoy, 1998:15). Halford and Knowles (2005), reflecting on the 
developŵeŶt of ǀisual soĐiologǇ state that ͞ǁoƌkiŶg ǀisuallǇ is Ŷot just aďout ŵethodologǇ...it is 
ŵoƌe ďƌoadlǇ aďout hoǁ ǁe ͚do͛ soĐiologǇ͟. The ǀisual ŵethod atteŵpts to illuŵiŶate aƌeas of 
everyday life which are hard to articulate and document, it represents a desire to uncover the 
unreflexive elements of the habitus, our second nature or commonsensical understandings 
(Sweetman, 2009): it attempts to study sedimentation and the ideological nature of everyday 
life. Thus the burgeoning field of visual sociology is not so much how we are looking, but rather 
about what is being looked at (Sweetman, 2009: 5). Visual sociology, then, is not an end in 
itself- and it is important not to reify methods, for the visual element of my work is small and 
amateurish- but in fact marks an attempt to document the performative and dynamic nature of 
everyday life, to illuminate the intangible manifestations of the nation that we engage with 
which are often missed by conventional ethnography.  
Such an approach seems to me to be a necessary adjunct of the critical ethnographic approach, 
aŶd of BeĐkeƌ͛s ;ϭϵϵϲͿ asseƌtioŶ that as ǁell as ͚thiĐkŶess͛, ethŶogƌapheƌs should aiŵ foƌ 
breadth, i.e. to find out about all aspects and arenas of everyday life. Bearing this in mind, it is 
vitally important that participant observation and the utilisation of visual methods to analyze 
the uŶƌefleǆiǀe eleŵeŶts of the haďitus aŶd the ͚ethŶosǇŵďoliĐ geogƌaphǇ͛ of a loĐalitǇ is Ŷot 
reduced to ͚flag ĐouŶtiŶg͛, aŶd siŵplǇ listing the material condensation symbols of the nation 
within public space- flags, statues and so on.  
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Research Design  
I Ŷoǁ disĐuss the ŵethods I deploǇed iŶ ŵǇ fieldǁoƌk to Đaptuƌe the ͚feel͛ of PoƌthĐaǁl.   
Interviews and focus group interviews are a staple methodological tool amongst 
ethnographers, and indeed feature heavily within Welsh ethnography and have yielded rich 
data and deepened our understanding of Welsh identity. This method allows us to engage with 
people and let them actively demonstrate their interpretation of the world to us (Murphy et al, 
1998, 112; Jubas, 2010:235)- theǇ uŶĐoǀeƌ aŶ ͚iŶsideƌ͛s peƌspeĐtiǀe͛ oŶ thiŶgs ;MuƌphǇ et al, 
1998:115; also De Cillia et al, 1999: 152-3). Despite their centrality to much contemporary 
ethnography, however, interviews as a method have recently been subject to a far ranging 
critique (e.g. Murphy et al, 1998;  Dingwall, 1997; Atkinson and Coffey, 2002; Hammersley and 
Gomm, 2008). The critique of interviews is a complex debate (and of course interviewing is a 
broad field and not all inteƌǀieǁs aƌe siŵilaƌͿ ďut at its ŵost ďasiĐ is ƌooted iŶ GoffŵaŶ͛s ;ϭϵϱϵͿ 
assertion that all social interactions are opportunities for impression management, in which 
parties strive to present themselves as competent (see Murphy et al, 1998: 120 for a full 
exposition). The willingness to say what is expected has led to the criticism that interviews 
ĐaŶŶot ƌepƌeseŶt aŶ aĐĐuƌate desĐƌiptioŶ of the ƌespoŶdeŶt͛s ƌealitǇ outside the ;aƌtifiĐiallǇ 
constructed) interview situation itself (Murphy et al, 1998: 120-121).  
Integrating the method of participant observation into our ethnography can help facilitate a 
richer picture of everyday life than interviewing alone (Murphy et al, 1998: 105). Denzin (1970: 
ϮϭϲͿ aƌgues:  ͞the oďseƌǀeƌ is iŶ a positioŶ to ŵoǀe ďehiŶd the public selves of his respondents 
and penetrate the back regions of interaction- regions rarely open to the interviewer in the 
suƌǀeǇ ďeĐause of his fleetiŶg ƌelatioŶship ǁith the ƌespoŶdeŶt͟. CƌuĐiallǇ, the oďseƌǀeƌ is 
better able to impute motives from observations of behaviours, and to contextualize and 
analyze behaviour which may be viewed as irrelevant or missed entirely by interviewers, 
including the aforementioned unreflexive and nondiscursive parts of everyday life. This is of 
course a crucial component in the study of how identity is inculcated and one which is central 
to this thesis. Therefore, to truly understand how the nation embeds in the local, researchers 
have to spend time in everyday life attempting to understand the contexts in which the 
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national narrative arises and is engaged with. As Fox & Miller-Idriss puts it, we must be alert to 
the ͚ƋuotidiaŶ fluĐtuatioŶs iŶ ŶatioŶhood͛ ǁhiĐh ǁe ĐaŶ easilǇ ŵiss if ǁe liŵit ouƌ ŵethods to 
focusing on talk (2008: 556).  
Although interviewing as a method has inherent weaknesses, participant observation does not 
always allow us to understand precisely what people think about a particular subject, because 
unless interviewed or prompted they will rarely explicitly talk about exactly what it is you are 
looking for: we are left with inferences. So to understand some issues, we have to ask people 
about them- oŶlǇ ďǇ doiŶg so ŵaǇ ǁe eŶteƌ the otheƌ peƌsoŶ͛s peƌspeĐtiǀe ;PattoŶ, ϭϵϴϬ, Đited 
in Murphy et al, 1998: 116). Cognizant of the above discussion, I employed a mixed 
methodology which combined formal interviews with lengthy participant observation. 
Combining these two methods allowed me to ask ďoth ͚what is the ŶatioŶ?͛ aŶd also to observe 
͚when is the ŶatioŶ?͛ ;Fox & Miller-Idriss, 2008).  
My fieldwork was conducted over a period of approximately three years and was roughly split 
into two phases. The first phase, which began in earnest late in 2010 (I conducted relatively in 
depth pilot fieldwork in late 2009 and the beginning of 2010) involved conducting interviews 
and focus group interviews in Porthcawl. For a year I regularly travelled back and forth from 
Bangor to Porthcawl to arrange and conduct interviews (I had a job in Bangor which required 
me to remain there 10 days out of every 21). These early constraints on my time in Porthcawl 
illuŵiŶated BeĐkeƌ͛s ;ϭϵϵϲͿ oďseƌǀatioŶ that the philosophiĐal aŶd episteŵologiĐal positioŶs ǁe 
take towards research are ultimately hostage to the realities of social life, and we have to 
accommodate research in light of constraints. 
In total I completed 45 formal ͚iŶteƌǀieǁs͛- meaning organized, recorded meetings- lasting 
between ten and ninety minutes in length (with the shorter interviews perhaps stretching the 
concept of interview). I also conducted 3 focus groups, one with the local town council, 
comprised of 12 people; one with Porthcawl Town Athletic Football Club (PTAFC) 2
nd
 XI 
comprised of 14 people, and one with PTAFC 3
rd
 XI, comprised of 10 individuals. I also 
conducted group discussions and interactive lessons in Porthcawl Comprehensive School (as 
well as interviews with individual teachers). These group discussions lasted for 50 minutes each 
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with 7 classes in total. The age range of pupils participating was broad: 3 of the classes were 
sixth formers aged between 16-18; 1 a top set GCSE year class of 14-15 year olds; and the 
remainder were mixed ability, years 7-9, aged between 11-14. In total, 90 children took part. 
On top of these formal, recorded interviews, over the course of my fieldwork I engaged in 
hundreds of informal, unrecorded chats and discussions of various lengths which were 
immensely revealing.  
 
Although I had anticipated remaining in Bangor for the duration of my studies, getting my 
fieldǁoƌk iŶ PoƌthĐaǁl ͚oǀeƌ aŶd doŶe ǁith͛ iŶ a shoƌt ǁhile, eaĐh time I returned to Bangor a 
nagging feeling began to grow that in my week or two week forays into Porthcawl I was merely 
sĐƌatĐhiŶg the suƌfaĐe of the toǁŶ; I ǁas Ŷot ƌeallǇ aŶalǇziŶg the ĐoŵpleǆitǇ of ͚eǀeƌǇdaǇ life͛ oƌ 
the unreflexive ways in which the nation embedded in Porthcawl, but instead achieving a rather 
cosmetic overview of Porthcawl. For the second phase of fieldwork, which lasted over two 
years, I therefore moved back to Porthcawl to re-localise myself
17
- embracing participation 
(Burawoy, 1998:16) and intervention in town life over detachment. 
This chronology of my fieldwork was useful, since the first phase of formal interviews served to 
draw out the key issues within Porthcawl, which then informed and structured the second 
phase aŶd told ŵe ͚ǁhat to look foƌ͛, although this pƌoĐess ǁas ultiŵatelǇ recursive and I of 
Đouƌse iŶteƌǀieǁed foƌŵallǇ aŶd iŶfoƌŵallǇ thƌoughout ŵǇ ͚seĐoŶd phase͛, iŶseƌtiŶg oƌ 
analyzing issues which had been raised in my participant observation if needed or re-adjusting 
the focus of my gaze on Porthcawl after analyzing my transcriptions. 
My position within Porthcawl/self-ethnography 
Before I begin describing my fieldwork, it is worth outlining my own status and position within 
Porthcawl, since this had a great influence on my methodology and fieldwork. Alvessen (2003) 
iŶtƌoduĐes the ĐoŶĐept of ͚self-ethnography͛ ;oƌ ͚iŶsideƌ-ethŶogƌaphǇ͛Ϳ, ǁheƌe a ƌeseaƌĐheƌ 
analyses a setting to which they have natural access and intimate knowledge of and are an 
                                                          
17
 This move was also, it has to be said, also motivated by my own financial concerns. In this case, I was able to turn 
necessity into a virtue. 
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active participant, rather thaŶ aŶ ͚outsideƌ͛ ;ϮϬϬϯ:ϭϳϰ see also HoĐkeǇ & Allen Collinson, 2005; 
2008). My study of Porthcawl should be conceptualized as a self ethnography, since I am very 
ŵuĐh a loĐal oƌ ͚Ŷatiǀe͛. I gƌeǁ up iŶ PoƌthĐaǁl aŶd haǀe liǀed iŶ the toǁŶ ŵǇ ǁhole life; I 
studied at Porthcawl Comprehensive; I played for Porthcawl Town AFC from the age of 6 until 
18; coached football in primary schools during school holidays, and worked in many of the 
numerous pubs and bars within Porthcawl.   
Why does this matter? Ethnography at its most basic studies at first hand what people do or say 
in particular contexts- it eŶdeaǀouƌs to uŶdeƌstaŶd aŶd eǆplaiŶ people͛s peƌspeĐtiǀes thƌough a 
detailed study of their everyday lives, and the ethnographer writes about the world from the 
standpoint of everyday life (Thomas, 1993; Becker, 1996; Denzin 1997; Burawoy, 1998). It is 
theƌefoƌe ďased oŶ gettiŶg Đlose to gƌoups of ͚otheƌs͛, aŶd ouƌ ƌelatioŶship to ouƌ ƌespoŶdeŶts 
aŶd aƌea of studǇ is affeĐted ďǇ ouƌ degƌee of ͚ĐloseŶess͛ ;AlǀessoŶ, Ϯ003). Gaining access to 
groups depends on knowing who has the power or influence to facilitate access (Hammersley & 
AtkiŶsoŶ, ϮϬϬϳ:ϱϬͿ BeiŶg ͚loĐal͛ is ƌeleǀaŶt foƌ ƌeseaƌĐh ďeĐause, uŶlike ĐoŶǀeŶtioŶal 
ethŶogƌapheƌs ǁho ďegiŶ as ͚outsideƌs͛ aŶd haǀe to learn the ways and issues of a community 
and work hard to gain access (Hammersley & Atkinson, 2007: 42-50) I began with an intimate 
knowledge of Porthcawl- the issues, the local characters, the in jokes, the in places, and so on. 
Self-ethnographers, as insiders, are therefore (potentially at least) better placed to reveal the 
͚tƌue stoƌǇ͛ of the situatioŶ ;AlǀessoŶ: ϮϬϬϯ:ϭϳϳ-8): they are more likely to be welcomed by 
ƌespoŶdeŶts aŶd ďetteƌ aďle to eliĐit ͚deep͛ iŶfoƌŵatioŶ ďeĐause theǇ aƌe ŵoƌe likelǇ to ďe 
treated as equals by the respondents, they are less likely to face the same barriers as 
͚pƌofessioŶal stƌaŶgeƌs͛ ;ϮϬϬϯ: ϭϳϰͿ   
Self-ethnography also has implications for method, however, in particular with regards to 
reflexivity. The potential for respondents to tell you what they think you want to hear is far 
greater in situations where you are an insider. Insider-ethnographers thus need to be reflexive, 
constantly interrogating our own research techniques- analyzing our own performance as 
interviewer was as important as analyzing the responses themselves (Thomas, 1993: 39).  
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As ǁell as the oďǀious issues of ͚ďeiŶg kŶoǁŶ͛ ďǇ ŵǇ paƌtiĐipaŶts aŶd the poteŶtial foƌ this to 
iŶflueŶĐe theiƌ ƌespoŶses, theƌe ǁas the daŶgeƌ that I possessed ͚ďliŶdspots͛ aďout eleŵents of 
Porthcawl life which I had simply missed, and which an outsider might have noticed. Whilst 
ĐoŶǀeŶtioŶal ethŶogƌaphǇ iŶǀolǀes the ƌeseaƌĐheƌ ͚ďƌeakiŶg iŶ͛ to a ĐoŵŵuŶitǇ, ŵǇ self-
ethŶogƌaphǇ theƌefoƌe iŶǀolǀed ĐoŶtiŶuallǇ ͚ďƌeakiŶg out͛ fƌoŵ ŵǇ takeŶ for granted 
understanding of Porthcawl whilst remaining inside (Alvessen 2003: 176), and continually 
assessing whether I may potentially be overlooking things which an outsider would perhaps find 
striking or unusual. Additionally, there was the more obvious and emotive concern of upsetting 
oƌ alieŶatiŶg fƌieŶds aŶd Đolleagues ďǇ ͚ďuggiŶg theŵ͛ foƌ iŶfoƌŵatioŶ, oƌ iŶdeed of ďeiŶg 
peƌĐeiǀed as ͚ǁatĐhiŶg͛ oƌ ŵoŶitoƌiŶg people. “elf ethŶogƌaphǇ ǁas a deliĐate balancing act, 
aŶd the iŵpaĐt of ͚ďeiŶg loĐal͛ aŶd these associated considerations permeated my fieldwork. 
Choosing Respondents & Sample Size 
My sample size of 45 formal interviews, and who I interviewed, was governed by 
epistemological and practical considerations related to my position in the town. Ethnography 
itself contains myriad approaches to studying everyday life, and my first forays into fieldwork 
were grounded in a (ultimately misguided) positivist approach to ethnography (see Burawoy, 
1998:5) where I sought to limit my involvement or engagement in Porthcawl, approaching the 
town as a relatively detached observer, rather than as an insider. Despite being a local, having 
been out of Porthcawl for so long, remaining an outsider was an achievable aim: I was rarely 
recognized during my early fieldwork, and if I was, people usually mistook me for my younger 
brother. My pilot fieldwork involved attending and recording town meetings (one of which is 
mentioned in the preface) and attempting to conduct small scale postal surveys- surveys 
exemplifying the positivist approach to ethnography (Burawoy, 1998:5) with a view to achieving 
a demographic overview of Porthcawl and garnering interviewees. This (costly) exercise 
involved handing out 7 page surveys with stamped and addressed envelopes outside polling 
stations during the May 2010 general elections. After handing out over 90 surveys, I received 40 
back. This exercise was extremely useful in demonstrating the unanticipated frustrations of 
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fieldwork (such as running out of surveys; being cornered by pensioners; receiving surveys 
neatly posted but left completely blank, and so on).  
 
Whilst these surveys were useful in outlining issues of identity, I soon became frustrated at not 
knowing anything about the thoughts of respondents beyond the boxes they had ticked. 
Moƌeoǀeƌ, this ͚foƌŵal͛ atteŵpt to Ǉield iŶteƌǀieǁees, despite ŵǇ fƌieŶdlǇ ŵaŶŶeƌ, seeŵed to 
unnerve people: the accoutrements of this approach- the backpack, clipboard, dictaphone, lent 
aŶ aiƌ of offiĐiousŶess to pƌoĐeediŶgs. MǇ atteŵpt at ďeiŶg ͚sĐieŶtifiĐ͛, suspeŶdiŶg ŵǇself fƌoŵ 
my area of study, was counter-productive. This was an indispensible early lesson in impression 
management (Hammersley & Atkinson, 2007:71-80) and how conscious I had to be of my 
privileged status as a (relative) insider and how the nature of my approach would influence 
whether or not I would gain access into the truly private realm, and ultimately the quality of the 
interview itself. Most importantly, the pilot fieldwork demonstrated the need for a different 
approach to ethnography, which led to me reappraising my ideas on sampling and how I 
gathered respondents. I realised that I needed to make the most of my privileged status as an 
insider, rather than try to obscure it, to embrace engagement over detachment (Burawoy, 
1998:5) choosiŶg to ͚theŵatize ŵǇ paƌtiĐipatioŶ iŶ the ǁoƌld I ǁas studǇiŶg͛, keepiŶg ŵǇself 
grounded by rooting myself in theory (ibid). 
 
I had also planned to solicit respondents by door knocking, aiming to approach every other 
house in one street in every ward in Porthcawl. Yet I felt this approach again was too 
positivistic. Concerns about the first (overly formal) impression I would make, coupled with the 
sheer inefficiency and labour intensive nature of this approach given the geographic scale of 
Porthcawl (particularly given my time constraints in this initial period); the real risks of 
garnering no respondents (see Davies, 2008), meant that I abandoned this approach.  
 
I iŶstead opted foƌ a puƌposiǀe saŵple, ͚oƌgaŶiĐallǇ͛ gaƌŶeƌiŶg ĐoŶtaĐts aŶd ƌespoŶdeŶts. I  
ďeguŶ ďǇ ĐoŶtaĐtiŶg toǁŶ ͚gatekeepeƌs͛, who, being engaged in civic life, were most likely to 
possess ƌeleǀaŶt ͚iŶsideƌ͛ iŶfoƌŵatioŶ ƌegaƌdiŶg the toǁŶ aŶd foƌ adǀiĐe oŶ fuƌtheƌ souƌĐes 
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(Thomas, 1993: 37. For more on gatekeepers see also Hammersley and Atkinson, 2007: 50; 
Reeves, 2010; Jenkins, 2010:32). I first approached the town council and the chamber of trade, 
partly because they are the largest or at least most prominent civic organizations in the town. 
Despite ŵǇ gƌadual eŵďƌaĐe of a ŵoƌe ͚iŶfoƌŵal͛ appƌoaĐh, I sooŶ fouŶd out that ďeiŶg loĐal 
did not translate into intimate knowledge of these civic organizations or indeed easy access to 
the people iŶǀolǀed, despite ͚ease of aĐĐess͛ ďeiŶg a stƌoŶgpoiŶt of self-ethnography. Of 
course, Porthcawl is a big enough town that I had never come into contact with many of the 
͚ǁoƌlds͛ ǁithiŶ it- the Porthcawl of my youth being exclusively about football, pubs, surfing and 
school- and indeed this raises issues of scale for the concept of self-ethnography itself.  
 
After sufficiently proving my local-ness to the incumbent mayor, my fieldwork began in earnest 
My first interview was at the top of the food chain, so to speak, with a focus group discussion at 
the beginning of a council meeting. This initial contact with the town council was essential for 
me to gain access to the rest of the civic bodies and individuals. The focus group allowed me to 
͚sĐhŵooze͛ the councillors (I brought cakes to the interview) and crucially to establish my local-
ness: in this first interview I was questioned and probed- which of the Evanses I was, where I 
lived, who my mother was, and so on. Confirming my local-ness and the local-ness of my family 
allaǇed aŶǇ feaƌs aďout ŵe ďeiŶg a ͚ďloodǇ jouƌŶalist͛ aŶd put the councillors at ease with my 
project. Indeed, the warm reception I received at this meeting, compared to the relatively 
indifferent reception I had received from these same people just weeks before at the town 
meeting, demonstrated the value of being an insider. This positive first impression meant I was 
vouched for or screened by these gatekeepers, and after being established as a benign curiosity 
it became relatively easy to obtain interviews, and my list of contacts began to snowball. After 
interviewing the town councillors and certain members of the chamber of trade, I attended 
PACT
18
 meetings and interviewed the local PCSO, who in turn provided me with more civic 
contacts across the town wards, with people who ran bingo clubs, local business owners, local 
historians and other local organizers. These gatekeepers helped me throughout my fieldwork 
whenever I wanted information about particular sectors of the town- who to contact and so on.  
                                                          
18
 Police and Communities Together 
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Afteƌ iŶteƌǀieǁiŶg the ŵajoƌitǇ of these ͚gatekeepeƌs͛, ǁhose paƌtiĐipatioŶ steŵŵed fƌoŵ their 
involvement in civic organizations, I faced the potential problem of a rapidly dwindling pool of 
formal institutions from which to recruit respondents. A reliance on civic organizations also 
meant potentially skewing my data towards older residents and a pauĐitǇ of ͚oƌdiŶaƌǇ͛ 
Porthcawlians. I overcame these problems in a number of ways. First, I decided to use social 
ŵedia as a platfoƌŵ fƌoŵ ǁhiĐh to oďtaiŶ the ǀieǁs of ͚oƌdiŶaƌǇ͛ ƌesideŶts. I did this ďǇ postiŶg 
a public request for respondents on the populaƌ ͚PoƌthĐaǁl Fiƌst͛ FaĐeďook page- set up by the 
eponymous civic regeneration group, and a very popular forum for locals wishing to air their 
grievances or raise other issues pertaining to the town. This approach, again aided by me being 
vouched for by the gƌoup͛s oŶliŶe adŵiŶistƌatoƌs ;ǁho ǁeƌe toǁŶ councillors), garnered more 
respondents. Next, I simply began walking around Porthcawl, dropping into business premises 
at the quietest times of day and requesting and scheduling interviews (or informal chats) with 
owners and workers, or occasionally, as in a local hairdressers, with the 3 hairdressers and 
three clients (i.e. the whole salon) simultaneously. As well as obtaining interviews (and indeed I 
often conducted interviews then and there) even when workers or shopkeepers were too busy 
(it was rare for a shop to be entirely deserted), they would still frequently express an opinion or 
give me a useful vignette or have a conversation with me when I told them my topic. This 
approach yielded generally positive results, although in retrospect it may have been somewhat 
at odds ǁith ŵǇ desiƌe to appeaƌ as ͚Ŷoƌŵal͛ ;i.e., loĐalͿ as possiďle.  
Parallel to my utilization of social media and turning up unannounced in shops and offices, I 
turned to my old football club, Porthcawl Town Athletic, with a view to garnering more sources. 
Still being on friendly terms with the managers, although helpfully not being familiar (during 
this initial phase) with the new crop of younger players, I organized two impromptu focus 
groups, conducted with the players from the second and third teams respectively (between 10 
and 15 players each time) which took place sat on the football pitch immediately following 
training sessions (which I had attended).  
Whilst alert to the burning questioŶ of ͚how many respondents?͛ ;Bakeƌ & Edǁaƌds, ϮϬϭϮͿ, aŶ 
emphasis on amount did not tally with my own epistemological desire for depth and quality 
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ƌatheƌ thaŶ ƋuaŶtitǇ, aŶd ŵǇ desiƌe to eǆpose the ͚ďaŶal͛ aŶd uŶƌefleǆiǀe ǁithiŶ eǀeƌǇdaǇ life. 
The hundreds of informal conversations I had with people, coupled with the total immersion in 
PoƌthĐaǁl toǁŶ life, ŵeaŶt that hittiŶg aŶǇ paƌtiĐulaƌ ͚goldeŶ Ŷuŵďeƌ͛ foƌ iŶteƌǀieǁs seeŵed 
superfluous, although I nonetheless consciously achieved an amount to similar studies such as 
Evans (2007) Moreover, my insider status presented me with an interesting problem. When 
loĐal people, faŵilǇ fƌieŶds aŶd so oŶ fouŶd out that I ǁas ͚hoŵe͛ aŶd ͚Ŷeeded people to talk 
to͛; aŶd as ŵeŵďeƌs of otheƌ ĐiǀiĐ ďodies heaƌd aďout this ŶiĐe ǇouŶg ;loĐalͿ ͚ďoǇ͛ ǁho ǁaŶted 
to ͚speak to people aďout PoƌthĐaǁl͛, I ǁas pƌaĐtiĐallǇ sǁaŵped ǁith offeƌs fƌoŵ people ǁho 
actively wanted to be interviewed. I therefore made a decision to stop at 45, having to politely 
turn down these would be interviewees. 
 On top of this, I had already accrued over sixty hours of recorded data, filled countless 
notebooks with interview notes, and thousands upon thousands of words of the selectively 
transcribed data. The data yielded from these formal interviews was therefore more than 
enough in terms of transcription workload
19
. Indeed, the amount of notes and data generated 
meant that whilst writing up my fieldwork I wrestled with the dilemma of how best to 
economically represent my data (see Humphreys & Watson, 2009), and the data I present in the 
following chapters represents only a small selection of what was said and observed during my 
research (Alvesson, 2003: 173). There are large themes and streams, in particular work on 
masculinities, race, and opinions on politics and devolution, which have been unused since, 
although fascinating, they were only tangentially related to my research themes, and therefore 
had to be excised.  
Interview strategies, techniques and question construction 
Good ethnography requires flexibility (Thomas, 1993: 41), and so during the interviews 
themselves, instead of having a rigid framework of questions I simply developed a prompt 
sheet with my central themes on it- nation, language, class, i.e. my main research issues- and 
pƌoŵpts oƌ ͚ǁaǇs iŶ͛ to these suďjeĐts ǁhiĐh I Đould use if the ƌespoŶdeŶt ǁas ƌeticent in any 
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 I recorded my interviews with the Olympus digital voice recorders VN-5500PC and VN-5500. I transcribed my 
data with the transcription software ELAN, a European linguistic tool designed for conversational analysis.  
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way (see appendix 2 and Palmer, 2001: 306 for a similar method). This method allowed the 
conversations to flow organically whilst ensuring  the conversation periodically returned to 
orbit around these issues (as I quickly learnt, with no such reminders it is easy to get lost in 
discussion and digressions). I did my best to ensure that these issues and bases were covered 
through gentle guiding, but when or how they were broached normally varied from individual 
to individual and the specific circumstances of each interview. During the interviews 
themselves, heeding the advice of Denzin (1997) I adopted an informal and conversational 
semi-structured approach (1997:123) which was essentially a topical conversation. By creating a 
relaxed, informal atmosphere and developing a relationship between myself and my 
respondent I was able to put them at ease and elicit frank and truthful responses (ibid). Whilst a 
crude gauge of the measure of comfort and familiarity achieved by my approach, the 
prevalence of swearing, laughing and joking always seemed to signify that I had successfully 
eŶteƌed the ͚pƌiǀate ƌealŵ͛ ǁheƌe ŵǇ ƌespoŶdeŶts Đould ƌelaǆ aŶd eǆpƌess theŵselǀes. IŶ 
addition, the informality of my approach allowed for the possibility that respondents would 
digress and raise issues and themes which I had not anticipated which I could then discuss and 
weave into future interviews- such developments would have been impossible under a more 
formal structure (Denzin 1997).  
Question sequencing and interview techniques 
I now briefly outline the questioning strategies employed in my interviewing and focus group 
discussions. Whilst my approach was informal I did follow a general pattern of topic sequencing 
(see appendix 2 for example of interview techniqueͿ. I leaƌŶt to ͚ǁaƌŵ up͛ ƌespoŶdeŶts ǁith 
biographical questions about themselves and their family and professional background 
;tǇpiĐallǇ ďegiŶŶiŶg ǁith ͚hoǁ loŶg haǀe Ǉou liǀed iŶ PoƌthĐaǁl?͛ (see appendix 2), which 
opened up discussions about family, before moving onto questions about Porthcawl itself, 
ďefoƌe eǀeŶtuallǇ ŵoǀiŶg to ƋuestioŶs of ŶatioŶal ideŶtitǇ. This ǁas pƌefeƌaďle to ͚goiŶg iŶ Đold͛ 
since it allowed respondents to get used to the interview by engaging in subjects they were 
interested in (but which were peripheral to my research) before engaging them with my main 
cluster of themes. This biographical questioning and empathetic opening discussion about 
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family, professional background etc, served to build vital rapport with the subject
20
. Rapport 
ǁas also Đultiǀated ďǇ talkiŶg aďout PoƌthĐaǁl ;tǇpiĐallǇ ͚haǀe Ǉou ŶotiĐed PoƌthĐaǁl ĐhaŶge 
oǀeƌ the Ǉeaƌs? Oƌ ͚ǁhat is Ǉouƌ faǀouƌite thiŶg aďout liǀiŶg iŶ PoƌthĐaǁl?Ϳ ǁhiĐh alloǁed ŵe 
and the subject to compare shared experiences. Displaying my own awareness of local issues 
uŶdouďtedlǇ helped to estaďlish ŵǇself as aŶ ͚iŶsideƌ͛ aŶd put the ƌespoŶdeŶt at ease.  
The nation is latent in many other topics such as sport, the use of collective pronouns such as 
we/us, pop culture, the weather etc (Fox & Miller-Idriss, 2008). Engaging with civic issues in my 
questioning frequently allowed me to segue into discussions about the nation and national 
cultural reference points and indeed the Welshness of the individual. For example by asking 
about the toǁŶ͛s commitment to promoting Welsh culture, the visibility of the Welsh language 
ǁithiŶ PoƌthĐaǁl, ;foƌ eǆaŵple, ͚haǀe Ǉou heaƌd the Welsh laŶguage spokeŶ ŵuĐh iŶ 
PoƌthĐaǁl?͛Ϳ aŶd ǁhetheƌ this had ĐhaŶged oǀer the years, or else asking about proposed 
national ceremonies and performances taking place within the town and so on. These topics, 
whilst indirect, allowed me to observe how subjects framed the nation, to allow them to 
demonstrate how they felt about these issues without directly implicating themselves: the 
͚toǁŶ͛ oƌ ͚heƌe͛ Đould aĐt as a suƌƌogate foƌ theiƌ oǁŶ ǀieǁs.  
When I did engage directly ǁith iŶdiǀiduals͛ personal national identity, in the initial stages of my 
research I began my questioning about the nation by asking respondents to pick a category 
from the Moreno scale written on a card. This seemed a logical strategy given I was 
iŶǀestigatiŶg ͚Bƌitish Wales͛- it would allow the respondents to place themselves on the 
spectrum of Welshness from weakest to strongest. However, I abandoned this strategy after 
the first few interviews because as well as being out of sync with the informality of the 
iŶteƌǀieǁ, I felt it siŵplǇ eŶĐouƌaged people to piĐk a ĐategoƌǇ ǁhiĐh ǁas Ŷot ͚eǆtƌeŵe͛. IŶ 
addition, I felt that ďǇ pƌoǀidiŶg a ͚ƌeadǇ ŵade͛ aŶsǁeƌ sheet, ƌespoŶdeŶts ǁeƌe Ŷot ƌeallǇ 
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 Whilst developing and implementing these strategies I was in fact reminded of my time working as a 
teleŵaƌketeƌ, ǁheŶ I ǁas alǁaǇs adǀised to ͚deǀelop ƌappoƌt͛ ǁith Đustoŵeƌs ďǇ talkiŶg aďout uŶƌelated 
subjects before talking about the product I was selling. Although I had cringed at the time, the parallels 
seemed pertinent.   
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encouraged to reflect whilst forming their answers. Finally, I felt the Moreno scale to be too 
constraining insofar as it implicitly positions Welshness and Britishness as mutually exclusive 
ideŶtities, ǁheŶ oŶe feels ͚ŵoƌe Welsh͛ Ǉou aƌe theƌefoƌe ͚less Bƌitish͛ aŶd so oŶ. Foƌ the ƌest 
of the iŶteƌǀieǁs I theƌefoƌe opted to use the staŶdaƌd ƋuestioŶ: ͚how would you describe your 
national identity?͛ ǁhiĐh ǁas opeŶ eŶded eŶough to encompass hybridity and multiple 
identities yet also a relatively straightforward question similar such as one might find on 
surveys. 
Prompting and provoking, direct and indirect 
Based on the situation and the respondent, I could frame the discussion and elicit responses 
about national identity in a variety of ways. My interviews mixed the aforementioned indirect 
ƋuestioŶs aďout ďiogƌaphǇ aŶd the toǁŶ ǁith ͚staƌk͛ ƋuestioŶs. These pƌoŵptiŶg stƌategies 
were particularly helpful when, for whatever reason, disĐussioŶs had ďeeŶ ͚flat͛ oƌ else ŶatioŶal 
categories had not organically cropped up in the preceding discussion of family history and 
PoƌthĐaǁl. I ďased these ͚ďold͛ ƋuestioŶs oŶ ƌefeƌeŶts ǁhiĐh eŵeƌged iŶ ŵǇ aŶalǇsis of the 
existing ethnographic literature: the Welsh language, sport, and devolution all emerged as ways 
of demonstrating Welshness. Bluntly introducing these topics offered respondents a way of 
oƌieŶtiŶg theŵselǀes toǁaƌds oƌ aǁaǇ fƌoŵ WelshŶess. TǇpiĐal ƋuestioŶs ǁould ďe ͚do Ǉou 
think the laŶguage is aŶ iŵpoƌtaŶt paƌt of Welsh ideŶtitǇ?͛, ͚ǁhat do Ǉou thiŶk aďout the Welsh 
AsseŵďlǇ?͛ ͚Do Ǉou folloǁ Welsh spoƌt?͛ These ͚diƌeĐt ƋuestioŶs͛ ǁeƌe geŶeƌallǇ pƌeĐeded ďǇ 
the above indirect line of questioning about the Welshness of Porthcawl as a place, and often 
simply served to explicate an opinion which had been implicit throughout the discussion, so for 
example if a respondent had snorted or looked dismissive when asked about the visibility of the 
Welsh language in Porthcawl, I would follow this up with a direct question.  
In some cases I  would also look to provoke discussion by proffering a bald stereotype or 
stateŵeŶt, foƌ eǆaŵple I ǁould ask ͚soŵe people haǀe said that PoƌthĐaǁl is posh, ǁhat do Ǉou 
thiŶk aďout that stateŵeŶt?͛ oƌ ͚soŵe people say that you have to speak Welsh to be Welsh, 
ǁhat do Ǉou thiŶk aďout that?͛. BǇ problematizing taken for granted nationhood, I was able to 
eliĐit ͚Đleaƌ͛ aŶd ƌefleĐtiǀe ƌespoŶses fƌoŵ ƌespoŶdeŶts ;MaŶŶ, ϮϬϬϲ: Ϯ.ϮͿ. As Hammersley and 
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Atkinson (2007: 119-121) argue, the point is less to do with the question itself than the 
responses it provokes and the type of bias the responses reveal. They advise to lead questions 
͞iŶ a diƌeĐtioŶ opposite to that iŶ ǁhiĐh oŶe eǆpeĐts the aŶsǁeƌ to lie͟ ;ϮϬϬϳ:120), since this 
limits the possibility of simply confirming expectations, and indeed may provoke people into 
airing deep seated thoughts (for more on this tactic see Kemp and Ellen, 1984: 234, cited in 
Palmer, 2001:307).  
As aforementioned, throughout my fieldwork I was careful to constantly monitor my own 
progress and analyze how my questions were being received and react to any shortcomings I 
ideŶtified. OŶe iŶitial pƌoďleŵ eĐhoed MaŶŶ͛s ;ϮϬϬϲͿ asseƌtioŶ that the peƌĐeiǀed ͚nation-ness 
of the iŶteƌǀieǁeƌ͛ will influence the nature of the interview. This was a problem again related 
to my position as an insider/outsider. Significantly, some of my respondents often appeared 
initially uneasy about the topic of Welshness, ostensibly because they were aware of 
PoƌthĐaǁl͛s ƌeputatioŶ as a ͚less Welsh toǁŶ͛ ǁhiĐh ǁas eǆaĐeƌďated ďǇ ŵe studǇiŶg at BaŶgoƌ 
;͚up theƌe͛Ϳ aŶd ďeĐause I iŶitiallǇ stated that ŵǇ thesis ǁas aďout ͚Welsh ideŶtitǇ͛. The iŵpliĐit 
assuŵptioŶ ǁas that I ǁas ͚ŵoƌe Welsh͛ thaŶ theǇ, that I ǁas ͚judgiŶg theŵ͛ about any 
peƌĐeiǀed ͚laĐk of WelshŶess͛. AŶ iŶtuitiǀe aǁaƌeŶess of a hieƌaƌĐhiĐal WelshŶess Đolouƌed the 
interview dynamic, and in the early stages of my research I was tentatively asked on numerous 
occasions whether I was a Welsh speaker as locals tried to place me. This discomfort was of 
course grist to the mill as far as research into place and Welshness was concerned, yet within 
iŶteƌǀieǁs It ofteŶ appeaƌed that, ďeĐause ƌespoŶdeŶts assuŵed I ǁas ͚ŵoƌe Welsh͛ ;siŵplǇ ďǇ 
virtue of the work I was engaged in), respondents were at pains to stress their own Welshness 
to me in a possibly artificially pronounced fashion. Indeed, the methodological issue of checking 
the disĐƌepaŶĐies ďetǁeeŶ ͚oŶstage ƌhetoƌiĐ aŶd ďaĐkstage aĐtioŶ͟ ;Thoŵas, ϭϵϵϯ:38) was 
sharpened when it came to the Welsh language. For example, a town councillor, who I had 
witnessed in rapturous applause after an anti-Welsh language tirade at the public meeting I 
attended in my pilot fieldwork, expressed a very positive attitude towards the language in my 
interview.  
160 
 
I ƌeŵedied this ďǇ siŵplǇ fƌaŵiŶg ŵǇ thesis as ďeiŶg ͚aďout PoƌthĐaǁl͛ ǁheŶ ƌeƋuestiŶg aŶ 
iŶteƌǀieǁ, seleĐtiǀelǇ oŵittiŶg the ͚ethŶiĐ͛ eleŵeŶt of ŵǇ iŶǀestigatioŶ. As Palŵeƌ Ŷotes, 
concealing the exact nature of the research may be useful insofar as it prevents people 
͚pƌepaƌiŶg͛ the ͚ƌight͛ soƌt of aŶsǁeƌs ďefoƌe the iŶteƌǀieǁ ďegiŶs ;ϮϬϬϭ: ϯϬϳͿ. This ĐeƌtaiŶlǇ 
helped put people at ease and begun to solicit more frank and reflexive answers when people 
felt their own Welshness was not ͚ďeiŶg judged.͛  
Discussing Class  
Studying class in everyday life also presents problems for the ethnographer (e.g. Travers, 1999; 
Payne & Grew, 2005; Savage, 2005; “keggs, ϮϬϬϴͿ. “aǀage et al͛s ;ϮϬϭϬͿ BoƌdieusiaŶ aŶalǇsis of 
Đlass ͚dis-ideŶtifiĐatioŶ͛ pƌovides an insightful look at the role of method when investigating the 
salience of class in everyday life. In particular, they demonstrate that when asked a question 
aďout Đlass, the ŵajoƌitǇ of ƌespoŶdeŶts ǁould ͚disideŶtifǇ͛ with any class identity and instead 
atteŵpt to pƌeseŶt theŵselǀes as ͚oƌdiŶaƌǇ͛, ǁhilst siŵultaŶeouslǇ eǆhiďitiŶg Đlassed 
behaviours and classifying themselves and others using the cultural markers of class. Engaging 
with the common claim that class identity is declining, they argue that this claim frequently 
hinges on the rigidity of the methods employed by researchers (2010: 124). The reliance on 
quantitative methods or surveys, but also on rigid questioning strategies within interviews, tend  
to elicit black and white answers which obscure the nuance and ultimately the persistence of 
class. Whilst respondents may disclaim a class identity in surveys or straightforward questions, 
and whilst class identity may not always be explicit in an interview, their awareness of class 
behaviours, norms and other indicators of class may be identified through more flexible 
research strategies. In short, complex issues such as how cultural consumption and behaviours 
are imbued with understandings of social class require subtle and nuanced research methods. 
“aǀage et al͛s studǇ, foƌ eǆaŵple, ƌaƌelǇ ŵeŶtioŶed the aĐtual ǁoƌd ͚Đlass͛ iŶ iŶteƌǀieǁs ;ϮϬϭϬ: 
125), yet this did not inhibit an engagement with class identity, since the researchers were alert 
to the possibility that people express their class position and attitudes in implicit ways, through 
their modes of consumption and awareness of the process of distinction (122-129), as well as 
through their tendency to ascribe class identity to others, if not themselves (130).  
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I learnt early on in my fieldwoƌk that askiŶg people ͚ǁould Ǉou saǇ Ǉou aƌe ŵiddle Đlass?͛ siŵplǇ 
eliĐited eǀasiǀe ƌespoŶses aŶd asseƌtioŶs of ͚ŶoƌŵalitǇ͛ oƌ ͚oƌdiŶaƌiŶess͛. As ǁith the ŶatioŶ, 
asking impersonal questions about Porthcawl as a place elicited reflections on class and the 
pƌoĐess of distiŶĐtioŶ. IŶ paƌtiĐulaƌ, the issues of PoƌthĐaǁl͛s peƌĐeiǀed soĐial deĐliŶe, the ƌole 
of touƌisŵ aŶd PoƌthĐaǁl͛s ƌelatioŶship ǁith the suƌƌouŶdiŶg aƌeas ƌeǀealed latent class 
attitudes and an awareness of the cultural markers of class. Moreover, allowing my 
respondents to elaborate on their biography often entailed them narrating a tale of social 
mobility which contained significant awareness of class position and distinction.  
During the course of all my interviews I was always alert to the non verbalized information 
inherent to any social interaction which governs both class and nation. Fox & Miller-Idriss 
(2008: 555) state ͞the ŶatioŶ is Ŷot oŶlǇ eǆpƌessed disĐuƌsiǀelǇ, it is also eŵďodied iŶ ŶoŶ-
discursive forms- the shrugs, grimaces, chuckles, winces and snorts that accompany (and 
soŵetiŵes ƌeplaĐeͿ oƌdiŶaƌǇ people͛s ŵoƌe aƌtiĐulate ƌepƌeseŶtatioŶs of ŶatioŶhood͟.  
Over the course of my fieldwork I had to take steps to ensure I acted ethically- ethnography 
after all shares the ethical code of the rest of society
21
- and this was intensified by my 
sensitivity towards locals and my self-interested, practical need to not alienate people from my 
research- I would not garner respondents if I gained a bad reputation as underhand, for 
example.  As faƌ as ĐoŶseŶt ǁeŶt, takiŶg the ͚ďuƌeauĐƌatiĐ step͛ of a ĐoŶseŶt foƌŵ ďefoƌe 
interviews was not practicable since it was out of sync with the informality of the relaxed 
interview setting I wanted to create. I felt producing a consent form would in fact create 
suspicion and put people on edge. As Silverman (2003 cited in Zavisca, 2007: 133) notes in her 
discussion on ethics, formalising consent to a piece of paper actually destroys what it is 
intended to protect since it breaches interpersonal etiquette by questioning the existence of 
underlying trust between the researcher and respondent, something intensified in my case as a 
local. Accordingly, before every interview I obtained verbal consent before each interview, 
asking if it was ok to be recorded, stating that their contributions would be anonymized and 
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 Throughout, I adhered to the ethical codes laid out in the Bangor University research ethics policy                                                  
( http://www.bangor.ac.uk/compliance-unit/ResEthics.php.en) as well as those of the BSA 
(http://www.britsoc.co.uk/about/equality/statement-of-ethical-practice.aspx) 
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pseudonyms used. When I told my respondents I would use pseudonyms to guarantee 
anonymity, the majority shrugged this off and stated they did not care either 
way. Some teasingly stated that no-one would read it anyway! Local politicians 
were the only group who ever expressed an explicit desire to be made anonymous. 
The interviews themselves are proof of their consent
22
.   
 
Research in School 
 Children are central to any understanding of national identity, since the strength and meaning 
of ethnic attachments partly reflect early socialization. The understanding of the nation and 
what it means to be national will often be inculcated within childhood (Jenkins, 2010:33) and 
schools are also ideal sites to test the role of place, the influence of the local socio-cultural 
milieu, oŶ ĐhildƌeŶ͛s ǀieǁ of the ǁoƌld ;Thoŵas & Williaŵs, ϭϵϳϴͿ. IŶ additioŶ, as ŵeŶtioŶed iŶ 
the pƌeǀious Đhapteƌ, eduĐatioŶ is a keǇ paƌt of the ͚hegeŵoŶiĐ appaƌatus͛ that has ďeĐoŵe 
͚Welshified͛ thƌough the iŵpleŵeŶtatioŶ of ͚ŶatioŶ ďuildiŶg stƌategies͛ suĐh as ͚CǁƌƌiĐǁlǁŵ 
CǇŵƌeig͛ ;Phillips, ϭϵϵϲ, 2000, 2003, 2005; Segrott, 2006), and many of the national 
͚peƌfoƌŵaŶĐes͛ of WelshŶess, foƌ eǆaŵple the Eisteddfod aŶd “t Daǀid͛s daǇ ĐeleďƌatioŶs also 
occur within education (Exell, 2006). Schools therefore allow us to study both ͚talkiŶg the 
ŶatioŶ͛ and the unreflexive, banal inculcation of the national habitus through symbols and 
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The issue of anonymity in ethnographic research is a thorny subject, something exacerbated in self-ethnography 
;see HeleǇ, ϮϬϭϮͿ. To ͚go too faƌ͛ to Đaŵouflage ƌespoŶdeŶts leaǀes us ǁith diseŵďodied ǀoiĐes aŶd loĐatioŶs, 
stripped of the social, spatial and historical context which is so vital to ethnography (Heley, 2012: 11). Yet if we are 
to properly contextualize the respondent (e.g. by stating their age, jobs, civic responsibility) or indeed the location 
and so on, it will often be (relatively) easy for a determined local eye at least to pick out the respondent, in 
particular the prominent gatekeepers. To take one example from my research, I debated using a pseudonym for 
Porthcawl Comprehensive, yet since there is only one secondary school in Porthcawl, this would have been a 
pointless exercise and would have robbed my description of its all important context. As Heley notes, the use of 
pseudonyms often fools no one, least of all locals. Their use perhaps lies only in making the researcher feel better 
about themselves (Heley, 2012:11) since to completely guarantee anonymity is impossible. In retrospect, I perhaps 
may have told the respondents that I could not guarantee absolute anonymity but would merely strive for it 
through the use of pseudonyms. 
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peƌfoƌŵaŶĐe ǁithiŶ a speĐifiĐ ͚ŵiĐƌo-geogƌaphǇ͛ ;“Đouƌfield, ϮϬϬϲ: ϵϯ; see also Jones & 
Desforges, 2000). Studying local schools would therefore allow me to analyze the 
implementation of these nation building strategies and their impact on students. As well as this, 
schools provide a broad cross section of the town in terms of class composition, and a 
convenient way of contacting young people for interview. The school provided a corrective to 
the natural bias in my research towards middle class, middle aged people formed by focusing 
on civic organizations. 
I initially planned to ĐoŶduĐt ƌeseaƌĐh iŶ the tǁo pƌiǀate sĐhools iŶ PoƌthĐaǁl, “t JohŶ͛s aŶd “t 
Claƌe͛s ĐoŶǀeŶt, as ǁell as iŶ PoƌthĐaǁl CoŵpƌeheŶsiǀe “Đhool. “uĐh a Đoŵpaƌatiǀe studǇ 
would have facilitated a comparison of social class attitudes to national identity. However, my 
formal requests to gain access to the private schools were rejected out of hand, forcing me to 
solely focus on the comprehensive. Gaining access to the school was straightforward,  since I 
myself am an alumni and remain on good terms with many of the staff. Teachers at the the 
school knew I regularly worked with local children and that I had recently undergone DBS 
vetting. Consent to interview the schoolchildren was granted by the school,  although given 
that I thought some students might have been intimidated by the thought of public discussion 
and by being recorded, before proceeding I always offered them the opportunity to opt out of 
the discussion. Before each class the students were clearly informed of my research, the rules 
and regulations of the focus groups, and that they would be recorded but that their 
contributions would be anonymized with the use of pseudonyms
23
. Once more, the interviews 
themselves are proof of consent. 
However, in addition to interviewing classes in the English department, I ǁas also ͚offeƌed͛ 
;ǀeƌǇ laƌgeͿ Đlasses of ǇouŶgeƌ studeŶts iŶ otheƌ depaƌtŵeŶts, ofteŶ at ǀeƌǇ shoƌt ŶotiĐe, ͚oŶ 
the spot͛ ǁhilst I ǁas iŶ the sĐhool pƌepaƌiŶg to iŶteƌǀieǁ otheƌ Đlasses. This iŶ faĐt pƌeseŶted 
me with cost/benefit problems: I had initially planned on focusing on sixth formers because of 
the small class sizes and the assumption they would yield more reflective data. Nonetheless, I 
was compelled to take the opportunity regardless of the methodological difficulties presented 
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 Unlike gatekeepers, it is far easier to anonymise the responses of students given the sheer number of students 
at the school 
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by the new classes. This spoŶtaŶeous ͚oŶ the spot͛ offeƌiŶg of ŵateƌial is a tǇpiĐal hazaƌd of 
self-ethnography and presents problems of preparedness and resources. In this situation for 
example, the extra classes taken on at short notice meant for example that I did not have 
enough stickers (for name badges) for the new classes, not enough handouts and so on, leading 
to improvisation (see appendix 3) 
 In all the classes, on the advice of the teachers, I began with a very brief ten question survey in 
oƌdeƌ to ͚ǁaƌŵ up͛ the students to the topic before commencing the discussion. These brief 
surveys in fact yielded interesting results in themselves (see appendix 4) In the younger age 
groups, because of the large size of the classes a teacher or teaching assistant had to legally be 
present in the room, although they were not involved in the discussions in any way. Sixth form 
Đlasses took the foƌŵ of a ͚tƌaditioŶal͛ foĐus gƌoup, aŶd ďeĐause of the sŵall sizes aŶd the age 
of the pupils, the teachers were not present.  
For the year 7-9 classes I adopted a more interactive, engaging approach (inspired by Scourfield 
et al, 2006), as the large class sizes (averaging 30 students), coupled with the students 
eǆĐiteŵeŶt aŶd age, ŵade a ͚tƌaditioŶal͛ foĐus gƌoup disĐussioŶ iŵpossiďle. In these classes I 
ďegaŶ ǁith the suƌǀeǇ to ͚ǁaƌŵ up͛. I theŶ split the Đlasses iŶto gƌoups aŶd ŵade theŵ 
Đoŵplete a ͚puď Ƌuiz͛ oŶ Wales ǁheƌeďǇ Ŷuŵeƌous Welsh Đeleďƌities aŶd puďliĐ figuƌes ǁeƌe 
flashed on the OHP, or handed out to the groups, and the students had to name them (see 
appendix 5). These games lasted around a third of the lesson. After these were completed, the 
children remained in groups and I set them group work whereby they had to answer questions 
suĐh as ͚What aƌe the top ϱ thiŶgs Ǉou assoĐiate ǁith Wales?͛ Tasks such as this allowed me to 
ascertain how the students perceived and discussed Welshness and identity. After these were 
completed, I held an interactive discussion (albeit one in which the students who wanted to 
contribute had to put their hands up to avoid chaos) whereby each group would present their 
answers to me, and from which I would ask the class their opinions on the topic, such as the 
Eisteddfod, the Welsh rugby team, the Welsh language and so on. Although some of the 
discussioŶ ǁas oǀeƌtlǇ foĐused oŶ the ͚ŶatioŶal͛ diŵeŶsioŶ, I also asked ƋuestioŶs aďout 
PoƌthĐaǁl, theiƌ ͚plaĐe͛ aŶd hoǁ theǇ uŶdeƌstood it, foƌ eǆaŵple iŶ ƌelatioŶ to otheƌ loĐal aƌeas. 
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As well as again revealing the influence of place on national identity constƌuĐtioŶ, these ͚ŶoŶ-
ŶatioŶal͛ ƋuestioŶs agaiŶ ǁeƌe fƌeƋueŶtlǇ ƌeǀealiŶg iŶ hoǁ ƌespoŶses ǁeƌe ofteŶ fƌaŵed iŶ 
national and social terms. 
The school fieldwork presented a particular set of problems. In the younger classes it was often 
very difficult controlling (and recording) such large, loud groups of children, excited by the 
break from regular lessons. Because of this, teachers and teaching assistants occasionally 
intervened with the class to calm them down, which in turn presented a new problem of the 
children possibly associating me with the teachers and viewing me as an authority figure, 
although I oǀeƌĐaŵe this ďǇ iŶsistiŶg I ďe ƌefeƌƌed to ďǇ ŵǇ fiƌst Ŷaŵe ƌatheƌ thaŶ as ͚Mƌ EǀaŶs͛ 
as suggested by the teachers, and adopted a more informal attitude with the students than 
would a teacher. I was always aware, however, that the presence of teaching staff in the 
classrooms, whilst very beneficial in terms of discipline and coherence, may possibly have 
prevented certain students from opening up in a way they might have done were they not 
there.  
Amongst some of the unsupervised sixth form focus groups, I encountered the opposite 
problem of sullen disengagement, as the group of teenagers were very reluctant to engage in 
deďatiŶg ͚politiĐal stuff͛, ŵaiŶlǇ due to the typical social pressures faced by students of not 
ǁaŶtiŶg to ďe seeŶ to ďe ͚too keeŶ͛ oƌ ͚sad͛. DuƌiŶg oŶe siǆth foƌŵ iŶteƌǀieǁ, ŵǇ ƋuestioŶ plaŶ 
was rapidly exhausted and rendered redundant within five minutes, such was the lack of input. 
I had to then improvise and engage the students by beginning a general discussion on popular 
Đultuƌe, teleǀisioŶ haďits, ďaŶds aŶd so oŶ, ;ďegiŶŶiŶg ǁith ƋuestioŶs as geŶeƌal as ͚ǁhat kiŶd 
of thiŶgs do Ǉou ǁatĐh oŶ tellǇ?͛, oƌ ͚ǁhat soƌt of ŵusiĐ do Ǉou listeŶ to?͛) from which I finally 
began to elicit nationally framed responses. Indeed this unexpected move towards popular 
culture and celebrity proved immensely revealing and was an extremely important 
development in illuminating the classed and gendered nature of childƌeŶ͛s Đultuƌal 
consumption patterns, aspirations and their perception of the nation.  
Participant observation and visual ethnography 
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MǇ paƌtiĐipaŶt oďseƌǀatioŶ ǁas goǀeƌŶed ďǇ ŵǇ gƌadual ƌejeĐtioŶ of a positiǀist ͚detaĐhŵeŶt͛ 
and embracing my role as an insider. My participant observation proceeded along two paths. 
The first entailed what Jenkins (2011Ϳ Đalls ͚haŶgiŶg ƌouŶd ǁith a puƌpose͛. DuƌiŶg the ǁeeks I 
was that I was back in Porthcawl to conduct interviews, and in the early stages after I had 
moved back home, I began attending as many civic engagements and local performances where 
I thought national categories or class would be latent: localEistedfoddau,local history meetings, 
public meetings and so on. Despite being local, however, I was very much an outsider at these 
events. Whilst Alvessen (2003:174) states that participant observation in self-ethnography is 
actually normally observing participation, the size and scale of Porthcawl meant that my status 
as insider/outsider depended on context and location. First and foremost, there was no getting 
round that I was by far the youngest person in the room at the majority of these town 
meetings. As my friends never tired of telling me, my attendance at these meetings was 
uŶdouďtedlǇ peƌĐeiǀed as ͚ǁeiƌd͛, soŵethiŶg uŶdouďtedlǇ Ŷot helped ďǇ ŵǇ Ŷotepad, Đaŵeƌa 
aŶd DiĐtaphoŶe. MǇ ĐoŶspiĐuousŶess ǁas gƌaduallǇ lesseŶed as I jettisoŶed ŵǇ ͚ƌeseaƌĐheƌs͛ 
paraphernalia (instead choosing to write down interesting information and vignettes 
immediately after the meetings). Self- ethnography therefore has practical implications for 
recording and documenting: the issue of when and when not to write (Denzin & Lincoln, 1994, 
cited in Ward, 2013:76) is far more pronounced for an insider/local. As I came to understand 
that detachment was not the best way of getting under the skin of Porthcawl, I realized it was 
not wise to be seen to be taking pictures of everything, recording things, or even constantly 
scribbling away in a notebook- such behavior undermined my organic position in the 
community.  
This early detached observation was successful in many ways, yet I knew that I was limiting 
ŵǇself to paƌtiĐulaƌ ͚ǁoƌlds͛ ǁithiŶ PoƌthĐaǁl, siŶĐe oŶlǇ a sŵall minority of the town attended 
these (infrequent) civic meetings and events. I knew that I needed a more subtle and long term 
piĐtuƌe of a ǁideƌ Đƌoss seĐtioŶ of the toǁŶ, of the ͚ďaĐk ƌegioŶs͛ of people͛s haďituses.  
My process of re-localisation was structured. Immersing myself in Porthcawl was achieved 
through working as a bartender at two of the most popular restaurant- bars in Porthcawl. I 
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worked at the first, popular with younger locals, for twelve months before it closed down in 
January 2013. Following this, I immediately began work at another popular seafront hotel, 
where I am still working at the time of writing (over a year). I worked at least 16 hours per 
week, every week for over two years. I also signed for Porthcawl Town Football Club (PTAFC) 
and began coaching them occasionally as well as playing every Saturday, becoming close friends 
with many of the players I had interviewed a year previously. I also coached in local primary 
schools during half terms and summer holidays; I began volunteering in a Bridgend based 
homelessness charity, gaining an insight into an underbelly of poverty and deprivation within 
Porthcawl. 
In terms of re-loĐaliziŶg ŵǇself, ͚haŶgiŶg ƌouŶd ǁith a puƌpose͛, as aŶ ͚outsideƌ͛ ŵight do, ǁas 
no substitute for working, living and socialising within the community. This integration allowed 
me to see the unreflexive and unspoken elements of the habitus. Bar/hotel work in particular 
was an indispensable site for studying everyday nationhood and social class and indeed how 
these categories interacted. Food and drink, the clothes we wear, the music we listen to and so 
on are of course forms of cultural consumption and a significant method of displaying and 
performing class and status; and these processes are prominent within bars and restaurants as 
leisure arenas (or fields). Bar work offered in depth interaction with a broad cross section of the 
town, staff and customers, locals and tourists. Working in the bar I was available to observe 
(and indeed engage in) the popular performances of both Welshness and Britishness in the 
form of the Six Nations rugby championship; the Olympics; Royal Wedding celebrations and so 
on and how they were received. I was at the epicentre of the localized heating of the nation. 
Playing football for Porthcawl also allowed me to observe the performative nature of class and 
masculinity.  
Cultivating an active and varied social life within the town was crucial if I wanted to get to know 
the ins and outs of the place. Having moved back to Porthcawl I called up my old friends and 
began socializing with them, in addition to establishing a new circle of friends through my work. 
This involved generally getting out of the house, making an effort to hang out in some of the 
local cafes, going to the local pubs, bars and restaurants and going to watch televised football 
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matches in particular. When I was not formally undertaking interviews I did not have clearly 
defiŶed suďjeĐts oƌ sites to oďseƌǀe, Ǉet I ŵade aŶ effoƌt to haŶg out iŶ ďoth the ͚posh͛ aŶd 
͚ƌough͛ eŶds of PoƌthĐaǁl iŶ aŶ atteŵpt to aĐhieǀe a balanced viewpoint. 
Unlike other ethnogƌaphies ǁith ĐleaƌlǇ defiŶed suďjeĐts aŶd sǇsteŵatiĐ plaŶs foƌ ͚the field͛, 
ŵiŶe ǁas ǀeƌǇ ŵuĐh a sloǁ ďuƌŶiŶg pƌoĐess. AlǀesseŶ duďs this appƌoaĐh ͚emergent 
spoŶtaŶeous͛, iŶ ǁhiĐh the iŶsideƌ ͚ǁaits foƌ soŵethiŶg to pop up͛ ;ϮϬϬϯ:ϭϴϭͿ. IŶ ĐoŶĐƌete 
terms, this meant that my participant observation was an unglamorous process- it was 
essentially living everyday life whilst remaining alert to the issues of nation and class issues 24 
hours a day. Because of the sheer amount of time within these social settings, I soon 
abandoned my fieldwork diary- it was simply not necessary to write up interactions or vignettes 
because they were infrequent, and thus the ones which did occur stood out so much they 
would not be forgotten. I did, however, occasionally scribble notes oŶ a ǁaiteƌ͛s Ŷotepad, ďut if 
something profound had occurred I would normally simply write it down when I returned from 
work. I felt that scribbling notes and so forth simply represented an unnecessary fetishization of 
method, a superfluous way of proǀiŶg hoǁ ͚iŶ the field͛ I ǁas. IŶstead of ĐoŶstaŶt, idiosǇŶĐƌatiĐ 
vignettes, this deep embeddedness provided me with a consistent, in depth and broad picture 
of general behaviours and practices within everydaǇ life ;AlǀesseŶ, ϮϬϬϯ: ϭϴϮͿ, a ͞long series of 
ofteŶ iŶfiŶitesiŵal eǆpeƌieŶĐes͟ ;Bouƌdieu, ϮϬϬϬ:ϮϯͿ which helped me understand the often 
unreflexive elements of the national habitus. Over the course of my observation of everyday 
life I began to intimately understand what people talked about, what their jobs and what their 
aspirations were, how they socialized, what they watched on TV, what they did on weekends, 
ǁhat Đlothes theǇ liked aŶd so oŶ. I oďseƌǀed hoǁ ofteŶ the ͚ŶatioŶal deiǆis͛ aƌose aŶd iŶ ǁhat 
contexts and the everyday construction of the nation and its frequent intersection with social 
class and the process of distinction.  
Photography 
Concerned with documenting the banality and materiality of everyday nationality, I instinctively 
began taking photos of images which interested me- the ubiquity of the Welsh flag during the 
Six Nations (contrasted with its relative absence for the rest of the year); the use of the Welsh 
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language within the hospitality industry and its role in marketing; the presence of Welsh 
sǇŵďols as ͚tat͛ ǁithiŶ touƌist shops within Porthcawl; the use of flags in supermarkets (the 
commodification of certain elements of Welshness) and of the celebrations and popular 
performances which took place in Porthcawl. My use of photography must be considered as 
distinctly amateur (Pauwels, 2000 in Pink, 2003:179), and much of it was done on a camera 
phone as trips to the supermarket turned into impromptu fieldwork. Although Pink (2003: 190), 
aƌgues that the use of photogƌaphǇ ǁithiŶ ethŶogƌaphǇ should ĐoŶstitute ŵoƌe thaŶ ͚ǀisual 
note takiŶg͛, this ǁas pƌeĐiselǇ hoǁ I utilized photogƌaphǇ ǁithiŶ ŵǇ fieldǁoƌk. Like Bouƌdieu, 
my use of photography, rather than being a profound human interaction (Pink, 2003:190) was 
often simply a substitute for a notepad (Schultheis et al, 2009, Sweetman, 2009) as I focused on 
condensation symbols of the nation and material objects. Photography, too, raised ethical 
issues of privacy and was governed by my position as insider. Whilst taking pictures of flags and 
otheƌ ͚ĐoŶdeŶsatioŶ sǇŵďols͛ ǁas ƌelatiǀelǇ uŶproblematic, I realized that cameras in pubs and 
ďaƌs aƌe ĐoŶspiĐuous ďǇ ǀiƌtue of theiƌ ƌelatiǀe oďsolesĐeŶĐe iŶ todaǇ͛s ǁoƌld of Đaŵeƌa phoŶes 
(I gradually transitioned to using my phone in order to be more inconspicuous) and taking 
photos of groups of strangers is liable to cause upset or conflict. When I did include people in 
my photos I always obtained consent and explained myself and the purpose of my research 
prior to taking the picture, and ensured I did not catch people off guard so as to not upset 
them. As with the rest of my thesis, people who appeared in my photographs (e.g. plate 10) 
were uniformly friendly and agreed for me to use their image
24
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Weaknesses and limitations 
Within my formal interview sample there is perhaps a slight bias towards middle class, middle 
aged professional people. This is a corollary of the fact that most of the people involved in civic 
institutions were middle class professionals, and that Porthcawl has a limited amount of 
                                                          
24
 Exchanges typical of self-ethnography involved me approaching groups of rugby supporters in the local pub and 
saǇiŶg, foƌ eǆaŵple, ͚hi, I͛ŵ doiŶg a PhD oŶ ŶatioŶal ideŶtitǇ iŶ PoƌthĐaǁl, is it ok if I take your photograph for my 
ƌeseaƌĐh? I ŵaǇ puďlish it iŶ ŵǇ thesis, is that ok?͛ MǇ ĐouƌteousŶess ǁould iŶǀaƌiaďlǇ ďe ƌespoŶded to ďǇ a ͚ĐƌaĐk 
oŶ, ďutt͛ oƌ soŵethiŶg siŵilaƌ. 
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institutions, other than sports clubs, which could have yielded a pool of younger respondents or 
more working class respondents. Similarly, I failed to gain access to the Royal Porthcawl Golf 
Cluď aŶd the toǁŶ͛s tǁo pƌiǀate sĐhools, ŵeaŶiŶg I ŵissed out oŶ iŶteƌǀieǁiŶg peƌhaps the 
most affluent strata of Porthcawl, just as I perhaps missed the most deprived strata. The 
easteƌŶ ǁaƌd of PoƌthĐaǁl, foƌ eǆaŵple, ;the ͚ƌough͛ paƌt of PoƌthĐaǁlͿ has faƌ feǁeƌ loĐal 
institutions for the researcher to embed in. It has to be said, however, that Porthcawl is not a 
multi-ethnic or particularly diverse place, so the slight bias towards the middle class and middle 
aged is iŶ this seŶse ƌefleĐtiǀe of the toǁŶ͛s deŵogƌaphiĐs. As afoƌeŵeŶtioŶed, hoǁeǀeƌ, 
recorded data- gleaned during the early parts of my fieldwork- was only one side of my 
research, and over the course of my re-localisation: the extensive observant participation in the 
ďaƌ aŶd iŶ the footďall teaŵ I ǁas laƌgelǇ iŵŵeƌsed iŶ a ŵuĐh ǇouŶgeƌ ͚ǁoƌld͛ ǁithiŶ PoƌthĐaǁl 
and significantly a world which was very diverse in terms of class. So although my sample size is 
relatively small, I feel that I had achieved a largely representative cross section of the 
population. Certainly, my sample is not misleading (Goldthorpe et al, 1968): my immersion in 
these young and diverse worlds during my re-localisation helps correct the natural bias towards 
older middle class locals which was the inevitable result of my initial snowball sampling of local 
gatekeepers 
Conclusion 
This chapter has outlined my research study, the epistemological underpinnings which 
informed it, and how these theoretical positions actually translated into practice during my 
study of Porthcawl. The narrative of my fieldwork demonstrates the complexities faced in 
studying class and nation within everyday life and how I attempted to solve the issue of 
studying the unreflexive and unspoken ways in which the nation inheres in localities. I have 
demonstrated my interview techniques and how I observed everyday life and how effective 
these methods proved to be. Throughout I have also discussed my own role in the fieldwork 
and my position as a local and how this influenced my methods and fieldwork. 
The following chapters outline the findings garnered from the above method  
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Plate 1. PoƌthĐaǁl͛s eǀolutioŶ as a ƌesoƌt. Fƌoŵ ad hoĐ tƌips iŶ the tǁeŶties ;aͿ, touƌisŵ ďegaŶ to 
centre in the dunes to the East of the town, as hardy tourists began to camp there (b), until 
eventually the dunes were flattened and the Trecco Bay caravan park was built (c).  (Source: 
http://www.walesonline.co.uk/lifestyle/fun-stuff/20-magnificently-nostalgic-pictures-show-
7047595). 
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2e 
Plate 2. The ethnosymbolic geography of a Porthcawl primary school. In studying the 
microgeography of everyday life, we can observe how children are raised in classrooms saturated 
withnational iconography. Schools reflected the concrete penetration of the molecular changes of 
deǀolutioŶ iŶto eǀeƌǇdaǇ life iŶ ͚AŶgliĐised͛ toǁŶs. The pƌiŵaƌǇ sĐhool ǁas plasteƌed ǁith the Welsh 
language (a, b, c) and children were encouraged to participate in the construction of these national 
sǇŵďols ;aͿ. IŶ aŶ iŶteƌestiŶg ĐoŶŶeĐtioŶ of loĐal aŶd ŶatioŶal, foƌ “t Daǀid͛s daǇ, studeŶts had to 
pƌoduĐe theiƌ desigŶs foƌ PoƌthĐaǁl͛s ƌegeneration (d). 
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3a       3b 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Plate 3. British symbols in schools. Although Thompson (2007) argues that devolution represents a 
zero sum game whereby everyday life is getting more Welsh and less British, my research 
demonstrates that Britishness remains latent within everyday life in contemporary Wales. Whilst 
WelshŶess ǁas peƌhaps ŵoƌe pƌoŵiŶeŶt iŶ teƌŵs of ͚ĐoŶdeŶsatioŶ sǇŵďols͛, BƌitishŶess ƌeŵaiŶed 
present in material forms and was occasionally heated, just as Welshness was. In the local primary 
school, the RoǇal Bƌitish legioŶ pƌoŵotes the ŶatioŶal ͚ǁe͛ fƌoŵ a ǇouŶg age ;a, ĐͿ aŶd ĐhildƌeŶ haǀe 
fun with the Royal Wedding (b). 
3c 
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4d 
Plate 4. The ethnosymbolic geography of Porthcawl Comprehensive. Like the primary schools, the 
secondary school space was saturated with national iconography (dragons, sheep, daffodils, rugby 
balls) and with Welsh language signage. Top down initiatives (cwricwlwm cymreig) are thus largely 
contingent upon local interpretion and enforcement. Like the primary school, the students themselves 
paƌtiĐipated iŶ desigŶiŶg these ͚ĐoŶdeŶsatioŶ sǇŵďols͛.  
4e 
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5a 
5b 
Plate 5. PoƌthĐaǁl CoŵpƌeheŶsiǀe “Đhool͛s aŶŶual Eisteddfod. 
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6a       6b 
6c       6d 
Plate 6. Trading on the Welsh flag iŶ PoƌthĐaǁl. The ͚Welsh 
shop͛ ;ĐͿ ;iŶĐideŶtallǇ, run by an English family) is a stalwart 
of PoƌthĐaǁl͛s ĐhaŶgiŶg high stƌeet, selliŶg a ĐoƌŶuĐopia of 
everything Wales related. This plate shows that local and 
multinational firms chose to trade on the flag. The local co-
operative store (e) like all the other big supermarkets in 
Bridgend was covered in Welsh iconography and bilingual 
sigŶs. It ǁas these ͚ǀeƌŶaĐulaƌ͛ uses of the flag ǁhiĐh 
turned local spaces into national spaces, rather than 
͚offiĐial͛ statist flaggiŶgs. 
6e 
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7a 
Plate 7. Individual flaggings of Welshness in Porthcawl. The above image captures the 
phenomenon of individuals nationalising their own private space in a way which contributes to 
the ͚feel͛ of the toǁŶ. In Porthcawl, flags flying from houses were rare, in comparison, say, to 
individual flagways in America (see Airriess et al, 2012). However, perhaps precisely because of 
their scarcity, these individual flaggings seemed, in my view, to move from banal to 
conspicuous, and were far more striking than the ubiquitous trading on the flag.   
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8a 
8b 
8c 
Plate 8. Porthcawl on tour. In Porthcawl, 
locals followed the modern sporting 
phenomenon of connecting the local place 
to the nation by writing the name of the 
town (and occasionally even the name of the 
fans holding the flag) on the national flag. 
This ritual connected the fans and Porthcawl 
as a place to the wider nation, and 
PoƌthĐaǁl͛s ͚peƌipheƌalitǇ͛ ǁas 
instantaneously erased by this gesture. 
Welsh football, like rugby, provided an 
eǆaŵple of the ͚ǁaŶdeƌiŶg ǁe͛, as the 
ŶatioŶal ͚us͛ oƌ fƌaŵe of ƌefeƌeŶĐe ĐhaŶged 
fƌoŵ ͚us Bƌitish͛ to ͚us Welsh͛ as Caƌdiff oƌ 
Swansea faced English opposition. 
Interestingly, image a shows a homemade 
hoŵage to PoƌthĐaǁl͛s hǇďƌiditǇ. OŶ touƌ 
supporting the England cricket team, these 
locals have stitched what they perceive to be 
the main cultural influences upon Porthcawl 
into a single flag: England, Wales, Italy, the 
UK. Image ď shoǁs loĐals ǁith theiƌ ͚“t 
Daǀid͛s Đƌoss͛ flag, a ƌeĐeŶt ͚iŶǀeŶted 
tƌaditioŶ͛ ǁhiĐh has ďeĐoŵe soŵeǁhat 
synonymous with more nationalist images at 
Cardiff City in particular. Yet as one fan 
informed me, many people favoured the 
cross flag simply because it was easier to 
write on than the Welsh flag. Image c shows 
Porthcawl on a Welsh flag which also 
contains the Swansea city crest and the 
Football Association of Wales crest. (The 
Welsh dragon is also incinerating a Cardiff  
CitǇ ďlueďiƌdͿ. PoƌthĐaǁl͛s location midway 
between Cardiff and Swansea meant that 
the town was divided between these two 
teams, a confluence of East and West.  
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9a       9b 
9c       9d 
9e       9f 
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Plate 9. Heating Welshness in Porthcawl. These images demonstrate the increased visibility of 
Welsh iĐoŶogƌaphǇ ǁithiŶ PoƌthĐaǁl foƌ ďoth “t Daǀid͛s daǇ aŶd the “iǆ NatioŶs ƌugďǇ 
championship. During this time, Porthcawl was awash with red and green. The ͚heatiŶg͛ ǁas 
done by local and multinational firms (a) Image g raises issues of Welsh (or at least, Anglo-
Welsh) culture which were latent throughout my thesis. What does ͚doiŶg soŵethiŶg Welsh͛ 
entail? Singing?  What are the markers of Anglo-Welsh culture? Here, the options are reduced 
to wearing red or baking Welsh cakes whilst watching rugby. Significantly, the Welsh language 
does not appear.  
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Plate 10. Locals getting into the spirit of things.  When Welshness was heated in Porthcawl, 
locals became the embodiment of the nation, wearing Welsh rugby jerseys and other trinkets 
such as leeks and daffodils.  
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11a       11b 
11c       11d 
Plate 11. Heating Britishness. This plate shows 
the heating of Britishness during the Royal 
Wedding celebrations. Something emanating 
from the national scale is reinterpreted and 
performed locally by individuals and 
businesses. Image e captures the carnivalesque 
nature of this ostensibly ͚high͛ ĐeƌeŵoŶǇ oŶ 
the ground, as locals flocked to the pubs en 
masse to take advantage of their drinks deals. 
11e 
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12b 
Plate 12. British State ceremonies in Porthcawl. The penetration and participation in these 
powerful and politicized national ƌituals seƌǀed helped ƌeiŶfoƌĐe a Bƌitish ͚ǁe͛. IŶ ϭϭa, the 
Đƌoǁd suŶg ͚God “aǀe the QueeŶ͛ afteƌ the ŵiŶute͛s sileŶĐe. NotiĐe the Ǉouth holdiŶg guŶs iŶ 
picture b. As Althusser (1971) notes, the ideological nature of these state rituals is obfuscated 
by their familiarity and our unreflexive participation in them. As I took these photos I reflected 
that similar ceremonies would be going on throughout Wales, in YFG and Welsh Wales, and 
wondered whether there would be any difference at all in how they were observed locally. 
12a 
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13a 
13b 
Plate 13. PoƌthĐaǁl ToǁŶ CouŶĐil͛s DiaŵoŶd Juďilee ŵedal, ϯ,ϬϬϬ of ǁhiĐh ǁeƌe haŶded out to 
every school pupil in Porthcawl at a cost of six thousand pounds (Wales Online, 2011). 
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Plate 14. The prevalence of Welsh and British flags being flown side by side. Interestingly, 
British flags ǁeƌe Ŷeǀeƌ floǁŶ duƌiŶg ͚Welsh͛ ĐeƌeŵoŶies of “t Daǀid͛s daǇ oƌ the “iǆ NatioŶs, 
Ǉet Welsh flags ǁeƌe floǁŶ aloŶgside Bƌitish flags foƌ the ͚Bƌitish͛ state ĐeƌeŵoŶies of the 
Royal Wedding and the Diamond Jubilee (although not for remembrance services). Once 
more, the ubiquity of Welsh flags at ostensibly non-Welsh or non-national celebrations was 
an interesting phenomenon.  This could be interpreted as a) reflecting the general 
͚ŶestedŶess͛ of Welsh aŶd Bƌitish ideŶtities ǁithiŶ PoƌthĐaǁl aŶd Bƌitish Wales, or b) 
perhaps reflecting an increased Welshness, insofar as people perhaps felt compelled to fly 
Welsh flags at every opportunity within contemporary Wales. On a more banal level this 
could of course be to do with local businesses advertising the flags side by side and offering 
deals on both (d). 
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Chapter 7 
Everyday Welshness, place and the Welsh Language 
‘eĐalliŶg BƌǇaŶt͛s (2006) assuŵptioŶ that people iŶ ͚Bƌitish Wales͛ ǁould eitheƌ ideŶtifǇ as 
͚Bƌitish͛ oƌ ͚keep theiƌ distaŶĐe fƌoŵ WelshŶess͛, iŶ PoƌthĐaǁl soŵethiŶg Ƌuite diffeƌeŶt ǁas 
apparent. The majority of locals felt very Welsh, yet there was also a widespread assumption 
that WelshŶess ǁas hieƌaƌĐhiĐal. This iŶflueŶĐed loĐals͛ seŶse of plaĐe aŶd theiƌ Welsh ideŶtitǇ. 
So far fƌoŵ ͚keepiŶg theiƌ distaŶĐe͛ fƌoŵ WelshŶess, loĐals sought, thƌough ǀaƌious ŵethods, to 
aĐhieǀe theiƌ oǁŶ ͚diffeƌeŶt͛ tǇpe of WelshŶess, a kiŶd of ͚thiƌd ǁaǇ͛. This eŶtailed a Đoŵpleǆ 
process of negotiation, during which they would both move towards and away from these 
doŵiŶaŶt ideas of ͚pƌopeƌ WelshŶess, ĐiƌĐuŵŶaǀigatiŶg Đlass, laŶguage aŶd plaĐe aloŶg the 
way.  The following chapters excavate the nature of Welshness in Porthcawl and outline this 
process of negotiation. This Đhapteƌ shoǁs hoǁ loĐals ͚did͛ Welshness, how they located Wales 
within the national hierarchy, and their relationship with the Welsh language. Chapter 8 
focuses on the role of class in ĐoŶstƌuĐtioŶs of WelshŶess; Đhapteƌ ϵ foĐuses oŶ ǇouŶgeƌ loĐals͛ 
negotiation of Welshness; chapter 10 ŵoǀes aǁaǇ fƌoŵ ͚talk͛ aŶd foĐuses oŶ the uŶƌefleǆiǀe 
elements of the national habitus. 
This Đhapteƌ is ďƌokeŶ iŶto tǁo seĐtioŶs. The fiƌst outliŶes the loĐals͛ stƌoŶg Đlaiŵs of 
WelshŶess; theiƌ ŶuaŶĐed aǁaƌeŶess of plaĐe aŶd PoƌthĐaǁl͛s positioŶ ǁithiŶ the ͚ŶatioŶal 
hieƌaƌĐhǇ͛, ǁhile the seĐoŶd half outliŶes the ĐeŶtƌal Ǉet ĐoŵpliĐated ƌole plaǇed ďǇ the Welsh 
laŶguage iŶ loĐals͛ ŶegotiatioŶ of theiƌ Welsh ideŶtitǇ aŶd plaĐe ǁithiŶ the ŶatioŶ. IŶ 
negotiating or claiming a distinct Welsh identity, locals had to confront and indeed measure 
their Welshness against a relatively intangible linguistic type of Welshness, associated with a 
͚haƌdĐoƌe Welsh͛ ƌuƌal otheƌ.   
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Straightforward Welshness  
 
Theƌe ǁas a defiŶite ͚seŶse of WelshŶess͛ ǁithiŶ PoƌthĐaǁl. The majority of locals felt very 
Welsh.  To begin with, it is necessary to emphasize the strong Welshness of the town, lest this 
central finding becomes obscured as I focus on the complexity of Welshness in Porthcawl over 
the coming chapters. Indeed I have to ĐoŶfess the ͚eŵphatiĐ WelshŶess͛ of loĐals ofteŶ took ŵe 
by surprise. When Wales played rugby, Porthcawl turned red; when I flashed the Welsh flag up 
oŶ the OHP iŶ the Đlassƌooŵ, studeŶts ďeguŶ ĐhaŶtiŶg ͚Wales! Wales!͛ IŶ oŶe seŶse, then, 
following Coupland et al (2006) all of Wales is indeed the real Wales, and coming from a 
͚peƌipheƌal͛ ƌegioŶ does Ŷot pƌeĐlude a seŶse of WelshŶess. IŶdeed, PoƌthĐaǁl, a tǇpiĐal ͚Bƌitish 
Wales͛ toǁŶ, iŶ ŵaŶǇ ǁaǇs fits the ďill of a ͚tƌaditioŶal͛ Welsh toǁŶ, possessiŶg successful 
rugby and boxing clubs, a male voice choir, Welsh speaking chapels and so on. This central 
fiŶdiŶg seƌǀes to ƌeiŶfoƌĐe the ͚WelshŶess͛ of this ͚uŶWelsh͛ ͚Bƌitish͛ aƌea, soŵethiŶg ǁhiĐh as I 
have discussed is frequently obfuscated within quantitative analysis.  
 
Many locals articulated a very strong sense of Welsh identity, claiming that their Welshness was 
eǆtƌeŵelǇ iŵpoƌtaŶt to theŵ, eĐhoiŶg CalhouŶ͛s aƌguŵeŶt that ŶatioŶal ideŶtitǇ, foƌ soŵe, 
may be a fundamental identity which exerts a strong emotional pull on the individual (Calhoun, 
1997. See also Greenfield and Chirot, 1994, 126, cited in Fenton, 2007:324) and is tied to an 
iŶdiǀidual͛s peƌsoŶal ideŶtitǇ aŶd self esteeŵ.  
 
The ways in which locals placed themselves in the nation, that is, how theǇ ͚Đlaiŵed͛ oƌ ͚did͛ 
WelshŶess agaiŶ attested to the ͚ŶatuƌalŶess͛ of ďeiŶg Welsh . 
 
DE:   How would you describe your national identity? 
 
Margaret:   Welsh, definitely! Very Welsh, yeah (pause) and all my family are Welsh! 
 
191 
 
DE: I mean, on the census you have to pick a national identity...if you had to pick a 
national identity...one of the boxes what would you pick? 
Karl: Well... I͛d piĐk Welsh! 
DE: Do you class yourself as Welsh? 
 
Derek:   Oh, absolutely! 100% 
 
DE: So on the census what would you put? 
 
Elinor:   Welsh! Yes! Oh yes! 
 
As shown above, many respondents seemed to find it baffling that I would ask a question with 
such an obvious, taken for granted answer. Their Welshness was something which was self 
evident. This pattern echoes MaŶŶ͛s (2006: 2.2) argument that national identity is often taken 
foƌ gƌaŶted ďǇ ƌespoŶdeŶts, soŵethiŶg ǁhiĐh theǇ ͚uŶpƌoďleŵatise thƌough disĐouƌse͛. 
Thompson (2007: 129) similarly argues that most people are only fleetingly conscious of 
national identity most of the time-it is not a field which warrants serious reflection but is rather 
soŵethiŶg that siŵplǇ ͚is͛, eǀeŶ iŶ less ͚ŶatioŶal͛ plaĐes. People iŶ PoƌthĐaǁl, a ͚peƌipheƌal͛ loĐal 
place, were hardly wracked with insecurity about their Welshness- ĐleaƌlǇ it ǁasŶ͛t something 
that locals gave much thought to in day to day life. In other words, the national habitus is, in 
the main, pre-reflexive or second nature (see Sweetman, 2009). This in itself is significant- 
people in peripheral places are still socialized from childhood to understand themselves as 
definitely Welsh.  
 
DE:      Is Porthcawl a particularly Welsh place? 
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April: There's not many people speaking Welsh here now. At one time when we 
came here there were a lot of people speaking Welsh, I mean....what do you 
consider as being Welsh?! 
 
DE:      Well, what do you class as Welsh? 
 
April:   Born in Wales, right. Born in Wales, I don't know anything else [laughs]...if 
you're born in India as far as I'm concerned you're always Indian whether you've got 
a British passport or whatever! Born in Poland you're Polish aren't you, wherever 
you live! 
 
In the above excerpt the lady is taken off guard by my question. Throughout my interviews I 
attempted to unpick the category of Welshness, in short to͚ƌe-pƌoďleŵatize͛ this taken for 
granted topic and to encourage the respondent to reflect (Condor, 2000: 182 cited in Mann, 
ϮϬϬϲ: Ϯ.ϮͿ. UŶƌaǀelliŶg suĐh aŶ ͚oďǀious͛ thiŶg as ďeiŶg Welsh heƌe pƌoŵpts aŶ alŵost 
exasperated reaction. The above excerpt also illustrates how, just like iŶ ͚uŶpƌoďleŵatiĐ͛ 
regions, the majority of Porthcawlians asserted their Welshness through what McCrone 
;ϭϵϵϴ:ϲϮϵ Đited iŶ MaŶŶ, ϮϬϬϲ: ϱ.ϭͿ Đalls the ͚ƌaǁ ŵateƌials of ŶatioŶal ideŶtitǇ͛. That is, as 
mentioned in Chapter 2, people mobilize claims of natioŶhood ďased oŶ the ͚͛foƌŵulaiĐ͛ oƌ 
͚oƌthodoǆ͛ Đƌiteƌia of ďiƌthplaĐe, ƌesideŶĐe, paƌeŶtal liŶks, aŶd so oŶ ;see also FeŶtoŶ, 
2007:329).  
 
DE:    What does WelshŶess ŵeaŶ to Ǉou? I kŶoǁ it͛s a haƌd thiŶg to put Ǉouƌ fiŶgeƌ 
oŶ, ďut… 
 
 Joan: What does being Welsh mean to me? 
 
 DE: Yeah, if Ǉou had to desĐƌiďe it… 
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 Joan: Well I don't know. I think we're nice people! As I say, we're very homely 
people. What you see you get, I don't know...nothing in particular I don't think, it's 
just I was born in Wales, Welsh I am, even though my mother and father were 
Eng...although my mother was Welsh, my mother was born in Wales...my mother's 
mother had twelve children...and 6 of them were born in the Forest of Dean and 6 
of them were born in Merthyr Tydfil, and my mother was the eldest born in Wales, 
so she was Welsh, right, and her children were all brought up Welsh, we were all 
brought up in Porthcawl, only one of them was born in Bridgend and that was in 
Bridgend hospital haha, so.... 
 
In the face of Welshness being problematized through my questioning, respondents mobilized 
their own markers- birthplace in this case- as a ǁaǇ of ͚pƌoǀiŶg͛ WelshŶess- a ͚tƌuŵp Đaƌd͛ that 
no-one could argue with. Clearly, the more markers one can mobilize, the better: being born in 
Wales is good, but having parents who were also born in Wales is even better- ŵoƌe ͚pƌoof͛, if 
needed, of a deeply anchored Welshness.   
 
ThoŵpsoŶ ;ϮϬϬϳͿ suggests that although the possessioŶ of these ͚ƌaǁ ŵateƌials͛ giǀes 
iŶdiǀiduals the ͚ƌight͛ to Đlaiŵ WelshŶess, ;as deŵoŶstƌated aďoǀeͿ this iŶ itself does Ŷot ͚Đause͛ 
ŶatioŶal ideŶtitǇ. IŶstead, ŶatioŶal ideŶtitǇ ƌeƋuiƌes ŵoƌe aĐtiǀe ͚ǁoƌk͛: as disĐussed iŶ Chapteƌ 
Ϯ, ideŶtitǇ Ŷeeds to ďe aĐtiǀelǇ ͚doŶe͛ ;see, e.g., JeŶkiŶs, ϭϵϵϲ, ϮϬϭϬͿ. ThoŵpsoŶ ĐoŶteŶds that 
ŶatioŶalitǇ is ĐoŶstituted aŶd ĐƌǇstallized thƌough the ŵoŵeŶts iŶ aŶ iŶdiǀiduals͛ life ǁheƌe 
theǇ aƌe giǀeŶ Đause to thiŶk aďout ͚ǁho theǇ aƌe͛ ;ϮϬϬϳ: ϭϯϬͿ- at some stage they will have 
been categorized or had to have categorized themselves by their nationality. That is, how one 
relates to national identity is influenced by personal and biographical experiences (Fenton, 
2007:330; see Fox & Miller-Idriss, 2008: 541; Brubaker et al, 2006:207-9). In Porthcawl, too, 
there was often more to claiming a Welsh identity than pointing to birthplace and residence 
aloŶe. LoĐals ofteŶ ͚pƌoǀed͛ theiƌ WelshŶess ďǇ poiŶtiŶg to iŶstaŶĐes iŶ theiƌ life ǁheŶ theǇ had 
had to ďe ͚aĐtiǀelǇ͛ Welsh oƌ used ŶatioŶal Đategoƌies.  
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DE:         How would you describe your national identity? 
 
Karen:   Welsh! And I've always put it on every form, just to be annoying, like those 
passport forms, Welsh! 
 
 Byron:   I...consider myself Welsh, although I don't speak Welsh, I'm Welsh! On the 
census forms I put Welsh, Welsh! I'm not English, not Irish, not Scottish, I'm Welsh- 
nothing against the other Celts- but I'm Welsh and proud of it! 
 
͚DoiŶg ethŶiĐitǇ͛ is thus iŶteƌŵitteŶt- there are specific moments when people become Welsh, 
when Welsh becomes the relevant mode of self-understanding (Brubaker et al, 2006: 208). This 
is given a particular emphasis in Wales perhaps because of the controversy generated in the 
past over bureaucratic omissions of Welsh as a national category on census forms (see BBC, 
2002). Thus something as mundane as writing oŶe͛s ideŶtitǇ oŶ a ĐeŶsus foƌŵ ďeĐaŵe a sǇŵďol 
of a minor rebellion and a way of demonstrating nation-Ŷess, as iŶ Eŵŵett͛s ͚BlaeŶau ďoǇs͛  
(ϭϵϳϴͿ. It is aŶ ͚aĐtiǀe͛ ǁaǇ of saǇiŶg that ͚I haǀe doŶe ŵǇ little ďit foƌ the ĐouŶtƌǇ͛, oƌ iŶdeed 
may be conceived as part of the process which Fox & Miller-Idriss ;ϮϬϬϴͿ Đalls aĐtiǀelǇ ͚ĐhoosiŶg 
the ŶatioŶ͛. IŶ a siŵilaƌ ǀeiŶ, aŶd agaiŶ eĐhoiŶg ThoŵpsoŶ͛s aĐĐouŶt, moving outside the 
loĐalitǇ ;i.e. goiŶg aďƌoad, to UŶiǀeƌsitǇ, etĐͿ ǁas a ƌeĐuƌƌiŶg theŵe iŶ loĐals͛ Ŷegotiation of 
nationhood, representing occasions where Welshness had become salient to individuals, where 
they had had to mobilize national claims and align themselves in national terms (Fox & Miller-
Idriss, 2008: 540). 
 
Haydn: Welsh, oh yeah, yeah! And I mean, if I'm away somewhere....my identity's 
Welsh! 
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 In a discussion with the local football team, an older player, a former soldier of English 
parentage, compared his own pronounced Welsh identity with the relative indifference of the 
younger players: 
 
Paul: I've spent a lot of time away and I missed it [Wales], these lads haven't been away 
so much 
 
Whilst the national habitus is largely pre-reflexive, there are occasions over the lifecourse 
where one will become aware of oneself and nationality. Where theƌe is a ͚laĐk of fit ďetǁeeŶ 
haďitus aŶd field͛ ;“ǁeetŵaŶ, ϮϬϬϵ:ϵͿ, aŶ iŶdiǀidual ŵaǇ feel like ͚a fish out of ǁateƌ͛ ;iďidͿ.  I 
ǁas told oŶ ĐouŶtless oĐĐasioŶs oǀeƌ ŵǇ fieldǁoƌk that ǁheŶ oŶ holidaǇ, ͚otheƌs͛ iŶĐoƌƌeĐtlǇ 
assuŵed that loĐals ǁeƌe ͚EŶglish͛. In these instances where they were incorrectly labeled, their 
Welshness- and what it meant to be Welsh- came to the fore and was rendered conscious. 
These momentary jolts out of unconsciousness served to strengthen their sense of nationhood. 
 
Locals were iŶstiŶĐtiǀelǇ aǁaƌe of the ŵaƌkeƌs oƌ ͚Đodes͛ of the Welsh ŶatioŶal haďitus (see 
Hodges, 2012). Ouƌ aǁaƌeŶess of ͚ouƌ soĐietǇ͛ aŶd ͚ouƌ ŶatioŶal ĐhaƌaĐteƌ͛ aƌe distilled iŶ these 
national habitus codes, which may take the form of behaviours or iconography (Poulton and 
Maguire, 2012: 11) 
 
DE:  If you had to describe what being Welsh meant, what sort of things would 
Ǉou… 
 
Karl:  Well I'm born in the country (laughs)...I mean I can't sing! Haha, I've got a 
terrible singing voice, because a lot of people perceive that a lot of Welsh people 
can sing can't they? Which is a load of bollocks! Ok yeah, how do you put yourself as 
Welsh? You just know yourself as Welsh don't you, like an Englishman knows 
himself as English, Frenchman as Frenchman, y'know what I mean?  
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As Maguire and Tuck (2005) note, stereotypes (such as the Welsh and singing) are essentially 
shoƌthaŶd foƌ the ŶatioŶal haďitus, ͞a ǁaǇ iŶto the laƌgeƌ disĐouƌse of ŶatioŶal ideŶtitǇ, haďitus 
codes aŶd ideŶtitǇ politiĐs͟ ;ϮϬϬϱ:127) Singing was frequently mentioned when discussing 
WelshŶess, as ǁeƌe otheƌ iĐoŶogƌaphǇ: sheep, dƌagoŶs, daffodils, ŵiŶiŶg, ͚the ǀalleǇs͛ aŶd so 
on. These habitus codes provided a widely understood reference point for the national habitus 
oƌ the ͚iŵagiŶed Đhaƌisŵa͛ of the ŶatioŶ. Rugby in particular emerged as a strong marker of 
Welshness for locals. In the above excerpt, the man recognizes the national habitus codes but 
also the disjuncture between these images and his lived reality. He also struggles to articulate 
any real content to his Welshness. It is this disjuncture between lived reality and the idealized 
national habitus which I engage with throughout the rest of the thesis. 
 
Place and hierarchical ideas of Welshness 
 
Although loĐals deŵoŶstƌated a ͚takeŶ foƌ gƌaŶted͛ seŶse of Welshness and a pre-reflexive 
uŶdeƌstaŶdiŶg of the Welsh ŶatioŶal haďitus, oŶĐe I dug deepeƌ aŶd ͚pƌoďleŵatized WelshŶess͛ 
thƌough ŵǇ iŶteƌǀieǁs, it ďeĐaŵe Đleaƌ  that the ͚tǇpe͛ oƌ ͚stƌaiŶ͛ of WelshŶess aƌtiĐulated ďǇ 
locals was nonetheless different, and negotiating a Welsh identity was complicated for many 
locals. Central to this negotiation of Welshness was a sense of place.  
 
Porthcawlians were aware of the distinctiveness of Porthcawl as a place, and their 
understanding of Welshness, and indeed their perceptions of their own Welshness, hinged on 
aŶ iŶstiŶĐtiǀe uŶdeƌstaŶdiŶg of this loĐal diffeƌeŶĐe. MaŶǇ loĐals iŶ PoƌthĐaǁl, as iŶ EǀaŶs͛ 
(2007) study, had internalized the idea that Welshness was hierarchical, and that Porthcawl as a 
place was obviouslǇ ͚Ŷot ǀeƌǇ Welsh͛ oƌ at least ͛Ŷot pƌopeƌlǇ Welsh͛. The disĐuƌsiǀelǇ 
constructed hierarchy of Welshness is thus internalized and reproduced in everyday life. 
PoƌthĐaǁl ǁas peƌĐeiǀed as ͚less Welsh͛ ďeĐause of its distaŶĐe fƌoŵ the tǁo idealized iŵages 
of Welshness outlined in chapter 4: a rural, linguistic idea of Welshness on one hand, and an 
industrial, working class Welshness on the other.  
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Joan: No, we're not sort of, because we don't speak Welsh....I dunno....we're not 
like the Valleys, you know, or like the West, the further West you go the more 
Welsh you hear spoken.  
 
The aďoǀe eǆĐeƌpt Đaptuƌes the ƌole of the tǁo ͚ĐlassiĐ͛ iŵages of WelshŶess aŶd hoǁ 
Porthcawl was continually compared to both of them. Because Porthcawl was not like the two 
dominant images of Welshness, articulating a local version of Welsh identity outside of the ͚tǁo 
tƌuths͛ became complicated. Locals had to therefore reconcile their instinctive Welshness with 
the uŶdeƌstaŶdiŶg that theǇ ǁeƌe Ŷot ͚pƌopeƌlǇ Welsh͛. 
 
 As iŶ MaŶŶ͛s (2011) account of the nation-ness of local place, the distinctiveness of Porthcawl 
as a place referred to both the embodied qualities of locals themselves and the characteristics 
of PoƌthĐaǁl as a ͚thiŶg͛ iŶ itself.  
 
 Zoe: I don't think Porthcawl is, apart from the name, I don't think it's very Welshy, I 
think that if you took Porthcawl and plonked it somewhere in England I don't think 
people would even notice! So no, I don't think it's very Welsh and the accent is 
different. 
 
There was clearly a dialectical relationship between the nation-ness of local place and the 
nation-ness of the embodied characteristics of local individuals. In Porthcawl, locals were aware 
that their town, and by extension themselves as individuals, had certain distinct characteristics 
oƌ tƌaits ǁhiĐh ŵade theiƌ ͚tǇpe͛ of WelshŶess ͚diffeƌeŶt͛, iŶ this Đase, PoƌthĐaǁl͛s ͚Ŷeutƌal͛ 
accent, which was a recurring theme throughout my fieldwork.  
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Thin Welshness 
 
PoƌthĐaǁl͛s ͚tǇpe͛ of WelshŶess ǁas ofteŶ iŶteƌpƌeted as a speĐifiĐ,͛ diluted͛ WelshŶess ǁhiĐh 
ǁas, ŶoŶetheless, still Welsh. As iŶ EǀaŶs͛ studǇ of NE Wales, loĐals had to ͚ǁoƌk haƌd͛ to Đlaiŵ 
WelshŶess iŶ spite of ǁheƌe theǇ Đaŵe fƌoŵ aŶd theiƌ oǁŶ distaŶĐe fƌoŵ ͚pƌopeƌ WelshŶess͛.  
 
DE: Do you think Porthcawl's a particularly Welsh place?  
 
Eleri: Erm, not really I don't think. Ok people are patriotic, in that yes, 'we're Welsh, 
full stop', like I don't think anyone would say they were British, but I don't think 
aŶǇoŶe ǁould ďe like...I ͚duŶo, I thiŶk iŶ ToŶǇƌefail if Ǉou like went in and said 
something about them being British or English they would be up in arms whereas in 
PoƌthĐaǁl ǁe'd ďe like 'Ŷo ǁe'ƌe Ŷot͛… ďut I doŶ't thiŶk aŶǇoŶe ǁould lose sleep 
over it. 
 
Kyle: I don't think it's less Welsh, it's just less people are proud of being Welsh.  
 
IŶ the aďoǀe eǆtƌaĐts the ͚thiŶ-Ŷess͛ oƌ ͚ǁeakŶess͛ of this ͚PoƌthĐaǁl WelshŶess͛ is illuŵiŶated. 
Porthcawl emerges as definitely Welsh, yet the issue is the intensity of this nationhood. 
PoƌthĐaǁl͛s ͚ǁeak WelshŶess͛ is compared expliĐitlǇ to a ͚stƌoŶgeƌ͛ ͚ValleǇs WelshŶess͛- the 
ƌole of this ͚otheƌ͛ is the foĐus of Đhapteƌs ϴ and 9. 
 
In a discussion I conducted with a group of sixth formers, one student, responding to my 
ƋuestioŶ aďout PoƌthĐaǁl as a loĐal plaĐe, ƌespoŶded that: ͞it͛s sort of more...English here...as a 
toǁŶ͟. LaĐkiŶg the teŶets of WelshŶess iŶ this Đase ƌeŶdeƌed PoƌthĐaǁl ͚EŶglish͛, ƌeǀealiŶg the 
staƌk ĐhoiĐes aǀailaďle to loĐals ďeǇoŶd the ͚tƌaditioŶal͛ foƌŵs of WelshŶess. IŶ the ƌesultiŶg 
discussion, however, his classmates worked to re-locate Porthcawl, and by extension 
themselves, within the Welsh nation and illuminated the nature of this peripheral nationhood:  
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DE: Ok, goiŶg ďaĐk to ǁhat Chƌis said eaƌlieƌ, that ŵaǇďe PoƌthĐaǁl͛s ŵoƌe of aŶ 
͚EŶglish͛ toǁŶ thaŶ otheƌ plaĐes, eƌŵ, ǁould Ǉou saǇ theƌe͛s a diffeƌeŶĐe ďetǁeeŶ 
PoƌthĐaǁl aŶd EŶglaŶd? Is it aŶ ͚EŶglish͛ toǁŶ oƌ is it just ͚less Welsh͛ thaŶ otheƌ 
places? 
Hayley: Ǉeah just less Welsh...I thiŶk if soŵeoŶe Đaŵe heƌe fƌoŵ EŶglaŶd theǇ͛d still 
find it quite Welsh 
DE: Ok, ǁhat do Ǉou thiŶk theǇ͛d ŶotiĐe aďout the toǁŶ ǁhiĐh ǁas Welsh? 
Bryony: The Welsh shop in town (laughter) 
DE: ok, anything else?  
Hayley: Well I think that if people from England came here they would hear our 
accent more than we do, so they would pick it up and know that we were Welsh 
ǁheƌeas ǁe ĐaŶ͛t heaƌ it. 
There are many things going on in this excerpt. Once more, the embodied qualities (accent) of 
locals are conflated with the nation-Ŷess of the loĐalitǇ. “igŶifiĐaŶtlǇ, ͚EŶglishŶess͛ ǁas used as 
a shoƌthaŶd ǁaǇ of saǇiŶg PoƌthĐaǁl ǁas ͚less Welsh͛, deŵoŶstƌatiŶg the pƌoďleŵs of ĐlaiŵiŶg 
a ͚ŶoŶ-tƌaditioŶal͛ WelshŶess. Although PoƌthĐaǁl is ƌeĐogŶised as ďeiŶg Welsh ;iŶ this Đase 
compared to England), there is clearly an issue with articulating a ͚thiŶ͛ oƌ distiŶĐt tǇpe of 
Welshness which falls outside the classed or linguistic forms of Welshness. Outside these two 
images, there is nowhere else to go- it is eitheƌ ͚pƌopeƌ WelshŶess͛ oƌ ͚EŶglishŶess͛. LastlǇ, a giƌl 
points to the presence of banal visual signifiers of Welshness within the locality (a tourist shop) 
as ͚eǀideŶĐe͛ of PoƌthĐaǁl͛s ͚lateŶt WelshŶess͛. I eŶgage ǁith the ethŶosǇŵďoliĐ geography of 
Porthcawl in chapter 10. 
 
“iŵilaƌlǇ aŶ eldeƌlǇ ladǇ, ƌefleĐtiŶg oŶ PoƌthĐaǁl͛s ideŶtitǇ, Đlaimed: 
 
Joan: Ŷo, it Ŷeǀeƌ has ďeeŶ stƌoŶg Welsh….ďut if Ǉou go aǁaǇ theǇ ĐaŶ tell Ǉou 
where you're from!  
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DE: in terms of our accents? 
 
Joan: yes, 'oh you're from South Wales' 
 
PoƌthĐaǁl eŵeƌges as a liŵiŶal spaĐe: Ŷeitheƌ ͚pƌopeƌlǇ Welsh͛, ďut defiŶitelǇ ͚Ŷot EŶglish͛. The 
aďoǀe eǆĐeƌpts peƌhaps tell us soŵethiŶg aďout the ͚thiŶ-Ŷess͛ of ideŶtitǇ aŶd the iŵpoƌtaŶĐe 
of ĐoŶteǆt. WheŶ set agaiŶst ͚EŶglishŶess͛, PoƌthĐaǁl͛s ͚thiŶ͛ WelshŶess ďeĐaŵe less ƌeleǀaŶt, 
as internal gradations of Welshness dissolved when set against an external other. This is based 
oŶ ͚doiŶg the ǀis a ǀis͛ aŶd ǁhetheƌ iŶteƌŶal oƌ eǆteƌŶal otheƌs aƌe ƌeĐeiǀiŶg aŶ ideŶtitǇ Đlaiŵ. 
Heƌe the assuŵptioŶ is that EŶglish people ǁill assuŵe that ͚eǀeŶ PoƌthĐaǁliaŶs͛ aƌe Welsh, 
which makes claiming Welshness more straightforward.  
 
Porthcawl as a Welsh place 
 
The ŶegotiatioŶ of plaĐe aŶd PoƌthĐaǁl͛s ͚ƌaŶk͛ ǁithiŶ the ŶatioŶal hieƌaƌĐhǇ ǁas iŶteƌestiŶg, 
and revealed a sophisticated appreciation of subtle gradations of nation-ness within the Welsh 
national hierarchy. Of course, not all residents accepted the idea of local distinctiveness or 
͚ǁeak WelshŶess͛. A ŵiŶoƌitǇ of ƌespoŶdeŶts defeŶsiǀelǇ aƌgued that PoƌthĐaǁl ǁas ͚as Welsh 
as aŶǇǁheƌe else͛: 
 
DE:    Do Ǉou thiŶk PoƌthĐaǁl is a paƌtiĐulaƌlǇ ͚Welsh͛ toǁŶ? 
 
Bobby:   Well yeah, it's got to be, it's got to be! I wouldn't say...well, how do you 
define the Welshness of any one place? Obviously there's not a huge percentage of 
Welsh speakers here, but I don't know...I mean, how Welsh does Cardiff feel? 
Except there's a massive amount of Welsh speakers there, but no one in Cardiff 
would actually believe it if you gave them the figures on how many Welsh speakers 
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actually live in the city, but the fact it's the capital city, the fact...I think that 
Porthcawl has a massive appeal to Welsh people, and I think it's somewhere they 
identify with, because as we spoke about earlier, people from the Valleys, Swansea, 
Cardiff, Newport, they all have an affinity with Porthcawl and they see it as 
something good that's Welsh, as I'm sure people in Spain would speak about various 
tourist resorts there because they live up in the hills.  
 
In the above exchange, Welshness is initially linked to the presence of the Welsh language 
ǁithiŶ the toǁŶ, ďut PoƌthĐaǁl͛s WelshŶess is ultiŵatelǇ ͚pƌoǀeŶ͛ ďǇ ǀiƌtue of its histoƌǇ as a 
seaside resort and its role within South Wales as a populaƌ leisuƌe site. AdaŵsoŶ͛s ;ϭϵϵϭ) 
aŶalǇsis of the dissolutioŶ of iŶdustƌial “outh Wales aƌgued that the ͚Ŷeǁ Đlass fƌaĐtioŶs͛ ǁhiĐh 
would migrate to the coastal regions from the Valleys, would retain the residual culture of their 
plaĐe of oƌigiŶ. Foƌ soŵe oldeƌ ƌesideŶts iŶ PoƌthĐaǁl ǁho ƌeŵeŵďeƌed the ŵiŶeƌ͛s foƌtŶight, 
aŶd foƌ soŵe ƌesideŶts ǁith Đlose faŵilial ĐoŶŶeĐtioŶs to the ValleǇs, suĐh ͚ƌesidual͛ Đultuƌal 
attachment was influential in their perception of place and their own Welshness. Porthcawl, 
eǀeŶ if it possessed ͚ĐosŵetiĐ͛ diffeƌeŶĐes ǁith the ValleǇs, ;e.g., ǁas ͚ŶiĐeƌ͛, ͚ĐleaŶeƌ aiƌ͛ etĐͿ 
was very much part of the fabric of this (impliĐitlǇ ǁoƌkiŶg ĐlassͿ ͚ǁoƌld of “outh Wales͛ ;oƌ 
Welsh Wales).  
 
The British Wales region, as discussed previously, is not geographically coterminous and is in 
ŵaŶǇ ǁaǇs a ͚thiŶ͛ ƌegioŶ ;Teƌlouǁ, ϮϬϭϮ:ϳϭϯͿ ǁith feǁ defiŶiŶg featuƌes. WithiŶ PoƌthĐaǁl, 
however, there was an awareness of a larger ambivalent region beyond Porthcawl as a town 
and an idea that Porthcawl had things in common with these similar, liminal places: 
 
Hugh: it͛s the Đoastal path, Ǉou kŶoǁ, Ǉou͛ǀe got PeŶaƌth, aŶd Muŵďles, iŶ the 
coastal ďelt, it͛s ǁhat ǁe aƌe. You go thiƌtǇ ŵiles iŶlaŶd, Ǉou staƌt goiŶg iŶto the 
Valley areas, and they historically would be more Welsh in their culture, I think. 
MaǇďe ďeĐause ǁhat Daǀid said…ǁe͛ǀe had a ďig iŶfluǆ of people ǁho͛ǀe Đoŵe to 
work in industries, so theƌe͛s a lot of EŶglish ŵoǀed iŶto the aƌea. 
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Douglas: I doŶ͛t thiŶk it͛s aŶǇŵoƌe aŶgliĐized thaŶ aŶǇǁheƌe iŶ this aƌea. A lot of 
people came over here from the South East of England to work in Fords or for the 
steel company and liked what they saw aŶd deĐided to staǇ. But MaƌǇ͛s Ƌuite ƌight, 
a lot of people have come to the area from the Valleys and there are a lot of people 
learning Welsh as we speak, the courses are quite well inhabited in Porthcawl, so 
it͛s Ŷo ŵoƌe aŶgliĐized thaŶ ŵost otheƌ plaĐes in this area. 
 
Heƌe ǁe see aŶ aǁaƌeŶess that PoƌthĐaǁl ǁas like the ƌest of ͚Bƌitish Wales͛- the Vale of 
Glamorgan and other coastal towns. Interestingly in the above excerpts, the prevalence of in-
migration helps define these places. An awareness of siŵilaƌities ǁith otheƌ ͚aŵďiǀaleŶt͛ loĐal 
ƌegioŶs ŵade PoƌthĐaǁl͛s diffeƌeŶĐe sit ŵoƌe ĐoŵfoƌtaďlǇ ǁith loĐals: PoƌthĐaǁl ǁas Ŷot aŶ 
aŶoŵalous eŶĐlaǀe, ďut ƌatheƌ paƌt of a ǁideƌ zoŶe of ͚AŶgliĐized͛ ƌegioŶs- it was not alone. 
This whole coastal belt was coŶsideƌed distiŶĐt ďǇ ǀiƌtue of its ͚uŶWelshŶess͛- once more, not 
͚EŶglishŶess͛, ďut ƌatheƌ this haƌd to aƌtiĐulate, ͚thiŶ͛ ͚tǇpe͛ of WelshŶess. 
 
Whilst the ƌespoŶdeŶts iŶ the aďoǀe eǆĐeƌpt dƌeǁ oŶtologiĐal seĐuƌitǇ fƌoŵ ͚Ŷot ďeiŶg aloŶe͛, a 
͚ǀeƌǇ Welsh͛ ƌespoŶdeŶt eǆhiďited a siŵilaƌ aǁaƌeŶess of PoƌthĐaǁl͛s paƌallels ǁith otheƌ 
͚uŶWelsh͛ ƌegioŶs, ďut ǁith diffeƌeŶt ƌesults. 
 
DE: Do you think Porthcawl is a particularly Welsh place? I know that's vague... 
 
Michael: No, I think it's the least Welsh place I can think of! I'd put it alongside 
anglicized areas of Cardiff like Cyncoed and Roath, places like that! 
 
Because of his own negative conception of Anglicization, Porthcawl was damned by its 
siŵilaƌities to these ͚faŵouslǇ͛ AŶgliĐised ;aŶd ͚posh͛Ϳ aƌeas. 
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͚We͛ƌe ŵoƌe Welsh thaŶ Caƌdiff͛ 
 
Foƌ soŵe, PoƌthĐaǁl ǁas aĐtuallǇ ͚ŵoƌe Welsh͛ thaŶ otheƌ places, Cardiff in particular. Not 
being quite at the end of the spectrum was undoubtedly comforting for those who made this 
distinction.  
 
Patricia:   But about the Welsh thing, I would say that Porthcawl is not 'Welsh 
Welsh'…  
 
Gwyn: no, not by any means... 
 
Patricia: not by any means 
 
DE:     How would you describe it then? A British- Welsh town? 
 
Gwyn: I wouldn't even... 'British- Welsh' [looks at me incredulously]  
 
Patricia: What's British Welsh?  
 
DE: Well, you tell me...  
 
Gwyn: I wouldn't use that term, no, anglo-Welsh, possibly... 
 
Patricia: once you leave Porthcawl and start to go Port Talbot, Neath, Swansea, 
once you get to Swansea....that is Welsh [emphasises it] 
 
Gwyn: totally! 
 
Patricia:     Swansea is Welsh...Porthcawl is not Welsh 
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Gwyn: and then you go the other way to Cardiff see 
 
In the above excerpt we can see how micro-level othering and the symbolic construction of 
boundaries at the local scale interacts with national categories, and how this impacted on 
loĐals͛ peƌĐeptioŶ of theiƌ plaĐe aŶd WelshŶess. To the West, ͚ŵoƌe Welsh͛ plaĐes, ďut to the 
East, ͚less Welsh͛ plaĐes. Thƌough the ĐoŶstƌuĐtioŶ of ďouŶdaƌies ďetǁeeŶ ͚less Welsh͛ plaĐes, 
locals were able to place themselves within the nation.  
 
Indifference towards Welshness 
 
Whilst the ŵajoƌitǇ of loĐals eǆpƌessed a Welsh ideŶtitǇ of soŵe degƌee aŶd ͚ǁoƌked aƌouŶd͛ 
PoƌthĐaǁl͛s ͚uŶWelshŶess͛, a notable minority of respondents and individuals observed during 
my fieldwork displayed an indifference to Welshness, both as a result of themselves lacking 
what they understood to be the central markers of Welshness and Porthcawl not being a very 
Welsh place.  
 
DE: Ok moving on to something Nathan just said, about you feeling more British, 
why would you say that? 
Nathan: I ŵeaŶ, I͛ŵ Ŷot ǀeƌǇ Welsh, I doŶ͛t speak Welsh...if...ǁe͛ƌe a paƌt of BƌitaiŶ, 
so if soŵeoŶe asked I͛d saǇ I͛ŵ Bƌitish, ďut I ǁas ďoƌŶ iŶ Wales. It͛s Ŷot a ďig deal foƌ 
me really. 
Here the studeŶt ĐleaƌlǇ felt he siŵplǇ ͚laĐked WelshŶess͛ iŶ teƌŵs of his peƌsoŶal eŵďodied 
qualities and his inability to speak the Welsh language. Given the narrowness of the anglo-
Welsh cultural repertoire (something I deal with in chapter 9), he simply had nothing which to 
his mind would place him as Welsh. This indifference was echoed by a local woman I spoke to, 
whose black heritage interestingly impacted on her sense of Welshness. 
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DE:   If you had to pick your national identity what would it be? 
 
Melanie:    I͛ŵ Bƌitish 
 
Pete [husband]:     Yeah I͛ŵ Bƌitish 
 
DE:   Welsh too or just British? 
 
Melanie: No, British- British Isles. The thing with census forms is that I always put 
ŵǇself doǁŶ as ďlaĐk Bƌitish ďeĐause theƌe's Ŷo ͚BlaĐk Welsh͛ oŶ theƌe aŶǇǁaǇ! “o, 
͚erm, you know...haha 
 
DE:  Why do you think you feel more British? 
 
Melanie:    I never...I suppose...growing up the way I have...I went to grammar 
school in Barry and I was the only black girl in the school for the first two years I was 
there, so I've always felt kind of different you know, and there weren't that many 
black people where I lived in Barry either, erm, so I've always felt slightly on the 
outside and I've never truly felt Welsh, and I never ever wanted to dress up on St 
David's day as a Welsh lady as anything...It just didn't feel right, I duno why, but 
even as a little kid I didn't feel like I should dress up as a Welsh lady, I didn't ever 
have that kind of identity. It wasn't anything anyone ever said because I was mixed 
race- I've got two white grandmothers, it was just never...it never felt right, I've 
never really felt Welsh I guess, cos Barry's similar to Porthcawl in that you have, it's 
quite cosmopolitan in that you have a lot of people that came to work in the docks 
and so on, so it's not got a very strong Welsh identity 
 
Even if you go just 8 miles down the road to Port Talbot the accent is completely 
different, it's much stronger, but there's not really a very strong....Welsh culture 
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thing here is there? Well I don't know, maybe I've just missed it but I don't really see 
anything happening. When I was in Cardiff in the hotel I worked in there they used 
to have every Thursday, I don't know what they were called, we used to call them 
the ͚Cǁŵ ‘aĐkas͛, ďut I'ŵ Ŷot suƌe ǁhat theǇ ǁeƌe aĐtually called- I don't know 
where that name came from or what they were about- but they were all Welsh 
speaking and there's a big increase in the Welsh language in Cardiff and it was 
starting back then, 30 odd years ago. I don't really see that happening in Porthcawl. 
 
 
IŶ the aďoǀe eǆĐeƌpt, the ladǇ feels oŶ the ͚outside of eǀeƌǇoŶe͛, ĐoŵpletelǇ diseŶgaged fƌoŵ 
Wales aŶd Welsh Đultuƌe. The pƌeseŶĐe of suĐh ͚iŶdiffeƌeŶĐe͛ ŵiƌƌoƌs the ǁoƌk of FeŶtoŶ ;ϮϬϬϳͿ 
in that, although national identity was fundamental for some people, others displayed 
significant indifference, and occasionally hostility towards Welshness. This ambivalence toward 
Welshness is touched on again in chapter 8 & 9 as I look at the pƌeǀaleŶĐe of ͚eŵďaƌƌassŵeŶt͛ 
about Welshness and the classed nature of nationhood. These findings represent a stark 
contrast with the (generally) strong Welshness recorded in previous ethnographic studies (e.g 
Roberts, 1999; Aull Davies et al, 2006). Importantly, and indeed echoing the TWM on the 
central role of locality in the inculcation of nation-Ŷess, the ͚uŶWelshŶess͛ of loĐal plaĐe aŶd 
loĐal Đultuƌe iŶflueŶĐed the ƌespoŶdeŶts͛ seŶse of ŶatioŶhood. Heƌ uŶWelshŶess is ďased oŶ 
ďoth heƌ ƌaĐial heƌitage aŶd gƌoǁiŶg up iŶ aŶ ͚uŶWelsh͛ plaĐe- Barry- ǁheƌe ͚WelshŶess͛ siŵply 
did not encroach on her socialization. She says she simply did not encounter any Welsh culture 
iŶ this eŶǀiƌoŶŵeŶt. This pƌoduĐed a ͚sittiŶg oŶ the feŶĐe͛ soƌt of ideŶtitǇ aŵoŶgst soŵe of the 
loĐals iŶ PoƌthĐaǁl, agaiŶ eĐhoiŶg EǀaŶs͛ studǇ of NE Wales. These locals had simply 
internalized and come to terms with their peripherality- ĐleaƌlǇ Ŷot eǀeƌǇoŶe ǁill ͚fight͛ to plaĐe 
themselves in the nation. 
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The Welsh Language and its impact on Identity construction and perceptions of place 
 
The Welsh language emerged as a central pillar within the process of negotiating a Welsh 
identity in Porthcawl. The following section illuminates how the language impaĐted oŶ loĐals͛ 
understanding of place and individual Welshness.  
 
The presence of the Welsh language helped delineate Welsh and non-Welsh places and spaces, 
aŶd ǁas ĐeŶtƌal to the ͚hieƌaƌĐhǇ of WelshŶess͛ ǁhiĐh loĐals ŵeasuƌed theiƌ oǁŶ WelshŶess 
agaiŶst. The aďseŶĐe of the laŶguage iŶ PoƌthĐaǁl ŶatuƌallǇ ƌeŶdeƌed it ͚less Welsh͛, aŶd just as 
PoƌthĐaǁl ǁas ͚less Welsh͛, Welsh speakiŶg aƌeas ǁeƌe autoŵatiĐallǇ ͚ŵoƌe Welsh͛.  
 
DE:   Do you think the Welsh language plays an important part in Welshness? 
 
Karl:   Not in this area I wouldn't say. Down West and North Wales, yes 
 
 Hannah:  It depends where you are as well though, like in Llanelli everyone speaks 
Welsh, aŶd Ǉou ǁould feel, ͚oh, I͛ŵ Ŷot ǀeƌǇ Welsh͛, if Ǉou ǁeƌe up theƌe aŶd Ǉou 
couldŶ͛t speak it Ǉou͛d ďe like ͚oh͛! 
 
The above excerpts encapsulate the assumption that there were different types of Welshness 
ǁithiŶ Wales. It ǁas assuŵed that WelshŶess ͚doǁŶ West͛ oƌ ͚up Noƌth͛ ǁas oďǀiouslǇ diffeƌeŶt 
to Welshness in Porthcawl- the standards were different. Conversely, however (although this 
ǁas less fƌeƋueŶt thaŶ the ͚adŵissioŶ͛ of ǁeakeŶed WelshŶessͿ soŵe locals pointed to 
PoƌthĐaǁl͛s ͚WelshŶess͛ ďǇ aƌguiŶg that theƌe ǁas a Welsh speakiŶg eleŵeŶt of PoƌthĐaǁl, e.g. 
Welsh learners, nurseries and so on.  
 
Despite not being able to speak Welsh, many respondents expressed a very positive view of the 
Welsh language and its institutionalization post-devolution. As in other ethnographies of 
Anglophone areas (Roberts, 1999; Aull Davies, 2006; Evans, 2007; Hodges, 2012) locals oriented 
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themselves towards Welshness through the language. In many of my interviews, the Welsh 
language was bound up with historical  collective memory and served as a way of invoking a 
tangible link to the past and a way of defining a distinctive Welshness against Englishness; of 
positioŶiŶg the Welsh as ͚us͛, a ŶatioŶ defiŶed ďǇ a ĐolleĐtiǀe injustice.  
 
Elinor:   well I think the language does play a part because it's precious to us, mainly 
I think because it was taken away from us, it isn't something which died out 
naturally you know: it was beaten out of us. My father is from near Ammanford and 
when he went to school I think they were still wearing 'the Welsh not', he wasn't 
allowed to speak Welsh, and now of course he never taught us to speak Welsh 
because you know 'to get on in this world you need to speak English', so I think it's 
the fact that it was sort of beaten out of us, taken away from us, I think it's precious 
to us. 
 
Paul: The oŶlǇ ƌeasoŶ ǁe doŶ't speak it ͚Đos it ǁas ďaŶŶed ďǇ aŶ EŶglish kiŶg ǁasŶ't 
it!  
 
As Roberts (1999: 123) notes, this historical invocation of the language as something which was 
͚ďeateŶ out of us͛ Đƌeates aŶ eŵotioŶal ďoŶd to aŶ iŵagiŶed ;aŶd iŶ this Đase peƌhaps a 
mythologized) collective past, but also served to anchor the individual, regardless of 
peripherality, to this wider collective history and sense of injustice through historical familial 
links to a Welsh speaking past (see also Hodges, 2012).  
 
DE:  Do you think the Welsh language is an important thing to Wales? 
 
Byron: Now my mother and father could speak Welsh. They were from a place in 
Merthyr called Mountain Ayre, there was a community up in the mountain, all 
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Welsh like. My grandfather used to work in the mines, in the levels, and he was all 
Welsh
25
. 
 
For many older residents in particular, the language was bound up in demonstrating Welsh 
roots and a sense of historical belonging and collective memory which could irrefutably place 
them in the nation: it essentially strengthens the claim making process and importantly, 
overcomes place based ambivalence. 
 
Choosing the nation 
 
Fox & Miller-Idriss (2008: 543) argue that nationhood is implicated in the conscious life choices 
people ŵake, that ǁheŶeǀeƌ aŶ aƌƌaǇ of optioŶs aƌe defiŶed iŶ ͚ŶatioŶal teƌŵs͛, ǁheŶ people 
Đhoose paƌtiĐulaƌ optioŶs, theǇ ŵake ŶatioŶhood ͚ŵateƌiallǇ salieŶt͛. Moƌeoǀeƌ, if ǁe aĐĐept 
that theƌe is aŶ iŵpliĐit ͚hieƌaƌĐhǇ of WelshŶess͛ ǁithiŶ Wales, ͚ĐhoosiŶg the ŶatioŶ͛ ŵaǇ ďe 
seen as a form of conspicuous consumption related to how one is located within this hierarchy 
;MĐCƌoŶe, ϮϬϬϱͿ. “eŶdiŶg oŶe͛s ĐhildƌeŶ to a Welsh-medium school may therefore be 
ĐoŶĐeiǀed of as a ǁaǇ of ͚ĐhoosiŶg the ŶatioŶ͛ ;Fox & Miller-Idriss, 2008:542). In Porthcawl, 
Welsh language education- one of the molecular changes of the passive revolution- for some 
locals undoubtedly offered the chance to become national, a foƌŵ of ͚Đlaiŵ-ŵakiŶg͛ ;iďidͿ. As 
well as citing familial historical links to the language, however, a recurring theme in my 
research was for middle aged or elderly residents in Porthcawl to point to their children and 
grandchildren attending Welsh language sĐhools oƌ Ŷuƌseƌies as ͚eǀideŶĐe͛ of theiƌ oǁŶ 
Welshness, echoing the work of Hodges (2012) whose analysis of Anglophone areas of South 
Wales ;͚Welsh Wales͛ ƌegioŶsͿ Ŷoted the iŶtegƌatiǀe ƌeasoŶs foƌ ĐhoosiŶg Welsh ŵediuŵ 
education 
                                                          
25
 The above quote illustrates a recurring theme within Porthcawl also present in Day and 
ThoŵpsoŶ͛s ;ϭϵϵϵͿ studǇ of BaŶgoƌ, ǁheƌe, soŵeǁhat ĐoŶfusiŶglǇ, the teƌŵ ͚Welsh͛ ǁas used 
to describe not only the locals, but Welsh speakers too. So respondents who classed 
theŵselǀes as ͚Welsh͛ ǁould also ƌefeƌ to Welsh speakiŶg ƌelatiǀes as ͚Welsh͛ to denote a 
sepaƌate, ͚ŵoƌe Welsh͛ ĐategoƌǇ.  
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DE:   Do you think the Welsh language has a role in Welshness?  
 
John:  Erm, the language itself- I don't speak Welsh myself, my grandchildren do, 
and I'm very pleased that they go to Welsh schools-  
 
Karen: My little boy is learning Welsh and he speaks Welsh with a very heavy accent 
 
Alan: Our granddaughter, she's nearly 3- she's doing Welsh in nursery and we're 
fostering that.  
 
Douglas: The Welsh schools in this area are proving very popular, and the Welsh 
nurseries are doing well here, and that's Welsh medium schools. My father was a 
Welsh minister and my brother was...my father didn't speak English till he was 
about 14 or 15.... 
 
Wendy: in fact my mother, who's in the other room, her parents were only Welsh 
speakiŶg… iŶ all faiƌŶess to Ǉou [to husďaŶd], ǁheŶ DaŶiel ǁas born you took Welsh 
classes, because we wanted Daniel to know about Welsh and to speak it, because it 
is our culture isn't it? So David in fairness tried....and now Daniel speaks better 
Welsh than David and I, and he can sing happy birthday in Welsh. 
 
The last excerpt above neatly demonstrates how citing familial links, both to the past and to a 
͚ŵoƌe Welsh͛ pƌeseŶt /futuƌe seƌǀed as a taŶgiďle, ĐoŶĐƌete liŶk ďetǁeeŶ the iŶdiǀidual aŶd a 
Welsh  identity. Even if the parent had not sent their child to a Welsh school, citing a positive 
opinion of the institutionalization of the language through education was another way of 
deŵoŶstƌatiŶg ŵeŵďeƌship of the ŶatioŶ. ͚ChoosiŶg the ŶatioŶ͛ ŵust theƌefoƌe ďe uŶdeƌstood 
in terms of the national narrative and the value placed on certain markers. In post-devolution 
Wales, the Welsh language, even in Porthcawl, an Anglophone town, emerged as a central pillar 
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of Welshness. The penetration of new cultural apparatuses- specifically, Welsh language 
schools- iŶto this ͚aŵďiǀaleŶt͛ plaĐe pƌoǀided a ŵoƌe taŶgiďle ƌelatioŶship ǁith aŶ eleŵeŶt of 
Welshness which had hitherto been distant.  
 
As Fox & Miller-Idriss note, however, it is important not to impute too much into these choices. 
Choices can often be unreflexive and banal. People send their children to Welsh speaking 
schools because of peer group advice, because of judgements about a better quality of 
teaching, because they themselves speak Welsh, and so on, rather than consciously trying to 
ďeĐoŵe ͚ŵoƌe Welsh͛, aŶd I spoke to young mothers who sent their children to the Welsh 
primary because it was ͚on the way to work͛, rather than any national sentiment. Equally, the 
logistical difficulties in sending children to schools outside of Porthcawl did not mean that locals 
were consĐiouslǇ ͚Ŷot ĐhoosiŶg͛ the ŶatioŶ eitheƌ.  GiǀeŶ that ͚Welsh sĐhools͛ ǁeƌe soŵetiŵes 
desĐƌiďed to ŵe  as ͚ďetteƌ͛, oƌ ͚like fƌee pƌiǀate sĐhools͛ (echoing the findings of Hodges (2012) 
and Packer and Campbell (2000)) theŶ the aĐtual ͚ŶatioŶ-Ŷess͛ of the ͚ĐhoosiŶg͛ iŶ faĐt ďeĐoŵes 
related to class and social mobility: something which I did not have time to explore in depth but 
which surely warrants further exploration. 
 
͚We should all speak Welsh͛ 
 
To my surprise, support for the language extended to many Anglophone residents forcefully 
arguing for stringent enforcement of Welsh speaking bureaucratic apparatus:  
 
DE:       Do you think the language is an important part of being Welsh?  
 
Bobby:   Massively so, massively so yeah. They've got to take more stringent steps 
really to reinforce the fact... I think we need to be really thinking about bringing in 
more stringent laws where Welsh must be spoken in the work place, and where 
possibly you must have one of your ten workers must speak Welsh, just as you must 
have someone who's a first aider, you must have someone who speaks Welsh, so if 
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someone did get into difficulties or something and wanted to converse in Welsh 
they should be allowed to, just as if you want to do your census form in Welsh you 
can do it in Welsh. You want to do your tax for your car in Welsh you can do it in 
Welsh, you want to draw some money out the hole in the wall you can do it in 
Welsh, and I think that needs to be reinforced. 
 
IŶ suĐh stateŵeŶts ǁe ĐaŶ agaiŶ ǁitŶess a ͚seŶse of dutǇ͛ aŶd commitment towards the 
language, an appeal to the collective and an acceptance of the role of the language post-
devolution, with it being deemed as important as first aid training. Some locals argued that 
Welsh should be the first language, attesting again to the widespread acceptance of the 
language as a marker and central pillar of Welsh identity in post-devolution Wales:  
 
Ragine:   I think it should be compulsory to be honest with you. It should be the first 
language. I'm not necessarily, I'm not a nationalistic type of person as such like, but 
at the same time I do think 'this is Wales, we should speak Welsh'. 
 
Karen: I'm a firm believer that if we live in Wales we really should speak Welsh, not 
that I can speak Welsh myself (laughs). 
 
Within Porthcawl such solemn statements about a sense of duty regarding the language 
represented a way of orienting oneself towards Welshness, a way of demonstrating 
membership of the nation. Yet when I asked respondents if they themselves had learnt Welsh 
or were planning on doing it, the overwhelming majority had not, and indeed a local Welsh 
tutor told me that she considered Porthcawlians uniquely disinterested in learning Welsh. This 
contradiction between attitude and practice was interesting, since it seemed on occasion that 
respondents were perhaps responding to perceived new norms about the language, an 
uŶthiŶkiŶg soƌt of ͚politiĐal ĐoƌƌeĐtŶess͛.  
 
Guilt, regret and shame 
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DE:   How would you define your national identity? 
 
Keiran:   Welsh 
 
Neil:   Welsh. English speaking! Haha! 
 
In the above excerpt there is an implicit assumption made that there are different types or 
strains of Welshness. The prevalence of such caveats in many ways problematizes the 
͚hoŵogeŶiziŶg͛ thesis of CouplaŶd et al: this ͚adŵissioŶ͛ sigŶals an instinctive awareness of a 
hieƌaƌĐhiĐal ŶotioŶ of WelshŶess, iŶ effeĐt as a ǁaǇ of saǇiŶg ͚I aŵ Welsh, BUT͛. The 
aforementioned goodwill towards the language somewhat strangely went hand in hand with 
other emotions. Locals frequently expressed regret at not being able to speak Welsh, and even 
͚guilt͛ aďout Ŷot ďeiŶg aďle to speak Welsh: 
 
Kevin: I can't speak fluent Welsh, that's one of my regrets actually- I would've loved 
to speak fluent Welsh 
 
DE: When you were growing up and going to school in Porthcawl did you have to 
learn Welsh?  
 
Karen:   Yeah, up until you picked your O levels, and I didn't do Welsh, I did French 
and German, and I very much regret it 
 
Gareth:   To be honest I only think it can be a good thing. I don't actually speak 
Welsh myself, it's something I've always been a bit ashamed of, I'm Welsh and I'm 
proud of it and I should be able to speak the language. 
 
Heather:  Being a teacher I have to use some Welsh in classes, but I do struggle with 
it, I mean all the children learnt Welsh at school, as part of their education they 
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learnt Welsh in Nottage right from the beginning, but I'm ashamed to say none of 
them are Welsh speakers.... 
 
These sentiments reveal the confusing and often contradictory attitudes which surrounded the 
issue of the language and its functional role in the process of locating oneself within the nation. 
Regret, shame and a generally apologetic tone emerged as ways of expressing a positive view of 
the language, as well as representing an implicit understanding that one could alǁaǇs ďe ͚ŵoƌe 
Welsh͛. Miǆed iŶ ǁith these ͚eŵotiǀe͛ ƌespoŶses ǁeƌe ĐleaƌlǇ ͚ŶoŶ-ŶatioŶal͛ ƌefeƌeŶĐes to the 
utility of the language in contemporary Wales- respondents regretted not speaking Welsh 
because it may have furthered their career. The absence of Welsh from the locality and the 
inability to speak Welsh, often seemed to prompt a nervousness or paranoia in locals, that they 
ǁeƌe soŵehoǁ ͚to ďlaŵe͛ foƌ Ŷot possessiŶg the laŶguage. As oŶe geŶtleŵaŶ put it: 
 
Gareth:  It's just unfortunate that we're in a part of the Wales which is a very strong 
English speaking part. I would've liked to seen more of us speaking Welsh, like for 
argument's sake, I can't speak Welsh, my siblings can't speak Welsh, my parents 
couldn't speak Welsh, my grandparents could only speak a few words of Welsh....so 
it has been lost back generations ago, it's no good blaming us, it's been lost a long 
time ago, and the only reason that would've happened is because of the high 
development of industry in this part of South Wales from England, and of course 
when you've got English bosses coming down, and they don't speak Welsh, they're 
forcing people to speak English....the language was lost unfortunately. 
 
Heƌe agaiŶ it ǁas ͚uŶfoƌtuŶate͛ that PoƌthĐaǁl ǁas aŶ AŶglophoŶe plaĐe. Eŵphasizing a sense 
of poǁeƌlessŶess helped loĐals ͚eǆoŶeƌate͛ theŵselǀes fƌoŵ the peƌĐeiǀed judgeŵeŶts that 
theǇ eǀideŶtlǇ ďelieǀed ͚otheƌs͛ ǁeƌe ŵakiŶg aďout theŵ. As iŶ the aďoǀe iŶteƌaĐtioŶ this ofteŶ 
involved a shaky grasp of history and the displacement of ďlaŵe, ŶoƌŵallǇ to ͚the EŶglish͛.  
 
215 
 
There were frequently value judgements attached to the discussion of Welshness, namely, that 
Ŷot speakiŶg the laŶguage ǁas peƌĐeiǀed to ďe ͚ďad͛, aŶd ďǇ eǆteŶsioŶ that also PoƌthĐaǁl͛s 
AŶgliĐizatioŶ ǁas ͚ďad͛, oƌ shaŵeful. This clearly contributed to the problems of asserting a 
local variant of Welshness. The prevalence of this self-flagellation regarding the inability to 
speak Welsh suggested that despite arguments to the contrary, a strong and secure Anglo-
Welsh ͚ĐiǀiĐ͛ identity did not have much traction within Porthcawl.  We can begin to see in the 
above exchanges some problems and discomfort when discussing the language. Throughout my 
fieldwork it became impossible to ignore these issues, and I was inexorably drawn back to 
Khleif͛s ;ϭϵϳϱͿ ͚uŶfashioŶaďle͛ aƌguŵeŶts aďout the pƌeǀaleŶĐe of ͚guilt͛ aŶd ͚self hatƌed͛ 
aŵoŶgst the ͚aŶglo-Welsh͛ ǁhiĐh he ďƌaŶds a pƌoďleŵ ƌelated to ͞suppƌessed ideŶtitǇ, of 
ĐoŶƋueƌed people, of stigŵatized people͟ ;ϭϵϳϱ:ϱϳͿ. Khleif͛s ǁoƌk oŶ language suggested that 
the EŶglish speakiŶg WelshŵaŶ is Ŷeitheƌ psǇĐhologiĐallǇ Bƌitish oƌ Welsh ďut is a ͚ŵaƌgiŶal 
ŵaŶ͛ ;ϭϵϳϱ:ϲϴͿ, ĐhaƌaĐteƌized ďǇ ͚self hatƌed͛, ͚toƌŶ ĐoŶsĐiousŶess͛, ͚aŵďiǀaleŶĐe͛ aŶd a ͚split 
ideŶtitǇ͛. ‘eĐall that Đhapteƌ Ϯ ƌeǀealed that this same insecurity was also present in Thompson 
(2007: 131), EǀaŶs ;ϮϬϬϳͿ, aŶd ‘oďeƌts͛ ;ϭϵϵϵ) ethnographic studies of Anglophone areas.  
 
This seŶse of ͚shaŵe͛ aŶd guilt ƌepƌeseŶted aŶ iŵpliĐit assuŵptioŶ that oŶe͛s WelshŶess ǁas 
ďeiŶg ͚judged͛ oƌ iŶdeed ĐoŶtested ďǇ ͚otheƌs͛. The ǁidespƌead suppoƌt foƌ the laŶguage ofteŶ 
belied a quite tangible insecurity: 
 
DE: So again, it's a tough one, it's a vague one, but how would you define 
Welshness? What does it mean to you? 
 Alan:   Well one, the obvious thing we've got...apart from living here, or being born 
here I should say, as well as living, we've got our own identity, culturally, and we've 
got our own language. So, I mean, what more do you need, other than that, to 
prove it? Erm, if anybody said to me 'you can't claim to be Welsh', I'd say 'but on 
what grounds?' I was born there, I live there, I speak the language. What more do 
you want? 
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Here we see, apropos of nothing, the assumption that his claim may be contested by others 
within the polity.  
 
The laŶguage, theŶ, had soŵethiŶg of a sĐhizoid effeĐt oŶ PoƌthĐaǁliaŶs͛ ƌelatioŶship to 
Welshness. Whilst many locals used the language positively to help construct their own Welsh 
ideŶtitǇ ;e.g. ͚I aŵ pƌoud of the laŶguage͛Ϳ, oƌ to oƌieŶt PoƌthĐaǁl as a plaĐe towards Welshness 
(e.g. ͚PoƌthĐaǁl has a lot of Welsh speakeƌs͛ Ϳ, the laŶguage oƌ ͚Welsh speakeƌs͛, also 
ƌepƌeseŶted a feaƌ that aŶ iŶaďilitǇ to speak Welsh defiŶed theŵ as ͚less Welsh͛. It ǁas 
fƌeƋueŶtlǇ assuŵed that ͚Welsh speakeƌs͛ ͚looked doǁŶ͛ oŶ those who could not speak Welsh: 
the language was a central theme within the hierarchy of Welshness. 
 
This ǁas all laƌgelǇ iŶteƌpƌeted spatiallǇ: these ͚otheƌs͛ ǁeƌe fƌoŵ ͚the West͛ oƌ ͚up Noƌth͛: 
 
Matt: If you go up North, they won't even speak English! Like, they literally look 
down on us!  
 
Lloyd:  and down West as well.... 
 
The aďoǀe eǆĐeƌpt ǀiǀidlǇ outliŶes the ͚theŵ aŶd us͛ ŶotioŶ held ďǇ soŵe loĐals toǁaƌds ͚ŵoƌe 
Welsh͛ ƌegioŶs, ďased oŶ the iŶteƌŶalizatioŶ of the peƌĐeptioŶ that otheƌ ƌegioŶs of Wales held 
an exclusionary idea of Welshness and would not accept the claim making of locals. Another 
woman, upon finding out that I was studying in Bangor, asked: 'are they very prejudiced?' 
referring to North Walians. Indeed, I was frequently quizzed about my time in North Wales by 
loĐals, aŶd foƌ ŵaŶǇ loĐals it ǁas siŵplǇ oďǀious that ͚theǇ͛ ;iŶ Noƌth WalesͿ didŶ͛t like ͚us͛ 
ďeĐause ͚ǁe͛ ĐouldŶ͛t speak Welsh. I heaƌd the aŶeĐdote ͚I ǁalked iŶto a ďaƌ [doǁŶ West/up 
North] and they were all speaking English, but ǁheŶ theǇ ƌealized I ǁasŶ͛t loĐal theǇ all staƌted 
speakiŶg Welsh͛ oŶ Ŷuŵeƌous oĐĐasioŶs. “oŵe loĐals opeŶlǇ stated theǇ didŶ͛t like ͚Gogs͛, 
ďeĐause ͚theǇ hate us͛. The Welsh speakiŶg West aŶd Noƌth appeared as an inherently 
different, faĐeless ͚otheƌ͛, against which locals measured their own Welshness and understood 
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the ideŶtitǇ of PoƌthĐaǁl as a plaĐe, defiŶed agaiŶst this ͚haƌdĐoƌe Welsh͛ heaƌtlaŶd. Recall that 
this ͚otheƌ͛ ǁas ĐeŶtƌal to ƌeiŶfoƌĐiŶg the aŵďiǀaleŶĐe of Noƌth East ͚Bƌitish Wales͛ iŶ Dafydd 
EǀaŶs͛ aŶalǇsis ;ϮϬϬϳͿ. 
The Ŷaƌƌatiǀe of the ͚Welsh speakiŶg otheƌ͛ eǆteŶded to Welsh laŶguage as ďeiŶg tied to 
extremism and nationalism- to thƌeateŶiŶg ͚ďogeǇŵeŶ͛- was also present within Porthcawl: 
 
DE:      What do you make of the upsurge in the language? 
 
Derek:   Erm, difficult question. Yes, provided it was promoted rightly and not...a lot 
of South Walians think of Welsh being promoted as more of an extremist...more of 
a Welsh language extremism and we're not all like that. Although we don't speak 
Welsh we're very Welsh and we're not extremists, and most of south Wales would 
think pushing Welsh on people is extremism, burning bloody cottages down and 
things like that y'know. 
 
In the above exchange the man identifies with the whole of South Wales against the internal 
extremist other. Again the assumption is of an inherent difference between different types and 
degrees of Welshness between geographical regions. 
 
Gareth: I think it's great and the more people I hear speaking Welsh the better! The 
onlǇ doǁŶside is… eƌŵ, the oŶlǇ thiŶg I doŶ't agƌee ǁith is a situatioŶ like ǁe had oŶ 
the news the other day, where a chap took over a pub down West, up in West 
Wales or North Wales or whatever, and because he didn't speak Welsh- he wasn't 
Welsh speaking himself, and none of his staff could speak Welsh- there was a big 
row there because some of the punters were ordering their drinks in Welsh, refused 
to order their drinks in English. Now to me that's just being pig headed! Fine, 
promote the Welsh language: it'd be great to see it grow, the more people that 
speak it the better, but to treat people like that is totally wrong. If you can't speak 
the language then everybody speaks English, it's not as if somebody speaking Welsh 
218 
 
can't speak English- they're just being pig headed and awkward, and they don't 
deserve to be served as far as I'm concerned. 
 
In the above excerpt there is a clear tension. It is assumed that efforts to promote the Welsh 
laŶguage aƌe paƌt of a speĐtƌuŵ, at the eŶd of ǁhiĐh lies ͚eǆtƌeŵisŵ͛ and intolerance. 
 
DE:    Have you noticed attitudes changing towards the language over the years? 
What was the perception of Welsh when you were in school, for example? 
 
John:   Yes, I think that, well...yeah ok, there were people who spoke Welsh and 
there were people who didn't speak Welsh. We didn't pay that much attention to it. 
Ok, then you had the sort of, the enclave if you like of Welsh speakers and people 
who were really  trying to keep Wales Welsh...but we looked upon them as a bit 
odd y'know, because after all, and I would say they were mainly down the West, 
y'know, whether we were right in thinking that I dunno, but you had the free Wales 
army sort of nonsense, and people burning second homes down in Pembroke and 
what have you, we thought they were a bit over the top certainly. 
 
 In Porthcawl there had been a widespread internalization of the disarticulating narratives of 
͚eǆtƌeŵisŵ͛ outliŶed iŶ Đhapteƌ ϰ and 5 that Welsh speakers were by nature intolerant, keen on 
͚deŶǇiŶg͛ WelshŶess to ŶoŶ-Welsh speakers (Day and Thompson, 1999:43).  The apparently 
confused love/hate relationship with the Welsh language extant in Porthcawl constitutes a 
͚liǀed aŵďiǀaleŶĐe͛ oƌ ͚paƌadoǆ of ideŶtifiĐatioŶ͛ ;JeŶkiŶs, ϮϬϭϭ: 292). Karner (2011) claims that 
͚ideologiĐal ĐoŶtƌadiĐtioŶs͛ aƌe peƌfoƌŵed aŶd liǀed ďǇ aĐtoƌs, ǁhose iŶĐoŶsisteŶĐies ƌeǀeal a 
͚ĐoŵpliĐated ĐoŶsĐiousŶess͛. He ƌeŵiŶds us that people do Ŷot tǇpiĐallǇ possess a siŶgle 
͚attitude͛ oŶ aŶ issue suĐh as laŶguage; iŶstead theǇ possess ǀaƌiaďilitǇ, aŶd use different 
common sense repertoires on different occasions (2011: 177). In Porthcawl this complicated 
consciousness is best understood as being intimately related to the process of transformismo 
and disarticulation inherent to the post-passive revolution power struggle. As Johann Unger 
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(2010) notes, one cannot understand how a language is perceived within a country or how it 
relates to identity without first understanding how it is constructed in discourse (2010:100) - 
i.e. to dƌaǁ atteŶtioŶ to aŶ ͚uŶdeƌlǇiŶg laŶguage ideologǇ͛ ;ϭϭϰͿ. 
CleaƌlǇ, politiĐized disĐouƌses of the ŶatioŶ eǆeƌt a pƌofouŶd iŶflueŶĐe upoŶ people͛s ĐoŵŵoŶ 
sense understandings of Welshness. The residue of these narratives led to a confused 
relationship with the language, which also served to reinforce the issue of place within the 
polity, as Porthcawl as an innately anglicized region was defined against the faceless North and 
West. 
 
Cosmopolitanism 
 
EĐhoiŶg EǀaŶs͛ ;ϮϬϬϳͿ ǁoƌk, oŶe of the ǁaǇs that ƌesideŶts eǆplaiŶed aŶd ͚dealt ǁith͛ this 
perĐeiǀed laĐk of liŶguistiĐ WelshŶess ǁas ďǇ aƌguiŶg that PoƌthĐaǁl ǁas a ŵoƌe ͚ĐosŵopolitaŶ͛ 
place: 
 
DE:   Have you noticed any changes in Porthcawl itself regarding the language? 
More use?  
 
Kevin:  I haven't really no, I have to say. I think in terms of that we're more 
cosmopolitan, I think the further West you go from Swansea, westwards, that's 
when you start to get a heavier concentration. I think a lot to do with that has been 
the M4, because people spiral down the M4 corridor, and they're now settling in 
towns which before weren't accessible, like Cardiff, Newport, erm, Porthcawl's just 
2 minutes off the M4, Bridgend now is heavily a commuter town. And the Welsh 
language in this area has been diluted quite badly. 
 
The ͚ĐosŵopolitaŶisŵ͛ of PoƌthĐaǁl ǁas an adjunct of the above narrative about these 
iŶtoleƌaŶt ͚otheƌs͛ aŶd ƌepƌeseŶted a positiǀe ǁaǇ of dealiŶg ǁith ďeiŶg ͚less Welsh͛ oƌ of 
possessiŶg a ͚thiŶ WelshŶess͛: oŶe Đould ͚ǁoƌƌǇ͛ aďout ďeiŶg ͚less Welsh͛, oƌ oŶe Đould 
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celebrate it as a virtue, partiĐulaƌlǇ ǁheŶ ͚ŵoƌe Welsh͛ ŵeŵďeƌs of the ŶatioŶ ǁeƌe easilǇ 
othered. Frequently, locals would do both within the same discussion. Over the course of the 
fieldwork, the frequency with which Welsh speakers and Welsh speaking regions were invoked 
as ͚otheƌ͛ eĐhoed MaŶŶ͛s asseƌtioŶ that iŶdiǀiduals iŶ ͚less ŶatioŶal͛ plaĐes fƌeƋueŶtlǇ utilize 
geographical or regional differences as a proxy way of saying that certain elements of the 
populatioŶ aƌe diffeƌeŶt fƌoŵ ͚us͛, i.e. ĐeƌtaiŶ ďouŶded ƌegioŶs ĐoŶtaiŶ diffeƌeŶt ͚tǇpes of 
people͛ ;MaŶŶ ϮϬϭϭ:ϭϭϮͿ. Welsh speakeƌs aŶd Welsh speakiŶg ƌegioŶs ǁeƌe iŵpliĐitlǇ 
poƌtƌaǇed as paƌoĐhial aŶd iŶsulaƌ, aŶd the Welsh laŶguage ǀieǁed as aŶ ͚iŵpositioŶ of the past 
oŶ the pƌeseŶt͛ ;CalhouŶ, ϮϬϬϮ: ϭϰϴͿ. These ǀieǁs, aŶd this loaded utilization of the term 
͚ĐosŵopolitaŶ͛, ƌepƌeseŶted the iŶteƌŶalizatioŶ of the ͚ĐiǀiĐ͛ Ŷaƌƌatiǀe outliŶed iŶ Chapteƌ ϰ, 
ǁheƌeďǇ the Welsh laŶguage is seeŶ as a ƌegƌessiǀe, ͚ethŶiĐ͛ issue, soŵehoǁ iŶappƌopƌiate to 
Porthcawl, which was by extension modern, urbane, progressive and civilized. Moreover, as in 
EǀaŶs͛s studǇ, ͚AŶgliĐizatioŶ͛ aŶd ͚ĐosŵopolitaŶisŵ͛ ǁeƌe fƌeƋueŶtlǇ elided ďǇ loĐals ;ϮϬϬϳ: 
133-ϱͿ. “o PoƌthĐaǁl͛s  ͚thiŶ͛ tǇpe of WelshŶess- this ͚thiƌd ǁaǇ͛- when framed in this manner, 
was reminisceŶt of BƌǇaŶt͛s ;ϮϬϬϲͿ ĐoŶĐeptioŶ of a ͚ŵodeƌŶ Wales͛ ǁhiĐh is defiŶed agaiŶst 
tƌaditioŶal ideas of WelshŶess ǁhiĐh he Đlaiŵs aƌe ďaĐkǁaƌds lookiŶg. That is, a ͚thiŶ͛ oƌ ͚ǁeak͛ 
sense of Welshness was here not problematic but in fact representative of a sophisticated (and 
iŵpliĐitlǇ UŶioŶistͿ ͚post-ŶatioŶal͛ ideŶtitǇ. 
 
DE:    Do you see the Welsh language as being a part of Welshness? 
 
April:  No. No, certainly not. I don't see the Welsh language as being important, I 
think it's a trivial issue really when you consider, what is the word they use for the 
world being....er,  
 
DE: Globalisation?  
 
April: Globalisation sort of thing, it's a minor, it's a bit of a distraction really 
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Sam: doesn't seem to be a point to it [the language] 
 
DE:    ǁhǇ...͛Đos it's Ŷot used in Porthcawl? 
 
Sam: siŶĐe the ǁoƌld's ďeeŶ gloďalised, seeŵs like if Ǉou ĐaŶ speak EŶglish, it͛s 
pointless 
 
Pete:     I think it's er, totally retrograde, I think it increases the sense of...insularity 
that the Welsh seem to be getting more into as a reaction against the neglect of 
Wales by London. I think what's happening to Wales, the North East, all the far flung 
regions is to do with the concentration of power in the South East  
 
Thus the Welsh laŶguage Đould siŵultaŶeouslǇ ďe the ͚good͛ tǇpe of Welsh which was learnt by 
gƌaŶdĐhildƌeŶ iŶ sĐhool, ďut also the ͚ďad͛ ǀeƌsioŶ assoĐiated ǁith ƌuƌalitǇ aŶd ͚eǆtƌeŵists͛. 
 
Denney et al (1997) explicitly argue that the Welsh language is the preserve of the middle 
classes and is a badge of bourgeois prestige (1997: 563), used in the process of classification 
within the Welsh habitus. The ͚aŶgliĐized͛ ŵiddle Đlasses iŶ PoƌthĐaǁl ƌepƌeseŶt the ĐoŶǀeƌse of 
theiƌ thesis. That is, if theƌe is, iŶ theiƌ ǁoƌds, a ͚Welsh Đlass͛ ;ϭϵϵϳ:ϱϲϰͿ, ďǇ ǁhiĐh theǇ ƌefeƌ to 
middle class Welsh speakers, there is equally an English speaking middle class in Wales, which 
in reframing their ͚ǁeak͛ WelshŶess as ĐosŵopolitaŶ/pƌogƌessiǀe, deƌiǀes ͚pƌestige͛ fƌoŵ its 
distaŶĐe fƌoŵ the ͚ƌegƌessiǀe͛ aŶd ͚ethŶiĐ͛ Welsh laŶguage, aŶd iŶdeed fƌoŵ all ͚tƌaditioŶal͛ 
ideas of Welshness. In the above excerpts the Welsh language is incompatible with the 
individuals͛ seŶse of ĐosŵopolitaŶisŵ. This was pronounced amongst some of the young 
University students I spoke to in Porthcawl, for whom the language, ƌuƌalitǇ aŶd ͚ŶatioŶalisŵ͛ 
were interrelated aŶd iŶĐoŵpatiďle ǁith theiƌ oǁŶ iŵpliĐit ͛pƌogƌessiǀeŶess͛. Porthcawl, 
although a sŵall toǁŶ, ǁas iŵpliĐitlǇ paƌt of a ŵoƌe ͚uƌďaŶ͛ aŶd sophistiĐated ǁaǇ of life. 
͚Bƌitish Wales͛ as a ƌegioŶ ǁas felt to ďe ŵore cosmopolitan.  
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Conclusion 
 
This chapter has demonstrated both the instinctive Welshness of locals, yet also demonstrated 
that plaĐe still ŵatteƌs ͚oŶ the gƌouŶd͛ iŶ post-devolution Wales. So although top down 
analyses suggest that the British Wales region is gradually dissolving, place remained salient as 
an ontological category in everyday life for many locals. Locals in Porthcawl understood 
Welshness as innately hierarchical, and were aware of their position within the hierarchy. Place 
and individual identity were frequently intertwined- locals understood their own Welshness as 
iŶtiŵatelǇ ƌelated to the WelshŶess of theiƌ toǁŶ. Yet this peƌĐeiǀed ͚peƌipheƌalitǇ͛ did Ŷot 
produce uniform results in Porthcawl. Whilst the majority of locals worked around this 
peƌĐeptioŶ of ͚uŶWelshŶess͛ to aƌtiĐulate a seŶse of WelshŶess, the ͚ǁeak WelshŶess͛ of 
PoƌthĐaǁl helped pƌoduĐe ͚iŶdiffeƌeŶĐe͛ toǁaƌds WelshŶess iŶ otheƌs.   
 
The Welsh laŶguage had a ĐoŶtƌadiĐtoƌǇ iŵpaĐt oŶ loĐals͛ seŶse of WelshŶess. It eŵeƌged as a 
͚gold staŶdaƌd͛ of WelshŶess iŶ PoƌthĐaǁl ǁhiĐh alloǁed loĐals to oƌieŶt theŵselǀes toǁaƌds 
Wales and Welshness (through their proximity to and proprietary view of the language) but also 
simultaneously undermined their sense of Welshness by reminding them of the hierarchy of 
WelshŶess. PoƌthĐaǁl͛s distiŶĐtiǀeŶess as aŶ ͚AŶgliĐised͛ plaĐe ǁas ƌepƌoduĐed as loĐals 
ĐoŶstƌuĐted sǇŵďoliĐ ƌegioŶal ďouŶdaƌies agaiŶst the Welsh speakiŶg ͚West͛ aŶd ͚Noƌth͛. 
Central to this schizoid view of the language was the internalization and reproduction of the 
politiĐized Ŷaƌƌatiǀes aďout the Welsh laŶguage aŶd the Welsh speakiŶg ͚otheƌ͛, outliŶed iŶ 
chapters 3 and 4.  
 
In the next chapter I build on the issues outlined above to deepen our understanding of how 
locals negotiated theiƌ Welsh ideŶtitǇ ǀis a ǀis doŵiŶaŶt iŵages of ͚pƌopeƌ WelshŶess͛. Whilst 
this chapter focused on how locals confronted linguistic Welshness, the next one focuses on 
hoǁ loĐals ŵeasuƌed theiƌ WelshŶess agaiŶst ͚ǁoƌkiŶg Đlass Wales͛.  
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Chapter 8 
Class, PlaĐe aŶd ͚Pƌopeƌ WelshŶess͛: the ŶatioŶal haďitus as a Đlass haďitus 
The previous chapter showed that although Porthcawlians claimed an instinctive Welshness, 
their claims were complicated by their assumption that neither they themselves or their town 
ŵeasuƌed up to theiƌ uŶdeƌstaŶdiŶg of ͚autheŶtiĐ WelshŶess͛. WelshŶess ǁas uŶdeƌstood to ďe 
hierarchical, and locals measured their Welshness against a relatively intangible linguistic type 
of WelshŶess, assoĐiated ǁith the ͚haƌdĐoƌe Welsh͛ ƌuƌal other, and as I am about to show, with 
a ǁoƌkiŶg Đlass, ͚ǀalleǇs͛ ǀeƌsioŶ of WelshŶess. The pƌeĐediŶg Đhapteƌ shoǁed that this Welsh 
laŶguage ͚ǁoƌld͛ ǁas a ƌelatiǀelǇ aďstƌaĐt pheŶoŵeŶoŶ, as Bƌooks ;2006) puts it, lurking at the 
corners of the polity, but not looming large in everyday life. The linguistic concept of Welshness 
simultaneously allowed locals to orient themselves towards Welshness whilst also instilling a 
sense of insecurity about their own national identity, reminding locals that they were at the 
periphery of the nation.  
This chapter builds on the complexity of Welshness in Porthcawl and deals with the second and 
more prevalent image of authentic Welshness in Porthcawl- the Labourist idea of Welshness- 
and how it influenced local understanding of place and nation. This chapter illustrates how, for 
the majority of locals, Welshness was ďouŶd up ǁith ͚ǁoƌkiŶg ĐlassŶess͛, as the loĐal, ͚ValleǇs͛ 
haďitus ǁas the iŶstiŶĐtiǀe gauge foƌ ͚pƌopeƌ WelshŶess͛. This loĐalized ͚otheƌ͛ ƌepƌeseŶted a 
more tangible idea of Welshness than the linguistic form, as locals encountered it frequently in 
eǀeƌǇdaǇ life. The liŶk ďetǁeeŶ ͚pƌopeƌ WelshŶess͛ aŶd a ǁoƌkiŶg Đlass haďitus ŵeaŶt that 
PoƌthĐaǁl͛s ͚oďǀious͛ ŵiddle ĐlassŶess- elucidated in this chapter with the help of Bourdieu– 
ĐoŵpliĐated loĐals͛ ĐlaiŵiŶg of a Welsh ideŶtitǇ. The Đhapteƌ shoǁs hoǁ loĐals Ŷegotiated theiƌ 
Welshness vis a vis this classed national habitus, and how, because the working class habitus 
carried both positive and negative connotations, locals veered towards or away from this type 
of Welshness much as they did with the linguistic concept of Welshness. 
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Porthcawl as Posh and unWelsh  
As I illustƌated iŶ the pƌeǀious Đhapteƌ, PoƌthĐaǁl͛s ͚distiŶĐtiǀeŶess͛ oƌ difference as a place 
within the local social formation was taken for granted by the overwhelming majority of locals, 
and this was because of its class identity. It was self-evident for the majority of respondents 
that Porthcawl was distinct from the surrounding areas and places by virtue of its ostensible 
afflueŶĐe, oƌ as it ǁas uŶdeƌstood aŶd iŶteƌpƌeted ĐolloƋuiallǇ, ͚poshness͛. As oŶe eldeƌlǇ lady, 
(originally from the Valleys) patieŶtlǇ eǆplaiŶed to ŵe: ͞oŶĐe Ǉou got past BƌidgeŶd, Ǉou'ƌe 
gettiŶg doǁŶ the posh aƌea theŶ!͟ Certainly, in Porthcawl, regional boundaries between 
Porthcawl and the neighbouring towns and regions (the neighbouring towns of Cornelly, Kenfig 
Hill aŶd PǇle aĐtiŶg as the iŵŵediate loĐal otheƌs, aŶd ͚the ValleǇs͛ as a geŶeƌal ĐatĐh- all term 
for the area north of the M4) were instinctively understood as class boundaries. Locals 
understood their own place and collective identity by constructing symbolic boundaries 
between Porthcawl and the surrounding working class regions.  
DE: Would you say then that Porthcawl was differeŶt… 
 
Gwyn: Oh without a doubt, without a doubt! You could more than sense it, you 
were made very conscious of it!  
 
Patricia:   Yes, my son married a girl from Nantyfyllon, where Gwyn comes from, and 
in the wedding it was ohh (cocks nose) 'Porthcawl people' 
 
Gwyn:   And you still get this don't you! 'Ooh, he's from Porthcawl' 
 
Haydn:   Oh yeah, I mean certainly in my 30s, 40s, 50s and 60s, let's say my 50s, 
certainly that was a predominant attitude, that Porthcawl was a bit snobbish, that 
yes it was all well off people, I won't say wealthy but well off people 
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Foƌ ŵaŶǇ eldeƌlǇ ƌesideŶts it ǁas Đleaƌ that, despite PoƌthĐaǁl͛s histoƌiĐal ĐoŶŶeĐtioŶs ǁith ͚the 
ValleǇs͛ aŶd the floǁs of people fƌoŵ ͚Welsh Wales͛ to PoƌthĐaǁl, the ͚ĐoŵŵoŶseŶsiĐal͛ iŵage 
within South Wales ǁas ŶoŶetheless of a ͚posh͛ toǁŶ. 
 
Karen:  yeah people judge you, as I say if you say you're from Porthcawl people 
judge you, they assume you're going to be snobby, but are they jealous that y'know 
we're right on the sea? I dunno  
 
Ted: The image of Porthcawl- I'm not saying it's reality- but the image, that you get 
from other people is that there's lots of money in Porthcawl, erm, Porthcawl is 
privileged, so mainly people who live in Porthcawl, they might be better off than 
you, whoever you are, you know. If you come from Porthcawl, I've said that to many 
people and they've said, they've raised their eyebrows like 'ooh yeah...aren't you 
doing well?' just because I come from Porthcawl (Man, 50s) 
 
 
As the above excerpts demonstrate, locals were acutelǇ aǁaƌe of hoǁ ͚otheƌs͛ ;iŶ ŶeighďouƌiŶg 
ƌegioŶsͿ ǀieǁed theŵ. These ͚ǁoƌkiŶg Đlass otheƌs͛ theƌefoƌe ƌepƌeseŶt the seĐoŶd, aŶd ŵost 
pƌoŵiŶeŶt, ͚otheƌ͛ at plaǇ iŶ PoƌthĐaǁl. Whilst the liŶguistiĐ otheƌs fƌoŵ ͚doǁŶ West͛ ͚looked 
down on us͛ for not speakiŶg Welsh, ͚people up the ǀalleǇs͛ thought ͚we ǁeƌe posh͛. Both these 
symbolic others helped reinforce the understanding of place and difference within everyday 
life, and ultimately influenced the negotiation of a distinct Welshness. Again emphasizing that 
ideŶtitǇ is aďout ͚playing the ǀis a ǀis͛ (Jenkins, 1996: 5) or the ͚iŶteƌŶal/eǆteƌŶal dialeĐtiĐ͛ of 
identity (Jenkins, 2011) loĐals ǁeƌe aǁaƌe that otheƌs ǀieǁed PoƌthĐaǁl as afflueŶt aŶd ͚posh͛, 
which in turn reinforced the collective identity of the town as distinct. Clearly, where you come 
from influences your understanding and image of yourself, which is in no small part based on 
how you think others perceive you. 
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Class behaviours and regional boundaries 
 PoƌthĐaǁl͛s diffeƌeŶĐe fƌoŵ the suƌƌouŶdiŶg aƌeas ǁas uŶdeƌstood iŶ teƌŵs of ͚iŶtƌiŶsiĐ͛ 
behaviours of the locals themselves. In short, locals possessed a distinct middle class habitus, 
associated with their locality. These eŵďodied Đlass haďits ǁeƌe ĐeŶtƌal to the loĐals͛ 
uŶdeƌstaŶdiŶg of PoƌthĐaǁl͛s, and by extension, their own identity: 
Patricia:  Gwyn's from Pontycymer, but I wouldn't say you're a typical valleys person 
 
Gwyn: well, what's a typical Valleys person? I had the advantage of going to 
University, and then I went into the army, and it changed me completely, because 
you're living in a completely different environment! 
 
Patricia:  The Valleys people seem to be a little bit more....I don't know how to 
desĐƌiďe it...ŵoƌe outgoiŶg I suppose, PoƌthĐaǁl people aƌe kiŶd of ƌeseƌǀed…    Ǉou 
know, yes, sort of quiet 
 
In the above exchange the gentleman, a former army officer and local historian originally from 
the LlǇŶfi ValleǇ, ǁas seeŶ as Ŷot ͚tǇpiĐal͛ iŶ his ďehaǀiouƌs aŶd speeĐh - basically that he was 
more reserved than would be expected from soŵeoŶe ͚fƌoŵ the ValleǇs͛. ClassifiĐatioŶ ďǇ 
behaviour ǁas ĐeŶtƌal to uŶdeƌstaŶdiŶg PoƌthĐaǁl͛s diffeƌeŶĐe: 
 
Eleri:  here, people say Ton [Tonyrefail] is really rough or whatever, but my friend 
Aaron lives there, and you go...and I've never seen a community so like tight knit. 
Like you walk down the street here and you say hello, good morning to someone or 
whatever, but up there you won't just say hello to someone, you'd know them, and 
you'd have a conversation with them. You'd be like 'oh how's such and such', blah 
blah, so it's different in that they're all from Ton, whereas in Porthcawl there's 
no....there is a community, but there's no, 'we all do this job', or...I think Porthcawl's 
more diverse in that there's no one thing that people do, so there's not one thing 
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that they have solely in common, like we don't all live on a terrace in the middle of a 
valley 
 
Kylie: [on moving to neighbouring Pyle] Our next door neighbours...that's all I can 
say...they're nosey! But they're lovely, they're really really nice.  
 
DE: they take an interest?  
 
Kylie: Yeah, I suppose haha, they want to know about you! 
  
DE: so in Porthcawl not so much?  
 
Kylie: no, I think you could live next door to people in Porthcawl and not actually 
know them, whereas living in Kenfig Hill they're a lot more sort of nosey, and 
y'know, like he comes over, he hops over his wall and cuts our grass and stuff...so 
it's a bit more.... 
 
 Byron: up the valleys it's different you know, different community! Everybody, they 
stick together like, down here they just don't....Valleys people are salt of the earth, 
you can go anywhere. Down here now you go into a pub you'd be sitting on your 
own all night. You do it where I come from, Merthyr, the Gurnos, now that's rough! 
Rough! I mean people say about Cardiff and Newport, I mean they're cities, but the 
Gurnos is massive- but you go into the Gurnos club, you'd be sitting in rounds with 
the people on the table, that's what it is mun! A big difference with down here. You 
go to Cardiff mun, I went to Cardiff once, the Heath (hospital), I couldn't wait to get 
out of there. The doctors and nurses were fantastic, but they wouldn't talk to you 
the patients mun! Now up the valleys, up there in hospital, you're butties mun! 
People fetching you custard slices in and Welshcakes!  
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Class habitus differences were influential in reinforcing the ontological role of place, since class 
identity and habitus is related to the local class milieu (Ingram, 2009; 2011). Individual class 
habitus and the local habitus ŵaǇ ͚loĐk togetheƌ to ĐoŶstƌuĐt poǁeƌful ďouŶdaƌies͛ ;IŶgƌaŵ, 
2009:422): place often moulds the specificities of a class habitus. The stark structural 
iŶeƋualities ďetǁeeŶ the diffeƌeŶt ƌegioŶs of “outh Wales, ďetǁeeŶ ͚Bƌitish Wales͛ aŶd Welsh 
Wales in this case, were widely understood in terms of class habituses which were related to 
specific localities. As “outheƌtoŶ aƌgues, ͞spaĐe is iŶheƌeŶtlǇ soĐial, uŶdeƌstood socially, not in 
teƌŵs of geogƌaphǇ͟ ;“outheƌtoŶ, ϮϬϬϮ: ϭϵϭ, ŵǇ eŵphasisͿ. CeŶtƌal to the pƌoĐess of ƌegioŶal 
distinction and the understanding of collective identity was the construction of these binaries 
oƌ a ͚Ŷetǁoƌk of oppositioŶs͛ oƌ ͚aŶtagoŶistiĐ adjeĐtiǀes͛ ďetǁeeŶ Đlasses aŶd gƌoups ;Bouƌdieu 
1984:470). This occurred here in terms of the embodied class habitus: this colloquial warm/cold 
or friendly/reserved binary was understood to represent the main difference between 
Porthcawl and the surrounding areas. As the above respondent (Byron) shows, this binary 
ƌepƌeseŶted a peƌĐeiǀed ͚Đultuƌal diǀide͛ ďetǁeeŶ places, based on the idea that the working 
Đlass ͚stƌuĐtuƌe of feeliŶg͛ ǁas aďout collectivism, whereas Porthcawl as a more middle class 
place represented bourgeois individualism (Savage, 2000: 32). These translated into corporeal 
tƌaits, as the ͚ValleǇs ĐhaƌaĐteƌ͛ oƌ ͚ǁoƌkiŶg Đlass ĐhaƌaĐteƌ͛ ǁas seeŶ as outgoiŶg aŶd fƌieŶdlǇ, 
ǀeƌsus the PoƌthĐaǁliaŶ ǁho ǁas peƌĐeiǀed as ƌeseƌǀed, Đold, sŶoďďish oƌ ͚stuĐk up͛.  
 
Classed aesthetics and local boundaries 
 
Porthcawl locals also understood class, and their local place, in terms of lifestyle and 
consumption patterns. As I explained in chapter 2, the habitus and class position is understood 
through its extrinsic, aesthetic manifestations, in the process of distinction. 
Lauren: Well it͛s a lot posheƌ heƌe isŶ͛t it? I live in probably the only nice street in 
PǇle, the oŶe ŶiĐe stƌeet, aŶd that͛s Ŷot eǀeŶ ŶiĐe Đoŵpaƌed to PoƌthĐaǁl ;laughsͿ, 
eƌŵ, it͛s a lot, like, Ǉ͛kŶoǁ, it͛s kiŶd of like the OC of Wales, laughs, ǁith all the 
pools and everything [class laughs] 
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DE: What, you mean like Rest Bay? 
Lauren: [between fits of laughter] I mean lots of pools down Rest Bay and that, 
ǁoŶ͛t get aŶǇ of theŵ iŶ PǇle, Ǉou͛d ďe laughed out of PǇle if Ǉou had oŶe of theŵ 
The above excerpt constitutes a perhaps extreme example- very few people in Porthcawl have 
swimming pools- but it usefully demonstrates how local class boundaries and local places are 
understood in terms of aesthetic trappings of lifestyle and taste (Savage and Warde, 1993: 181). 
It was common sense that Porthcawl was just ͚ŵuĐh ŶiĐeƌ͛ thaŶ the suƌƌouŶdiŶg aƌeas. The 
͚suƌf͛ oƌ ͚ďeaĐh͛ aesthetiĐ aŶd lifestǇle eŵeƌged as a sigŶifiĐaŶt ŵaƌkeƌ of PoƌthĐaǁl͛s 
desirability as a place to live. Living by the beach, having clean air and so on, i.e. the local 
environment was implicitly contrasted with the neighbouring towns which were, by extension, 
oďǀiouslǇ ͚Ŷot ŶiĐe͛ plaĐes to liǀe. As iŶ Watt͛s ;ϮϬϬϲͿ aŶalǇsis of distiŶĐtioŶ ďetǁeeŶ plaĐes 
housing emerged as an important aesthetic marker of class and lifestyle boundaries between 
Porthcawl and the surrounding working class localities.  
In Porthcawl, class distinction between Porthcawl and the surrounding working class regions 
therefore involved both a focus on embodied features of class (intrinsic) and cosmetic issues of 
taste (extrinsic), although as the above extract shows, in reality these two issues were strongly 
enmeshed and people often used lifestyle and personality traits interchangeably (Southerton, 
2002: 174). 
 
The intersection of class and nation in the dominant image of ͚autheŶtiĐ͛ oƌ ͚pƌopeƌ͛ Wales 
 
Noǁ that I haǀe shoǁŶ hoǁ PoƌthĐaǁl͛s ͚diffeƌeŶĐe͛ as a plaĐe ǁas ǁidelǇ uŶdeƌstood iŶ teƌŵs 
of Đlass haďitus, I ĐaŶ ďegiŶ to deŵoŶstƌate hoǁ ͚the ŶatioŶ͛ iŶteƌseĐted ǁith Đlass aŶd the 
iŵpliĐatioŶs this had foƌ loĐals͛ oǁn negotiation of a Welsh identity. Firstly, whilst the image of 
the ͚haƌdĐoƌe Welsh ;laŶguageͿ otheƌ͛ disĐussed iŶ the pƌeĐediŶg Đhapteƌ ǁas ĐeƌtaiŶlǇ lateŶt iŶ 
loĐals͛ ĐoŶstƌuĐtioŶ of WelshŶess, theiƌ primary aŶd iŶstiŶĐtiǀe gauge of ͚pƌopeƌ WelshŶess͛ 
was the notion of a working class, industrial, Labourist Wales and its associated cultural 
apparatuses (Day, 2002:107) : 
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DE: So what does Welshness mean to you, if you had to describe it? 
 
Haydn: well...it's about family, it's about friends, it's about community, it's about 
hiraeth, it's about supporting your rugby team, enjoying Max Boyce, that's what 
ďeiŶg Welsh ŵeaŶs to ŵe…  
 
The aďoǀe eǆĐeƌpt deŵoŶstƌates the tǇpiĐal iŶǀoĐatioŶ of a Laďouƌist ͚stoĐk iŵages͛ of Wales 
and Welshness: rugby; choirs; mining; chapel. The penetration of this particular discursively 
constructed narrative was widespread within Porthcawl, particularly amongst older residents. 
 
But far more important than mere iconography was that within Porthcawl, Welshness was 
primarily understood as a set of embodied characteristics or habitus. There were clearly 
uŶdeƌstood ͚Welsh͛ ďehaǀiouƌs. As I alluded to iŶ the pƌeǀious Đhapteƌ, theƌe aƌe ŶatioŶal 
behaviours and personality traits which, by being implicitly understood by individuals, bind the 
iŶdiǀidual to the ĐolleĐtiǀe. These tƌaits aƌe tƌaŶsŵitted to the ͚ŶatioŶ- iŶdiǀiduals͛ at the ŵiĐƌo-
leǀel, ǁho iŶteƌŶalise these ͚ideal͛ iŵages of the ŶatioŶal ĐhaƌaĐteƌ aŶd dispositioŶ: the ͚image 
of the nation is therefore also constitutive of a person͛s self-iŵage͛ (Maguire and Poulton, 1999:  
19). These commonsensical national habitus codes within Porthcawl were fundamentally 
important in illuminating how Welshness is understood in everyday life, and how places and 
people ĐaŶ feel ͚uŶWelsh͛,:  
Elinor: ͞the oƌigiŶal ƋuestioŶ ǁas ͚do Ǉou see us as ďeiŶg paƌtiĐulaƌlǇ Welsh?͛ if ǁe 
compare with other towns within the borough really, place like Maesteg, places like 
Caerau, I would say that Bridgend is probably quite an anglicized place as well, but 
Maesteg I would say is predominantly Welsh, and probably so is Pencoed, and 
Caerau and so on, so I would still say that, certainly the perception, I would say, is 
it͛s Ŷot paƌtiĐulaƌlǇ Welsh͟ 
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DE: A Ŷuŵďeƌ of Ǉou haǀe said it͛s Ŷot paƌtiĐulaƌlǇ Welsh, ǁheŶ Ǉou saǇ other areas 
iŶ the ďoƌough aƌe ͚ŵoƌe Welsh͛, ǁhat ǁould Ǉou ŵeaŶ ďǇ that stateŵeŶt? 
  
Elinor: well there are Chapels and there are Welsh speaking people in Porthcawl, 
ďut the Đultuƌe isŶ͛t as Welsh as Ǉou like, as iŶ Ŷot ƌeǀolǀiŶg aƌouŶd the Chapel, 
even though ǁe͛ǀe got aŶ aǁful lot of ǀoluŶtaƌǇ oƌgaŶisatioŶs of people doiŶg that 
soƌt of ǁoƌk…eƌŵ I doŶ͛t see that as paƌtiĐulaƌlǇ a Welsh ;iŶaudiďleͿ, espeĐiallǇ 
ǁheŶ ĐoŵpaƌiŶg it ǁith ŵǇ paƌeŶts, ďoth of ǁhoŵ aƌe Welsh..it͛s a diffeƌeŶt soƌt of 
Đultuƌe, it͛s a ŵoƌe ͚keep Ǉouƌself to Ǉouƌself͛ soƌt of Đultuƌe ;LadǇ, ϲϬsͿ 
 
DE: if you had to describe Wales or Welshness and what it means to you, what 
would you say about it?  
 
John: Very much a country that has a community feel to it, certainly very much a 
community background to it! Because if you go back to my mother's childhood [in 
the Valleys] then particularly in the mining industry- it probably stemmed from that- 
there was this very strong sense of community, everybody knew each other, 
everybody looked out foƌ eaĐh otheƌ...[digƌessioŶ]…ďut I still like to ďelieǀe that ŵǇ 
Welshness, if you like, retains a certain amount of that community spirit   
 
IŶ ďoth the aďoǀe eǆĐeƌpts ͚autheŶtiĐ WelshŶess͛ is ƌelated to ǁoƌkiŶg ĐlassŶess ǁhiĐh ǁas 
inextricably linked to community and collectivism (Savage, 2000: 32). Welshness was therefore 
͞aŶ esseŶtiallǇ pƌoletaƌiaŶ ideŶtitǇ͟ ;FƌaŶĐis, ϭϵϵϬ:ϭϭϬͿ: Đhoiƌ aŶd ͚Đhapel͛ heƌe esseŶtiallǇ 
denoted not cultural activities but instead represented bywords for collectivism. Most 
important, however, were the related set of embodied characteristics, emanating from this 
particular class milieu.  
 
The folloǁiŶg eǆĐeƌpt suŵŵaƌises the loĐal peƌĐeptioŶ of the ͚Welsh ĐhaƌaĐteƌ͛: 
DE: Would you say Porthcawl is a particularly Welsh place? 
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Elinor: I think there is a perception, and I think there are...personally I think it is a 
Welsh place, because, erm, despite what some people say it's a very friendly place, 
or you could say a very nosey place. It's got a lot of the characteristics of Welsh 
people…soŵe people ǁill tƌǇ to see it alŵost as a Peŵďƌokeshiƌe, Ǉou kŶoǁ- a little 
England beyond Wales-and that sort of idea. But I think that when you get down to 
it, when you talk to most people who live here it is Welsh! Not Welsh speaking 
necessarily, although there is an element of Welsh speakers in Porthcawl, but I 
would say that if you look at the real characteristics of being Welsh than I would say 
yes, it is a Welsh town! 
 
DE:   What are the main characteristics of being Welsh then? 
 
Elinor:  well as I said, I think being friendly, being helpful, you know, you can go to 
other parts of the UK and you know, you won't necessarily have a conversation on 
the bus or waiting at the bus stop, or just sort of standing outside a cafe or 
something. People will offer help, they'll see someone struggling with a bag and 
they'll go across and make a point of helping. Not everyone, but I think a large, the 
vast majority of people, they're not afraid to make that first move, whereas I think 
in other parts of the country people can, they're afraid it'll be seen as being 
intrusive, invading somebody's space. I don't think we have that element, yes it can 
be called being nosey: you can have a conversation in Wales and erm you know 
you've found within 5 minutes you're either related to them or you know someone 
who's related to them. But I think it's that friendliness and that wanting to know 
people and wanting to understand them and wanting to relate to them, I think 
that's a particularly Welsh trait. 
 
 
These excerpts are eǀideŶtlǇ ǀeƌǇ siŵilaƌ to the opeŶiŶg oŶes ǁhiĐh desĐƌiďed the ͚ǁoƌkiŶg 
Đlass ĐhaƌaĐteƌ͛, aŶd this is because the national character/dispositions were understood as 
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friendliness, noseyness, loquaciousness, i.e., exactly the same traits which denoted working 
classness. IŶ PoƌthĐaǁl, ͚ǁoƌkiŶg ĐlassŶess͛ aŶd ͚pƌopeƌ WelshŶess͛ ǁeƌe iŶteƌĐhaŶgeaďle. 
Whilst the liŶguistiĐ ĐoŶĐeptioŶ of WelshŶess ǁas loĐallǇ uŶdeƌstood as a ͚tǇpe͛ of WelshŶess, it 
did Ŷot geŶeƌallǇ ƌefeƌ to a ͚ǁaǇ of ďeiŶg͛, as the populaƌ uŶdeƌstanding of the classed 
conception of Welshness did. Following Tim Edensor (2002), my analysis of Porthcawl 
demonstrates that conceptualizing the nation as a habitus should not then mean that this 
national habitus supersedes class, ethnic, or gendered forms of habitus, but rather, it is 
apparent that the national habitus intersects with these dispositions and habituses. Edensor 
states that ͞theƌe aƌe distiŶĐt foƌŵs of plaǇiŶg aŶd ǁatĐhiŶg spoƌt, dƌiŶkiŶg alĐohol, ĐookiŶg 
and child rearing and home making that are inflected by class, ethnicity and gender as well as by 
national identity͟ ;ϮϬϬϮ: ϴϵ, ŵǇ eŵphasis. “ee also “keggs, ϮϬϬϴa:22). In other words, 
eŵďodied Đlass haďits ďeĐoŵe ͚shoƌthaŶd͛ foƌ Ŷation-ness. Todd and Ruane (2010, 2011) 
similarly argue against dƌaǁiŶg a Đlass/ŶatioŶal ideŶtitǇ ďiŶaƌǇ, iŶstead ĐlaiŵiŶg that ͚ethŶiĐ͛ 
ideŶtitǇ oƌ the ŶatioŶal haďitus is iŶ ƌealitǇ ͚fleshed out͛ ǁith Đlass oƌ iŶdeed otheƌ ;e.g. 
masculine, religious) identities. In chapter 3 and 4 I showed how in Wales, the dominant 
Laďouƌist Ŷaƌƌatiǀe ͚ĐhaiŶed͛ WelshŶess to this paƌtiĐulaƌ Đlass haďitus: theƌe is Ŷo essential link 
between Welshness and working classness, only one which has been fostered in discourse. At 
the micro-level in Porthcawl, the link between working classness and Welshness is internalized, 
reproduced and reified. 
Porthcawl as UnWelsh 
 
It ǁas this ĐoŶflatioŶ of WelshŶess aŶd ͚ǁoƌkiŶg ĐlassŶess͛ ǁhiĐh pƌoďleŵatized PoƌthĐaǁl͛s 
WelshŶess. PoƌthĐaǁl͛s ŵiddle Đlass haďitus ŵaƌked it out as ͚uŶWelsh͛. OŶĐe ŵoƌe the 
embodied qualities of locals as individuals influenced the perception of place. 
Jack: …to a ĐeƌtaiŶ eǆteŶt… it's Ŷot as Welsh heƌe as it eǀeŶ is iŶ BƌidgeŶd, it's 
certainly not as Welsh as it is in the valleys communities, especially when we used 
to go up to Pontycymer to see my wife's family- the change in the culture was 
drastic, completely, like a different world!  
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DE:  Do you mean in terms of accent or? 
 
Jack: Not only accent but the sort of community spirit that those places have: the 
towns and the villages there, everybody knows everybody. Now Porthcawl, because 
of the make up of it and because of the type of people who have moved in, it 
doesn't have that close sort of community feel about it- it doesn't really....I would 
go up with my wife to Pontycymer, and we'd go in the club and everyone would 
look, like 'who's he?', and so certainly it was one of those things 'who's he' 'oh that's 
Shep's relation' and so on. 
 
PoƌthĐaǁl is heƌe ǀieǁed as ďeiŶg ͚Ŷot as Welsh͛ ďeĐause its ŵiddle Đlass Đultuƌe aŶd 
behaviours, specifically a reservedness/aloofness, rendered it unWelsh. It is again thought to 
lack the community cohesiveness which denote a properly Welsh community and the authentic 
national way of being. Similar attitudes were all pervasive and not limited to any particular 
demographic. The following discussion among a sixth form class was revealing: 
DE: What do Ǉou ŵeaŶ ǁheŶ Ǉou saǇ soŵeoŶe is ͚ŵoƌe Welsh͛ though? What does 
that mean in terms of the person? 
Beth: I ƌeĐkoŶ it͛s Đos, like, all the ŵiŶeƌs used to live there, and they just stuck 
aƌouŶd didŶ͛t theǇ... 
Laura: nicer community! Yeah much closer 
Nicola: The Valleys are close whereas in PoƌthĐaǁl Ǉou doŶ͛t ƌeallǇ speak to your 
neighbours...like I used to live in North Cornelly and we had like a really close street. 
DE: Ok so you think it manifests itself in the way people interact with each other? 
Class: yeah! 
DE: In what way? 
235 
 
Nicola: well up there I suppose they speak to each other, like randomers who 
theǇ͛ǀe Ŷeǀeƌ spokeŶ to ďefoƌe, theǇ ĐaŶ haǀe a conversation...but if you did that 
doǁŶ heƌe, Ǉou͛d soƌt of get....tails off 
DE: PoƌthĐaǁl͛s ŵaǇďe Đoldeƌ...is that... 
Nicola: yeah, you get dodgy looks. 
Once again, since Welshness was understood to refer to a set of behaviours, Porthcawlians 
were alleged to ďehaǀe iŶ aŶ ͚uŶWelsh͛ ǁaǇ. WelshŶess ŵeaŶt a Đlose-knit community and 
working class lifestyle, and a loud, friendly disposition. The excerpt above represents almost a 
textbook understanding of the habitus as a way of being rooted in oŶe͛s soĐialisation within a 
particular social milieu.  
Circumnavigating class  
Negotiating Welshness within Porthcawl therefore involved dealing with this classed 
conception of Welshness and reconciling a local, middle class habitus with the classed national 
habitus. Much like the Welsh language, locals had a complicated relationship with this 
dominant image of the national habitus. A town councillor and ex-Mayor summed up the 
ambivalent local view of this classed Welshness: 
 
Elinor: If you think about people as individuals, in their human traits, I'd say yes, 
probably pretty Welsh, but if you look at how they see themselves then they might 
not necessarily see themselves...they'd see themselves as more British than Welsh, 
and they might equate that to conservative, you knoǁ....ƌatheƌ thaŶ aŶǇthiŶg else͟ 
 
I deal with the role of political conservatism shortly, but for now it is interesting to note the 
idea that loĐals ǁeƌe ͚oďjeĐtiǀelǇ͛ Welsh iŶ theiƌ ďehaǀiouƌs, although theǇ theŵselǀes ǁould 
not consider this to be the case. LoĐals͛ ƌelatioŶship ǁith WelshŶess as aŶ aďstƌaĐt ĐoŶĐept, aŶd 
theiƌ oǁŶ seŶse of WelshŶess, ǁas goǀeƌŶed ďǇ theiƌ peƌĐeptioŶs of ͚ǁoƌkiŶg ĐlassŶess͛. 
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In Porthcawl, working classness did have high value in the sense that it was often related to a 
͚heƌoiĐ͛ iŵage of the iŶdustƌial oƌ skilled ǁoƌkiŶg Đlass ;see, foƌ eǆaŵple, Botteƌo, ϮϬϬϵͿ. Like 
Savage et al (2010) my research suggests that Bouƌdieu͛s ĐoŶĐept of ǀalue aŶd distiŶĐtioŶ is too 
narrow in that the working class and working class signifiers are alǁaǇs ͚loǁ ǀalue͛ iŶ his ǁoƌk. 
The above excerpts clearly demonstrate that this Labourist concept of Welshness was often 
viewed positively and indeed frequently romanticized.  Locals articulated an idealized image of 
valleys communities and the working class habitus, comparing their assumed closeness and 
community spirit favourably to ͚stuĐk up͛ PoƌthĐaǁl͛s ͚ĐoldŶess͛ aŶd ͚ƌudeŶess͛. PoƌthĐaǁl͛s 
͚Ŷatuƌe͛ ǁas theƌefoƌe soŵethiŶg to ďe distaŶĐed fƌoŵ, aŶd ŵaŶǇ ƌespoŶdeŶts ǁould ǁaǆ 
lyrical and proclaim their own familial links to the valleys.  
One teenager, who had recently left Porthcawl to attend University in England, demonstrated 
how the classed stereotypes of Welshness could be positively reinterpreted: 
 
DE: So what does being Welsh, Welshness mean to you? 
 
Eleri:  err, well...when I'm in Uni it's to differentiate myself I think: like, I'm not 
English, I'm not British, I'm Welsh. And it's a whole different identity to an English 
person. I like the idea that we sing, and that we like to drink, and we like rugby. 
They're all stereotypes but they're true I think, like, countless people have said to 
me, 'oh you sing, Welsh people sing all the time', and I'm like 'yes!' I mean we don't 
necessarily but... 
 
DE: so it's a good stereotype then?  
 
Eleri: Yeah! I like that! 
 
WheŶ aǁaǇ, iŶ a ͚stuffǇ͛ ͚EŶglish͛ eŶǀiƌoŶŵeŶt, she ƌeǀelled in this classed national habitus 
which instantly marked her out- heƌ ͚Welsh ďehaǀiouƌs͛- as innately different from her English 
peers,  but in a positive sense. Much like the Welsh language, locals could orient themselves 
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toǁaƌds WelshŶess ďǇ ͚ďeĐoŵiŶg ŵoƌe Welsh͛ iŶ theiƌ ďehaǀiouƌs iŶ paƌtiĐulaƌ ĐoŶteǆts, ďǇ 
orienting themselves towards this class habitus. 
 
Welshness as Rough/Loud 
But whilst these historical residues of the industrial working class often bequeathed a positive 
interpretation of working class culture which locals actively moved towards to demonstrate 
their Welshness, this working classness simultaneously carried negative connotations which 
undoubtedly problematized claiming Welshness for many locals.  
DE: Ok, going back to differences between schools, you just said there was a 
difference between Porthcawl and St Clares, is there a difference between kids in 
Porthcawl comp and Cynffig? 
Kat: it͛s just like ǁheƌe theǇ͛ƌe fƌoŵ, like most people that go to Llanharri are from 
the valleys 
Lauren; it͛s just the aĐĐeŶt is diffeƌeŶt, aŶd the ǁaǇ ǁe do stuff...ǁell ǁe do the 
saŵe kiŶd of stuff ďut theǇ͛ƌe a lot ŵoƌe...foƌǁaƌd aďout it...I doŶ͛t kŶoǁ hoǁ to 
saǇ it! LlaŶhaƌi͛s like the same, the accent is definitely the main difference but 
Kat: the kids are more brash! 
Lauren: ǁe͛ƌe a ďit ŵoƌe ŵelloǁ aŶd theǇ͛ƌe a ďit ŵoƌe...͛ǁaahhh͛ ;ŵakes Ŷoise 
denoting, wild) 
Kat:  more in your face like! 
The above interaction between sixth formers demonstrates how it was a short step between 
͚fƌieŶdliŶess͛ aŶd ͚ǁaƌŵth͛ to ͚loudŶess͛, ͚ǁildŶess͛ aŶd so oŶ.  ͚The ǁaǇ ǁe do stuff͛ in 
Porthcawl was fundamentally different, and this distinctiveness could either represent the 
aforementioned lament for a lack of community solidarity/friendliness or relief that ͚ǁe͛ ǁeƌe 
Ŷot as loud as ͚ǀalleǇs͛ people. IŶdeed, ƌespoŶdeŶts Đould sǁitĐh ďetǁeeŶ these ŶostalgiĐ aŶd 
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positive views of Welshness/working classness to a negative interpretation of class/Welshness 
within the same interaction depending on where the discussion went. One respondent, who 
had spoken warmly of Wales and this classed conception of Welshness, as the interview drew 
to close stated that on her recent holiday to France the couple they had camped next to had 
ďeeŶ ͚ƌeallǇ WelshǇ͛, ǁhiĐh as she theŶ Đlaƌified ŵeaŶt theǇ had ďeeŶ too loud, dƌuŶk too ŵuĐh 
and so on. This epithet- ͚WelshǇ͛-Đƌopped up fƌeƋueŶtlǇ. “aǇiŶg soŵeoŶe ǁas ͚ƌeallǇ WelshǇ͛ 
was a shorthand way of denoting working classness or indeed ͚ĐoŵŵoŶ-Ŷess͛, as I disĐuss 
shortly in my section on the role of accent. 
EǀolutioŶ of the Đlass Ŷaƌƌatiǀe, ͚TƌeĐĐo Tƌogs͛ aŶd the iŵpaĐt oŶ WelshŶess 
To further explain the problematic nature of the classed national habitus for locals, it is 
necessary to appreciate how the narrative of class has evolved in our epoch, since this certainly 
iŵpaĐted oŶ the uŶdeƌstaŶdiŶg of WelshŶess iŶ PoƌthĐaǁl aŶd oŶ loĐals͛ attitude toǁaƌds 
͚ďeiŶg ŶatioŶal͛. Whilst, as I haǀe deŵoŶstƌated, Welsh Laďouƌisŵ ƌeŵaiŶs ǁedded to a 
ƌoŵaŶtiĐ ǀeƌsioŶ of the ͚tƌaditioŶal͛ ;WelshͿ ǁoƌkiŶg Đlass, Ǉet this is aŶ aŶtiƋuated iŵage 
which has been overtaken. Recent work has drawn attention to the systematic demonization of 
the white working class (e.g. Skeggs, 2005, 2009; Tyler, 2008; Bottero; 2009; Jones, 2011). In an 
epoĐh of ƌaŵpaŶt iŶeƋualitǇ, the Ŷaƌƌatiǀe of the uŶdeƌĐlass aŶd the pƌeǀaleŶĐe of ͚Đlass 
disgust͛, ĐƌǇstallised iŶ the aďusiǀe teƌŵ ͚Đhaǀ͛ has ďeeŶ disĐuƌsiǀelǇ ĐoŶstƌuĐted aŶd 
proliferated through various forms of media. This phenomenon is, for Tyler (2008:18) indicative 
of a ͞heighteŶed Đlass aŶtagoŶisŵ ǁhiĐh ŵaƌks a Ŷeǁ episode iŶ the diƌtǇ oŶtologǇ of Đlass 
stƌuggle iŶ BƌitaiŶ͟. The Đhaǀ steƌeotǇpe is ĐeŶtƌed ƌouŶd a host of easilǇ ƌeĐogŶisaďle 
aesthetics  and embodied traits which aids in the distinction process, with the underclass easily 
spotted by their skinniness or fatness (unhealthy), cheap clothing, low intelligence, vulgarity, 
promiscuity and so on.  
Welshness as a national category in Porthcawl had been sucked into this evolving discourse of 
Đlass.  Whilst WelshŶess aŶd ͚the ValleǇs͛ ǁeƌe oŶ the oŶe haŶd assoĐiated ǁith ĐolleĐtiǀisŵ 
aŶd a heƌoiĐ iŶdustƌial past, oŶ the otheƌ theǇ ǁeƌe assoĐiated ǁith ͚ĐhaǀǀiŶess͛ aŶd the 
associated iconography of social decline. The proliferation of this discourse of the underclass 
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impacted on how locals understood their relationship to Wales and Welshness. In particular, 
the interaction with working class tourists-specifically, the routine clash of class habituses- 
played a central role in the construction of symbolic boundaries between Porthcawl and the 
rest of South Wales, helping to reproduce place in everyday life.  
The ͚tƌogs͛ ofteŶ pƌoŵpted hostile ƌespoŶses ǁhiĐh illustƌated the ĐeŶtƌalitǇ of Đlass aŶd 
distinction to the understanding of place and individual identity: 
DE:   What about the relationship between locals and tourists?  
 
Eleri:    Trecco trogs init! Like, no one's going to fall over themselves to be, like 
obviously if you run a business in Porthcawl, I mean obviously I understand that 
tourism is essential for Porthcawl to function, and we wouldn't be a town without 
them like, because we need them. But it doesn't mean that anyone's gonna be 
particularly nice to them or anyone's gonna like them, because they're different 
people to us.  
 
DE: different in what way?  
 
Eleri: Like, someone who would come to Trecco and consider that a nice holiday, 
ǁould Ŷot ďe Đoŵpaƌed to soŵeoŶe iŶ PoƌthĐaǁl I doŶ't thiŶk…ǁe Đateƌ foƌ, I kŶoǁ 
it sounds horrible but...budget holiday people, we have the biggest caravan park in 
Europe or something ridiculous like that, and they come every year, and every year 
people complain about them because they're Trecco trogs, and they drink too 
much, and they get horrible in the clubs and they bite people's ears off [referring to 
well known local incident/urban myth], like you can always tell when the Valleys 
people have come down to Porthcawl 'cos it is a hot day and they come down the 
ďeaĐh, aŶd it͛s a hoƌƌiďle thiŶg to saǇ ďut it's tƌue!...  You ĐaŶ instantly tell the 
difference between someone who's come to Porthcawl for a holiday and someone 
who lives in Porthcawl 
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 ͚Tƌogs͛ aƌe to this ƌespoŶdeŶt ;ǁho, like so ŵaŶǇ otheƌs, eǆpƌessed a seŶtiŵeŶtal aŶd 
ƌoŵaŶtiĐised ǀieǁ of the ͚fƌieŶdlǇ͛ ǀalleǇs eaƌlier in the interaction) completely different from 
͚us͛ iŶ theiƌ haďitus aŶd taste. 
 
Stacey:   Well I'd say the people that come down here are less sports orientated....I 
mean I'm only generalising but I would say...they're just interested in eating, 
perhaps.... cos they're so big and fat 
 
DE: So you think you can spot tourists? 
 
Stacey:   I mean, [laughing] you've only gotta go down the high street and you think 
'oh my god! They're huge some of these people!', so they're not sporty people are 
they, they're just ŵuŶĐhiŶg oŶ fish aŶd Đhips! “o Ǉeah… I ǁould saǇ the people that 
live in Porthcawl are fitter, yeah 
 
Robert Minhinnick, a local writer and poet, has written about the classed aesthetic of 
PoƌthĐaǁl͛s touƌists: 
͞But ǁhat aďout the tƌippeƌs, oƌ the tƌogs as the townies call them?...it [Trecco] 
hasŶ͛t ĐhaŶged. It͛s thƌills, it͛s dƌeaŵs, it͛s gettiŶg off Ǉouƌ faĐe aŶd gettiŶg out of 
Ǉouƌ head. Whizz, ǁhoosh, sheƌƌǇ stƌoŶg lageƌ, the ͚ƌoid26 boys tattooed like 
Samoans, the girls with their fishbatter tans and handbags between their shoes, 
sĐƌeaŵiŶg iŶ the ghost tƌaiŶ͟ ;MiŶhiŶŶiĐk, ϮϬϭϬ:ϳϬͿ 
Tƌogs ͚fƌoŵ the ǀalleǇs͛ ǁeƌe thus ideŶtified ďǇ theiƌ iŶtƌiŶsiĐ eŵďodied Ƌualities ;ǀioleŶĐe, 
drunken-ness, loudness, accent) and their extrinsic aesthetic qualities (cheap clothes, 
overweight, emaciated) and so on.  The above excerpts capture the process of classification 
undertaken as locals defined themselves against these ǁoƌkiŶg Đlass ͚WelshǇ͛ touƌists. The 
                                                          
26
 steroids 
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uŶdeƌstaŶdiŶg of this ͚ǀalleǇs͛ soĐial tǇpe ossified the ƌegioŶal class boundaries of us/them in 
the ŵiŶds of loĐals. IŶdeed, ͚the ValleǇs͛ ǁas thus ďoth a Ŷoďle heaƌtlaŶd aŶd a ͚demonised 
plaĐe͛ ;WaĐƋuaŶt, ϮϬϬϱͿ sǇŶoŶǇŵous ǁith ͚ƌoughŶess͛ and common-ness. Thus the spatially 
understood working class habitus invoked both friendliness and anti-social behaviour; choirs, 
chapel, mining, solidarity on one hand; Strongbow, tracksuits, benefits, cheap tattoos and fake 
tans on the other. 
 
Respectability and moving away from Welshness  
 
I now focus on the idea of the collective identity of Porthcawl as a local place and its 
relationship to Welshness. The classed nature of Welshness and its negative connotations 
ultimately limited the extent to which locals wanted to identify with Welshness. For locals, in 
some contexts, Welshness was in many ways tainted by its association with working class 
Đultuƌe aŶd ͚the ValleǇs͛. WelshŶess as ͚ƌoughŶess͛ ǁas thus soŵethiŶg theǇ ǁeƌe 
uncomfortable with, as something which had to be moved away from. This finding regarding 
how Welshness was undeƌstood ďǇ ŵiddle Đlass ƌesideŶts has diƌeĐt paƌallels ǁith MaŶŶ͛s 
;ϮϬϭϮͿ studǇ of EŶglishŶess ǁhiĐh fouŶd that EŶglishŶess͛s assoĐiatioŶs ǁith the negative 
connotations (behaviours and iconography/aesthetics) of working classness (football 
hooliganism for example) led to middle class unease about their national identity.  
 
Bourdieu (1984: 99) engages with the nature of place, space and community and offers us 
insights as to how towns and local places acquire their sense of themselves. As well as the 
͚oďjeĐtiǀe͛ diffeƌeŶĐes ďetǁeeŶ ƌegioŶs aŶd plaĐes ǁhiĐh haǀe iŵŵediatelǇ ƌeĐogŶizaďle tƌaits, 
e.g. particular neighbourhoods and their unmistakable physical features, or segregated regions 
or ethnic enclaves within towns etc, he argues that differences/symbolic boundaries between 
places are also based on the cultural capital of the inhabitants, which individuals and collectives 
cultivate as they become aware of their place in the class structure through their collective 
lifestyles. He argues that distinction and difference between places and towns is bound up with 
toǁŶ ͚iŵage͛ aŶd liŶked to the Đultuƌal oppoƌtuŶities ǁithiŶ loĐalities.Just as ŶatioŶal Ŷaƌƌatiǀes 
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are associated with particular classes and lifestyles, certain places may therefore become 
associated ǁith these Đlass lifestǇles aŶd dispositioŶs. EǆteŶdiŶg Bouƌdieu͛s ĐoŶĐept of haďitus 
as a set of dispositions, Judith Butler (1988; ϭϵϵϯͿ ĐhaƌaĐteƌizes ideŶtitǇ as a ͚peƌfoƌŵatiǀe͛ 
concept: an iterative process of repetition of a particular discursively constructed set of norms 
and behaviours. She argues that the very act of repetition itself conceals the essentially 
hegeŵoŶiĐ Ŷatuƌe of ideŶtitǇ. It is ͚a ĐoŶstƌuĐtioŶ that ĐoŶĐeals its geŶesis͛, suĐh that ͞the taĐit 
collective agreement to perform, produce and sustain discrete and polar genders as cultural 
fiĐtioŶs is oďsĐuƌed ďǇ the ĐƌediďilitǇ of those pƌoduĐtioŶs͟ ;Butleƌ, 1990: 140, cited in Leach, 
2002: 3) For Butler, we thus rearticulate and reaffirm our identities through our performativities 
(see also Skeggs, 2010). Thus a working class identity is constantly performed. Whilst Butleƌ͛s 
conception of identity is ultimately a corporeal one, it has ramifications for considerations of 
place and space. As Leach (2002:7) puts it,:  
͞…if identity is performed, then the space in which that performativity takes place 
can be seen as a stage. After a certain number of performances that stage will no 
longer seem neutral. It will be imbued with associations of the activities that took 
place there, on the part of those ǁho ǁitŶessed those aĐtiǀities͟ ;ŵǇ eŵphasisͿ.  
Thus place is not a given ontological condition, i.e., places do not simply have a particular 
character which people internalize, but rather local identity can be conceptualized as collective 
(and active) performance, and communities can be imbued with the connotations of the social 
performances and lifestyles which occur within them.  
Much like the idea of cosmopolitanism discussed in the previous chapter, whilst some residents 
were reluctant to accept PoƌthĐaǁl͛s iŵage as ͚sŶoďďish͛, otheƌs seeŵed to actively cultivate 
the iŵage of ͚ƌespeĐtaďilitǇ͛ through a reinforcement of particular lifestyles  and dispositions. 
Skeggs (1997; 2008; 2009) and Watt (2006) define respectability as the prism or concept 
through which middle class dominance is mediated in contemporary society. Respectability is 
about accruing and displaying the proper forms of cultural capital whilst rejecting others. This 
quest for respectability, particularly amongst the older residents I spoke to, helped explain 
PoƌthĐaǁl͛s diffeƌeŶt oƌ ͚thiŶ͛ tǇpe of WelshŶess, the peƌsisteŶt diffeƌeŶĐe fƌoŵ ͚pƌopeƌ 
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;ĐlassedͿ WelshŶess͛. The ĐoŶsĐious ĐoŶstƌuĐtioŶ of PoƌthĐaǁl as a ͚ƌespeĐtaďle͛ aŶd ͚ŶiĐe͛ 
place involved the cultivation of a middle class habitus and the concomitant display of 
conspicuous lifestyle patterns:  
  
Michael: Now, the old Porthcawl people, the established Porthcawl families, 
nothing has changed with them- theǇ still Đall theiƌ houses eƌŵ, Ǉou kŶoǁ, ͚HollǇ 
Cottage' oƌ ͚‘ose Tƌee...Rose Tree bloody House' or something....they are exactly 
the same as they were when I first came here, that sums it up really. 
This process of actively constructing a respectable place via aesthetic taste and dispositions is 
perhaps not surprising in itself. What was significant, however, was that this cultivation of 
respectability of place and the construction of a binary between respectable/rough was bound 
up with national categories: since Welshness was for many locals synonymous with roughness 
or being ĐoŵŵoŶ, ͚ďeĐoŵiŶg ƌespeĐtaďle͛ thus ŶeĐessaƌilǇ eŶtailed jettisoŶiŶg aŶǇ ǀestiges of 
Welshness, or at the very least distancing themselves from the dominant, classed interpretation 
of Welshness. This is immensely important and a central finding in my examination of the idea 
that plaĐes ĐaŶ ďe ͚less Welsh͛ 
Eleri: I think in a way when you're talking about Wales having a referendum on 
independence, I think Porthcawl would relish that, because there's an element of 
Porthcawl who'd like to put the gates up at the top of DaŶǇgƌaig hill…theƌe aƌe 
people in Porthcawl who don't want to see tourists here, trippers, and yet that is 
ouƌ oŶlǇ iŶdustƌǇ, it's ǁhat ǁe ƌelǇ oŶ. But Ǉeah….theƌe aƌe people ǁho, aŶd theƌe's 
quite an element of this on the town council I think, who see themselves as better 
than the surrounding areas; a little oasis of sanity, you know, in amongst all these 
natives, so there is that element 
DE:   Is Porthcawl a particularly Welsh place?  
 
Ragine: Personally I think it is a Welsh town, obviously it's not as purely Welsh due 
to the fact that it being a tourist town. I think a lot of people, mainly the middle 
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class and upper class, may distance themselves or have other roots from Welsh, I 
think those are the people who would distance themselves more from Welshness. 
 
Haydn: Now if you come to Porthcawl, because of the influx there's been over the 
years from outside Wales, erm, and because of, and I'm going to say it, and because 
of the inbred attitude in some of the old Porthcawlians that they were middle class, 
upper class, that their politics reflected that as well, and there was this slight 
inference, you know, that...'why do we worry about being Welsh?', but having said 
that I feel Porthcawl is a Welsh town! Am I making sense? So what I'm saying is 
that…soŵetiŵes I just get that slight feeliŶg fƌoŵ soŵe, soŵe people ǁho'ǀe liǀed 
in Porthcawl for years as well!- that there's a little bit of resentment against some of 
the imposition then of the Welsh heritage. 
 
The classed nature of the national narrative therefore produced unease about Welshness 
aŵoŶgst loĐals ǁith a ŵiddle Đlass haďitus. AŶotheƌ ƌespoŶdeŶt stated aŶgƌilǇ that PoƌthĐaǁl͛s 
͚AŶgliĐized ĐhaƌaĐteƌ͛ ǁas doǁŶ to the peƌfoƌŵaŶĐe of this ͚ƌespeĐtaďilitǇ͛, ǁhiĐh ŶeĐessaƌilǇ 
entailed creating a distance between Porthcawl and Welshness: 
Michael: I would say its fundamentally different...it's, er....it's Anglicized, very 
AŶgliĐized, aŶd...ďut..I'ǀe ŶotiĐed that a lot of the… PoƌthĐaǁl people- people 
who've always lived here, they tend to think of themselves as er, British but Welsh  
 
DE: OK, so you don't think that'd be the case in other areas sort of thing? [taken 
aback] 
 
Michael: erm, all my friends out of the area, for example in the Rhondda, would say 
'stuff the British bit butt, I'm Welsh'  
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The geŶtleŵeŶ theŶ elaďoƌated aŶd stated that PoƌthĐaǁl ͞eƌŵ, ahh, it's less Welsh iŶ that it 
embraces things like ‘oǇaltǇ͟ . 
 
Welshness and Britishness were here perceived as competing or as polarized ethnicities related 
to class practice and performance. PoƌthĐaǁl͛s ͚ƌespeĐtaďle iŵage͛ ǁas aƌguaďlǇ consciously 
͚uŶWelsh͛ deŵoŶstƌated ďǇ the pƌeǀaleŶĐe of iŵpliĐitlǇ ŵiddle Đlass puďliĐ peƌfoƌŵaŶĐes aŶd 
celebrations of Royalty- collective local class rituals which represented an affront to Welshness. 
͚BƌitishŶess͛ heƌe deŶoted ŵiddle ĐlassŶess aŶd ͚ƌespeĐtaďilitǇ͛. Although this ďiŶaƌǇ ǁas Ŷot 
commonly present in Porthcawl, the idea that Welshness was incompatible with this notion of 
respectability is interesting. A local councillor similarly claimed that PorthĐaǁl͛s ͚ǁeak 
WelshŶess͛ ǁas ƌelated to the toǁŶ͛s ĐoŶseƌǀatiǀe tƌaditioŶ:  
 
Eleri: They'd see themselves as more British than Welsh, and they might equate that 
to [being] conservative, you know....rather than anything else 
 
These respondents alleged that ďeĐoŵiŶg ͚ƌespeĐtaďle͛ iŶǀolǀed becoming British (and voting 
conservative). Porthcawl was seen to collectively perform this ͚ƌespeĐtaďle͛ ͚uŶWelsh͛, British 
identity. So whilst locals claimed an instinctive Welsh identity, the common conflation between 
Welshness and working classness meant that many locals also simultaneously defined 
theŵselǀes agaiŶst this ͚ĐoŵŵoŶ͛ ͚WelshǇ͛ other- they had to somehow reconcile their 
Welshness with this simultaneous process of distancing. 
PoƌthĐaǁl͛s positioŶ as a ;stƌuggling) tourist resort perhaps exacerbated this sensitivity to the 
͚iŵage͛ of the toǁŶ aŶd hoǁ it ǁas ǀieǁed ďǇ otheƌs, iŶ paƌtiĐulaƌ, the Ŷeed to Đlaiŵ oƌ 
reaffirm respectability. As Watt (2006)argues, within the wider context of socio-economic 
decline, the need to ŵaiŶtaiŶ aŶd to eŵphasise oŶe͛s oǁŶ ƌespeĐtaďilitǇ ǀis a ǀis otheƌs 
paradoxically becomes more ͚ŶeĐessaƌǇ͛, pƌeĐiselǇ as the ŵateƌial ďasis foƌ dƌaǁiŶg suĐh 
distinctions has become harder (as, for example, more people have access to designer clothing 
and other traditional aesthetic class signifiers).  
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The bars and hotels of Porthcawl served as a microcosm within which one could observe the 
performative aspect of class and respectability, and the need to maintain a particular image of 
Porthcawl as a place. The institutional habitus reflected the (ideal) local habitus (Ingram, 2009). 
Management and staff in both the bars I worked in were conscious of the need to attract the 
͚ƌight tǇpe of people͛, aŶd eƋuallǇ ĐoŶsĐious of ǁhat tǇpe of people theǇ did not want to 
attƌaĐt. MaŶageŵeŶt ǁeƌe at paiŶs to eŵphasise aŶd ƌeiŶfoƌĐe the tasteful aŶd ͚ĐlassǇ͛ Ŷatuƌe 
of the bars and reinforced appropriate behaviour amongst staff through, for example, insisting 
that Đustoŵeƌs ǁeƌe ƌefeƌƌed to as ͚siƌ͛ oƌ ͚ŵadaŵ͛, ďǇ ďaŶŶiŶg ǀisiďle tattoos aŶd ͚ĐhaǀǀǇ͛ 
hoop earrings and so on. As staff we ritually performed this respectability, and these classed 
aesthetics and behaviours were central to maintaining the image of the hotel and the town 
itself, and I could witness the daily construction and reinforcement of symbolic boundaries 
ďetǁeeŶ loĐals aŶd ͚ƌough͛ loĐal otheƌs. WoƌkiŶg Đlass Đustoŵeƌs ǁould ĐoŶstaŶtlǇ ;ŵostlǇ 
joǀiallǇͿ ĐoŵŵeŶt oŶ hoǁ ͚posh͛ PoƌthĐaǁl ǁas. Thƌough these iŶteƌaĐtioŶs PoƌthĐaǁl͛s 
distance from the rest of South Wales was routinely enforced, recalling the earlier claim by a 
ƌespoŶdeŶt that PoƌthĐaǁl ǁas aŶ ͚oasis͛ ǁithiŶ the ƌest of “outh Wales. “taff ǁould fƌeƋueŶtlǇ 
ĐoŵplaiŶ aďout ͚ƌough͛ oƌ ĐoŵŵoŶ faŵilies oƌ gƌoups of touƌists ;fƌoŵ the ValleǇsͿ ǁho ǁere 
too loud aŶd ǁho ͚didŶ͛t ďeloŶg͛ iŶ ͚ĐlassǇ͛ plaĐes. The ͚posh͛ ŵeŶus ǁeƌe deliďeƌatelǇ 
desigŶed to dissuade ͚ĐeƌtaiŶ people͛ fƌoŵ ĐoŵiŶg to the ǀeŶues; oŶe Đolleague ǁas ďaŶŶed 
from answering the phone to take bookings because, in the words of our manager, he was from 
CoƌŶellǇ aŶd ǁas theƌefoƌe too ĐoŵŵoŶ aŶd ͚WelshǇ͛. 
Social mobility 
A paƌtiĐulaƌlǇ iŶteƌestiŶg theŵe ƌelated to ͚ƌespeĐtaďilitǇ͛ and its relationship to Welshness was 
social mobility. An elderly resident explained this short range migration from the Valleys to 
Porthcawl: 
April: people with aspirations tend to come to live in Porthcawl, like the Jews retired 
to Israel, the people from the Valleys retire to Porthcawl, so everybody who've had 
[sic] a chipshop in the valleys or was a station master or who taught in the local 
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school always had aspirations to retire to Porthcawl, and if you know people in 
Porthcawl most of them are from north of the M4 
 
Many older locals were convinced that people who moved to Porthcawl from the Valleys were 
keen to embrace this respectability and distance themselves from Welshness: 
 
Gwyn: Some members of my family, once they outgrew the homes they were in 
because they were pretty run down, no indoor toilets or bathrooms etc- they would 
say 'oh we're going down, we're moving to Porthcawl...and up!....And that went up 
there (gestures to his nose) 
 
DE: oh, once they moved?  
 
Gwyn: Once they knew they were moving! They'd cross other people out....they 
wouldn't exactly spit at them, but... 
 
Eleri: An awful lot of people do move down from the valleys, but a lot of them 
immediately when they move down, they want to forget their roots 
 
DisĐussiŶg the idea of ͚sŶoďďishŶess͛, aŶotheƌ loĐal ďusiŶessŵaŶ opiŶed: 
 
Gareth: No, no, the people who've lived in Porthcawl all their lives, who come to 
Porthcawl at a young age, no. I have come across it a few times in a few of my 
customers over the last few years where they've come down from the Rhondda 
valleys and they suddenly think they're something special 
 
 
Similarly an elderly lady bluntly claimed: 
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Joan: I think the biggest snobs are the ones that are coming into Porthcawl, like ͚A͛! 
Her mother still lives in Maesteg, and her sister. Now not that I've got anything 
against Maesteg, we've got people coming in there from Maesteg and they're lovely 
people, but it's this thing she's got! 'Oh, don't you have them caravan people' 
 
April: Porthcawl can be a bit cliquey: those who've got two and a half pence looking 
doǁŶ theiƌ Ŷose at those ǁith tǁo peŶĐe, Ǉou kŶoǁ…theǇ foƌget theǇ all Đoŵe from 
the Valleys and everyone knows the scandal in the family from a couple of years 
ago, that type of thing 
 
OŶe geŶtleŵaŶ disĐussed his fatheƌ͛s soĐial ŵoďilitǇ, the ŶotioŶ of ͚attaiŶiŶg ƌespeĐtaďilitǇ͛, 
and how this had impacted on his political views:  
 
Bobby: My dad was from the valleys and when I was growing up he used to say to 
me when I said 'so and so across the road are going on Spain for holiday, we've 
never been anywhere abroad dad', and he'd say 'Spain, what on earth do you want 
to go to Spain foƌ? Ǉou'ƌe alƌeadǇ liǀiŶg iŶ “haŶgƌi La…[aŶd oŶ PoƌthĐaǁl͛s 
ĐoŶseƌǀatisŵ]… the oŶes that haǀe ŵade it to PoƌthĐaǁl out the ǀalleǇs, ŵǇ dad 
was one bless him, I think there's an upwardly mobile thing there so they're not 
likely to vote Labour anyway 
 
Interestingly, of course, the quest for respectability in itself- in Porthcawl, a constant striving to 
staǀe off the eŶĐƌoaĐhŵeŶt of ͚ƌoughŶess͛- saǇs soŵethiŶg aďout PoƌthĐaǁl͛s ͚oďjeĐtiǀe͛ Đlass 
ĐhaƌaĐteƌ: the stƌuggle foƌ ͚upĐlassiŶg͛ aŶd agaiŶst ͚doǁŶĐlassiŶg͛ is ďǇ Ŷatuƌe the pƌeseƌǀe of 
the lower classes (Bourdieu, 1984:127-128).  
Accent, Welshness, Common-ness 
As Brubaker et al (2006) note, national categories become salient in social interaction, 
especially between different ethnicities, as people understand certain behaviours and contexts 
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as requiring national markers and some as not. In Porthcawl, one of the main ways that 
national categories interacted with social class in everyday life was through accent. Accent 
plays a large role in the reproduction of local habitus, and demarcates places and regional 
cultural identities within everyday life. Accent can express habitus, in other words (Paasi, 1991), 
and is vital to the process of distinction (Bourdieu and Thompson, 1991:54). In Porthcawl, the 
role played by accent served as a microcosm which illuminated the positive and negative 
connotations of class and how locals could move away and towards this classed idea of 
Welshness as they sought to place themselves in the nation. 
DE: When you said that Porthcawl seemed less Welsh, did you mean in terms of 
language too? 
 
Byron:   I don't speak Welsh, but my accent you know, you can speak to a person 
from Mountain Ash, Abercynon, Merthyr vale, all up the Valleys, it's different to 
what they are down here. When you speak it sounds English. You go out to 
Bridgend it's the same. It's cos they're living in Porthcawl! You go from Trecco Bay 
over to the village there now, Newton, the post office, and it's very English! English! 
Nothing against the English mind, they came down here with their jobs I suppose 
like everything else I suppose 
 
PoƌthĐaǁl͛s ͚posh͛ oƌ ͚EŶglish͛ aĐĐeŶt ŵeaŶt that Đlass aŶd ŶatioŶ-ness were inscribed on the 
speaker within everyday social interaction (Skeggs, 2008:22), and  played a central role in 
distinguishing locals from the working class local other, reinforcing regional symbolic 
ďouŶdaƌies, aŶd ultiŵatelǇ PoƌthĐaǁl͛s ͚distaŶĐe͛ fƌoŵ ͚pƌopeƌ WelshŶess͛.   IŶ PoƌthĐaǁl, Đlass, 
place and Welshness were mediated through accent, and allowed locals to construct a 
Welsh/uŶWelsh/͛EŶglish͛ ďiŶaƌǇ ǁhiĐh also tƌaŶslated as posh/ƌough ǁithiŶ soĐial iŶteƌaĐtioŶ 
 
DE: Would you say Porthcawl is a particularly Welsh place? Is it a Welsh sort of 
town?  
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[Class all shake head and say that it is not] 
 
Harriet:  No… it's ǀeƌǇ posh- posh language 
 
Jessica:    yeah it's a posh accent! 
 
DE:   You said Ǉou ŵoǀed heƌe fƌoŵ JeƌseǇ, did Ǉou ŶotiĐe aŶǇthiŶg ͚Welsh͛ aďout 
Porthcawl when you moved? 
 
Harriet:    The accents are totally different from the ones from the Valleys and stuff  
 
Sasha:  yeah they've got a more stronger, more common accent up there!  
 
IŶ the aďoǀe eǆĐeƌpts, WelshŶess aŶd ǁoƌkiŶg ĐlassŶess is oŶĐe ŵoƌe ĐoŶflated. PoƌthĐaǁl͛s 
ǁeak WelshŶess aŶd distaŶĐe fƌoŵ ͚pƌopeƌ WelshŶess͛ is ŵaŶifest iŶ the uŶWelsh accent of the 
loĐals. “iŶĐe possessiŶg a Welsh aĐĐeŶt ŵeaŶt ďeiŶg ͚ĐoŵŵoŶ͛, aŶ ͚uŶWelsh͛ aĐĐeŶt ǁas 
therefore (in certain contexts) something to be proud of and even to cultivate, something 
noticeable amongst young and old in Porthcawl.  
One respondent, originally from Merthyr, was very forthright about how the class and cultural 
differences between Porthcawl and Merthyr were mediated by accent.   
Byron: I've got five children right, and I used to go up Somerfields like [local 
supermarket], and you'd see these people coming in 'oh, a slice of bacon please' 
[heƌe ŵiŵiĐs a 'posh͛ ‘P aĐĐeŶt], Ŷoǁ theƌe's ŵe iŶit, ǁith my five kids like 
Heƌe the ͚posh͛ PoƌthĐaǁl aĐĐeŶt is ĐeŶtƌal to PoƌthĐaǁl͛s ŵiddle Đlass ͚attitude͛ aŶd ǁaǇ of 
being. The respondent was very awaƌe that the loĐals ǁeƌe ͚lookiŶg doǁŶ oŶ hiŵ͛ foƌ his 
working classness, evidenced by his ͚common͛ Welsh accent and large family, a popular signifier 
of ͚the uŶdeƌĐlass͛ ;see, e.g., Skeggs, 2005; 2009; Tyler, 2008) 
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DE: soŵe people haǀe said PoƌthĐaǁl isŶ͛t paƌtiĐulaƌlǇ Welsh… 
 
Melanie: I would agree with that yeah!  
 
DE: how?  
 
Pete: Accent! Listen to her! Listen to you! You don't actually say 'hello butt' and 
stuff do you?? 
 
The Welsh accent (͚WeŶglish͛ ǀeƌŶaĐulaƌ in general) was frequently lampooned by locals, a 
pƌoǆǇ ǁaǇ of saǇiŶg soŵeoŶe ǁas ͚ĐoŵŵoŶ͛ oƌ ͚thiĐk͛. YouŶgeƌ loĐals iŶ paƌtiĐulaƌ teŶded to 
ŵoĐk the ͚WelshǇ͛ ;ǀalleǇsͿ aĐĐeŶt aŶd the gƌeetiŶg ͚ďutt͛ iŶ paƌtiĐulaƌ. The folloǁiŶg eǆĐeƌpt 
from an interview with a teacher in the comprehensive is illustrative: 
 
DE: You said aďout Ǉouƌ aĐĐeŶt, Ǉou said it͛s a pƌoďleŵ, ǁhat do Ǉou ŵeaŶ ďǇ that? 
 
Claire: No, I doŶ͛t like ŵǇ aĐĐeŶt at all! AŶd that͛s pƌoďaďlǇ ƌeallǇ ďad, aŶd it ŵakes 
ŵe eŵďaƌƌassed to ďe Welsh, ďut I͛ŵ Ŷot eŵďaƌƌassed to ďe Welsh...ďut 
 
DE: “o ǁhǇ doŶ͛t Ǉou like it?  
 
Claire: I doŶ͛t kŶoǁ ǁhǇ I doŶ͛t like it, I͛ŵ just ƌeallǇ WelshǇ aŶd people ŵake fuŶ of 
me all the time! Like, especially in Porthcawl, the children in the school make fun of 
ŵǇ aĐĐeŶt, theǇ͛ll ĐopǇ ǁhat I͛ŵ saǇiŶg 
 
DE: Do you think there are negative connotations?  
 
Claire: Yes! DefiŶitelǇ! I thiŶk it ŵakes Ǉou souŶd uŶeduĐated aŶd, I duŶŶo, I doŶ͛t 
like the aĐĐeŶt at all. It͛s diffeƌeŶt iŶ PoƌthĐaǁl: theƌe͛s a ǀeƌǇ diffeƌeŶt aĐĐeŶt 
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oďǀiouslǇ, aŶd I͛ŵ kiŶd of talkiŶg pƌopeƌlǇ foƌ this Ŷoǁ! I͛ŵ ŵuĐh ǁoƌse thaŶ this! 
But, Ŷo, I aŵ kiŶd of eŵďaƌƌassed ďǇ ŵǇ aĐĐeŶt aŶd if I haǀe to go oŶ the phoŶe I͛ll 
put a posh ǀoiĐe oŶ ďeĐause I͛ŵ eŵďaƌƌassed  
 
 The negative, classed connotations of the Welsh accent had clearly impacted on this 
respondent who consciously attempted to suppress her accent and, by extension, her working 
Đlass haďitus. The idea that ͚souŶdiŶg WelshǇ͛ ŵeaŶt ďeiŶg ͚ĐoŵŵoŶ͛ shoǁs hoǁ aĐĐeŶt aŶd 
language are infused with symbolic violence and central to classification (Myles, 2010:19). The 
subordination and demonization of working class dialects makes subordinate groups feel 
stigmatized and intimidated by their accent, as demonstrated above (Bourdieu and Thompson, 
1991: 52).  
 
Conversely, however, demonstrating the complicated nature of the relationship between class 
aŶd WelshŶess, loĐals ǁould ofteŶ affeĐt a ͚ŵoƌe Welsh͛ oƌ ͚WelshǇ͛ aĐĐeŶt iŶ paƌtiĐulaƌ 
circumstances: 
 
 Eleri: The first thing people notice in Uni is that you're Welsh, because of your 
accent. Like I said, my accent here isn't too strong, but my accent in England is like 
'woah, you're Welsh!' 
 
DE: So maybe you've become more aware of it?  
 
Eleri: yeah, like when I'm drunk I speak with a much thicker accent, when I get angry 
I speak with a much thicker accent, and when I talk to other Welsh people I speak in 
a much thicker accent. 
 
Myles (2010) notes the relational nature of class, which is mirrored in the relational nature of 
accent, specifically that working class accents may have symbolic value in certain context, for 
eǆaŵple thƌough theiƌ assoĐiatioŶ ǁith ŵasĐuliŶitǇ aŶd ͛autheŶtiĐitǇ͛ ;ϮϬϭϬ: ϭϲ-18). Thus as in 
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DaǇ aŶd ThoŵpsoŶ͛s studǇ of BaŶgoƌ, ǁheƌe loĐals Đould ďeĐoŵe ͚ŵoƌe Welsh͛ ǀis a ǀis theiƌ 
affiliation with the Welsh language (which, as outlined in the previous chapter, also occurred in 
PoƌthĐaǁlͿ, loĐals Đould ďeĐoŵe ͚more Welsh;ǇͿ͛ ďǇ adoptiŶg a stƌoŶgeƌ Welsh aĐĐeŶt- 
paƌtiĐulaƌlǇ ĐoŵŵoŶ ǁheŶ iŶteƌaĐtiŶg ǁith ͚Welshieƌ͛ ƌelatiǀes oƌ fƌieŶds. IllustƌatiŶg the 
schizoid view of working classness, which was simultaneously exalted and abhorred in 
Porthcawl, just as aŶǇ tƌaĐes of a ͚WelshǇ͛ aĐĐeŶt ǁould ďe suppƌessed iŶ soŵe ĐoŶteǆts. 
͚poshŶess͛ ǁould ďe suppƌessed iŶ otheƌs, as loĐals ǁould ŵake a ĐoŶsĐious atteŵpt to 
͚WelshifǇ͛ theiƌ aĐĐeŶt. 
 
This oscillating position within the national hierarchy vis a vis class position, mediated through 
accent and behaviour, was interesting to observe within the young men of Porthcawl, and in 
particular within the context of the football team. Playing against teams from the Valleys 
represented  a clash between different types of masculinity or at least different performances, 
iŶteƌpƌetatioŶs oƌ ͚ƌe-tƌaditioŶalizatioŶs͛ of the saŵe stƌaiŶ of iŶdustƌial, ǁhite, ǁoƌkiŶg Đlass 
masculinities  (Ward, 2013: 72). In such games PoƌthĐaǁl͛s ŵiddle ĐlassŶess ǁas iŶsĐƌiďed oŶ 
the plaǇeƌs͛ ďodies, eǀideŶt iŶ theiƌ distiŶĐt ŵiddle Đlass aesthetiĐ suĐh as haiƌĐuts 
(Bourdieu,1984: 206) but it was primarily through their accents that players were distinguished 
as ͚posh͛ aŶd as anglicized. Players reacted to the clash in cultures in two ways, although again 
these were not mutually exclusive and once more revealed the ambivalent attitude towards 
class and nation-Ŷess ǁhiĐh pƌeǀailed iŶ PoƌthĐaǁl. Fiƌst, soŵe ͚plaǇed up͛ to this steƌeotǇpe 
and wound up the oppositioŶ iŶ a Đƌude fashioŶ, oŶ soŵe oĐĐasioŶs ĐalliŶg theŵ ͚peasaŶts͛  
aŶd ͚iŶďƌeds͛, telliŶg theŵ to ͚get a joď͛.  “eĐoŶd, theǇ Đould adopt a ͚Welshieƌ͛ aĐĐeŶt aŶd the 
affectations of working classness, for example by using the term ͚ďutt͛-as outlined previously 
the ͚ĐlassiĐ͛ eǆaŵple of ͚WelshiŶess͛- when greeting each other and the opposition. Context 
was important here: wheŶ faĐiŶg teaŵs fƌoŵ Caƌdiff, PoƌthĐaǁl͛s ͚tǇpe͛ of ͚WelshŶess͛ 
suddeŶlǇ seeŵed ǀeƌǇ ͚tƌaditioŶal͛ ǁheŶ set agaiŶst Ǉet aŶotheƌ ͚tǇpe͛ of ideŶtitǇ aŶd ǁaǇ of 
doiŶg WelshŶess, ;this tiŵe a ŵultiĐultuƌal, uƌďaŶ peƌfoƌŵaŶĐeͿ. Heƌe PoƌthĐaǁl͛s aĐĐeŶt 
ďeĐaŵe ͚ŵoƌe Welsh͛ thaŶ the Caƌdiff aĐĐeŶt. “iŵilaƌlǇ, ǁhilst plaǇiŶg BƌeĐoŶ, the osteŶsiďle 
affluence of the town and its ͚EŶglish͛ aĐĐeŶt, autoŵatiĐallǇ plaĐed it ͛ďeloǁ͛ PoƌthĐaǁl ǁithiŶ 
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the hieƌaƌĐhǇ of WelshŶess. OŶĐe ŵoƌe ͚AŶgliĐizatioŶ͛ ǁas ďouŶd up ǁith afflueŶĐe aŶd Đlass, 
aŶd PoƌthĐaǁl͛s ŵaĐhisŵo palpaďlǇ iŶteŶsified ďǇ ǀiƌtue of ďeiŶg ͚ƌougheƌ͛ aŶd ͚ŵoƌe Welsh͛ in 
both accent and disposition. With interest I noted my teammates affect suddenly thicker Welsh 
accents. 
 
Chameleon habitus and Welshness 
Abrahams and Ingram (2013) note that iŶdiǀiduals ŵaǇ possess a ͚ĐhaŵeleoŶ haďitus͛ which 
they may use to negotiate different fields. This welcome expansion of the concept of habitus 
reflects the fact that over the lifecourse, people are not always rooted in a particular class or 
place, but may be subject to multiple influences and dispositions, often bound up with social 
mobility. The pƌeǀaleŶĐe of this ͚sǁitĐhiŶg͛ iŶ PoƌthĐaǁl, eǆeŵplified ďǇ the footďall plaǇeƌs, is 
in my view reflective of the complicated class structure of the town, which, despite the best 
effoƌts of ŵaŶǇ gatekeepeƌs, is Ŷot siŵplǇ a ͚posh͛ plaĐe27. The ability of many locals to switch 
to ͚ŵoƌe WelshǇ͛ ďehaǀiouƌs ǁas faĐilitated ďǇ aŶ iŶtiŵate kŶoǁledge of diffeƌeŶt haďitus 
codes of different classes: the ability to switch in itself revealed a mixed class background and 
the multiple influences which produce habitus. 
Conclusion 
This chapter has outlined how Welshness intersected with social class within Porthcawl and the 
iŵpaĐt this had oŶ loĐals͛ ƌelatioŶship to WelshŶess. PoƌthĐaǁl͛s distiŶĐtiǀe Đlass haďitus ǁas 
understood both in terms of behaviours, dispositions and lifestyle aesthetics, and national 
categories intersected this process of distinction. Welshness was understood as synonymous 
ǁith ǁoƌkiŶg ĐlassŶess, aŶd this assoĐiatioŶ iŵpaĐted oŶ loĐals͛ uŶdeƌstaŶdiŶg of PoƌthĐaǁl 
and their own place withiŶ the ŶatioŶ. Whilst the liŶk ďetǁeeŶ WelshŶess aŶd the ͚tƌaditioŶal͛ 
working class habitus evoked a positive view of Welshness as related to collectivity and 
friendliness, Welshness as a category was also associated with the negative connotations of 
                                                          
27
 Indeed I believe the ͚ĐoŶstaŶt dialeĐtiĐ ďetǁeeŶ pƌeteŶsioŶ aŶd distiŶĐtioŶ͛ ;Bouƌdieu, 
1984:174) within Porthcawl, the attempts to differentiate the town from the working class 
͚hiŶteƌlaŶd͛, ƌeǀealed its general petit bourgeois character. 
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coŶteŵpoƌaƌǇ ǁoƌkiŶg Đlass Đultuƌe. These Ŷegatiǀe ĐoŶŶotatioŶs iŶ tuƌŶ Đƌeated ͚uŶease͛ 
about claiming a Welsh identity for many locals, and helps explain the symbolic distance 
between locals and Welshness, and indeed why many locals were more than happy to 
ŵaiŶtaiŶ, aŶd eǀeŶ to Đultiǀate this distaŶĐe. LoĐals͛ oǁŶ respectability and middle class habitus 
essentially clashed with (at least elements of) the national habitus. 
Clearly, as in the previous chapter, negotiating a non-Đlassed, alteƌŶatiǀe ͚tǇpe͛ of Welshness 
ǁhiĐh didŶ͛t eŵďodǇ these Đlassed ďehaǀiouƌs ǁas eǀideŶtlǇ pƌoďleŵatiĐ: as Ŷoted iŶ chapter 
7, theƌe ǁeƌe feǁ ǁaǇs of ďeiŶg Welsh ǁhiĐh fell outside this ͚ideal͛ dispositioŶ ;aŶ uŶfƌieŶdlǇ 
Welsh peƌsoŶ, foƌ eǆaŵple, seeŵiŶglǇ ďeĐoŵes ͚EŶglish͛Ϳ. That is, there was again seemingly 
͚Ŷoǁheƌe to go͛ outside the tǁo doŵiŶaŶt iŵages of WelshŶess, heŶĐe the diffiĐultǇ iŶ 
ƌeĐoŶĐiliŶg a ŵiddle Đlass haďitus aŶd ͚ƌespeĐtaďilitǇ͛ ǁith WelshŶess. The ŶaƌƌoǁŶess of 
popular understandings of Welshness meant certain dispositions and pretensions were simply 
iŶĐoŵpatiďle ǁith ďeiŶg ͚pƌopeƌlǇ ŶatioŶal͛. 
 This chapter alluded to the evolution of the narrative of class towards the notion of an 
͚uŶdeƌĐlass͛, aŶd hoǁ this iŵpaĐted oŶ peƌĐeptioŶs of WelshŶess. IŶ the following chapter, 
focusing on my research undertaken within Porthcawl Comprehensive School, I build on my 
exploration of the interplay between class identity and national identity and how the younger 
generation of people within Porthcawl charted their Welshness in light of these changing 
notions of the working class habitus.  
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Chapter 9 
Situating the self in Porthcawl- ǇouŶg peoples͛ ƌespoŶses to Đlass aŶd populaƌ Đultuƌe 
The previous chapter demonstrated how the commonsensical understanding of Welshness as 
being synonymous with a working class habitus meant that many locals had trouble relating to 
Welshness. The perception of Porthcawl as a middle class place meant that it was perceived as 
ďeiŶg at a distaŶĐe fƌoŵ ͚autheŶtiĐ͛ WelshŶess, assoĐiated ǁith the ǁoƌkiŶg Đlass ͚ValleǇs͛ 
habitus. Moreover, whilst Welshness was often associated with the positive connotations of the 
Labourist narrative, such as collectiveness, friendliness and community, Welshness was also 
frequently elided with some of the negative connotations associated with the contemporary 
͚uŶdeƌĐlass͛, suĐh as ƌoughŶess aŶd ĐoŵŵoŶ-Ŷess. I theƌefoƌe aƌgued that the toǁŶ͛s ͚iŵage͛ 
as a ͚ƌespeĐtaďle͛ plaĐe, ǁhiĐh ǁas tied iŶto the self-image of many residents, created a 
distance between Porthcawl and this classed version of Welshness, which was deemed 
incompatible with respectability. 
This chapter analyzes Welsh identity amongst the younger people of Porthcawl, focusing in 
particular on my fieldwork conducted in Porthcawl Comprehensive School, although it also 
involves observations drawn from my embedded position within the ͚ǇouŶg peƌsoŶ͛s͛ ͚ǁoƌld͛ of 
the bar, hotel and the football club. The analysis of younger people is significant, since they 
have been socialized in the post-devolution era, and are well positioned to consider the nature 
of post-devolution Wales, to illuminate what Welshness means in this epoch, and of course to 
illuminate whether class and place still matter in contemporary Wales and whether there are 
any differences between this post-devolution generation and the pre-devolution generation. 
Embedding myself in this younger world allowed me to consider the impact of the molecular 
ĐhaŶges of deǀolutioŶ aŶd theiƌ ͚ŶatioŶalisiŶg͛ effeĐt.  
 
The data generated by my school visits was extensive, and this chapter therefore represents a 
brief collation of the most salient themes to emerge from the school. The chapter is divided 
into three sections. The first explores the Welshness of the younger students (years 7 to 9) and 
discusses their understanding of nation and place. The second section moves onto the 
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discussions I had with older students (years 10- 13), their perceptions of place, and how older 
students in Porthcawl demonstrated a growing awareness of class, before looking at how they 
went about performing their own class identity through the cultivation of particular lifestyle 
aesthetics. It next outlines the central role played by the media and popular culture in 
perpetuating the commonsensical image of Welshness as linked to a class habitus and how this 
ĐoŵpliĐated ǇouŶgeƌ people͛s ƌelatioŶship ǁith WelshŶess. The thiƌd aŶd fiŶal seĐtioŶ looks at 
the Welsh laŶguage aŶd hoǁ it iŶflueŶĐed studeŶts͛ peƌĐeptioŶ of the ŶatioŶ aŶd theiƌ oǁŶ 
position in it. 
 
Welsh identity and place amongst younger Students (year 7 and year 9) 
 
It is necessary to make a distinction within the school fieldwork between the younger students 
and the older students. Because of the limitations imposed by class sizes, but also by the age 
and self awareness of the students, the younger students were particularly enthusiastic and 
vocal about Welshness. Of course, they were allowed the opportunity to be because of my use 
of ǀisual stiŵuli ;flags oŶ the OHP aŶd so oŶͿ aŶd ƌelatiǀelǇ stƌuĐtuƌed ͚lessoŶs͛, oǀeƌseeŶ ďǇ 
teachers, as opposed to the more informal discussions I conducted with the older students. In 
the younger classes, it became clear that younger children in general have fewer resources 
from which to draw on when constructing their national identity (Scourfield et al, 2006: 93). In 
the younger classes where I set group work and asked students to list the things they 
associated with Wales, the list of referents was always a variation on a theme: sheep, rugby, 
dragons, daffodils- iŶ shoƌt, ŶatioŶal iĐoŶogƌaphǇ oƌ ͚ĐoŶdeŶsatioŶ sǇŵďols͛ of the ŶatioŶ. 
Indeed these symbols featured heavily within local schools on classroom walls (plates 2 & 4), so 
theiƌ pƌeǀaleŶĐe as ŵaƌkeƌs ǁas Ŷot suƌpƌisiŶg: these ͚stoĐk iŵages͛ seƌǀed to ŶatioŶalise the 
class room, the daily space that these children occupied. Rugby featured prominently in the 
ǇouŶgeƌ studeŶts͛ seŶse of WelshŶess aŶd ŶotiĐeaďlǇ iŶ theiƌ seŶse of diffeƌeŶĐe, Welsh ƌugďǇ 
and Welsh national distinctiveness being most heightened when playing England. For the 
younger students, Welshness was not yet linked to a set of behaviours as it was for the older 
population of the town, but tied to symbols and sports. The following excerpt is from a 
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disĐussioŶ ǁith a Ǉeaƌ ϵ Đlass ǁheŶ I asked the gƌoups to eǆplaiŶ theiƌ ͚Ŷuŵďeƌ oŶe thiŶg͛ theǇ 
associated with Wales: 
 
DE: OK, so ǁe͛ǀe got ƌugďǇ, the ĐouŶtƌǇside, sheep. Neǆt gƌoup, ǁhat͛s Ǉouƌ 
number one thing?  
Group: daffodils! 
DE: Ok, daffodils, why have you put daffodils? 
Group: it represents Wales 
DE: OK, good, yeah, it represents Wales, it͛s a ŶatioŶal sǇŵďol. Ok Ŷeǆt gƌoup? 
Gƌoup: DƌagoŶ, ďeĐause it͛s oŶ the Welsh flag, aŶd it͛s peƌsoŶal to all of us ďeĐause 
we all wrote it individually as our number one thing 
DE: ok, next group? 
Gƌoup: sheep! BeĐause theƌe͛ƌe ŵoƌe sheep iŶ Wales than there are people [class 
laugh] 
My naivety is perhaps outlined above in the daffodil exchange: it was unreasonable to expect 
such young children (or indeed anyone) to ruminate about the reasons why the daffodil 
represents Wales. Their blunt answer highlights the ͚oďǀiousŶess͛ of it- it just is a national 
symbol, a national reference point. When the Welsh flag appeared on the OHP, in each of the 
ǇouŶgeƌ Đlasses the ĐhildƌeŶ spoŶtaŶeouslǇ Đheeƌed aŶd Ǉelled ͚Wales!͛- the flag was clearly 
associated with national celebrations and sporting performances, demonstrating the central 
role played by these national-populaƌ ƌituals iŶ ͚ŶatioŶalisiŶg͛ people.  The folloǁiŶg eǆĐeƌpt 
from a discussion with a year seven class again demonstrates this instinctive and vocal 
patriotism: 
DE:    Ok, Chloe's team, what is the number one thing you've got associated with 
Wales and Welshness? 
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Group one:   the rugby team.... 
 
DE: ok, the rugby team, and why's that?  
 
Group one: ͚Đos theǇ ƌepƌeseŶt us 
 
[Move to group 2] 
 
Group two: the rugby! 
 
DE:   ok, so how come the rugby team boys? 
 
Group two:   ͚cos....we're the best! 
 
The ĐeŶtƌalitǇ of ƌugďǇ peƌhaps attests to Wales͛ ƌeĐeŶt suĐĐesses iŶ the spoƌt – amongst the 
younger classes I spoke to there was a palpable sense of prestige linked to Welsh rugby. 
Maguire and Tuck (2005) note how central sport is in reinforcing the national habitus and the 
͚iŵagiŶed Đhaƌisŵa͛ of ŶatioŶs. IŶ additioŶ, the sĐhool had ƌeĐeŶtlǇ pƌoduĐed tǁo Welsh 
internationals
28
, further cementing the link between this local scale and the nation- two 
͚PoƌthĐaǁl ďoǇs͛ plaǇiŶg foƌ Wales. WheŶ disĐussiŶg ŵǇ ͚piĐtuƌe ƌouŶd͛ iŶ the puď Ƌuiz ;see 
picture B), the role of celebrities became evident in inculcating a sense of Welshness in these 
younger students. Moreover, the existence of national celebrities with links to the local area 
meant that the intangible idea of the nation, through these famous people, was domesticated 
to the local scale. For example, when a picture of Gavin Henson was identified, one year 8 girl 
excitedlǇ told ŵe a stoƌǇ aďout hoǁ ͞ŵǇ Maŵ ŵet hiŵ aŶd Chaƌlotte [ChuƌĐh] iŶ BƌidgeŶd!͟  
As iŶ “Đouƌfield et al͛s analysis (2006: 91), for the younger children England emerged as the 
                                                          
28
 Tom Prydie and Ryan Bevington, both of whom made regular trips into the school to speak to the children and 
help the PE department 
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most tangible significant other, helping youngsters to define their own Welshness, rather than 
other local versions of Welshness. That is, for the younger students, Welshness was not 
understood as hierarchical. Presumably, this was because England was a clearly defined 
sporting rival, central to the dramatic sporting events whereby Welshness became salient to 
these ǇouŶg studeŶts. IŶteƌestiŶglǇ, eǀeŶ at this ǇouŶg age, the steƌeotǇpiĐal ǀieǁ of ͚the 
EŶglish͛ ǁas of aŶ iŵpliĐitlǇ, ŵiddle Đlass ideŶtitǇ. WheŶ I asked oŶe Đlass to desĐƌiďe a tǇpiĐal 
Welsh person the responses yielded ǁeƌe thiŶgs like ͚ŵiŶt [i.e., ŶiĐe/Đool] aĐĐeŶt͛, ͚ĐouŶtƌǇ 
people͛, ǁheƌeas ͚desĐƌiďe aŶ EŶglish peƌsoŶ͛ [to illuŵiŶate peƌĐeptioŶs of diffeƌeŶĐe ďetǁeeŶ 
the ŶatioŶal haďituses] Ǉielded ƌespoŶses ĐeŶtƌed aƌouŶd ͚poshŶess͛, ǁith studeŶts ƌoutiŶelǇ 
mimicking aŶ ‘P EŶglish aĐĐeŶt. The aǁaƌeŶess of this ͚otheƌ͛ at this ǇouŶg age alloǁed the 
younger children to assert their own Welshness- Welshness as an identity linked to sport and 
ďeiŶg ͚diffeƌeŶt fƌoŵ EŶglaŶd͛ ǁas ƌelatiǀelǇ stƌaightfoƌǁaƌd. 
 
DE: Ok, what would you say the difference is between Wales and England?  
Kyle: Wales is better! 
HaƌƌǇ: We͛ƌe ďetteƌ at ƌugďǇ! 
I did, nonetheless, attempt to problematize this straightforward idea of an identity based on 
͚diffeƌeŶĐe fƌoŵ EŶglaŶd͛, hopiŶg iŶ the pƌoĐess to tease out further markers of Welshness, to 
test their understanding of the post-devolution cultural reservoir. 
DE: Let͛s saǇ Ǉou ŵeet soŵeoŶe oŶ holidaǇ ǁho doesŶ͛t kŶoǁ ǁheƌe Wales is, hoǁ 
do you describe Wales to them? 
Connor: Sheepy! 
Matthew: our like, culture, the flag and stuff 
Lewis: small! 
TaǇloƌ: I͛d saǇ it͛s like ďǇ EŶglaŶd, aŶd theƌe͛s sheep aŶd that 
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Lloyd: I͛d saǇ theƌe͛s loads of gƌeeŶ 
Connor: I͛d saǇ that like theǇ͛ƌe, ǁe͛ƌe all the saŵe, ǁe͛ǀe all got the saŵe thiŶgs 
really, except for a couple of things, they have the same things as us but some 
things are like ours 
Here we see how the landscape emerged as a referent, as did nebulous, unspecified notions of 
͚ouƌ Đultuƌe͛. The ďoǇ aďoǀe iŵplies that Wales is siŵilaƌ to EŶglaŶd ͚eǆĐept foƌ a Đouple of 
thiŶgs͛, the EŶglish/Welsh ďiŶaƌǇ ĐleaƌlǇ ĐoŵpliĐated outside the spoƌtiŶg aƌeŶa.  
Concepts of place and local identity amongst younger students 
GeŶeƌallǇ speakiŶg, ǇouŶgeƌ ĐhildƌeŶ͛s ĐoŶĐeptioŶ of plaĐe aŶd ǁhat EdeŶsoƌ ;2002) calls the 
͚hoŵesĐape͛ ǁas ďased oŶ ŵoƌe ͚iŶŶoĐeŶt͛ iŶteƌpƌetatioŶs of loĐal distiŶĐtiǀeŶess ƌatheƌ thaŶ 
issues of ŶatioŶ aŶd Đlass. PoƌthĐaǁl͛s diffeƌeŶĐe ǁas laƌgelǇ uŶdeƌstood iŶ teƌŵs of the 
physical and built environment.  
Chloe: In PoƌthĐaǁl Ǉou͛ǀe got ƌeallǇ good houses but in Cornelly you have like, not 
small houses but like....[looks sheepish] 
DE: different yeah? Ok I get you 
Kyle: I like CoƌŶellǇ, it͛s a ŶiĐe plaĐe, ďut iŶ PoƌthĐaǁl Ǉou haǀe like... ŶiĐeƌ 
everything really... nicer beach, nicer places, and its like a biggeƌ spaĐe, it͛s Ŷot like 
as crowded 
Gavin: more facilities 
Katie:    The snow sticks around Cornelly and Pyle [elicits cheers from some] [year 7 
class] 
 
“o PoƌthĐaǁl͛s diffeƌeŶĐe ǁas ďased oŶ the sea, ďeaĐhes aŶd so oŶ, iŶ ĐoŶtƌast ǁith ŵoƌe 
͚uƌďaŶ͛ plaĐes. PoƌthĐaǁl ǁas Ŷot Ǉet uŶdeƌstood as ͚uŶWelsh͛ oƌ ͚peƌipheƌal͛ to the ŶatioŶ, 
and consequently Welshness was by and large not impacted upon or problematized by an 
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understanding of place or an understanding of class. One student from Pyle proudly announced 
to ŵe aŶd the Đlass that PǇle ǁas iŶ faĐt ďetteƌ thaŶ PoƌthĐaǁl ďeĐause it had a ͚pƌopeƌ 
sǁiŵŵiŶg pool͛, ǁheƌeas PoƌthĐaǁl did Ŷot. 
 
HaǀiŶg said that, hoǁeǀeƌ, ǁithiŶ this ďasiĐ uŶdeƌstaŶdiŶg of the ͚hoŵesĐape͛ oŶe Đould 
occasionally notice the emergence of a nascent grasp of class divides understood through 
housing stock and behaviours. A year 8 class discussed the difference between Porthcawl and 
other local places: 
TaǇloƌ: I kŶoǁ theƌe͛s ŵoƌe Đƌiŵe aŶd stuff, ďut it͛s ŵoƌe fƌieŶdlǇ, like eǀeƌǇoŶe 
knows each other up there 
DE: TaǇloƌ͛s just ŵade a ǀeƌǇ iŶteƌestiŶg poiŶt, do Ǉou thiŶk people iŶ PoƌthĐaǁl aƌe 
different?  
Leah: NO! [others nod and murmur ͚Ǉes͛] 
Sophie: Ǉeah, theǇ͛ƌe stuĐk up I ƌeĐkoŶ 
DE: Ok soŵeoŶe͛s just said people iŶ PoƌthĐaǁl aƌe ͚up theŵselǀes͛, ǁhat does that 
mean? 
Jay: theǇ͛ƌe Ŷot as fƌieŶdlǇ to people theǇ doŶ͛t kŶoǁ 
Sophie: stuck up! 
DE: In Porthcawl? 
Jay: Ǉeah theǇ͛ƌe posh! 
Interestingly, some even younger children in a year 7 class (age 11) also demonstrated an 
awareness of difference: 
DE:   Do you think that Porthcawl is any different from places like Cornelly, Pyle, 
Kenfig Hill, the Valleys? 
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[Class agrees enthusiastically] 
 
Scott: In Cornelly and stuff they speak Wenglish, we speak more English 
 
Accent, which as I have already discussed is a central marker of both class and ethnicity, is one 
of the most basic and understandable markers of difference, even noticeable to children at a 
young age. 
 
Year 10 and up 
Most of the teenage students I spoke to claimed an instinctive Welsh identity and viewed 
WelshŶess iŶ the saŵe ǁaǇ as theiƌ ǇouŶgeƌ sĐhoolŵates, thƌough ƌefeƌeŶĐes to the ͚stoĐk 
iŵages͛ of Wales ǁhiĐh ǁeƌe sĐatteƌed aĐƌoss the ǁalls of the sĐhool: daffodils, dƌagoŶs aŶd so 
on. Sport, specifically rugby, was central their understanding of Welshness, as it was for the 
town as a whole. 
Steph: When like Wales are playing a game, it feels like you have to watch it, I don't 
know why but it's kind of like... 
 
DE: like an event?  
 
Steph: yeah, Welsh pride! 
 
Justin: Ǉou͛ǀe just gotta watch it even though they're probably gona lose  
 
Steph:   Fern would probably be there 
 
Fern:   I love rugby! 
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DE:   Do you mainly watch the regions or the Six Nations? 
 
Michelle:   Six Nations I think, I don't really watch much, it just comes on, it's a big 
faŵilǇ eǀeŶt ͚Đos ǁe all go stƌaight to oŶe plaĐe aŶd eǀeƌǇoŶe's sĐƌeaŵiŶg at the TV 
 
As with the rest of the town, Welshness was linked to these national-popular celebrations. 
TakiŶg paƌt iŶ these spoƌtiŶg ƌituals, ǁhetheƌ it ďe ͚doǁŶ the puď͛ oƌ oŶ television within the 
family home was evidently important in the pƌoĐess of ͚leaƌŶiŶg͛ WelshŶess. As the male 
studeŶt put it, so ĐeŶtƌal ǁas this ƌitual that Ǉou ͚had͛ to ǁatĐh it. IŶdeed it seeŵed that foƌ 
ŵaŶǇ teeŶage studeŶts, ǁatĐhiŶg the Welsh gaŵe ͚doǁŶ the puď͛ ǁas seeŵiŶglǇ paƌt of a ƌite 
of passage to adulthood. 
 
The growing importance of class and local identity amongst older students 
Significantly, these older students, like the older residents, demonstrated an instinctive 
awareness of place and PoƌthĐaǁl͛s diffeƌeŶĐe, ŵediated thƌough a gƌoǁiŶg aǁaƌeŶess of 
social class.  Despite being only a couple of years older than the younger students, social class 
ǁas ĐeŶtƌal to ŵaŶǇ of the studeŶts uŶdeƌstaŶdiŶg of iŶdiǀidual ideŶtitǇ ǀis a ǀis PoƌthĐaǁl͛s 
͚ŵiddle ĐlassŶess͛.  EǀideŶtlǇ, Đlass ideŶtitǇ is something you learn as you grow up. 
DE:   So you think people from other areas think of Porthcawl in a certain way? 
 
Class: YES! 
 
DE:   Ok, so what would they think about people from Porthcawl? 
 
Thea:   Snobby! Stuck up! 
 
Carter:    They think we're all rich! 
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DE:   Yeah? Obviously that's not true then?  
 
Thea:  No. There are a lot of posh places in Porthcawl though.... you know like on 
the seafront, where there's like those massive houses, by Rest Bay and Nottage 
(class agrees)  
 
 
The identity of Porthcawl and of the students themselves was clearly based on processing and 
ŶegotiatiŶg ͚eǆteƌŶal peƌĐeptioŶs͛ of PoƌthĐaǁl aŶd theŵselǀes. “tudeŶts had alƌeadǇ leaƌŶed 
that ͚theǇ͛ all thought ͚ǁe͛ ǁeƌe sŶoďďǇ. Paasi (1991) makes the important point that just as 
places are buffeted and changed by structural forces, different generations may either 
reproduce regional identities or come to interpret the same place in a different way (1991: 251-
252). In Porthcawl, the ǇouŶgeƌ geŶeƌatioŶ ĐoŶtiŶued to iŶteƌŶalize aŶd ƌepƌoduĐe PoƌthĐaǁl͛s 
distinctiveness. 
 
Perhaps the most significant finding to emerge from the school, however, was the prominence 
of the afoƌeŵeŶtioŶed disĐouƌse of the ͚uŶdeƌĐlass͛ aŶd the Ŷegatiǀe ĐoŶŶotations associated 
ǁith a ǁoƌkiŶg Đlass haďitus aŶd ͚the ValleǇs͛. Coŵpaƌed to ŵaŶǇ of the oldeƌ ƌesideŶts, the 
studeŶts eǆhiďited less desiƌe to Đlaiŵ ͚oƌdiŶaƌiŶess͛ iŶ oƌdeƌ to aǀoid the stigŵa of 
͚sŶoďďishŶess͛.   To ƌetuƌŶ ďƌieflǇ to AdaŵsoŶ͛s aƌguŵeŶts (1991), in the last chapter I argued 
that oldeƌ ŵeŵďeƌs of the toǁŶ ofteŶ eǆhiďited ͚ƌesidual͛ ĐolleĐtiǀist seŶtiŵeŶts aŶd aŶ 
eŵotioŶal aŶd faŵilial attaĐhŵeŶt to ͚Welsh Wales͛. MaŶǇ of these school students perhaps 
ƌepƌeseŶted AdaŵsoŶ͛s pƌediĐted ͚final tuƌŶ͛, ǁheƌeďǇ the Đultuƌal liŶks ǁith ͚tƌaditioŶal͛ Wales 
and valleys collectivism/working class culture are severed by the children of short range 
migrants from the valleys. 
 
DE:   Based on the feedback that I've had in other classes...there's a perception that 
Porthcawl is 'different' to places like Cornelly, Kenfig Hill, the Valleys, Maesteg and 
so on.  
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Emma:    What do you mean by different? 
 
DE:   Just different, I'm not going to define it  
 
Chloe:    Not to Cornelly but to like Maesteg and stuff it is 
 
Emma:    DoŶ͛t thiŶk it͛s that diffeƌeŶt 
 
DE:   Why do you think it's different to Maesteg? 
 
Chloe:    Well it's nicer obviously [class laughs] 
 
DE:   In what way? 
 
Chloe:    Well, Maesteg is just horrible [more laughter] 
 
DE:  just horrible?  
 
[class]- Yeah! 
 
DE:   In what way is it horrible? 
 
Chloe:    Council houses everywhere! [class laugh] 
 
This Ǉeaƌ teŶ Đlass ;ǁhiĐh oŶe teaĐheƌ had alƌeadǇ desĐƌiďed to ŵe as ďeiŶg ͚full of ƌiĐh kids͛Ϳ 
demonstrated a pronounced awareness of regional class divides. In the excerpt above ͚the 
ValleǇs͛ aƌe ͚hoƌƌiďle͛, uŶdeƌstood as a ͚ƌough͛ plaĐe, ŵediated thƌough the sǇŵďolisŵ of the 
ǁoƌkiŶg Đlass, iŶ this Đase ͚ĐouŶĐil houses͛. Class disgust ǁas pƌeseŶt iŶ the ĐoŶstƌuĐtioŶ of 
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symbolic boundaries between Porthcawl and ͚the ValleǇs͛, aŶd iŵpliĐitlǇ ďetǁeeŶ the studeŶts 
aŶd ͚ǀalleǇs people͛. 
 
 As I briefly discussed in the previous chapter, holiday makers from the Valleys frequently 
pƌoǀided the loĐal ͚ǁoƌkiŶg Đlass otheƌ͛ ǁithiŶ eǀeƌǇdaǇ life, agaiŶst ǁhiĐh ǇouŶg studeŶts 
defined Porthcawl and indeed their own identity: 
 
DE:   What about people who come to Porthcawl on holiday? Do you guys have 
much contact with them? [class descends into laughter and name calling at this 
point] 
 
Josh:     Trogs! 
 
Amy:    gypsies! 
 
Josh:     Not gypsies! It's just what you say, like 'I seen loads of trogs in town today'  
 
Amy: if they look really rough like 
 
Ryan:     really ugly and smell haha 
 
DE:   Where would they come from on holiday then? 
 
Class: THE VALLEYS! 
 
DE:  Going back to Porthcawl, you said you didn't like the fair, you don't like 'trogs', 
so you wouldn't go down the fair? 
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Josh:     I know this'll sound very stuck up, but you can never feel ashamed down the 
fair...like we went down there the other day, someone was walking through the fair 
in the bra, and no one gave her a funny look, whereas if she was in town everyone 
would look at her! 
 
Emma:    Yeah like town is civilised, the fair is not.... 
 
Clearly the negative connotations of the working class habitus- the ͚Đhaǀ͛ Ŷaƌƌative- was 
peƌsoŶified iŶ eǀeƌǇdaǇ life foƌ these studeŶts iŶ the foƌŵ of the ͚tƌog͛. “tudeŶts aŶd ǇouŶg 
people displaǇed aŶ aǁaƌeŶess of the seeŵiŶglǇ eŶdless aesthetiĐ sigŶifieƌs of ͚tƌogs͛,  fƌoŵ 
types of music, clothing, haircuts to particular drinks (Strongbow). The prominence of the 
negative connotations of the working class habitus contrasted with the more balanced views of 
oldeƌ people ǁithiŶ PoƌthĐaǁl, ƌaised ǁith a ͚Ŷoďleƌ͛ iŵage of the ǁoƌkiŶg Đlasses.  
 
The performance of a class identity amongst younger locals in Porthcawl 
 
As I spent more time with younger people in Porthcawl, and as my younger work colleagues 
ďƌagged to ŵe aďout theiƌ paƌeŶts͛ eǆpeŶsiǀe Đaƌs ;aŶd iŶdeed theiƌ oǁŶ eǆpeŶsiǀe ĐaƌsͿ, I 
began to consider the performative nature of class amongst younger people in Porthcawl and 
how this served to reinforce the salience of place in everyday life. The significance of class and 
distinction within the school and outside was palpable, from the way the students and young 
people dressed to the way they spoke. The role of aesthetic lifestyle markers was central to 
theiƌ peƌfoƌŵaŶĐe of a PoƌthĐaǁl ͚tǇpe͛. These studeŶts ǁeƌe leaƌŶiŶg aŶd peƌfoƌŵiŶg theiƌ 
class identity and constructing symbolic boundaries between themselves and working class 
others, both within the town and outside Porthcawl, at a relatively young age.  
 
The palpable performances of these classed identities chimed with the disapproving words of 
elder residents earlier on in my fieldwork: 
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Karl:   I've gota say- my son was born in Porthcawl, he's 41 now- the perception of 
Porthcawl as posh is more created by the Porthcawl youngsters, you know what I 
mean? It's gone down the generations, they do seem to think they're better than 
Cornelly and Pyle! 
 
DE:    So you think they create it? Play up to the stereotype?  
 
Karl: Yeah, the Porthcawl kids do, there's no doubting that.  My son's born in 
PoƌthĐaǁl, ŵǇ gƌaŶdsoŶ's ďoƌŶ iŶ PoƌthĐaǁl…ŵǇ gƌaŶdsoŶs aƌe eǀeŶ goŶe doǁŶ 
the generation of feeling that way. If you're born in Porthcawl you probably know 
that yourself. 
 
A head of year, in describing his move from a Valleys school to Porthcawl summarized the 
aesthetic nature of the classed identities adopted by pupils: 
 
DE:    hoǁ is PoƌthĐaǁl diffeƌeŶt fƌoŵ otheƌ sĐhools Ǉou'ǀe taught iŶ, Ǉ͛kŶoǁ, that͛s 
if it is different at all? 
 
Graham:   It's the balance really I think. If you were to look at the demographic of 
Porthcawl, then 75% of the kids are pretty able, mostly fairly affluent or above the 
subsistence line, and say 25% are disadvantaged academically and there's not a high 
proportion of people who aren't that well off. Whereas in the previous school [in 
the Valleys] it would've been almost a mirror image: 25% the kids were your A-Cs, 
and free school meals would've been over 50-60%, and the social problems 
attendant upon that were almost the inversion of what's here. So it was a culture 
shock really to encounter so many well prepped, well groomed kids. I know that 
sounds a bit naff but the grooming- the physicality of a lot of the kids...the boys, 
they're much more, were much more...fashionably dressed because they perhaps 
270 
 
had more awareness, and the girls seem more willowy, they had nicer hair, and 
whether that's their background or just a coincidence of maybe... 
 
DE: So you can physically notice it in the kids?  
 
Graham: well I remember saying to my friends, you know, the boys seem much 
more 'ripped' for want of a better word. There's a sense of availability and pride in 
their physicality, and the girls, I mean there weren't many, for want of a better 
word, how do I put it...overweight girls or girls who were not very well groomed. 
Obviously there are some, but it's the proportion of kids who've got obviously an 
expensive haircut, the nice clothes. Obviously it's a uniform but still within that 
there's a... 
 
DE: you can tweak it... 
 
Graham: yeah there's a tweaking of it...they're all wearing shoes! I know there's a 
policy here-you could get away with black trainers- but everyone seemed to wear 
shoes, which in my place, and my kids go to a Cardiff school, they all wear trainers. 
It's just one of those things, one of the things you notice: 'shoe, shoe, shoe'. It's a 
very superficial impression but there's this idea that they just had a more affluent 
and healthy air about them! 
 
For this teacher, the local distinctiveness of Porthcawl students was understood through visual 
lifestyle markers of clothes, physique, hairstyle and a confident demeanour amongst the 
studeŶts. MaŶǇ of the giƌls I iŶteƌǀieǁed ǁeƌe, as the aďoǀe ƌespoŶdeŶt Ŷotes, ͚ǁilloǁǇ͛, aŶd 
ŵaŶǇ of the ďoǇs had a distiŶĐt ͚suƌfeƌ͛ aesthetiĐ of loŶg, highlighted haiƌ. The ĐeŶtƌalitǇ of 
lifestyle symbolism to local distinctiveness was discussed in the previous chapter:  older 
residents of Porthcawl performed a collective class identity through the subtle notion of 
͚ƌespeĐtaďilitǇ͛. What ǁas iŶteƌestiŶg fƌoŵ eŵďeddiŶg iŶ the ǇouŶg peƌsoŶ͛s ǁoƌld ǁas the 
271 
 
observation that the younger generation in Porthcawl also performed a collective, localised 
class identity, i.e., doing the same thing as the older residents, but in a different (and less subtle 
way). For the younger generation, consumption patterns and lifestyle aesthetics were more 
ĐoŶspiĐuous, ͚loudeƌ͛, as theǇ atteŵpted to distiŶguish theŵselǀes fƌoŵ the ǁoƌkiŶg Đlass 
others.  
As the discussions in the classrooms drifted towards popular culture and television habits in 
particular, it was interesting to hear how much the girls in particular enjoyed reality shows such 
as ͚TOWIE͛29, ͚Made iŶ Chelsea͛, aŶd AŵeƌiĐaŶ luǆuƌǇ ƌealitǇ shoǁs like ͚the Hills͛. IŶ disĐussioŶ 
ǁith a paƌtiĐulaƌlǇ ƌefleĐtiǀe siǆth foƌŵ Đlass, oŶe feŵale studeŶt ĐoŶĐeptualised PoƌthĐaǁl͛s 
distinctiveness in an interesting way: 
Jess:Well it͛s a lot posheƌ heƌe isŶ͛t it? I liǀe iŶ pƌoďaďlǇ the oŶlǇ ŶiĐe stƌeet iŶ PǇle, 
the one niĐe stƌeet, aŶd that͛s Ŷot eǀeŶ ŶiĐe Đoŵpaƌed to PoƌthĐaǁl [laughs], eƌŵ, 
it͛s a lot, like, Ǉ͛kŶoǁ, it͛s kiŶd of like the OC of Wales, laughs, ǁith all the pools aŶd 
everything [class laughs] 
The student here relates Porthcawl to Orange County, California- infamous for the iconography 
of its decadent lifestyle, showcased in numerous reality TV series. Skeggs & Wood (2011) argue 
that reality TV accentuates the performative nature of class, which they ďƌaŶds the ͚normative 
peƌfoƌŵatiǀe͛ (2011: 20) by providing ͚Ŷeǁ ǀisual iŵpeƌatiǀes to peƌfoƌŵ the Ŷoƌŵ͛ ;ϮϬϭϭ:ϭϱͿ. 
Whilst this may work to reinforce working class behaviours (i.e. in working class reality TV 
shows) it may also reify and encourage middle class behaviours. Of particular interest to my 
study is the role played by such aspirational reality television shows, which offer a new 
dimension of class relations through the selling of alluring shows which fetishize wealth and 
luǆuƌious ĐeleďƌitǇ glaŵouƌ aŶd the ͚peƌfoƌŵaŶĐe of gƌeed͛ ;“keggs & Wood, ϮϬϭϭ: Ϯϭ. See also 
Taylor, 2011). It was interesting to see how some pupils and younger locals performed and 
Đultiǀated a ͚glaŵoƌous͛ ;aŶd iŵpliĐitlǇ rich) aesthetic, local to Porthcawl - ostensibly aping the 
behaviours and lifestyles encouraged by shows such as Made in Chelsea, the Only Way is Essex, 
and American shows such as The Hills.  
                                                          
29
 The Only Way Is Essex 
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Referring to the preoccupation of some locals with ostentatious displays of wealth, the owner 
of the Hotel told ŵe that PoƌthĐaǁl ǁas like the ͚Chelsea of Wales͛, telliŶg ŵe aďout ͚WAG“͛ 
and confessing that he bought a Range Roǀeƌ to ͚keep up͛ ǁith this pƌoĐess of ĐoŶspiĐuous 
consumption. The cultivation of this particular aesthetic was of course relational and  spatial, 
helpiŶg to ƌeiŶfoƌĐe loĐal distiŶĐtiǀeŶess,a glaŵoƌous ͚ďeaĐh͛ aesthetiĐ set agaiŶst the 
͚ƌoughŶess͛ of ǁoƌkiŶg Đlass touƌists. 
DE:   Would you say there's a stereotypical Porthcawl person, and if so, how would 
you describe them?  
 
Rhiannon:   yeah, everyone likes Hollister clothes 
 
Ellie:   My cousin said like all my friends all wear Hollister and we're all really, like, 
stuck up 
 
The uďiƋuitous pƌeseŶĐe of ͚suƌf͛ lifestǇle ďƌaŶd Hollisteƌ aŶd the ͚ƌah͛ JaĐk Wills ďƌaŶd30 , both 
within the school and amongst younger residents more generally (although the  former brand 
has siŶĐe ďeĐoŵe soŵeǁhat deǀalued thƌough ͚oǀeƌeǆposuƌe͛Ϳ helped sigŶifǇ ƌegioŶal 
difference and class in everyday life. Clothing acts as a powerful signifier of class and status, a 
central element of self-presentation (Bourdieu, 1984:200-202) and helped define both the 
PoƌthĐaǁl studeŶts aŶd the ǁoƌkiŶg Đlass otheƌ. As oŶe teaĐheƌ told ŵe, ͚ŶoŶ-uŶifoƌŵ͛ daǇs iŶ 
the sĐhool ǁeƌe dƌeaded ďǇ staff ďeĐause theǇ ƌepƌeseŶted aŶ ͚aƌŵs ƌaĐe͛ foƌ the ƌiĐheƌ pupils 
to show off their expensive clothes, whilst the poorer children would be mocked for not having 
fashionable designer clothes. In fact, less affluent students would wear school uniform, 
apparently because this was preferable to being mocked.  
                                                          
30
 The JaĐk Wills ďƌaŶd͛s slogaŶ is ͚Outfitteƌs to the GeŶtƌǇ. “ee DaŶiel “ŵith ;ϮϬϭϰͿ oŶ the ͚the elite fiduĐiaƌǇ͛ of 
Jack Wills brand name 
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Jordan: I think tourism's really pushed Porthcawl up and given us money to spend, 
that's why people think we're posh, we spend more money.  
One senior teacher wearily informed me that sixth formers had taken to driving their new Audi 
TT Đaƌs to sĐhool; pupils ǁeƌe ǀeƌǇ eǆĐited to tell ŵe aďout theiƌ aŶŶual ͚pƌoŵ͛, to ďe held at a 
5 star hotel in Cardiff bay. Coincidentally, a year later, the hotel I worked in hosted this ͚pƌe-
paƌtǇ͛, and I  could observe first hand the performances of this identity (and also the subtle 
taste distiŶĐtioŶs ǁithiŶ the paƌtǇ ďetǁeeŶ ͚Ŷeǁ ŵoŶeǇ͛ ͚OTT͛ dƌesses, foƌ eǆaŵple aŶd ŵoƌe 
refined middle class pupils)as students and their parents ordered expensive champagne and so 
oŶ. ButtƌessiŶg ŵǇ ideas aďout the ĐultiǀatioŶ of a ͚luǆuƌǇ͛ aesthetiĐ, the MTV shoǁ ͚“ǁeet 
“iǆteeŶ͛ foĐused oŶ a pupil fƌoŵ the loĐal ĐoŶǀeŶt͛s £ϱϬ,ϬϬϬ ďiƌthdaǇ paƌtǇ at PoƌthĐaǁl͛s 
Grand Pavillion (Wales Online, 2009Ϳ; aŶd the MTV shoǁ ͚Pƌoŵzilla͛, which focuses on sixth 
foƌŵeƌs͛ glaŵoƌous pƌoŵ Ŷights, appƌopƌiatelǇ ǀisited PoƌthĐaǁl aŶd ŵet studeŶts ǁho 
showed off their pools aŶd hot tuďs ;͚PoƌthĐaǁl͛, ϮϬϭϭ) further reinforcing and celebrating this 
decadent lifestyle and classed behaviour which was performed by many younger locals, 
although rarely to these extremes. These ostentatious displays of wealth reflected the 
permeation of these discursively constructed contemporary notions of glamour into 
contemporary Welsh society, re-enchanted and reproduced in daily life in Porthcawl: old 
regional class boundaries now understood through new performances. This, then, was how 
many ǇouŶgeƌ loĐals ͚took up theiƌ positioŶ͛ aŶd situated theŵselǀes as ͚distiŶĐt͛ ǁithiŶ “outh 
Wales. 
 
Welshness and working classness in popular culture 
 
As I wrote in my methodology chapter, my planned roadmap of prompts and questions quickly 
evaporated when iŶteƌǀieǁiŶg the oldeƌ teeŶage suďjeĐts, ǁho did Ŷot ƌelate ǁell to ͚dƌǇ͛ 
ƋuestioŶs aďout ŶatioŶal ideŶtitǇ aŶd ͚politiĐs͛. IŶstead, I had to pƌoŵptlǇ oǀeƌhaul ŵǇ liŶe of 
ƋuestioŶiŶg aŶd ŵoǀe oŶto ͚theiƌ teƌƌitoƌǇ͛ ;ǁhiĐh I ŶaiǀelǇ eǆpeĐted to ďe au fait with) in order 
to tease out their thoughts on locality, class and nation by discussing popular culture, (for 
example their television habits, sport, favourite bands, films and so on). These discussions 
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proved to be incredibly helpful in illuminating the centrality of pop culture in constructing and 
reinforcing the national habitus (what it is to be Welsh), and in particular the intersection 
between nation-ness and class amongst younger people. My fieldwork, in particular the time I 
spent with younger folk, deŵoŶstƌated EdeŶsoƌ͛s ;ϮϬϬϮͿ, aƌguŵeŶt that our understanding of 
the ŶatioŶal haďitus is Ŷot siŵplǇ dƌaǁŶ fƌoŵ ͚high͛ Đultuƌal foƌŵs aŶd pƌaĐtiĐes. IŶstead, these 
traditional cultural forms are supplemented and increasingly replaced by imagery, 
performances and so on in popular culture (2002: 12) which, through its consumption and 
uďiƋuitǇ iŶ eǀeƌǇdaǇ life, iŶĐulĐates the ŶatioŶal haďitus iŶto ĐitizeŶs faƌ ŵoƌe thaŶ ͚high 
Đultuƌe͛. Pop Đultuƌe pƌoǀides a ͞host of ƌefeƌeŶĐe poiŶts ǁhiĐh pƌoǀide the ďasis for everyday 
disĐouƌse aŶd aĐtioŶ͟ ;ϮϬϬϮ: ϭϵͿ. 
 
During discussions of representations of Wales and Welshness in the media, two central 
themes emerged. The first was the awareness of an absence of Welsh ͚Đultuƌal stuff͛. This issue 
is engaged with in the following chapter. The second was that pupils were acutely aware of the 
steƌeotǇpes aŶd ͚stoĐk iŵages͛ of Wales aŶd WelshŶess, aŶd this ĐeƌtaiŶlǇ iŵpaĐted oŶ theiƌ 
understandings of what it meant to be Welsh and consequently where they themselves stood 
in relation to the nation.  
 
 DE: So what do you think about Welsh people in the media, in movies and stuff? 
Lauren: ǁe get good ƌoles, fuŶŶǇ ƌoles, ǁhat͛s that guǇ? ‘hǇs IfaŶs! 
Kat: It is a stereotype though, that all Welsh people are stupid! 
DE: What͛s the steƌeotype then, of a Welsh person? 
Lauren: like, a farmer init 
Harmony: happy go lucky, never sad, like...just a comedy...stupid person 
Kat: yeah simple...Dai cap 
Nathan: easy going! 
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The ŶatioŶal haďitus oƌ Welsh ͚ǁaǇ of ďeiŶg͛ ǁas fƌeƋueŶtlǇ uŶdeƌstood thƌough references to 
popular representations of Welshness, and from the actor Rhys Ifans in the Richard Curtis 
drama Notting Hill (1999) to movies like Twin Town (1997) pupils understood Welshness as a 
class habitus. These portrayals of Wales and Welshness were also understood spatially, 
ƌeiŶfoƌĐiŶg the idea of ͚pƌopeƌ͛ Wales ďeiŶg sǇŶoŶǇŵous ǁith heartlands, i.e., ͚the ValleǇs͛, as 
well as with a rural image of Wales, reflected in the references to ͚faƌŵeƌs͛ aŶd ͚ĐouŶtƌǇ folk͛, 
(although the latter image of rurality did not in fact arise in any discussions of Welsh popular 
ĐultuƌeͿ. IŶ shoƌt, ͚pƌopeƌ͛ WelshŶess ǁas ƌeiŶfoƌĐed ďǇ these ŵedia ĐoŶstƌuĐtioŶs of Wales 
and Welshness, and this was then͚ƌe-eŶĐhaŶted͛ aŶd iŶteƌŶalized iŶ these ǇouŶgsteƌs͛ 
understanding of WelshŶess aŶd hoǁ theǇ theŵselǀes ͚ŵeasuƌed up͛: 
 
Thea:   yeah like if you see a Welsh person in a film they have to have a really strong 
accent, but if  you come here it's not really strong, but its like everyone is from the 
valleys 
 
At the time of my fieldwork, Gavin and Stacey (2007) was immensely popular, and became the 
main talking point in the classroom discussions of Welshness in the media. The show was 
perhaps more prominent in Porthcawl because two of its main stars, Rob Brydon and Ruth 
Jones, are from the town and alumni of the school. The show represented on the one hand a 
traditional view of the Welsh/working class habitus as linked to community and its associated 
ĐhaƌaĐteƌ tƌaits aŶd oŶ the otheƌ a ͚ŵodeƌŶ͛ poƌtƌaǇal of the Welsh ǁoƌkiŶg Đlass. Edensor 
(2002:92) outlines the dialectical relationship between discourse and the habitus- how 
everyday ways of being and behaving are conveyed in the popular representation of everyday 
life, in soap operas, magazines, movies, works of fiction and so on. As Edensor argues, these 
͚faŵiliaƌ ǁoƌlds͛ of teleǀisioŶ, ĐiŶeŵa aŶd so oŶ eŶtƌeŶĐh suĐh haďits aŶd ƌoutiŶes,  ouƌ 
understanding of what it is to be national: 
͞…so dense are these intertextual references to habitual, everyday performance in 
the fictional worlds of television and media, and so repetitive are their enactions by 
276 
 
oŶe͛s iŶtiŵates, that theǇ aĐƋuiƌe a foƌĐe ǁhiĐh ŵitigates agaiŶst deĐoŶstƌuĐtioŶ͟ 
(Edensor, 2002: 92).  
The media construction of the national habitus feeds back into everyday life and consolidates 
this ͚shoƌthaŶd͛ ǁaǇ of uŶdeƌstaŶdiŶg the ŶatioŶ. As iŶ ǁideƌ disĐussioŶs of the ŶatioŶal/Đlass 
Ŷeǆus, studeŶts͛ peƌĐeptioŶs of the shoǁ encapsulated the ambivalent view of the classed 
national habitus. A year 12 Welsh class spoke of the importance of the show in reinforcing 
͚Welsh huŵouƌ͛ aŶd a seŶse of the ĐolleĐtiǀe: 
DE: Did you watch Gavin and Stacey? What did you think of it? 
Carys:   It's good aĐtuallǇ ͚Đos it Đaught all the huŵouƌ, pƌide, eǀeƌǇthiŶg like that, it 
did...it was over the top slightly but it described us all down to a detail really 
 
Elis:   Yeah like if someone from England watched it, they wouldn't find it funny, but 
to us it's hilarious pretty much 
 
DE: Laughing at in jokes, is it?  
 
Elis: yeah in jokes at us that people from England don't get it at all 
 
Carys:   Yeah, people fƌoŵ EŶglaŶd ǁouldŶ͛t get it 
 
Popular culture and representations of Welshness reinforce the sense of groupness here. The 
Welsh ĐhaƌaĐteƌ is iŶtuitiǀelǇ uŶdeƌstood thƌough ƌefeƌeŶĐe to ͚ouƌ͛ huŵouƌ, ͚ouƌ͛ ǁaǇ of 
ďeiŶg. Moƌeoǀeƌ, the studeŶts͛ oǁŶ WelshŶess is ƌeiŶfoƌĐed ďǇ ͚gettiŶg͛ the ͚iŶ jokes͛ ǁithiŶ 
the show. Although the aďoǀe speakeƌs Đlaiŵ that ͚EŶglish people ǁouldŶ͛t get it͛ is uŶtƌue, 
since the show was a hit in England, it reflects pride at ͚ďeiŶg oŶ the iŶside͛ 
DE:  Talking about Welsh media, Welsh TV, did any of you watch Gavin and Stacey? 
[Class all respond with yes] 
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Natasha:    Yeah! Nessa! That was a big hit! 
 
Jemma:     Yeah that was really popular 
 
Natasha:  It was really popular iŶ EŶglaŶd as ǁell ͚Đos ǁheŶ I ŵet people fƌoŵ 
England they always mentioned Gavin and Stacey 
 
DE:   What did you think about it? The show itself? 
 
Natasha:    Amazing! 
 
Demi:    Yeah like, typical Welsh... 
 
Jordan:     I think it portrayed Wales in a negative way, but they did it really well and 
everyone loved it, which made Wales popular 
 
DE:   Mixed bag then? 
 
Jordan:    Yeah 
 
 
The above exchange highlights the complicated impact of the classed national habitus and the 
iŵagiŶed ͚gƌoup Đhaƌisŵa͛ of the Welsh. Welshness is understood as related to good humour- a 
positive quality which elicits pride. These positive elements of the classed habitus allowed 
students to orient themselves towards Welshness. Moreover, their own local experiences and 
were reflected iŶ this ͚ŶatioŶal͛ huŵouƌ. “iŵultaŶeouslǇ, hoǁeǀeƌ, the Đlassed haďitus is 
related to stupidity, which elicits a sense of embarrassment and unease because of the low 
prestige of this element of the national habitus.  
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Amy:    They look down on us, they seem to think we're like, stupid or something 
 
Emma:    It's cos of Gavin and Stacey like, Nessa and that 
 
Shani:    I think it's like, really stereotypical, cos like, Amelia when she went to 
Tenby, there're people there from England and they were like 'oh what's 
occurring?', they like think that we talk like that and stuff 
 
Zoe:    TheǇ'ƌe ŵakiŶg fuŶ of us, ͚Đos theǇ'ƌe like, saǇiŶg all these liŶes  
 
[at this stage a few students protest, saying 'so, it is funny!] 
 
Rhiannon:    I think they stereotype us to make us look  a bit dumb, which isn't fair 
 
Catrin:    yeah when we are stereotyped its as really dumb people in films 
 
IŶ the aďoǀe eǆĐhaŶge, ͚WelshŶess͛- understood through reference to Gavin and Stacey- is 
again linked to stupidity, chiefly mediated through the ͚thiĐk͛ Welsh aĐĐeŶt, ;although eǀeŶ iŶ 
this exchange, however, students protested and claimed this portrayal of Wales and Welshness 
ǁas fuŶŶǇ aŶd positiǀeͿ. The Ŷegatiǀe steƌeotǇpe of ͚stupiditǇ͛ ǁas a ƌeĐuƌƌeŶt theŵe iŶ the 
school when discussing WelshŶess, as ǁas the ĐoŵŵoŶ idea that ͚theǇ͛ ;the EŶglishͿ thought 
͚ǁe͛ ;the WelshͿ ǁeƌe all thiĐk. The assuŵptioŶ aŵoŶgst the studeŶts ǁas of Đouƌse that 
PoƌthĐaǁl ǁasŶ͛t like that. In a sixth form English class, students discussed a known radio 
advert foƌ a used Đaƌ dealeƌship, iŶ ǁhiĐh a ͚sloǁ͛ ŵaŶ ǁith aŶ eǆaggeƌated Welsh aĐĐeŶt 
stars
31
: 
Kat:  those adverts are annoying! 
                                                          
31
 This adǀeƌt, foƌ the dealeƌship ͚Tƌade CeŶtƌe Wales͛, is ǀoiĐed ďǇ loĐal ĐoŵediaŶ Mike DoǇle. Despite ǁiŶŶiŶg 
awards, the adverts have been accused of mocking local accents.  see http://walesonline.co.uk/news/local-
news/trevor-wins-uk-prize-radio-2166992 
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Lauren: I loǀe it, it͛s hilaƌious! 
Kat: I hate it! It makes me cringe, it sounds so twp! 
The above exchange again illuminates the ambivalent view of Welshness as represented in the 
ŵedia. OŶe giƌl fouŶd it fuŶŶǇ, the otheƌ fouŶd it ͚ĐƌiŶgeǁoƌthǇ͛ aŶd embarrassing. Thus 
students were constantly being pulled towards and pushed away from this classed Welshness, 
relating to the positive elements, recoiling from the negative elements.  
The MTV ƌealitǇ shoǁ ͚The ValleǇs͛ (2012), which was released after my fieldwork in the school, 
helped reinforce the Welshness/working class nexus throughout Porthcawl, providing a big 
talking point in the bar, hotel and football team. In the opening episode of the show, the cast 
were followed on a night out in Cardiff. Observing the chaos, their boss, Jordan, speaks to the 
camera:  
͞Oh ŵǇ God. I ǁas eǆpeĐtiŶg soŵe ƌeal diaŵoŶds iŶ the ƌough, ďut I just ƌeallǇ 
foƌgot hoǁ ƌough the ValleǇs is͟.  
Skeggs & Wood (2011) note that reality television does not simply reflect but actively constructs 
(2011: 7) and reinforces social types and values- in this case, classed national stereotypes - 
trades in class disgust and ultimately encourages ͚Đlass aŶtagoŶisŵ͛ ;2011: 2). The Valleys 
provided the most obvious example of how Welshness has been caught up in the evolving 
disĐouƌse of Đlass.  As ǁell as oďǀiouslǇ ƌeiŶfoƌĐiŶg the ͚deŵoŶizatioŶ͛ of the ǀalleǇs as a plaĐe, 
the show constructed and reinforced the link between Welshness and roughness. Welshness 
for these younger folk, mediated through popular culture, remains associated with working 
class behaviours and iconography. This idea of the working class is no longer inextricably linked 
to the romantic, Labourist image of working class Wales, but instead frequently carries negative 
connotations.  
Amongst young people and teenagers in Porthcawl, the lack of prestige attached to Welshness 
iŶ populaƌ Đultuƌe led to ͚Đultuƌal ĐƌiŶge͛ ;UŶgeƌ, ϮϬϭϬͿ aŶd unease about Welshness. Maguire 
(2005) argues that unequal power relations and stratification between states and nations (and 
indeed between classes, genders etc) are imbricated in everyday life and are manifest in 
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people͛s self-esteem and image of others (2005:9). Like the positive ŶotioŶ of ͚gƌoup Đhaƌisŵa͛, 
which is sustained by structural power relations, without which any imagined prestige/charisma 
would fade away, Maguire argues that these images of powerful groups are structurally 
dependent on the media, education system and so on. Unequal access to power means that 
that ͚poǁeƌ diffeƌeŶtials͛ geŶeƌate ͚gƌoup Đhaƌisŵa͛ aŶd ͚gƌoup stigŵa͛ ;ϮϬϬϱ: ϵͿ. Estaďlished 
nations utilise their power and organisational skills and capacities to cultivate a high status 
puďliĐ iŵage ǁhilst siŵultaŶeouslǇ ĐoŶstƌuĐtiŶg a Ŷegatiǀe iŵage of outsideƌs. CƌuĐiallǇ, ͚the 
stigŵa of ĐolleĐtiǀe disgƌaĐe ĐaŶ ďe ŵade to stiĐk͛ ;ϮϬϬϱ:ϭϬͿ. Thus it is eǆtƌeŵelǇ diffiĐult foƌ 
outsider groups to resist internalising these negative characteristics attributed to them by the 
outsider group and individuals will internalise a sense of disgrace regarding their national 
identity. Pritchard and Morgan (2001:171) have noted the continuing negative portrayal of 
Wales and WelshŶess iŶ the Bƌitish ŶatioŶal ŵedia, thus ǁheŶ ǁe ĐoŶsideƌ EdeŶsoƌ͛s idea that 
externally constructed images of the nation are re-enchanted  ďaĐk iŶto the ŶatioŶ͛s peƌĐeptioŶ 
of itself, ŵǇ fieldǁoƌk uŶdeƌŵiŶes LiŶdsaǇ͛s ;ϭϵϵϳͿ asseƌtioŶ that the ŶatioŶ only internalises 
positive stereotypes, since these self- images were clearly not always positive.  
Yet the low prestige and negative connotations attached to the dominant classed image of 
WelshŶess did Ŷot ŵeaŶ that these ǇouŶgeƌ folk ƌeŵaiŶed ͚outside͛ the nation or did not feel 
Welsh. As aforementioned, they expressed an instinctive Welsh identity. Rather, the low 
prestige of this classed version of Welshness, coupled with their distinct middle class identity, 
ƌeiŶfoƌĐed the ͚thiŶ-Ŷess͛ of theiƌ oǁŶ paƌticular type of Welshness, limiting the extent to which 
they wanted to claim a Welsh identity.  
 
The ƌole of the Welsh LaŶguage iŶ ǇouŶg peoples͛ ŶegotiatioŶ of a Welsh ideŶtitǇ 
 
In chapter 7 I outlined the often contradictory view of the language and its relationship to 
Welshness within Porthcawl. My fieldwork in the comprehensive school largely focused on the 
English department, whose teachers had displayed great enthusiasm towards Cwricwlwm 
Cymreig, and were proud of their efforts to integrate Welsh into their classrooms. Within the 
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school setting there were marked differences in attitudes towards the language. Predictably, 
students with Welsh speaking ability, (the overwhelming majority of whom had gone to Welsh 
medium primary schools or begun their secondary education in local WM secondaries and then 
transferred) held a far more positive view of the language than the rest of the school 
population.   
DE:    Ok, so what about in terms of the language, do you think the language is an 
important part of Welsh identity? 
 
Elis:   Yes definitely 
 
DE:  So you think it's an important part of being Welsh? 
 
Elis:    yeah! 
 
Carys:  Yeah well through speaking Welsh we learn quite a lot about our own 
traditions and culture which we talk about in classes and stuff anyway, so through 
our language we learn more about our own country, so I think it is important to 
start off 
 
Whilst other young people rarely saw the Welsh language as being central to their identity, or 
at least saw it as something which was important to the identity of the nation as a collective but 
not to them as an individual, Welsh speaking students viewed the language as central to their 
own Welshness. It was striking to think that within the same town, school, and even within the 
same class, different individuals could have completely different perceptions of the nation and 
what it meant to be national. The children in the Welsh class, for example, displayed a far more 
ĐoŶfideŶt seŶse of WelshŶess thaŶ theiƌ peeƌs. Whilst theǇ aĐkŶoǁledged PoƌthĐaǁl͛s 
perceiǀed ͚laĐk of WelshŶess͛, foƌ eǆaŵple, theiƌ seŶse of plaĐe did Ŷot impinge upon their own 
individual sense of national identity in the same way that it complicated things for the majority 
of locals. Clearly, the possession of unproblematically and unambiguous marker of Welshness- 
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Welsh language ability- overcame any issues surrounding the nation-ness of their town, and 
provided them with ontological security regarding their national identity. The above excerpt 
also draws attention to the focus on Welsh society, culture and history within Welsh classes, 
which the speaker aƌgues iŵŵeƌsed these studeŶts iŶ ͚WelshŶess͛ to a faƌ gƌeateƌ degƌee thaŶ 
their counterparts. 
 Outside the Welsh class the reaction of the students to Welsh was mixed, with some students 
expressing great pride in the language and some expressing great hostility towards it. The 
maelstrom of opinion was evident in one year 9 class when, immediately following a frenzied 
period of patriotic yelling about Wales and rugby, I raised the topic of the Welsh language. This 
was met with a barrage of contrasting opinions, outlined in the following excerpt.  
 
Saskia: [Polish studeŶt]: I thiŶk it͛s a ƌeallǇ ŶiĐe laŶguage, ͚Đos it͛s like oŶe of the 
oldest laŶguages iŶ Euƌope, ďut the teaĐheƌs doŶ͛t teaĐh us it correctly. To learn a 
laŶguage Ǉou haǀe to leaƌŶ it, if Ŷot, ͚Đos ŵost people eǀeŶ if theǇ do a GC“E oŶ it 
theǇ ǁoŶ͛t speak it that ǁell. I thiŶk that iŶ lessoŶs ǁe should like ďe spokeŶ to iŶ 
the language, because then you have to learn it if you want good grades. So I think 
that͛s the ďiggest ŵistake teaĐheƌs aƌe ŵakiŶg ƌight Ŷoǁ. 
DE: Very good answer Saskia! 
Chelsea: it͛s useful, ďut like it͛s haƌd to leaƌŶ, appaƌeŶtlǇ it͛s the seĐoŶd haƌdest 
language to learn 
Luke: It͛s ďoƌiŶg! 
DE: You thiŶk it͛s useful? 
Luke: not really, we all speak English so why...tails off 
GeƌaiŶt: I thiŶk ǁe should leaƌŶ it ͚Đos it͛s like ouƌ laŶguage, aŶd ǁe should ƌespeĐt 
it 
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Connor: I dunno, like it͛s good iŶ a ǁaǇ ďut it͛s Ŷot ͚Đos like the teaĐheƌs shout at us 
if ǁe doŶ͛t do it ƌight, ďut theƌe͛s Ŷo good iŶ shoutiŶg ͚Đos ǁe͛ƌe Ŷot goŶna get it 
anyway. They should break it down to us like 
Chloe: Loads of joďs Ŷoǁ Ŷeed Ǉou to speak Welsh, so it͛s kiŶd of useful iŶ a ǁaǇ, if 
you want to get a job in Wales 
Will: It͛s like useless foƌ us ƌeallǇ ͚Đos like Ŷo oŶe ƌeallǇ Đaƌes aďout it iŶ this sĐhool, 
like in our year 
Paula: I thiŶk it͛s iŵpoƌtaŶt that ǁe leaƌŶ Welsh, ͚Đos ǁe͛ƌe a sŵall ĐouŶtƌǇ as it is 
aŶd theƌe͛s oŶlǇ a feǁ people iŶ Wales ǁho ĐaŶ speak Welsh ƌeallǇ, ͚Đos if Ǉou go up 
to Noƌth Wales, theƌe͛ƌe people ǁho speak Welsh ŵoƌe thaŶ EŶglish 
Will: people mess around in lessons as well, no one takes it seriously 
At this stage some male students attempt an impromptu rendition of the anthem 
[sigŶifiĐaŶtlǇ, theǇ doŶ͛t kŶoǁ the ǁords, so just hum until they get to the chorus] 
There are numerous issues at play here, neatly demonstrating the complicated position of the 
language amongst younger people in Porthcawl. Some students adopted a reflective and 
proprietary view of the language as ͚ouƌs͛, aŶd otheƌs had alƌeadǇ ďeguŶ to thiŶk aďout its 
utility and perceived role in the job market- ͚ĐhoosiŶg the ŶatioŶ͛ ǁas Ŷot a ͚ŶatioŶalistiĐ͛ 
decision but a pragmatic, career oriented one, the language viewed almost as an educational 
qualification in itself. Other students demonstrated the role of place, seeing the language as 
͚ďoƌiŶg͛ aŶd poiŶtless, siŶĐe it ǁas Ŷeǀeƌ used oƌ eǀeŶ heaƌd iŶ theiƌ eǀeƌǇdaǇ life iŶ PoƌthĐaǁl. 
What was clear was that for many students, Welsh was not viewed as a cultural marker or way 
of orienting oneself towards Welshness, but simply viewed as just another subject like physics 
or maths- something divorced from Welshness, associated with school and with teachers.  
Much of the hostility, therefore, was not about the Welsh language per se, but to the way it 
was being taught. Many students complained that because children could only achieve a C 
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grade in this compulsory subject
32, eǀeƌǇoŶe ͚ŵessed aƌouŶd͛ iŶ Đlass. BeĐause of this ͚ŶoŶ-
ideologiĐal͛ ǀieǁ of the laŶguage, ŵany of the students saw no contradiction in their vocal 
͚aƌŵs paƌk ŶatioŶalisŵ͛ aŶd theiƌ Ŷegatiǀe ǀieǁ of the laŶguage. 
The main difference between the school and the rest of the town was that hostility towards the 
language was more pronounced amongst younger people I spoke to, a finding which differed 
greatly from other analyses of the penetration of the Welsh language into Anglophone areas 
post-devolution (e.g., Hodges, 2009). Much of the negativity towards the language emanated 
fƌoŵ the ͚foƌĐed iŵpositioŶ͛ of Welsh oŶto the studeŶts.  
 
Martine:    You're like forced to learn it, if you weren't forced...I'm like happy with 
people learning it but like being forced to learn it shouldn't happen [year 10] 
 
Bridie:    I don't think you should be forced to take it at GCSE, I think you should only 
have to learn it if you want to...I don't particularly like the language... [year 13] 
 
Sarah: Yeah they just try and indoctrinate you with Welsh... and then people just 
doŶ͛t ǁaŶt to leaƌŶ Welsh! [Ǉeaƌ ϭϯ] 
Here we see an example of how a top down cultural initiative will be imperfectly refracted and 
not uniformly accepted at the micro-level. Compulsory Welsh for these students clashed with 
the cultural norms of their Anglophone town. These opinions directly contrast with the 
discourse that states the status of the Welsh language post-devolution is something of a 
͚suĐĐess stoƌǇ͛, aŶd is Ŷoǁ ͚oǁŶed ďǇ eǀeƌǇoŶe͛. Whetheƌ oƌ Ŷot these eaƌlǇ Ŷegatiǀe 
perceptions of Welsh impacted on national identity long term could not be proven, although I 
did speak to a number of young people outside the school who certainly retained a lingering 
resentment towards Welsh. It was interesting to compare this resentment to the proprietary 
attitudes of many older locals: whilst they complained that they never had the chance to learn 
                                                          
32
 All students taking compulsory Welsh were entered for the foundation GCSE, whereby a C grade is the highest 
possible (WJEC, 2011) 
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Welsh aŶd that it ǁas ͚takeŶ aǁaǇ fƌoŵ theŵ͛, ŵaŶǇ iŶ the ǇouŶgeƌ geŶeƌatioŶ had the 
opposite problem. 
 
At the ŵoƌe ͚eǆtƌeŵe͛ eŶd of the sĐale, pupils displaǇed a ƌeŵaƌkaďle distaŶĐe fƌoŵ the 
language, which attested to its general invisibility both within the local environment and the 
school. This has much to do with the context of Porthcawl as a place. Despite the (uneven) 
peŶetƌatioŶ of Welsh iŶto the studeŶts͛ liǀes iŶ sĐhool, the Welsh laŶguage aŶd Welsh laŶguage 
cultuƌe ƌeŵaiŶed ĐleaƌlǇ ͚alieŶ͛ to ŵaŶǇ ǇouŶg people iŶ the toǁŶ, deŵoŶstƌatiŶg the 
ĐoŶtiŶued disĐoŶŶeĐt ďetǁeeŶ ͚Bƌitish Wales͛ aŶd eleŵeŶts of ͚pƌopeƌ͛ WelshŶess.  
 
Connor: I͛ŵ Welsh aŶd I͛ŵ pƌoud! 
DE: Ok, ďut Ǉou͛ƌe Ŷot too ďotheƌed aďout the laŶguage?  
Nicola: It͛s too haƌd! 
[Chaos ensues at this stage, with kids arguing amongst each other, yelling out etc] 
Connor: If we learn Welsh, if I learned Welsh, and everyone else does, I bet you that 
we will NEVER speak it, apart from maybe once a year, we would never speak it 
The idea that ͚ǁe͛ Ŷeǀeƌ speak Welsh attests to the ĐoŶtiŶued ƌeleǀaŶĐe of plaĐe aŶd aŶ 
instinctive awareness of local difference. Despite their constant and daily exposure to the 
laŶguage, speakiŶg Welsh ǁas foƌ ͚otheƌs͛, Ŷot ͚us͛. The ͚otheƌŶess͛ of Welsh foƌ ŵaŶǇ ǇouŶg 
people, despite their constant exposure to Welsh throughout school, was demonstrated starkly 
in a discussion with a year 12 media studies class: 
Jordan:  I just think it's too much of a cheap copy of the English language (everyone 
laughs)  
 
DE: you know it's an old language in itself though?  
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Jordan: Yeah but I just don't like it cos it's so generic, everyone thinks you just add 
'io' to the end of things... 
 
This belief that Welsh was in fact English with extra vowels added on the end was perhaps the 
logical outcome of the widespread lampooning of the language by students, (something also 
pƌeseŶt duƌiŶg ŵǇ oǁŶ tiŵe as a studeŶtͿ ǁho ǁould ŵake up theiƌ oǁŶ Welsh ǁoƌds ͚hatio͛ 
͚Đhaiƌ-io͛ etĐ, ŵiŵiĐkiŶg the phoŶetiĐ adaptatioŶ of English words by the contemporary Welsh 
leǆiĐoŶ e.g. ͚aŵďiǁlaŶs͛, ͚ďeiĐ͛ aŶd so. “iŵilaƌlǇ, otheƌ studeŶts Đlaiŵed the laŶguage ǁas 
͚ǁeiƌd͛. This sĐaƌĐelǇ ďelieǀaďle peƌspeĐtiǀe ŶeatlǇ illustƌates the Ŷeaƌ Đoŵplete aďseŶĐe of the 
language within Porthcawl, as students insisted that no-oŶe iŶ Wales ͚aĐtuallǇ spoke Welsh͛; 
Welsh was not viewed as a living language but as something students encountered only in 
school and whilst filling in forms.  
 
I haǀe alƌeadǇ talked aďout the ŶotioŶ of ͚pƌestige͛ aŶd how the classed representations of 
WelshŶess iŶ ;AŶglophoŶeͿ populaƌ Đultuƌe iŵpaĐted oŶ ǇouŶgeƌ people͛s ƌelatioŶship to 
Welshness. In addition to this, my discussions with younger folk established that Welsh 
laŶguage ŵedia aŶd Đultuƌe ǁas peƌĐeiǀed as ͚sad͛, ͚uŶĐool͛ aŶd geŶeƌallǇ loǁ status- 
something to be ridiculed. This was in keeping with the wider phenomenon of students making 
up their own Welsh words and mocking the Welsh language. An English A level class, a group of 
students who were generally very positive about the language, evidently saw contemporary 
Welsh language popular culture as somewhat moribund. 
 
DE:  does anyone watch Welsh language TV? [class seem incredulous at this 
question]  
 
All: NO!! [laughter] 
 
Lauren:   My mum made me watch Pobwl Y Cǁŵ duƌiŶg GC“E͛s to help ŵe, I just sat 
there like 'what is this?!' 
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Lizzie:   It ƌeallǇ aŶŶoǇs ŵe, ͚Đos I just ĐaŶ't uŶdeƌstaŶd theŵ ͚Đos theǇ speak so fast! 
 
DE:   So you wouldn't watch S4C? 
 
Lauren: Only if I want a laugh, haha 
 
The low status of the Welsh language and the subject matter of S4C (something discussed at 
length by Gramich, 1997) were implicitly contrasted with Anglo-American entertainment. 
Welsh language popular culture, even for students who were positively disposed towards the 
language, was associated with backwardness - the thought of choosing to watch Welsh 
language television was seen as absurd. As well as further undermining the notion that the 
Welsh language is in resurgence within Anglicised places, the othering of Welsh language 
culture served to emphasize the distance between Porthcawl as a place and other images of 
Wales aŶd WelshŶess. It ǁas self eǀideŶt that ͚ǁe͛, i.e. us in Porthcawl, would not watch stuff 
like that.  
The contradictory view of the language in Porthcawl is best summed up in the following 
excerpts from discussions with sixth formers, which also tell us something about the status of 
the language in post-devolution Wales and the complicated relationship between cultural 
developments at the national scale and this peripheral region. 
Demi: I think it is a good thing to learn how to speak it but I still think it's pointless  
This excerpt relates to the pointlessness of Welsh locally, its otherness and absence from the 
lives of local young people, combined with the post-devolution norm that Welsh is useful or for 
everyone.  
 
 Samantha:  I thiŶk it͛s like a ƌeallǇ ŶiĐe laŶguage ďut people doŶ͛t appƌeĐiate it, aŶd 
it͛s pƌoďaďlǇ goiŶg to die out, and people choose English over Welsh because when 
you hear it on the radio it͛s just like ͚Đhhhhh Đhhh͛ aŶd Ǉou͛ƌe all ͚ǁhat͛s he 
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saǇiŶg??͛ ďut ǁheŶ Ǉou aĐtuallǇ listeŶ to it it͛s a ƌeallǇ ďeautiful laŶguage and you 
have to respect it.  
 
Here, the studeŶt ĐaŶ͛t uŶdeƌstaŶd the laŶguage, ŵakes fuŶ of it, ďut siŵultaŶeouslǇ Đlaiŵs 
that it is ͚ďeautiful͛. IŶ this Đase I ďelieǀe the giƌl felt she had to ƋualifǇ heƌ Ŷegatiǀe ǀieǁ of the 
laŶguage ǁithiŶ the iŶteƌǀieǁ ĐoŶteǆt so as to Ŷot seeŵ ͚eǆtƌeŵe͛ oƌ ͚ƌude͛ ;afteƌ all, ŵaǇďe I 
ǁas a Welsh speakeƌͿ, ďut agaiŶ the issues of ͚ƌespeĐt͛ demonstrates the attempt to balance 
the other-ness of the Welsh language with the need to negotiate a place within the nation. 
These eǆĐeƌpts deŵoŶstƌate the Ŷatuƌe of the ͚ƌestoƌatioŶ-ƌeǀolutioŶ͛ oŶ the gƌouŶd: 
expressing at once the conservative nature of devolution and its limited impact on everyday 
life, as well as alluding to wider concrete changes. 
 
Eisteddfoddau 
As I mentioned in chapter 6, national rituals and performances occur within schools and 
connect pupils at the local level to the wider nation. In Porthcawl Comprehensive, the 
Eisteddfod demonstrated once more the imperfect way in which Welsh language culture, and 
iŶdeed ͚pƌopeƌ WelshŶess͛, eŵďedded iŶ PoƌthĐaǁl: 
DE:   What do you guys think of the Eisteddfod?  
 
Josh: It's the one day of the year that everybody pretends to be Welsh and pretends 
theǇ Đaƌe aďout Wales…  at the eŶd of the daǇ Ŷo oŶe ƌeallǇ Đaƌes ďut oŶ this daǇ 
suddenly everyone's like 'wooh, Wales', it's like...shut up 
 
Amy:    I like the Eisteddfod! It gives Wales an identity, as like, entertainers who like 
to have fun, it gives us more depth 
 
The above excerpt captures the ambivalent view many students had about the Eisteddfod: on 
the one hand scorned as a tokenistic gesture of Welshness in a non-Welsh place; on the other 
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seen a positiǀe ĐoŶstƌuĐtioŶ aŶd ƌepƌoduĐtioŶ of the ͚iŵagiŶed Đhaƌisŵa͛ of the Welsh. The 
Eisteddfod within the School would ostensibly appear to be central to the renewed emphasis 
on Welshness within the national curriculum (Phillips, 2005), yet at the local level, much like 
learning Welsh, the Eisteddfod had in many ways been emptied of its nation-ness. In an earlier 
interview, a local Welsh language tutor had bemoaned the fact that local Eisteddfodau now had 
͚ŶothiŶg to do ǁith Welsh Đultuƌe͛, ďut ǁeƌe siŵplǇ a talent show. A student within the same 
Ǉeaƌ teŶ Đlass deŵoŶstƌated the ďaŶal oƌ ͚ŶoŶ-ŶatioŶal͛ Ŷatuƌe of the Eisteddfod: 
 
DE:   Ok so you sing in the Eisteddfod, do you think about the cultural aspect? Do 
you think the cultural aspect is important? 
 
Louise:    No....it's a soŶg fƌoŵ a shoǁ so it's Ŷot eǆaĐtlǇ Welsh Ǉ͛kŶoǁ, theƌe's like 
nothing Welsh in it except for the Welsh recitation, and the dance, but no one does 
the daŶĐe….if Ǉou aƌe ĐoŵpetiŶg, so ŵuĐh haƌd ǁoƌk goes iŶto it, aŶd theŶ people 
just make fun of you for it 
 
As part of my fieldwork, I attended one Eisteddfod within the School (plate 5), and as the Welsh 
tutoƌ aŶd the studeŶt aďoǀe Đlaiŵed, the laĐk of Welsh ͚Đultuƌal stuff͛ ǁas ŶotiĐeaďle. Although 
senior teachers often spoke Welsh to present the awards, the majority of the event was taken 
up with singing songs from a show, performing comedy sketches, contemporary dance and so 
oŶ, all ĐoŶduĐted uŶdeƌ aŶ ͚X faĐtoƌ͛ stǇle of a paŶel of judges. At Ŷo stage ǁas WelshŶess oƌ 
Welsh culture prominent. Thus this local celebration of a national event was meant to bind the 
local to the national, but instead it was permeated by contemporary popular culture. The above 
excerpt also shows how the Eisteddfod- much like the language- ostensibly because of its 
association with school rituals, rather than as an abstract cultural category, was viewed as 
͚uŶĐool͛ oƌ ͚sad͛. It ǁas iŶstead peƌĐeiǀed as ǀaƌiouslǇ, a ďoƌiŶg, eŶfoƌĐed sĐhool tƌip; aŶ 
opportunity to skip school; or an opportunity to perform.  
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Conclusion 
This chapter has shown how in the post-devolution epoch, place continues to matter for young 
people and is largely mediated by local class differences. Like their forebears, younger locals 
performed their class identity and reproduced their local place through the cultivation of 
lifestyle markers and a particular aesthetic. Unlike the older generation of locals, however, the 
connotations of working classness were frequently more negative. Their class identity reflected 
their socialization in an era of extremes and a departure from traditional understandings of the 
working class/middle class binary: many young people embraced a brash, celebrity influenced 
͚glaŵouƌ͛, aŶd distaŶĐed theŵselǀes fƌoŵ loĐal ǁoƌkiŶg Đlass otheƌs ǁhoŵ theǇ assoĐiated 
ǁith ͚the uŶdeƌĐlass͛. Whilst the pƌoĐess of distiŶĐtioŶ is ĐoŶstaŶt, the ŵaƌkeƌs of Đlass ǁeƌe 
therefore different between generations. 
My engagement with young people illustrated the extent to which the national habitus is 
mediated by popular culture, and how in post-devolution Wales, Welshness is still very much 
linked to working classness. As they negotiated their place in the nation, the class identity of 
younger folk clashed with these crude classed portrayals of Wales in popular culture. So whilst 
younger locals instinctively claimed a strong Welsh identity and expressed pride in Welsh rugby, 
for example, the simultaneous low prestige of this classed Welshness (linked to stupidity) 
reinforced local boundaries (Porthcawl as distinct from the rest of South Wales); and created 
unease about claiming a Welshness (embarrassed to be Welsh). Younger folk, like their older 
peers, had to negotiate their Welshness within the constricted confines of a classed national 
habitus which bore little resemblance to their everyday experiences.  Indeed, the class identity 
adopted aŶd peƌfoƌŵed ďǇ ŵaŶǇ ǇouŶg loĐals ǁas at odds ǁith theiƌ uŶdeƌstaŶdiŶg of ͚pƌopeƌ 
WelshŶess͛. 
FiŶallǇ, the Đhapteƌ deŵoŶstƌated hoǁ osteŶsiďle ͚ŶatioŶalisiŶg͛ iŶitiatiǀes ŵaǇ ďe ƌefƌaĐted ďǇ 
local place. Younger locals, much like the rest of the town, displayed an ambivalence towards 
the Welsh language which they had grown up hearing in school. Like the rest of the town, many 
studeŶts ͚pƌoǀed͛ theiƌ WelshŶess ďased oŶ theiƌ suppoƌt foƌ the laŶguage. Hoǁeǀeƌ, ƌather 
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than feeling more positively predisposed towards the language, as might be expected, for many 
of them, Welsh was associated with school and carried negative connotations. 
The Ŷeǆt Đhapteƌ eǆploƌes the uŶspokeŶ oƌ ͚ďaŶal͛ ǁaǇs iŶ ǁhiĐh WelshŶess is embedded in 
Porthcawl, and through which locals engaged with Welshness. 
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Chapter 10 
The unreflexive elements of everyday nationhood: flags, ceremonies, and the national deixis 
The previous chapters have looked at the way place persists in post-devolution Wales and how 
this impacts on national identity. This chapter outlines my attempts to investigate the 
unreflexive ways in which the nation inheres in everyday life, the spatiality of banal nationalism 
and the perception that, through the saturation of local public space with symbols and the 
presence of national institutions and clubs, local places can be more or less national. This 
analysis of the unreflexive in everyday life helps explain the idea of regionally constituted 
Welshness in contemporary Wales.  Faƌ ŵoƌe thaŶ ͚flag ĐouŶtiŶg͛, hoǁeǀeƌ, the Đhapteƌ 
ultimately outlines my efforts to document the unreflexive elements of the national habitus 
and when and how the nation arises within everyday life at the local level. 
The chapter is structured as follows. First, I show how locals perceived Porthcawl to be lacking 
iŶ ͚lateŶt WelshŶess͛ iŶ teƌŵs of ͚Welsh stuff͛ happeŶiŶg iŶ the toǁŶ. I theŶ eǆaŵiŶe the 
various visual manifestations of WelshŶess ǁithiŶ PoƌthĐaǁl, foĐusiŶg oŶ the ǀaƌious ͚flagǁaǇs͛ 
within the town and when and in what context symbols of the nation are deployed. Next , I look 
at the ǁaǇ WelshŶess peƌiodiĐallǇ ͚heated up͛ iŶ PoƌthĐaǁl iŶ liŶe ǁith deǀelopŵeŶts at the 
ŶatioŶal sĐale aŶd ĐoŶtƌiďuted to the toǁŶ ďeĐoŵiŶg ͚ŵoƌe Welsh͛ at ĐeƌtaiŶ periods. I then 
disĐuss the loĐal/ŵuŶiĐipal as a sĐale of poǁeƌ aŶd eǆploƌe the ͚uŶdeƌgƌouŶd Welsh ǁoƌld͛ 
ǁithiŶ the toǁŶ aŶd the possiďilitǇ that the ͚feel͛ of loĐal plaĐe ǁas ďeiŶg diĐtated ďǇ loĐal 
councillors. This section then discusses the classed natuƌe of ͚populaƌ Welsh ĐeleďƌatioŶs͛ aŶd 
ĐoŶsideƌs hoǁ this ŵaǇ iŵpaĐt oŶ loĐal ŶotioŶs of ͚ƌespeĐtaďilitǇ͛ aŶd suďseƋueŶtlǇ oŶ the 
toǁŶ͛s iŵage vis a vis Welshness. Finally, I move away from popular celebrations and material 
manifestations of the nation to disĐuss ŵǇ oďseƌǀatioŶs of the ͚WelshŶess͛ of eǀeƌǇdaǇ life iŶ 
Porthcawl and consider what this says about post-devolution Wales. 
The Latent Welshness of Porthcawl 
 
Mann (2011) argues that people frequently interpret how national their local place feels by 
looking to the characteristics of locals as individuals, and indeed my argument thus far has 
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suppoƌted this, siŶĐe PoƌthĐaǁl͛s distiŶĐtiǀeŶess as a plaĐe ǁas uŶdeƌstood iŶ teƌŵs of 
behaviours. Yet as I argued in chapter 6, the individual habitus of locals is not the whole story 
ǁheŶ uŶdeƌstaŶdiŶg the ͚feel͛ of a plaĐe. LoĐals iŶ PoƌthĐaǁl stated that theƌe ǁas siŵplǇ 
͚ŶothiŶg Welsh aďout PoƌthĐaǁl͛- it lacked the material, visual manifestations or quotidian 
reminders of Welshness or national distinctiveness, aŶd that its ͚uŶWelshŶess͛ ǁas aďout the 
place itself as well as the people: 
 
Carys:   it's ironic people come to Wales to experience Welsh culture but they come 
to Porthcawl, but if you think about it they're not gonna actually get much of the 
Welsh culture as they would compared to the Valleys or something 
 
As iŶ MĐCƌoŶe͛s aŶalǇsis of BeƌǁiĐk upoŶ Tǁeed ;ϮϬϬϬͿ aŶd EǀaŶs͛ ;ϮϬϬϳͿ aŶalǇsis of NE Wales, 
PoƌthĐaǁl͛s ͚uŶWelshŶess͛ ǁas uŶdeƌstood iŶ teƌŵs of the laĐk of ͚Welsh stuff͛ oƌ ͚lateŶt 
WelshŶess͛ within the town. 
 
These excerpts in my view demonstrate why, when considering what makes a place different- 
iŶ this Đase ǁhat ŵakes a toǁŶ ͚Welsh͛- we must consider both human and these unreflexive 
͚ŵateƌial͛ faĐtoƌs. To foĐus oŶ the ĐhaƌaĐteƌistiĐs of iŶdiǀiduals alone is to ignore the material 
manifestations of Welshness and the unreflexive ways in which the nation inheres in everyday 
life ǁithiŶ toǁŶs. IŶ the aďoǀe eǆĐhaŶges, the pupils allude to the ͚uŶǁelshŶess͛ of PoƌthĐaǁl iŶ 
itself: on top of individual tƌaits of loĐals theŵselǀes, the toǁŶ does Ŷot ͚feel Welsh͛ to loĐals. 
This ǁidespƌead peƌĐeptioŶ of PoƌthĐaǁl eĐhoes Beƌtha Thoŵas͛ ͚Picture Tales from Welsh 
Hills͛ (1912, cited in Bohata, 2005:144) whereby the protagonist, Elwyn, describes his 
hometowŶ, ǁhiĐh ͞oŶ the faĐe of it, it didŶ͛t seeŵ ǀeƌǇ Welsh. The laŶguage ǁas seldoŵ heaƌd; 
the names, types, manners and address of these fisher farmers and others...were too like 
Wessex͟. I now explore how the nation embeds itself in towns in unreflexive ways.  
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͚FlagǁaǇs͛ aŶd the ethŶo-symbolic geography of Porthcawl 
  
 Through the deployment of flags and other national symbols, public spaces within towns and 
cities become nationalized (see Alonso, 1994:386). These prominent symbols contribute to the 
ethno-symbolic geography of the loĐalitǇ ;Bƌuďakeƌ et al, ϮϬϬϲ: ϭϰϮͿ, oƌ the ͚lateŶt͛ WelshŶess 
of place (Evans, 2007). Returning to an excerpt I have already used earlier in my thesis helps 
illuminate the role of this ethno-symbolic geography. 
 
DE: Ok, going baĐk to ǁhat Chƌis said eaƌlieƌ, that ŵaǇďe PoƌthĐaǁl͛s ŵoƌe of aŶ 
͚EŶglish͛ toǁŶ thaŶ otheƌ plaĐes, eƌŵ, ǁould Ǉou saǇ theƌe͛s a diffeƌeŶĐe ďetǁeeŶ 
PoƌthĐaǁl aŶd EŶglaŶd? Is it aŶ ͚EŶglish͛ toǁŶ oƌ is it just ͚less Welsh͛ thaŶ otheƌ 
places? 
Lauren: yeah just less Welsh...I thiŶk if soŵeoŶe Đaŵe heƌe fƌoŵ EŶglaŶd theǇ͛d still 
find it quite welsh 
DE: What do Ǉou thiŶk theǇ͛d ŶotiĐe? 
Lauren: The Welsh shop in town [laughter]  
 
IŶ this eǆĐeƌpt the  giƌl alludes to the ͚Welsh shop͛, a ǁell kŶoǁŶ loĐal puƌǀeǇoƌ of tourist 
trinkets and a focal point within the town for the visual iconography of Welshness- flags, 
stickers, dragon signs and so on, presumably oriented to English tourists (plate 6Ϳ. The studeŶts͛ 
awareness of the role played by this shop and its display iŶ ͚ŶatioŶaliziŶg͛ PoƌthĐaǁl 
deŵoŶstƌates hoǁ suĐh ǀisual sǇŵďols ;ƌegaƌdless of ǁhetheƌ ͚hot͛ oƌ Đold͛Ϳ ŵaǇ ĐoŶtƌiďute to 
how Welsh a place feels. Billig, analyzing the presence of national symbols and institutions 
ǁithiŶ loĐalities, ǁƌites that ͚these reminders of nationhood serve to turn background space into 
hoŵelaŶd spaĐe͛ ;ϭϵϵϱ:ϰϮͿ. IŶ PoƌthĐaǁl, hoǁeǀeƌ, the loĐal ͚ďaĐkgƌouŶd spaĐe͛ of the toǁŶ 
was evidently not peƌĐeiǀed as a ͚hoŵelaŶd ;i.e., ŶatioŶalͿ spaĐe͛. The ͚Welsh shop͛ aŶd its 
conspicuous displays of Wales and Welshness was the exception which proved the rule. 
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Jenkins (2010) investigating the ethnosymbolic geography of towns, draws our attention to the 
myriad ways in which the national flag ŵaǇ ďe used iŶ eǀeƌǇdaǇ life. Thƌough these ͚flagǁaǇs͛ 
and other visual symbols the abstract idea of the nation penetrates and embeds in towns 
(2010: 296). As the students in the excerpt above argued, public space in Porthcawl was hardly 
saturated with visual displays of Welshness. Local businesses in the main do not advertise in 
Welsh or use the Welsh language as national chains (banks, supermarkets) do (presumably for 
ƌeasoŶs of eǆpeŶseͿ. The oŶlǇ peƌŵaŶeŶt ͚Đold͛ displaǇs of the Welsh flag ǁithiŶ the toǁŶ 
ĐeŶtƌe ǁeƌe iŶ the tǁo ͚pouŶd shops͛ ǁithiŶ Porthcawl, which had discount Welsh flags 
pƌoŵiŶeŶtlǇ displaǇed Ǉeaƌ ƌouŶd, aŶd iŶ the afoƌeŵeŶtioŶed ͚Welsh shop͛, ǁhiĐh sold aŶd 
prominently displayed a wide array of Welsh paraphernalia such as lovespoons, rugby balls, 
rugby jerseys, fridge magnets and so on (plate 6). In addition to this, the local Co-Operative, a 
͚Bƌitish͛ ŶatioŶal ĐhaiŶ, had a Welsh flag steŶĐilled on the outside. Bilingual signage was 
prominent in multinational chain stores, (BBC, 2008) and the Co-Operative offered a permanent 
shelf for Welsh trinkets. 
 
The nationalization of public space within Porthcawl was thus largely down to what Jenkins 
ƌefeƌs to as ͚ǀeƌŶaĐulaƌ͛ ;ϮϬϭϬ:ϭϯϱͿ uses of the Welsh flag, floǁŶ ďǇ loĐal aŶd ŶatioŶal 
businesses - ͚tƌadiŶg oŶ the flag͛- rather than official/statist in origin. These ͚pƌiǀate͛ uses of the 
flag by both local and national businesses, designed largely to appeal to non-Welsh visitors, 
nevertheless seƌǀed as ͚ƌeŵiŶdeƌs͛ of PoƌthĐaǁl͛s WelshŶess. The ŵoleĐulaƌ ĐhaŶges of 
devolution were crystallized in these banal displays of Welshness by large multinationals and 
chains, forced to recognize and reflect the new Welsh public sphere. 
 
WelshŶess ǁas also flagged iŶ otheƌ ͚iŶfoƌŵal͛ ƋuotidiaŶ settiŶgs aŶd tƌaditioŶs iŶ PoƌthĐaǁl. 
The annual Christmas morning sǁiŵ, foƌ eǆaŵple, ǁas ͚ŶatioŶal-ized͛ thƌough the pƌoŵiŶeŶt 
presence of the Welsh flag in the centre of the beach. Similarly, the local Elvis festival, an 
osteŶsiďlǇ ͚ŶoŶ-ŶatioŶal͛ ĐeleďƌatioŶ, ǁas also ŵaƌked ďǇ a pƌeǀaleŶĐe of Welsh flags floǁŶ 
alongside Elvis Presley memorabilia. A local DJ insisted on the innate Welshness of the Elvis 
festival: 
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Bobby:   It again has become something which is distinctly Welsh, it's part of Welsh 
culture now to come to Porthcawl for the Elvis Festival! Cos not many English come 
down y'know, I've spoken to people over the weekend and when over the hi-tide 
one of the Elvis guys is singing 'I wish I was in the land of cotton'...and people are 
waving Welsh flags! There's a real distinct Welshness about the Elvis festival, so like 
on your calender 'you must go to the Royal Welsh show, the Elvis festival', it has 
become that.  
 
Because flags are available cheaply and anyone can fly them, any amount of local events and 
rituals may become nationalized by individuals (see Edensor, 2002:78), and help domesticate 
the abstract idea of the nation into everyday life within local places. 
  
Individual flagging of Welshness 
 
 Thƌough the displaǇ of these ͚Đultuƌal Đipheƌs͛ ;Fox & Miller-Idriss, 2008:545), the strategic 
deployment of visual symbols and objects of the nation on number plates, flags in the window 
and so on, the individual ĐaŶ ͚WelshifǇ͛ hiŵself aŶd his iŵŵediate suƌƌouŶdiŶgs (plate 7). Thus, 
as iŶ Aiƌƌiess et al͛s ;ϮϬϭϮͿ aŶalǇsis of the spatialitǇ of ǀisual flaggiŶgs of the Ŷation, private acts 
of self-identification, because of their prominent visual manifestation, may contribute to the 
ĐolleĐtiǀe ͚feel͛ of a loĐalitǇ. CleaƌlǇ, ďoth pƌiǀate iŶdiǀidual aŶd puďliĐ flagǁaǇs, ďe theǇ foƌ 
commercial/business reasons or civic, may contribute to the nationalizing of local public space 
aŶd ĐoŶseƋueŶtlǇ the ͚feel͛ of the toǁŶ.  
 
The idea of ͚pƌiǀate͛ flagǁaǇs is iŶteƌestiŶg.  A loĐal ǁoŵaŶ spoke of the ǁaǇ heƌ ƌelatiǀe 
nationalized himself through his deployment of these national symbols: 
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Joan: I've got a nephew now living out in Ireland, and it's all Welsh with him- Welsh 
flags on his car and so on, and he doesn't speak Welsh, although his brother went to 
a Welsh school.  
 
Here her relative made himself as an individual ͚ŵoƌe Welsh͛ through his deployment of visual 
ŵaƌkeƌs of the ŶatioŶ oŶ his pƌopeƌtǇ. A loĐal ǁƌiteƌ suggested that PoƌthĐaǁl͛s peƌĐeiǀed 
͚ǁeak WelshŶess͛ ŵade loĐals more willing to deploy visual markers of Welshness, be it 
through themselves or on their property: 
  
Ted: I think that places like Porthcawl will always hold on to people for whom 
identity is important, and they'll kind of flag up the badges of that identity: being 
able to speak a little bit of Welsh, rugby, anything else that you think is Welsh, 
they'll use. 
 
Objects and material symbols of the nation such as flags and trinkets of course offer a simple 
and accessible way of demonstrating nationhood to others. It is easier to hang a flag from your 
window than to learn Welsh, for example, and of course visual symbols do not necessarily 
depeŶd oŶ huŵaŶ iŶteƌaĐtioŶ oƌ ͚ďeiŶg judged ďǇ otheƌs͛. Foƌ this ƌeasoŶ peƌhaps flaggiŶg 
iŶdiǀidual spaĐe aŶd pƌopeƌtǇ ŵaǇ offeƌ ͚less Welsh͛ plaĐes oƌ iŶdiǀiduals aŶ ͚easǇ ƌoute͛ to 
ŶatioŶhood ǁhiĐh is Ŷot ĐhalleŶged oƌ ͚uŶdeƌŵiŶed͛ iŶ the ǁaǇ that laĐkiŶg the ͚eŵďodied͛ 
featuƌes of WelshŶess ;aĐĐeŶt etĐͿ ŵaǇ ďe. The ͚thiŶ͛ WelshŶess loĐals uŶdeƌstood theǇ 
possessed could therefore be overcome through the deployment of national symbols. Just as 
loĐals Đould ďeĐoŵe ͚ŵoƌe Welsh͛ through altering their behaviours in different contexts, these 
sǇŵďols also faĐilitated a ǁaǇ of ďeĐoŵiŶg ͚ŵoƌe Welsh͛ iŶ paƌtiĐulaƌ ĐoŶteǆts. I ǁitŶessed 
players from my football team, for example, indifferent about their Welshness in interviews, 
buying Welsh flag toǁels to take oŶ theiƌ ͚lads͛ holidaǇ͛, ǁheƌeďǇ theǇ also had t-shirts made 
up saǇiŶg ͚Welsh lads oŶ touƌ͛. These sǇŵďols alloǁed theŵ to flag theiƌ WelshŶess outside 
Wales, and in doing so overcome their peripherality within Wales. 
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Flags therefore build a connection between the local place and the national scale. Nowhere is 
this more noticeable than in football matches, where townsfolk routinely write the name of the 
town on the national flag (plate 8). This serves as a way of connecting the supporter to the club 
but also placing the town (and the individual) within the nation. In pubs in Porthcawl, local 
supporters of Swansea City and Cardiff City occasionally displayed Welsh flags adorned with 
slogaŶs suĐh as ͚PoƌthĐaǁl JaĐks͛. By flying the flag, PoƌthĐaǁl͛s oǁŶ peƌipheƌalitǇ is eƌased, 
and the town and individuals become, temporarily at least, part of a (working class) Welsh 
Đultuƌe. Flags theƌefoƌe faĐilitated loĐals͛ chameleon relationship with the nation. 
 
Heating Welshness at the local scale 
 
“keǇ ;ϮϬϬϵͿ dƌaǁs atteŶtioŶ to the faĐt that ͚ďaŶal͛ ŶatioŶalisŵ ŵaǇ ͚heat up͛ depeŶdiŶg oŶ 
deǀelopŵeŶts at the ŶatioŶal leǀel, just as ͚hot͛ ŶatioŶalisŵ ŵaǇ ͚Đool͛ oǀeƌ tiŵe. Whilst it ǁas 
clear that Welshness was not ordinarily visible or latent within Porthcawl, this state of affairs 
ǁas Ŷot statiĐ. IŶdeed at ĐeƌtaiŶ tiŵes, puďliĐ spaĐe ǁithiŶ PoƌthĐaǁl ďeĐaŵe ͚ŵoƌe Welsh͛ iŶ 
terms of the visibility and ubiquity of national markers. In one of my discussions with the 
footďall teaŵ this ͚heatiŶg͛ ǁas alluded to. 
 
DE:      So you think Porthcawl is maybe less... 
 
Owen:   I think it's still patriotic....to a degree....but it's not.... 
 
Martin: About rugby though!  
 
Owen: Yeah, basically, but it's not... 
 
Paul:         But about rugby and stuff only 
 
Matt:       A few weeks a year it's patriotic  
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In particular, Welshness became far more visible in Porthcawl during the two main annual 
ŶatioŶal ĐeleďƌatioŶs of fiƌstlǇ, “t Daǀid͛s daǇ aŶd seĐoŶdlǇ the uŶoffiĐial, Ǉet uŶaƌguaďlǇ ŵoƌe 
important, Six Nations rugby tournament. During these ceremonies Porthcawl became awash 
with flags and other symbols of Welshness (plate 9Ϳ, illustƌatiŶg that, as ŶatioŶhood is ͚heated͛ 
at the national scale- the media in particular heats up- loĐalities also ďeĐoŵe ͚ŵoƌe ŶatioŶal͛. 
The ͚heatiŶg͛ of WelshŶess ǁithiŶ PoƌthĐaǁl duƌiŶg these ŶatioŶal ĐeleďƌatioŶs deŵoŶstƌated 
the link between national ceremonies and visual symbols of the nation (and localities). As Fox & 
Miller-Idriss (2008:545-7) claim, national rituals and celebrations provide occasions for 
choreographed collective exhibitions of national symbols, and through the deployment of these 
symbols, the local becomes connected to the national. 
 
The difference between the two events emphasized the central role of popular/vernacular 
ĐeleďƌatioŶs of ŶatioŶhood iŶ the ŵodeƌŶ epoĐh. “t Daǀid͛s daǇ, aŶ ͚offiĐial͛ ŶatioŶal ĐeƌeŵoŶǇ, 
was far more low key within Porthcawl- marked by subtle adornments to shops and houses- 
aŶd affeĐted the ͚lateŶt WelshŶess͛ of the toǁŶ faƌ less thaŶ the Đarnivalesque nature of the six 
nations. The packed pubs during the Six Nations represented a collective participation in 
Welshness as in the wearing of rugby shirts and singing of national songs. Through mass local 
participation in this national-popular ritual, Porthcawl as a place uŶdouďtedlǇ ͚felt ŵoƌe Welsh͛ 
for this fleeting period of the year, as Welsh flags and rugby jerseys became ubiquitous in the 
town. Fox & Miller-Idriss (2008:547) argue that sport succeeds in nationalizing people where 
otheƌ ͚high ƌituals͛ falteƌ ďeĐause of the dƌaŵa iŶheƌent in competition, noting that through 
raucous participation, fans become the physical embodiment of the nation during these events.  
In Porthcawl, this was quite literally the case, as locals would don their daffodil or leek hat on 
top of the regulation Welsh rugby jersey (plate 10). 
 
 A local writer perceptively spoke about the role played by rugby internationals as mass 
ceremonies in defining Welshness: 
 
DE:       Do you think the Wales rugby internationals have become a big event then?  
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Ted:   Well in a way, yeah. It's a big sports item in the media, it's covered by the 
BBC, “ϰC aŶd eǀeƌǇďodǇ else so, 'if it's oŶ TV, it ŵust ďe good'. “o, Ǉ͛kŶoǁ, it's kiŶd 
of self-fulfilling! We're stuck with it, and it's not going to go away, it's only going to 
get worse. And I think the way we're going to see ourselves, about feeling Welsh, 
will be based round big things like your rugby internationals and attending those, or 
just having them on the television and supporting those. And that's your Welshness 
for you, and that'll be our identity 
 
This quote raises interesting issues about scale. Whilst rugby matches entailed the 
nationalization of public space within Porthcawl, as the above respondent demonstrates, this 
͚heatiŶg͛ of the toǁŶ is dƌiǀeŶ, aŶd ultiŵatelǇ ĐoŶtiŶgeŶt upoŶ, uďiƋuitous ŵedia Đoǀeƌage- i.e. 
a non-local source. Thus whether or not localities periodically heat up in their Welshness is 
laƌgelǇ out of theiƌ ĐoŶtƌol. PoƌthĐaǁl͛s ͚peƌiodiĐ patƌiotisŵ͛ should Ŷot be divorced from the 
role of the media in particular, which fosters the collective interest in the Six Nations 
touƌŶaŵeŶt thƌough ĐoŶstaŶt ͚patƌiotiĐ͛ adǀeƌtisiŶg. 
 
National ceremonies and class distinction 
 
CogŶisaŶt of PoƌthĐaǁl͛s aspiƌatioŶ toǁaƌds respectability, I considered whether the 
consumption practices associated with the annual heating of Welshness lent a class dimension 
to national popular celebrations. Bourdieu (1984:208) writes that perceptions of sport are 
refracted by the perception scheme of the iŶdiǀiduals͛ Đlass haďitus, aŶd theƌefoƌe people of 
different classes inevitably view sport and popular culture differently. It is not so much the 
sport per se which influences its perception amongst the middle classes, but rather the 
aesthetic nature of the mode of its consumption and its relationship to other class practices. He 
Ŷotes, foƌ eǆaŵple, the disgust felt ďǇ the ďouƌgeois toǁaƌds the ͚ĐoŵŵoŶŶess͛ of ďoǆiŶg ;ϮϭϮͿ 
aŶd toǁaƌds ͚ǀulgaƌ Đƌoǁds͛ at populaƌ spoƌtiŶg oĐĐasioŶs ;ϮϭϰͿ. “poƌt aŶd its consumption, 
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style and support are thus loaded with class aesthetics and understood via the process of 
distinction.  
 
The meaning and connotations of the ubiquity of rugby and the Six Nations championship in 
Wales is ambiguous. On the one hand the sport is immensely popular and a vessel for national 
pride. On the other, the centrality of a working class sport as a national spectacle and its 
carnival-esque atmosphere undoubtedly raises questions of stigma and class connotation
33
.  
The relationship between ƌugďǇ as a ŶatioŶal populaƌ peƌfoƌŵaŶĐe, alĐohol aŶd ͚uŶdeƌĐlass͛ 
behavior such as alcohol and violence has been both constructed and reflected by journalists 
(e.g. Daily Mail, 18
th
 March 2012; Sun, 18
th
 March 2012). The popular celebration of Welshness 
is thus inseparable from the issue of leisure and alcohol consumption in particular, lifestyle 
choices which are inherently classed (Bourdieu, 1984: 175-180).  
 
In Porthcawl, the Six Nations celebrations (not the event itself) were viewed, certainly by 
workeƌs iŶ ďoth the ďaƌs I ǁoƌked iŶ, as ͚ƌough͛ aŶd assoĐiated ǁith the ǁoƌkiŶg Đlasses. 
Whenever I worked Six Nations ǁeekeŶds ŵǇ Đolleagues aŶd I ďƌaĐed ouƌselǀes foƌ ͚ĐaƌŶage͛. 
This suggested to me that national ceremonies may be performed and indeed interpreted 
differently in different places because of the cultural norms/issues already in place in the 
locality. In the case of Porthcawl national performances were frequently bound up with issues 
of class and distinction, and the heating of Welshness was concentrated more in working class 
ďaƌs aŶd puďs, ǁith the ͚posh͛ ďaƌs shuŶŶiŶg oǀeƌt displaǇs of ŶatioŶal iĐoŶogƌaphǇ, ŵǇ oǁŶ 
hotel making the conscious decision not to televise matches. The very symbols of rugby 
fandom- Welsh rugby shirts, flags, inflatable daffodils, leeks and sheep, Welsh cowboy hats and 
so on-  thereby periodically took on a class character as they became associated with 
dƌuŶkeŶŶess aŶd ǁith ͚WelshǇ͛ ͚ŶoŶ-loĐals͛. CoŶǀeƌselǇ, the iĐoŶogƌaphǇ of BƌitishŶess ǁheŶ it 
was heated, whilst similaƌlǇ soaked iŶ alĐohol, did eŵphasize ƌespeĐtaďilitǇ thƌough ͚afteƌŶooŶ 
                                                          
33
 Although ƌugďǇ͛s Đlass oƌigiŶs aƌe complex (e.g. Smith and Williams, 1980), the popular connotations of the sport 
and its imagery are related to a particular Labourist, masculine image of Wales, although the imagined 
representation of the nation embodied by the national team are fluid (Harris,  
2006. See Bourdieu, 1984,:210 for an in depth discussion of the sport) 
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tea͛, ͚ĐlassǇ͛ dƌiŶks suĐh as giŶ aŶd toŶiĐ aŶd Piŵŵs. Whilst puďs put out ĐoŵpliŵeŶtaƌǇ 
sausage and chips for the rugby, sandwiches and scones accompanied Wimbledon and the 
Jubilee (plate 11). 
 
Thus the national performances of popular Welshness had the potential at least to reinforce the 
Welsh/ǁoƌkiŶg Đlass Ŷeǆus aŶd iŶĐƌeased the distaŶĐe ďetǁeeŶ loĐals aŶd ͚WelshǇ͛ ǁoƌkiŶg 
class others. Conversely, however, once more demonstrating loĐals͛ ͚ĐhaŵeleoŶ͛ ƌelatioŶship to 
;ĐlassedͿ WelshŶess, paƌtiĐipatiŶg iŶ ĐaƌŶiǀalesƋue ŶatioŶal populaƌ ƌituals also alloǁed ͚ŵiddle 
Đlass͛ loĐals to eŶgage aŶd ĐoŶŶeĐt ǁith ͚pƌopeƌ͛ WelshŶess, to paƌtiĐipate iŶ this Đlassed 
national pastime and once more to become, albeit momentarily, as Welsh as everyone else.  
 
The Welsh language, clubs & institutions in the Welshness of local place 
 
It is not just the deployment of visual symbols which nationalizes a local place, however. The 
visibility or presence of the Welsh language within a locality may flag Welsh national 
distiŶĐtiǀeŶess ;JoŶes aŶd MeƌƌiŵaŶ, ϮϬϬϵͿ aŶd iŶdeed ĐoŶtƌiďute to the ͚feel͛ oƌ ͚lateŶt 
WelshŶess͛ of loĐal plaĐe. “o the laŶguage, iŶ Welsh speakiŶg ƌegioŶs, ŵaǇ ďe ĐoŶsideƌed a 
͚ďaŶal͛ dailǇ ƌeminder of Welshness even for those who do not speak Welsh: national 
distinctiveness is flagged aurally- it is present in signage and in businesses and so on, helping to 
nationalize the town. As I already alluded to in chapter 7, the invisibility of the Welsh language 
iŶ PoƌthĐaǁl ǁas ĐoŶsideƌed ďǇ ŵaŶǇ loĐals to eǆeŵplifǇ the laĐk of ͚lateŶt WelshŶess͛ iŶ the 
town. This was illustrated when I interviewed a year 12 Welsh class: 
 
DE:      alright, so would you say Porthcawl is a particularly Welsh place? 
 
Carys:  I wouldn't say so, we've got the language and everything else taught...but 
we're not Welsh...[PAUSES] place 
 
DE:      “o it͛s Ŷot just iŶ teƌŵs of aĐĐeŶt aŶd laŶguage? 
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Carys:      It's like… just up the ValleǇs aŶd stuff iŶit, theǇ'ƌe ŵoƌe Welsh! like you get 
like, I dunno, Llanharri and stuff up there, they're all Welsh, like down here, in 
sĐhools Ǉou'ǀe ͚gotta do a couple of lessons a week haven't you, but that's it 
 
DE: So is that in terms of the accent, or is it.... 
 
Carys:  No, it's the language as well yeah. There's not much down here at all, there's 
no schools down here, Welsh schools, there's one up in Cornelly, and they're all up 
in, duno, the valleys and everything 
 
Elis:    The valleys and down West, like 
 
Carys:   Yeah down Cardiff way as well, yeah 
 
For these students, doing Welsh in school was no substitute for living in a more Welsh place. 
Ethnicity at the local level is sustained and reproduced by institutions, associations and clubs- 
͞the oƌgaŶizatioŶal aŶd iŶstitutioŶal ďasis of eǀeƌǇdaǇ ethŶiĐitǇ͟ ;Bƌuďakeƌ et al ϮϬϬϲ:ϮϲϱͿ. 
JeŶkiŶs ;ϮϬϭϬ:ϮϵϮͿ Ŷotes that ďeiŶg ŶatioŶal is aďout ͚doiŶg stuff͛- being immersed in implicitly 
or explicitly national activities, clubs or societies. The presence of such institutions clearly helps 
contribute to hoǁ ŶatioŶal a plaĐe ͚feels͛ ;Bƌuďakeƌ et al, ϮϬϬϲ:ϭϳϬͿ. Welsh laŶguage eduĐatioŶ, 
for example, is here viewed as a way of making a local place more Welsh. Other local areas 
;ŶotiĐeaďlǇ, AŶglophoŶe aƌeas like Caƌdiff aŶd the ValleǇsͿ ǁeƌe deeŵed ŵoƌe ͚lateŶtlǇ͛ Welsh 
because of the visible presence of the Welsh language and Welsh language institutions like 
schools. 
 
DE:  Ok, you said earlier that maybe there's not that many Welsh institutions? 
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Carys:   In the town, in general, ever since the start of this year, I've wandered 
aƌouŶd PoƌthĐaǁl, I͛ǀe oŶlǇ eǀeƌ heaƌd oŶe peƌsoŶ speak Welsh...doǁŶ the 
phoŶe…iŶ PoƌthĐaǁl. Otheƌ thaŶ iŶ Đlass I'ǀe oŶlǇ eǀeƌ heaƌd oŶe peƌsoŶ speak 
Welsh outside school 
 
DE:            Ok so it's maybe like you wouldn't really come across it? 
 
Maria:    people wouldn't think about it really, there're no clubs or anything is 
there? 
 
The role of institutions and clubs were viewed as important to sustaining and reproducing the 
nationality of individual and also the nation-ness of Porthcaǁl. The laĐk of Welsh ͚thiŶgs͛, 
institutions and activities, more than the presence of visual symbols of Welshness, contributed 
to PoƌthĐaǁl͛s ͚uŶWelshŶess͛. A ĐeŶtƌal poiŶt heƌe is that ǁheŶ loĐals ƌefeƌƌed to theƌe ďeiŶg 
͚Ŷo Welsh Đultuƌal stuff͛ iŶ Poƌthcawl, they were referring to Welsh language culture. This raises 
the question which occupied Balsom: what is contemporary Anglo-Welsh culture? I reflect on 
this question in the concluding chapter. 
Welsh laŶguage Đluďs aŶd assoĐiatioŶs iŶ PoƌthĐaǁl: aŶ ͚uŶdeƌgƌouŶd ǁoƌld͛ 
 
I attempted to explore the role played by institutions and clubs in Porthcawl, and how these 
Đluďs aŶd iŶstitutioŶs etĐ ĐolleĐtiǀelǇ ĐoŶtƌiďuted to the ͚feel͛ of the toǁŶ. I spoke at leŶgth to a 
local Welsh tutor who had lived in Porthcaǁl foƌ ŶeaƌlǇ teŶ Ǉeaƌs. “he illuŵiŶated hoǁ ͚Welsh͛ 
clubs and institutions were sustained and operated at the micro-level and its relationship to 
PoƌthĐaǁl͛s ͚WelshŶess͛.  
 
Vicky:     We͛ǀe also set up MeƌĐhed Ǉ Waǁƌ…like a WI foƌ oldeƌ ǁoŵeŶ...ďut ǁe 
meet once a month, and so, that goes across Porthcawl, Bridgend, Maesteg..... 
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Dewi:  you've set that up for people in their 30s and 40s, it's like the mother's union 
for young women  
 
Vicky: It's like a self help group for people who speak Welsh in this area!  
 
Dewi: but those Clwb Gwawr women now, they're starting to send their kids to the 
Urdd on Wednesday night now, so you've got another network, an adult network 
she's set up who are now bringing kids on Wednesday nights 
 
Vicky: …I suppose it's Ŷatuƌal isŶ't it- like the ethnic minority situation in Cardiff- you 
go out of your way to find other people of, who have the same interests or share 
similar, you know 
 
Bƌuďakeƌ et al ;ϮϬϬϲ: ϮϴϯͿ Ŷote that ͚ethŶiĐ͛ Đluďs aŶd iŶstitutioŶs aƌe ͚eǆpeƌieŶtiallǇ peƌǀasiǀe͛ 
as fƌieŶdships aŶd ďoŶds foƌŵed at sĐhools, foƌ eǆaŵple, ĐaƌƌǇ oǀeƌ iŶto people͛s pƌiǀate liǀes 
(Hodges, 2012). The Welsh ͚ǁoƌld͛ ǁithiŶ PoƌthĐaǁl ǁas deŶselǇ iŶteƌĐoŶŶeĐted aŶd ďouŶd up 
with choosing Welsh language education. The location of Welsh medium education outside the 
town meant large sacrifices for parents and children in terms of transport logistics. Whilst 
contact through these logistic networks and nascent Welsh language institutions was 
necessary, it also led to the perception that, precisely because of these separate Welsh 
language institutions, clubs and associations, the Welsh language community remained distinct 
from the rest of the town- iŶ this Đase the aŶalogǇ is of aŶ ͚ethŶiĐ ŵiŶoƌitǇ͛ haǀiŶg to ͚stiĐk 
togetheƌ͛. This liŵited faŵilial engagement with the rest of the community and concomitantly a 
perceived exclusion from civic life echoed interviews with pupils who had transferred to 
Porthcawl Comprehensive because they felt that being educated outside Porthcawl made them 
͚stƌaŶgeƌs͛ ǁithiŶ PoƌthĐaǁl. This ͚uŶdeƌgƌouŶd͛ Welsh speakiŶg ǁoƌld ǁithiŶ PoƌthĐaǁl 
pƌoŵpts a ƌeassessŵeŶt of the ͚OŶe Wales͛ thesis, aŶd iŶ paƌtiĐulaƌ the idea ǁhiĐh states that 
the Welsh language is, post-deǀolutioŶ, ͚oǁŶed ďǇ all͛ (WAG, 2003, 2012). The local Urdd 
group, for example, had just come second in the national eisteddfod: 
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Vicky: nobody knows about that though  
 
Dewi: Nobody knows! Nobody around here knows! They've just come second and 
third in the Eisteddfod! 
 
Vicky:  ϲ Ǉeaƌs it͛s takeŶ us to get to that stage: that's an example now of how 
within the Welsh speaking world, the Urdd Eisteddfod is kept almost exclusively for 
Welsh speakers  
 
Dewi: you've set the Urdd up, we've got through to national competition 
representing Porthcawl and nobody knows about it, the rest of Wales, who are 
really ardent followers of Eisteddfodau, they'll know about it, your aunties up in 
Dolgellau and North Wales will know about it, in Porthcawl you can go down this 
street and no-one knows, apart from Ruth because I told her, so at the end of the 
day, you've got the Urdd, you've got the Bore Coffi mornings... 
 
Despite these efforts, however, the language tutors I spoke to within Porthcawl claimed that 
any successes remained unacknowledged, not registering on the local civic radar, reflecting the 
͚outsideƌ͛ status of the Welsh laŶguage ǁoƌld ǁithiŶ PoƌthĐaǁl. The Uƌdd͛s suĐĐess did Ŷot 
prompt local media coverage, for example.  The couple argued that Welsh language institutions 
and clubs within Porthcawl- the Welsh speaking world- remained distinct from the rest of the 
town- theǇ Đlaiŵed it ǁas aŶ ͚uŶdeƌgƌouŶd ǁoƌld͛ 
 
Vicky: But ǁe should ďe ĐoŶsideƌed paƌt of the ĐoŵŵuŶitǇ…I ŵeaŶ a tǇpiĐal 
example again is the carnival- we've never been invited! although probably because 
people doŶ͛t kŶoǁ ǁe'ƌe theƌe although this Ǉeaƌ soŵeoŶe did ask Carl and he was 
fine, 'yeh you can come along', but it's us having to approach them all the time, it's 
not the other way around. Just little things when they do collections for clubs in the 
307 
 
Pavilion, we've never had anything from that, it's almost as if we've been left out, 
whether or not that's intentional I don't know.. 
 
The peƌĐeiǀed ͚sepaƌateŶess͛ of the Welsh speakiŶg ĐoŵŵuŶitǇ iŶ PoƌthĐaǁl aŶd the 
͚iŶǀisiďilitǇ͛ of these Welsh speakiŶg iŶstitutions and clubs was emphasized.  There was, 
aŵoŶgst these loĐal Welsh speakeƌs, a peƌǀasiǀe seŶse of ďeiŶg ͚otheƌ͛  Just as iŶ eaƌlieƌ 
Đhapteƌs I haǀe disĐussed hoǁ loĐals felt the ͚Welsh speakiŶg otheƌ͛ ͚looked doǁŶ oŶ theŵ͛, iŶ 
this instance the situation was reversed, with the local Welsh speaking community feeling this 
͚eǆĐlusioŶ͛ ǁithiŶ PoƌthĐaǁl itself.  
 
Vicky: you almost feel.... like some kind of a freak I think! I often find that, when I 
take Indeg to swimming lessons to Pyle, and in the showers I'll be speaking Welsh to 
Indeg, and you'll see children literally stopping and just looking, staring at you  
 
Dewi: as if you're speaking a foreign language! 
 
Vicky: as if you're in a foreign language, you know 'cos they don't hear it! And 
immediately they see that's something different. So it's quite bizarre really, that 
that still exists whereas if we go shopping as we often do to Carmarthen, the 
children will say 'Mam, they're speaking Welsh over there', you know, they see it, 
it's an alien experience for them!  
 
Dewi: you don't get stared at in Carmarthen!  
 
Vicky: no, you don't get stared at in Carmarthen, it's alright to speak Welsh there.  
 
Despite theiƌ ďest effoƌts, theiƌ ͚ǁoƌld͛ ƌeŵaiŶed uŶdeƌgƌouŶd ǁithiŶ PoƌthĐaǁl, aŶd theǇ 
themselves remained foreign within British Wales. Railing against their invisibility, however, the 
couple drew my attention to the historical presence of Welsh speakers within Porthcawl, 
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something they felt had been submerged in considerations of Porthcawl as a place. This of 
course raised questions about the historical non-influence of Welsh speakers within the town 
during the course of its development (appendix 7). 
 
Power and agency in the local reproduction of nationhood 
 
 During my conversations with local Welsh speakers, the issue of power at the local level was 
frequently raised.  I was struck in particular by the idea that lone individuals or small groups 
ŵaǇ ďe ƌespoŶsiďle foƌ iŶflueŶĐiŶg the ͚lateŶt WelshŶess͛ of a ǁhole toǁŶ thƌough theiƌ 
organizing and establishment of localized cultural apparatuses. The local tutor I interviewed 
had single handedly created this Welsh speaking world within Porthcawl. As the husband of the 
Welsh tutor put it: 
 
Dewi:   Daniel should focus on what you have done for the Welsh language in 
Porthcawl, because you have really raised the bloody profile! You set the Urdd up 
on a Wednesday night- they've just come second and third in the national 
eisteddfod, representing Porthcawl, that was unheard of before-  
 
Yet in my lengthy discussion with this Welsh tutor, she alluded to other forces at work within 
PoƌthĐaǁl ǁho had a saǇ iŶ iŶflueŶĐiŶg the ͚lateŶt WelshŶess͛ of the toǁŶ. 
 
Vicky: you really wouldn't know that there was a Welsh medium primary school 
available in Porthcawl. Still, to this day....I mean if I was new coming into 
PoƌthĐaǁl…theƌe's ŶothiŶg, Ŷo iŶfoƌŵatioŶ out theƌe to tell ŵe that Ǉou kŶoǁ, 
Welsh medium education is an option, because of where the Welsh medium 
primary is located, which is in Cornelly which is out of Porthcawl 
 
DE:   ok, so Ǉou doŶ͛t thiŶk…ǁhǇ ŵight theƌe Ŷot ďe adǀeƌtisiŶg foƌ the Welsh 
medium school then? 
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Vicky:     I think it's political! And...looking back rather than forwards..and this is why 
I think this particular area we live in is quite erm, you know, you can see the 
difference between this area, say, and Swansea and Cardiff, where it's far more 
more progressive in their approach- the LEA's planning of Welsh medium schools- 
there's no getting away from the fact that there's been a steady increase in the 
demand, but in this particular area what you find, and for the life of me I can't see 
why they couldn't have located the welsh speaking primary within Porthcawl 
itself...bearing in mind there's 4 primary schools in Porthcawl, and some of those 
now are running on low numbers, so, you know, there's that element and by 
actually putting the Welsh school outside of the main town, you're automatically 
going to be cutting out an awful lot of that population because it means a bus 
journey for the child. 
 
The Welsh tutor was convinced that the local council (who, as I have previously stated, spoke 
favourably of Welsh medium education in public) were actively attempting to prevent Welsh 
ŵediuŵ eduĐatioŶ ǁithiŶ PoƌthĐaǁl, i.e., ƌesistiŶg aŶǇ atteŵpt to ŵake PoƌthĐaǁl ͚ŵoƌe 
Welsh͛ as a loĐal plaĐe. AŶotheƌ loĐal Welsh speakeƌ siŵilaƌlǇ alleged that the toǁŶ͛s iŶflueŶtial 
Rotary club, amongst others, were hostile to the Welsh language, and he too complained that 
loĐal ĐiǀiĐ gƌoups speŶt sigŶifiĐaŶt aŵouŶts of tiŵe oƌgaŶiziŶg ͚Bƌitish͛ ĐeƌeŵoŶies suĐh as 
Jubilee commemorations and war memorials. Of course this flew in the face of what the 
councillors themselves had told me. 
 
If we return to the TWM, as I argued in chapter 1, Balsoŵ͛s aŶalǇsis positioŶs the local scale, in 
the form of local cultural and political apparatuses- and ultimately, individuals- as a producer 
aŶd aƌďiteƌ of the lateŶt WelshŶess of a ƌegioŶ. The issue of ͚ǁho ĐoŶtƌols hoǁ ŶatioŶal a plaĐe 
is͛ is eŶgaged ǁith ďǇ “Đhǁegleƌ ;ϮϬϬϴͿ ǁho aƌgues that the ŵuŶiĐipal is more influential than 
the state in influencing the articulation of nationhood within a locality. He states that 
͞ŵuŶiĐipalities aƌe eŵeƌgiŶg as the Ŷeǆus of ŶatioŶal ĐlassifiĐatioŶ as a ĐoŶduit foƌ iŶtiŵate 
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apprehension of relations among individuals, national concepts and global flows of information 
aŶd Đapital͟ ;ϮϬϬϴ:ϭϱϬͿ. That is, local authorities govern how, (and in which forms) national a 
plaĐe is, aŶd ultiŵatelǇ hoǁ the ŶatioŶ iŶheƌes iŶ eǀeƌǇdaǇ life. He ĐoŶtiŶues that toǁŶs͛ 
͞ĐoŶstitueŶt iŶstitutions, policies and practices change the very terms and referents of national 
ideŶtitǇ͟ ;ϮϬϬϴ:ϭϱϬ-ϭϱϭͿ. Bƌuďakeƌ et al͛s ǁoƌk oŶ Cluj ;ϮϬϬϲͿ of Đouƌse poiŶts to the iŶflueŶĐe 
of loĐal ͚ethŶo-politiĐal eŶtƌepƌeŶeuƌs͛ ;ϮϬϬϲ:ϭϲͿ, aŶd hoǁ a ŶatioŶalist ŵaǇoƌ alŵost single 
handedly went about nationalizing public space in Cluj.This certainly raises interesting questions 
aďout the ageŶĐǇ aŶd iŶflueŶĐe of loĐal authoƌities aŶd hoǁ the ͚ŶatioŶ-Ŷess͛ of a toǁŶ is 
arrived at. 
 
In the following excerpt, the tutor explicitlǇ eŶgages ǁith PoƌthĐaǁl͛s ͚uŶWelsh͛ feel: 
 
Vicky: The interesting thing is, going back to the movers and the shakers, these 
people who come into to Porthcawl who are quite, you know, they run the rotary 
club, they run the lions, they do this and that, very often are English people. They 
have been really supportive on every occasion I have to say, and they've been 
almost you know, like we've had follow on invitations then to take part in various 
aĐtiǀities, aŶd ͚eƌŵ, soŵe of ǁhiĐh ǁe'ǀe puƌposelǇ, ǁe doŶ't take part in 'cos we're 
very conscious of the fact that the Urdd represents, the Urdd's motto is 'i Gymru, i 
Grist', so I feel perhaps personally uncomfortable with a lot of the, there's quite a 
lot of celebrations...memorial things going on with the British legion and things like 
that, so you know, we're conscious of that- not that we wouldn't want to support it- 
but there are certain you know, I suppose historically when you think of when the 
Urdd was set up, and this idea of peace and good will and whatever else, we're 
quite aware of that, but then it's almost as if we're having to push ourselves into 
these things as well just to show people we're there.  
 
The above excerpt raises two interesting points. The first, echoing the work of Althusser and 
Gramsci, is about the ideological nature of ͚ďaŶal͛ ƌituals aŶd ĐeƌeŵoŶies, iŶ this Đase the 
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ŵilitaƌisŵ aŶd BƌitishŶess iŶheƌeŶt iŶ the toǁŶ͛s peƌĐeiǀed eŶthusiasŵ foƌ ͚Ŷeutƌal͛ war 
commemorations. The seĐoŶd is that PoƌthĐaǁl͛s ͚BƌitishŶess͛ is alleged to eŵanate from a 
small group of influential gatekeepers, in particular from  English in-migrants who were  alleged 
to haǀe ͚iŵpoƌted͛ theiƌ oǁŶ lateŶt ǀalues aŶd iŵposed theŵ oŶ the toǁŶ, ultiŵatelǇ 
iŶflueŶĐiŶg the ͚feel͛ of PoƌthĐaǁl.  
 
The material manifestations of Britishness in Porthcawl 
 
These eǆĐhaŶges led ŵe to iŶǀestigate fuƌtheƌ the ŶotioŶ that PoƌthĐaǁl͛s ͚thiŶ WelshŶess͛ ǁas 
iŶflueŶĐed ďǇ the effoƌts of paƌtiĐulaƌ ͚ŵoǀeƌs͛ aŶd shakeƌs͛ to eŵphasize ͚Bƌitish͛ eǀeŶts aŶd 
rituals over Welsh ones. Recall that in chapter 8 soŵe loĐals alleged that PoƌthĐaǁl͛s 
͚ƌespeĐtaďilitǇ͛ aŶd ĐolleĐtiǀe Đlass ideŶtitǇ ǁas ďouŶd up ǁith politiĐal ĐoŶseƌǀatisŵ aŶd a 
desiƌe to eŵďƌaĐe ͚BƌitishŶess͛ as a ĐoŶĐoŵitaŶt of ƌespeĐtaďilitǇ. Could this ďe ƌefleĐted iŶ the 
ethno-symbolic geography of the town?  
 
CeƌtaiŶlǇ, ͚BƌitishŶess͛ was lateŶt ǁithiŶ PoƌthĐaǁl iŶ ďoth ďaŶal aŶd ͚hot͛ foƌŵs, diƌeĐtlǇ 
ĐoŶtƌadiĐtiŶg ThoŵpsoŶ͛s (2007) arguments about the zero-suŵ ͚WelshifiĐatioŶ͛ of eǀeƌǇdaǇ 
life at the expense of ͚eǀeƌǇdaǇ BƌitishŶess͛. IŶ teƌŵs of the ͚BƌitishŶess͛ of loĐal puďliĐ spaĐe, 
much like the Welsh flag, the Union flag was rarely to be seen within the town centre, although 
significantly, it was flown inside churches and prominently displayed within the local 
supermarket thƌough ŶatioŶalistiĐ ͚BuǇ Bƌitish͛ ŵaƌketiŶg stƌategies. BusiŶesses laƌge aŶd sŵall 
traded on both the Welsh and British flag. Supermarkets and shops in Porthcawl all carry 
͚Bƌitish-ǁide͛ ŵaƌketiŶg ĐaŵpaigŶs ƌegaƌdiŶg the EŶglish footďall teaŵ ;͚our playeƌs͛Ϳ.  
 
Like WelshŶess, BƌitishŶess ǁas ďoth ͚hot͛ aŶd ͚Đold͛ aŶd Đould ďe heated oƌ Đooled, thƌough 
ďoth ͚offiĐial͛ aŶd ͚ǀeƌŶaĐulaƌ͛ ĐeƌeŵoŶies. “tate ĐeƌeŵoŶies, foƌ eǆaŵple ƌeŵeŵďƌaŶĐe aŶd 
military services, were predictably saturated with British iconography (plate 12) as the churches 
in Porthcawl and other public spaces were adorned with British flags. In these situations 
PoƌthĐaǁl͛s BƌitishŶess ďeĐaŵe ŵoƌe ǀisiďle, aŶd iŶ ďoth the ďaƌs I ǁoƌked iŶ, staff ǁeƌe 
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required to wear poppies for remembrance Sunday. At one memorial Sunday event I attended, 
the asseŵďled Đƌoǁd saŶg ͚God “aǀe the QueeŶ͛. ͚VeƌŶaĐulaƌ͛ ĐeƌeŵoŶies suĐh as the LoŶdoŶ 
OlǇŵpiĐs of ϮϬϭϮ also teŵpoƌaƌilǇ tuƌŶed the toǁŶ ƌed ǁhite aŶd ďlue. ͚Help foƌ heƌoes͛ 
posters and collection tins, foƌ eǆaŵple, ƌepƌeseŶted the ͚Đold͛ eleŵeŶt of this (militarized) 
Bƌitish ͚ǁe͛, ubiquitous year round, fading into the background of everyday life.  
 
The issue of local (English) gatekeepers actively promoting Britishness at the expense of 
Welshness was problematic. The town council held a ceremony to mark the Royal Wedding, 
and controversially spent over six thousand pounds giving each pupil in Porthcawl a medal to 
ŵaƌk the QueeŶ͛s diamond jubilee (plate 13Ϳ. Thus theƌe ǁas soŵe eǀideŶĐe of ͚BƌitishŶess͛ 
being officially endorsed and supported by the town council, although as I shortly demonstrate, 
this ǁas Ŷot at the eǆpeŶse of WelshŶess. IŶdeed, the gatekeepeƌs iŶ Đhaƌge of the ͚toŶe͛ of the 
town were, on the whole, Welsh, not English. Certainly many on the conservative town council 
were very vocal in celebrating PorthĐaǁl͛s liŶks ǁith the ŵilitaƌǇ. PoƌthĐaǁl͛s ŵuseuŵ, foƌ 
eǆaŵple, ǁas laƌgelǇ foĐused oŶ ĐoŵŵeŵoƌatiŶg PoƌthĐaǁl͛s ƌole iŶ ďoth the ǁoƌld ǁaƌs. IŶ 
the town council meetings I sat on, councillors were all enthusiastic about officially promoting 
ďoth the QueeŶ͛s DiaŵoŶd Jubilee and the royal wedding (see appendix 6). Yet both these 
celebrations were also celebrated throughout Porthcawl by private individuals and businesses, 
blurring  the lines betǁeeŶ ͚top doǁŶ͛ ĐouŶĐil iŶitiatiǀes aŶd pƌiǀate iŶitiatiǀes, thereby 
problematizing the peƌĐeptioŶ that ͚ĐeƌtaiŶ people͛ ǁeƌe defiŶitiǀelǇ in charge of the  ͚feel͛ of 
the town.   
 
This peƌiodiĐ ͚heatiŶg͛ of BƌitishŶess also deŵoŶstƌated the ďluƌƌed ďouŶdaƌies between 
͚offiĐial͛ aŶd populaƌ ĐeƌeŵoŶies oƌ iŶdeed hoǁ ͚high͛ Đultuƌal ĐeƌeŵoŶies ŵaǇ ďe iŶteƌpƌeted 
differently on the micro-leǀel. Whilst the toǁŶ ĐouŶĐil seeŵed to adǀoĐate ͚foƌŵal͛ eǀeŶts aŶd 
rituals, local pubs and hotels capitalized on the bank holiday granted for the Royal Wedding 
ĐeleďƌatioŶs ďǇ hostiŶg theiƌ oǁŶ ͚stƌeet paƌties͛ ;plate 11) festooning themselves with the 
Union flag, offering drinks specials on gin and tonic and Pimms- (allegedly ͚Bƌitish ŶatioŶal͛ 
drinks). As my hotel manager put it, these ͚ŶatioŶal͛ ĐeleďƌatioŶs ǁeƌe siŵplǇ ͚aŶ eǆĐuse foƌ a 
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piss up͛. IŶ otheƌ ǁoƌds, despite the eǆteŶsiǀe deploǇŵeŶt of Bƌitish ŶatioŶal sǇŵďolisŵ, it 
would be premature to claim that these events inculcated any lasting national sentiment or 
that they were anything other than a commercial enterprise. What these vernacular and official 
ĐeleďƌatioŶs of BƌitishŶess did deŵoŶstƌate, hoǁeǀeƌ, ǁas the ͚fuzziŶess͛ of BƌitishŶess, ǁhiĐh 
Đould ďe ďoth ŵilitaƌistiĐ aŶd ͚Đool͛ oƌ pƌestigious depeŶdiŶg oŶ the Đontext. 
 
Public space in Porthcawl was not monopolized by British or Welsh iconography, and nor were 
the tǁo flagǁaǇs ŵutuallǇ eǆĐlusiǀe. Theƌe ǁas theƌefoƌe Ŷo sǇŵďoliĐ ͚spaĐe ǁaƌ͛ (Tamarkin, 
2003; cited in Brubaker et al, 2006: 136) between competing national symbols within 
Porthcawl, and conservative gatekeepers were not attempting to saturate the town with 
͚BƌitishŶess͛ oƌ pƌeǀeŶt the WelshifiĐatioŶ of loĐal puďliĐ spaĐe. IŶdeed, ǁithiŶ the ǀaƌious 
͚flagǁaǇs͛ ǁithiŶ PoƌthĐaǁl it ǁas iŶteƌestiŶg to see the Welsh flag being flown alongside the 
British flag at, for example, the Royal Jubilee celebrations (plate 14). The presence of the Welsh 
flag at these osteŶsiďlǇ ͚ŶoŶ-ǁelsh͛ ĐeleďƌatioŶs deŵoŶstƌated the ͚ŶestedŶess͛ of Bƌitish aŶd 
Welsh identities rather than any polarization. Perhaps it also suggested the post-devolution 
͚WelshifiĐatioŶ͛ of histoƌiĐallǇ ͚ŶoŶ-Welsh͛ ĐeleďƌatioŶs. 
 
Banality, Power and Post-Devolution Wales 
 
As I argued in my methodology chapter, studying the unreflexive ways in which the nation 
becomes embedded in everyday life is about far more than counting flags. If this was the case 
we could claim towns or places were more or less Welsh simply by the amount of visual 
symbols we encountered on the high street. Although national symbols, signs etc represent an 
important symbolic element in the nationalization of space and place (Brubaker et al, 2006: 
140; Jones and Merriman, 2009), it is important not to attribute too much significance to their 
role in nationalizing people, for even ubiquitous national symbols, monuments and suchlike can 
easilǇ ͚ďeĐoŵe iŶǀisiďle͛ ;Bƌuďakeƌ et al, ϮϬϬϲ:ϭϰϱ-6). Whilst interviewing a sixth form Welsh 
class studeŶt, ďeŵoaŶiŶg PoƌthĐaǁl͛s ͚ǁeak WelshŶess͛, she stated: 
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Kat:   you've got Welsh on the signs and that I guess…ďut it's Ŷot eǆaĐtlǇ like Ǉou go 
out and people speak Welsh is it? 
 
This excerpt perfectly summarizes the folly of solely focusing on cosmetic symbols at the 
expense of a deeper enquiry of the nationalization of everyday life. As Billig (1995:93) puts it, 
visual symbols such as flags are not sufficient to inculcate whole habits of thought about the 
ŶatioŶ. IŶstead, ouƌ uŶƌefleǆiǀe appƌeĐiatioŶ of ǁho ͚ǁe͛ aƌe is discursive, dependent upon 
͞ďaŶal ǁoƌds, jiŶgliŶg iŶ the eaƌs of the ĐitizeŶs, oƌ passing before their eǇes͟. The ŵedia iŶ 
particular forms a huge part of our everyday unspoken life and interaction, and helps create our 
iŶstiŶĐtiǀe aǁaƌeŶess of the ͚hoŵelaŶd deiǆis͛, that is, ǁho ͚ǁe͛ aƌe, oƌ ǁho ͚us͛ is ;Billig 
1995:105-9; 174-5) 
SimilarlǇ, ďoth EdeŶsoƌ ;ϮϬϬϮͿ aŶd MĐCƌoŶe ;ϮϬϬϱͿ aƌgue that ͛Đultuƌal iŶtiŵaĐǇ͛ Đoŵes aďout 
through immersion in state structures aŶd eŶgageŵeŶt ǁith the ͚homeland deixis ͛ ƌefeƌƌiŶg to 
the ŶatioŶal ͚ǁe͛ oƌ ͚us͛ ;Billig, ϭϵϵϱ:ϭϬϱ-9; 174-5). McCrone (2005), linking Scottishness in 
eǀeƌǇdaǇ life to Bouƌdieu͛s ĐoŶĐept of the ͚iŶstitutioŶal state͛ ;i.e. the poǁeƌ to iŵpose 
recognition or validity), notes how the institutionalization of distinctly Scottish educational, 
legal, religious and media systems etc are what maƌk “ĐotlaŶd out as a ͚Ƌuasi-state͛ oƌ ͚seŵi-
state͛. IŶ shoƌt, ǁoƌkiŶg aŶd liǀiŶg ǁithiŶ the ďuƌeauĐƌaĐǇ of these distiŶĐt appaƌatuses 
continually flag the distinctiveness of Scotland within everyday life, far more so than vernacular 
visual symbols. He writes: 
 ͞IŶ shoƌt, people thiŶk of theŵselǀes as ďeiŶg “Đots- and they do, in increasing 
numbers, over being British- because they have been educated, governed and 
embedded in a Scottish way. It is a matter of governance, not of sentiment; and, if 
anything, the latter derives from the former. In other words, people think of 
themselves as Scottish because of the micro-contexts of their lives reinforced by the 
sĐhool sǇsteŵ͟ (McCrone 2005: 74 my emphasis).  
͚BaŶalitǇ͛ oƌ the uŶƌefleǆiǀe peŶetƌatioŶ of the Ŷation into everyday life is therefore contingent 
upon power and control of the national hegemonic apparatus, whether one reads national 
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newspapers etc. This is to say that there is a dialectical link between a separate civil society, a 
separate media, the state bureaucracy, and the nationalization of daily existence and increased 
ŶatioŶal seŶtiŵeŶt. MĐCƌoŶe͛s ǁoƌk is iŶǀaluaďle iŶ ĐoŶŶeĐtiŶg the ͚ďaŶal͛ ǁaǇs iŶ ǁhiĐh the 
nation is unreflexively absorbed through quotidian enactions within wider power structures. 
The peŶetƌatioŶ of a sepaƌate “Đottish Điǀil soĐietǇ iŶto eǀeƌǇdaǇ life helps to ͚“ĐottiĐize͛ 
everyday social interaction and competencies (2005: 75). The national homeland deixis (Billig, 
1995: 105-ϵͿ, the ĐoŵŵoŶseŶsiĐal seŶse of ͚ǁe͛, is theƌefoƌe ͚a soĐial aĐhieǀeŵeŶt͛ (Condor, 
2000:199, cited in Skey, 2009: 342).  
The absence of a Welsh national deixis 
In everyday life Porthcawl, as indeed everywhere else, a significant amount of interaction and 
conversation hinged on all forms of media, from popular culture including television, music, the 
internet and so on to political discussions about current events. Television in particular provides 
the nation with talking points, with shared references, with common interests and so on. These 
daily topics were of course refracted and understood through national (UK) news channels and 
national (UK) papers. The most significant finding from my observation of the unreflexive 
elements of the national habitus was that the overwhelming majority of locals in Porthcawl 
occupied what Bradbury & Andrews call a British ͚Đultuƌal ǁoƌld͛ ;ϮϬϭϬ:ϮϯϳͿ. IŶ PoƌthĐaǁl, 
there was almost a complete disengagement from the Welsh ŵedia oƌ iŶdeed Welsh ͚Đultuƌal 
stuff͛ of aŶǇ soƌt. IŶ eǀeƌǇdaǇ talk aŶd iŶteƌaĐtioŶ, the ͚hoŵelaŶd deiǆis͛- the ͚ǁe͛ oƌ ͚us͛- did 
not refer to Wales but to Britain. As a ǁoƌk Đolleague put it, ;outside ƌugďǇͿ Wales just ͚Ŷeǀeƌ 
Đƌops up͛ iŶ dailǇ life. I Ŷoǁ ďƌieflǇ outliŶe this diseŶgageŵeŶt ǁith Wales aŶd hoǁ this 
iŵpaĐted oŶ loĐals͛ seŶse of WelshŶess.  
Football and the national deixis 
Sport is not just about sport, but holds a profound social significance in inculcating a sense of 
nationhood (Billig, 1995: 119- 121). As I have already demonstrated, rugby was central to many 
ǇouŶg people͛s uŶdeƌstaŶdiŶg of WelshŶess. Yet rugby, and specifically the six nations 
tournament and the clash with England, was an infrequent national event. Football, on the 
other hand, was a ubiquitous feature of everyday life. As Billig notes, despite being, (like other 
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sports) ostensibly corralled into a separate section of the newspaper on nightly news bulletins, 
football is still something which forms part of everyday national existence commented on much 
like the weather, and therefore holds a profound social significance in inculcating a sense of 
ŶatioŶhood aŶd ǁho ͚ǁe͛ aƌe;ϭϵϵϱ:ϭϭϵͿ. Footďall disĐussioŶ iŶ PoƌthĐaǁl pƌoǀided oŶe speĐifiĐ 
example of the absence of a Welsh national deixis. Interestingly, some (Welsh identifying) 
players regularly wore England shirts to training and with a few exceptions, saw nothing wrong 
with supporting England, and explained to me that since they all supported English teams and 
watched English football and players week in week out, supporting England was simply a 
natural thing to do: 
 
 Paul: well because of the premier league, the focus is on there, most people 
support English teams anyway 
 
DE:  so would you support England in the World Cup? 
 
Adam: Ǉeah ͚Đos Wales aƌeŶ't iŶ it...I'd suppoƌt EŶglaŶd.  
 
Hywel: we support English premiership teams anyway, may as well support 
England... 
 
For these young footballers, and indeed for my work colleagues and young people throughout 
the town, hegemonic Anglo-AŵeƌiĐaŶ ŵedia aŶd ͚Bƌitish͛ Đultuƌal iŶstitutioŶs pƌoǀided theiƌ 
entertainment totally, and helped construct the I/we narrative in the absence of Welsh media 
Đoǀeƌage oƌ spoƌtiŶg suĐĐess. IŶ this footďalliŶg ĐoŶteǆt, the ͚ǁe͛ the plaǇeƌs had uŶdeƌstood 
and internalised when it came to international football referred to England, not Wales. The 
English Premier League ǁas ͚ouƌ͛ league. GoiŶg to ǁatĐh ͚The gaŵe͛ ƌefeƌƌed to EŶglaŶd if ďoth 
Wales and England were playing on the same night. On numerous occasions players and work 
Đolleagues ƌefeƌƌed to EŶglaŶd as ͚ǁe͛ oƌ ͚us͛. Although plaǇeƌs folloǁed the Welsh ŶatioŶal 
team too, they noted that Wales rarely played in big, prestigious tournaments, but were 
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instead confined to unglamorous qualifying matches  which were rarely given the same media 
coverage as an England game. This again raised questions of power, representation and media 
coverage. Whilst Rosie et al (2004) argue that there is no widespread empirical evidence which 
connects mass media consumption to national identity, my fieldwork and analysis of everyday 
life and interaction certainly pointed to a homogenization in cultural terms and the absence of 
the Welsh national deixis.  
 
Rosie et al (2004), discussing the national deixis in everyday life, note that within conversations 
iŶ ŵultiŶatioŶal states suĐh as the UK theƌe ĐaŶ ďe a ͚ǁaŶdeƌiŶg ǁe͛, as different contexts refer 
to different nations, in this context Wales on the one hand and Britain on the other. 
Demonstrating this, the resurgence and growing prestige of both Cardiff and Swansea City 
football clubs acted as vessels for a national identity (see Johnes, 2005; Rogers and Rookwood, 
2007) and a mundanely frequent flagging and reinforcement of Welshness- enhanced by the 
Đluďs͛ diƌeĐt oppositioŶ to EŶglish oppoŶeŶts- for young locals, as those who supported Cardiff 
or Swansea seemed to have made a consciouslǇ ͚ŶatioŶal͛ choice to support a Welsh team over 
a ŵoƌe suĐĐessful EŶglish oŶe. Foƌ these ǇouŶgeƌ ŵeŶ, the ͚ǁe͛ oŶ these oĐĐasioŶs ǁas 
iŵpliĐitlǇ ͚us Welsh͛, although this ǁas exceptional, and only a temporary departure from the 
norm. 
 
A dearth of Welsh cultural markers 
 
Baƌloǁ ;ϮϬϬϱ:ϭϵϰͿ dƌaǁs atteŶtioŶ to this ͚elephaŶt iŶ the ƌooŵ͛ ǁithiŶ ĐoŶteŵpoƌaƌǇ Welsh 
society, and adopts the position of a visitor to Wales who, upon attempting to acquaint 
themselves with Wales and Welsh culture via the mass media would be bemused to find no 
mention of Wales in either the popular press or television. Returning now to the school setting, 
in the previous chapter I stated that, alongside an awareness of the classed representation of 
Welshness in the media, a recurring theme was the invisibility of Wales and Welsh pop cultural 
markers:    
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Anna:    We had like a welsh oral exam in groups and we had to think of a famous 
Welsh person, and none of us could think of a person, only Gavin and Stacey. 
 
 Growing up in the era of the Manic Street Preachers, Catatonia and the Stereophonics, all of 
whom overtly embraced their Welshness, I naively expected the younger generation of locals to 
be at least aware of these bands as they discussed Welsh popular culture. Yet the lack of 
awareness of these groups demonstrated my own age and also perhaps the fleeting nature of 
popular culture and fame (Rojek, 2001). Welshness had clearly cooled significantly compared to 
its temporary heating in the Cool Cymru era. Instead, the perception amongst teenage students 
ǁas that Wales had Ŷo ͚faŵous people͛ ;agaiŶ, otheƌ thaŶ the Đlassed eǆaŵples alƌeadǇ 
discussed). A sixth form class reflected on this. 
DE:  ok, what's the difference then between Welsh people and English people then? 
between Wales and England? 
Charlotte:    England's somewhere most people are gonna know, and most famous 
people are from England too so that's how... 
 
Amy:    there are some famous Welsh people 
 
Charlotte:    yeah, but not worldwide like 
 
Angharad:    but they're mainly British or English, they don't really represent Welsh 
ǁith Bƌitish….theǇ just thiŶk if it's Bƌitish theǇ'ƌe EŶglish 
 
During the discussions with this GCSE class, other students explicitly stated that they felt Wales 
lacked cultural markers and reference points: 
 
DE:   Ok so, what are the things you associate with Wales, what does it mean to be 
Welsh to you? 
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Charlotte:    I don't think there's much that like signifies Welsh people from anyone 
else...I really don't think there's like, we're not set apart from anyone else, we 
haven't got things that make us....Welsh....I don't think we do 
 
The perceived lack of tangible cultural referents, combined with the classed nature of the few 
Welsh representations to surface within the British media, contributed to the struggle many of 
these younger people seemed to have in relating to Welshness. This of course is an issue which 
is contingent upon developments at the national scale and which transcends the local. 
 
Brubaker et al (2006:211-ϮϭϮͿ aƌgue that iŶ ͚asǇŵŵetƌiĐ͛ soĐieties, ethnic categories are 
͚ŵaƌked͛ oƌ ͚uŶŵaƌked͛. The doŵiŶaŶt Đultuƌe is ͚uŶŵaƌked͛ ;i.e., uŶŶotiĐedͿ iŶ eǀeƌǇdaǇ life 
because it is ubiquitous taken for granted, whereas the marked category refers to the 
͚diffeƌeŶt͛ oƌ ŵiŶoƌitǇ ŶatioŶal ͚otheƌ͛. This is the ͚pƌiǀilege of iŶǀisiďilitǇ͛, something which was 
referred to by students in a year twelve class: 
 
Charlotte:    If there's a singer, like on a TV programme and the singer's Welsh, 
everyone's like 'oh my god they're Welsh', but like most of the other people are 
EŶglish, Ŷo oŶe's like 'oh ŵǇ gosh theǇ'ƌe EŶglish' it's just ͚Đos like, theƌe'ƌe haƌdlǇ 
ever Welsh people who like would succeed as singers and stuff, and when they do 
it's made a huge deal of just because they're from Wales 
 
This quote reflects the asymmetries within everyday life between Welshness and Britishness. 
Conspicuous (usually classed) representations of Welshness in the media in fact demonstrated 
its usual invisibility.   
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Ignorance of Wales on the international scale and the low prestige of Welshness 
 
Hartley (2013) argues that the nation which does not see itself on the screen starts to believe it 
does Ŷot eǆist. This ǁas Ŷot the Đase iŶ PoƌthĐaǁl. IŶstead, the ͚loǁ ǀisiďilitǇ͛ of Wales aŶd 
Welshness contributed to the issue disĐussed iŶ Đhapteƌ ϴ, the ͚loǁ pƌestige͛ of WelshŶess as aŶ 
ideŶtitǇ. Wales͛  ͚Đultuƌal iŶǀisiďilitǇ͛ ǁas ƌelated to the ƌeĐuƌƌeŶt ĐoŵŵoŶseŶsiĐal assuŵptioŶ 
that ͚Ŷo-oŶe kŶoǁs ǁheƌe Wales is͛ 
 
 
DE: How would you describe being Welsh, Welshness to someone, if you were 
abroad for example, and someone who didn't know about Wales was to ask you?  
 
Emma:    I'm surprised they even know what Wales is! When I go abroad they all 
think we're English, they don't know where Wales is  
[everyone in the class agrees with this) 
 
Conversely, Britain or the UK – ͚us Bƌits͛- offeƌed pƌestige oŶ ͚the ǁoƌld stage͛ 
 
Paul:  one of the most advanced countries in the world isn't it, along with America, 
it's got a big name 
 
After the recording had finished, the respondent, who had also expressed a strong Welsh 
ideŶtitǇ, Đlaiŵed ͚the Bƌitish aƌŵǇ ǁas the ďest iŶ the ǁoƌld͛. The ƌest of the footďalleƌs 
nodded- it ǁas ĐoŵŵoŶ seŶse that ͚ǁe͛ ǁeƌe the ďest. “uĐh a disĐussioŶ ǁas highlǇ tǇpiĐal, 
siŶĐe ͚this ĐouŶtƌǇ͛ oƌ ͚us͛, espeĐiallǇ iŶ a political sense, referred not to Wales but to Britain. 
͚Ouƌ tƌoops͛ ƌefeƌƌed to Bƌitish tƌoops, aŶd iŶdeed all political discussions, be it about war, 
immigration, all referred to Britain. Wales, therefore, was still not recognised as a distinct 
political community ǁithiŶ eǀeƌǇdaǇ life ďut ďeĐaŵe the ͚ǁe͛ iŶ spoƌadiĐ spoƌtiŶg eǀeŶts. 
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Popular competencies 
 
Edensor (2002) further develops our understanding of how the nation unreflexively permeates 
eǀeƌǇdaǇ life. MoǀiŶg ďeǇoŶd ͚oďǀious͛ faĐets of ͚ďaŶal ŶatioŶalisŵ͛ ;flags aŶd ŶatioŶal 
ceremonies, for example) he focuses on the habitual performances of everyday life- the ͚ultra 
ďaŶal͛. ͚Cultuƌal iŶtiŵaĐǇ͛ is aƌƌiǀed at thƌough faŵiliaƌ, ƋuotidiaŶ haďits aŶd ƌoutiŶes, ǁhat he 
calls our popular competencies: the everyday, practical knowledge we possess which enables us 
to accomplish tasks within the nation. These competencies essentially stem from the 
ďuƌeauĐƌatizatioŶ iŵposed ďǇ the state oŶ the ĐitizeŶƌǇ, ǁhat Haďeƌŵas Đalls the ͚ĐoloŶisatioŶ 
of the lifeǁoƌld͛ (2002: 90). The nation thus enters our everyday life through the infrastructure 
of the state, and our need to interact with it: we need to know how to drive, how to abide by 
motoring laws, which side of the road to drive on and so on
34
. We need to know how to take 
puďliĐ tƌaŶspoƌt, hoǁ to ďuǇ goods, ǁhat ŵoŶeǇ to use etĐ. The ƌuŶŶiŶg of oŶe͛s life thus 
requires an intimate knowledge of how to accomplish familiar tasks which are implicitly 
national. These competencies are duplicated across the nation since an infrastructure of 
recognizable venues and institutional settings provides shared sites in which to perform familiar 
actions (2002:93). These everyday forms of practical knowledge are rarely the subject of any 
ƌefleĐtioŶ, foƌ ͞theǇ ĐoŶstitute paƌt of the normal competencies required to sustain a livelihood 
aŶd a soĐial life. “o iŶstilled aƌe ŵaŶǇ of these haďits that theǇ foƌŵ paƌt of a ŶatioŶal haďitus͟ 
(2002:93). These affective rituals connect the individual to the nation. The extent to which we 
are conditioned by our national habits, how nationally specific are our everyday competencies, 
become clear when we go abroad and struggle to perform everyday tasks such as taking public 
transport and so on.  
Despite the devolution of many functions of government, Wales remains the administrative 
uŶit ͚EŶglaŶd and Wales͛ ;JoŶes, ϮϬϭϯa). I noticed that loĐals͛ populaƌ ĐoŵpeteŶĐies aƌe also 
British. The currency people use is not Welsh, for example. Many of the bureaucratic arenas 
which structure everyday life: paying taxes; social security; tax credits; posting a letter; gaining 
                                                          
34
 Although, of course, not all our daily enactions are governed by the state! (e.g., saying hello, thank you and so 
on) 
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a dƌiǀeƌ͛s liĐeŶĐe aŶd so oŶ, these dailǇ fuŶĐtioŶs aƌe ƌetaiŶed ďǇ WestŵiŶsteƌ aŶd aƌe Ŷot 
͚Welsh͛. IŶ these ďuƌeauĐƌatiĐ fields, Wales is thus Ŷot ͚the ĐoŶtaiŶeƌ foƌ eǀeƌǇdaǇ life͛ ;FeŶtoŶ, 
2007:327). The non-penetration of the Welsh state into everyday life once more reveals the 
conservative nature of devolution. 
Conclusion 
 
IŶ this Đhapteƌ I haǀe Đollated ŵǇ aŶalǇsis of the ͚uŶƌefleǆiǀe͛ ǁaǇs iŶ ǁhiĐh WelshŶess iŶheƌed 
in everyday life in Porthcawl. The chapter looked at the relevance of the local and national scale 
iŶ iŶĐulĐatiŶg a seŶse of ͚gƌoupŶess͛ aŶd hoǁ all this iŶflueŶĐed the ŶotioŶ of loĐal plaĐe. LoĐal 
Đluďs, ĐouŶĐils aŶd otheƌ ŵuŶiĐipal iŶstitutioŶs, ŵaǇ set the ͚toŶe͛ of aŶ aƌea and determine 
hoǁ ͚Welsh͛ a plaĐe feels thƌough the deploǇŵeŶt of ŶatioŶal sǇŵďols ǁithiŶ loĐal puďliĐ spaĐe 
and the choice of local rituals/celebrations etc. The carnivalesque nature of the heating of 
Welshness through rugby at the local and national scale has the potential to reinforce the link 
between Welshness and working class-ness at the local level, yet I could not demonstrate that 
this iŶflueŶĐed loĐals͛ ƌelatioŶship to WelshŶess. IŶ PoƌthĐaǁl, theƌe ǁas a suspiĐioŶ fƌoŵ soŵe 
quarters that local gatekeepers in Porthcawl were actively attempting to convey the image of a 
͚Bƌitish͛ toǁŶ. IŶ faĐt, I fouŶd that iŶ teƌŵs of ethŶosǇŵďoliĐ geogƌaphǇ, PoƌthĐaǁl ǁas ďoth 
Welsh and British, even if local councillors and gatekeepers did occasionally display a 
pƌefeƌeŶĐe foƌ ͚Bƌitish͛ ĐeleďƌatioŶs aŶd loĐal ƌituals. LoĐal Welsh speakiŶg iŶdiǀiduals stƌoǀe to 
iŶflueŶĐe the toǁŶ͛s ͚lateŶt WelshŶess͛ thƌough tiƌeless oƌgaŶiziŶg, Ǉet theiƌ Welsh speakiŶg 
ǁoƌld still ƌeŵaiŶed ͚uŶdeƌgƌouŶd͛.  
 
Although these localized issues had soŵe iŵpaĐt oŶ WelshŶess, hoǁ ͚Welsh͛ people feel ǁeŶt 
far beyond the local scale, and is about much more than how many flags fly in a town, or 
ǁhetheƌ oƌ Ŷot loĐal ĐouŶĐils Đoŵŵeŵoƌate ͚Bƌitish͛ puďliĐ holidaǇs. IŶdeed it ǁould ďe haƌd to 
claiŵ that PoƌthĐaǁl͛s puďliĐ spaĐe ǁas eǀeƌ ƌeallǇ ͚ŶatioŶal͛: PoƌthĐaǁl͛s ŵaiŶ stƌeet, JohŶ 
Street, displays many features of a (non-national) ͚ĐloŶetoǁŶ͛, ǁith ĐouŶtless multinational 
chains and charity shops, betting shops and so on. Instead, the answer to how national people 
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feel is based on power and the ability of the nation, through its cultural and other state 
apparatuses, to influence and shape everyday life. Because of the link between political power 
and the ability to nationalize everyday life, as I embedded in Porthcawl  and observed the 
ŶatioŶal deiǆis iŶ eǀeƌǇdaǇ life, I Đould Ŷot help ďut ͚eǆteŶd out͛ ;BuƌaǁoǇ, ϭϵϵϴͿ fƌoŵ the field 
and consider what the Welshness of everyday life said about devolution and post-devolution 
Wales. In Porthcawl, whilst Welshness was routinely flagged in everyday life through national 
symbols and sporadic use of the Welsh language, everyday life was not Welshified, to use 
MĐCƌoŶe͛s laŶguage, aŶd this is a ĐƌuĐial diffeƌeŶĐe. Welsh ͚stuff͛ theƌefoƌe punctuated 
everyday life, rather than pervading it: people were not immersed in distinct Welsh institutional 
structures, and ultimately their national homeland deixis was not Welsh, but British.  This of 
course reverberates far beyond the local level and brings us back full circle to the devolution 
settlement and its clearly limited and largely cosmetic impact on the national and local scale.  
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Conclusion 
This thesis has explored and analyzed the nature of Welsh identity in the hitherto 
uŶdeƌeǆploƌed ͚Bƌitish Wales͛ ƌegioŶ through an ethnographic analysis of the town of 
Porthcawl. Hopefully this represents a significant contribution towards achieving a deeper 
understanding of this overlooked region, as well as contributing towards a better appreciation 
of the impact of place and social class on national identity in contemporary Wales. Yet this 
thesis has not just been concerned with British Wales and local identity in Porthcawl: from the 
outset, it endorsed the dialectical interplay between micro-level and macro-level. My analysis 
of Porthcawl functions therefore as part of a broader exercise which locates everyday 
nationhood in Wales within a wider, historical context. 
Theoretically embedded (Burawoy, 2009:13) in Gramscian theory as I entered the field, my 
historical and theoretical interpretation of devolution (and the concomitant evolution of the 
discursive construction of Welshness) helped contextualise everyday life in Porthcawl and 
prevented me from reifying and divorcing everyday life and place from wider structural 
developments. Equally, iŶ studǇiŶg hoǁ the ĐhaŶges ǁƌought ďǇ deǀolutioŶ plaǇ out ͚oŶ the 
gƌouŶd͛, the ethŶogƌaphiĐ ŵateƌial iŶ this thesis helps to illuŵiŶate the impact of devolution in 
post-devolution Wales and the process of passive revolution itself. Although I ǁas ͚aƌŵed͛ ǁith 
theory, my journey back into my hometown- re-localising myself- involved continuously 
͚destaďiliziŶg my owŶ aŶalǇsis͛ ;BuƌaǁoǇ, ϭϵϵϴ:ϮϮͿ and reflexively coming to terms with latent 
misconceptions I had developed about the town as an insider. The unexpected Welshness of 
Porthcawl, for example, precipitated a deeper reading of passive revolution and its inherent 
instability and the concreteness of the molecular changes of devolution. Although traumatic at 
the time, these developments at the micro-level forced me to develop, reproduce and 
refashion my understanding of the process of passive revolution (Burawoy, 2009:13).   
Accordingly, this final chapter pulls together the dominant themes to emerge from Porthcawl 
and summarises the releǀaŶĐe these haǀe foƌ uŶdeƌstaŶdiŶg ŶatioŶal ideŶtitǇ ǁithiŶ ͚Bƌitish 
Wales͛ ďefoƌe fiŶallǇ ͚eǆteŶdiŶg out͛ fƌoŵ the loĐal to ĐoŶsideƌ ǁhat the ethŶogƌaphiĐ ŵateƌial 
can tell us about post-devolution Wales and indeed the potential for change within the post-
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devolution era. In pursuing the Welshness of British Wales, my thesis raised other questions 
and issues which indicate rich areas of future research. I outline these in this final chapter. 
Passive Revolution and the post-devolution Interregnum 
Passive revolution is a recurring and indeed central feature of capitalist modernity (Thomas, 
2006) which occurs in specific forms in different states (Hesketh and Morton, 2014), moulded 
by the particular cultural and economic circumstances of each individual case. In my analysis of 
ŶatioŶhood ͚fƌoŵ aďoǀe͛, I applied this feĐuŶd ĐoŶĐept to Wales. I ďelieǀe ŵǇ GƌaŵsĐiaŶ 
framing of devolution constitutes an original contribution to the literature, and one which will 
hopefully provoke and encourage further critical theoretical analysis of devolution. The 
framework of passive revolution, unlike the paradigmatic post-colonial view of the state, 
facilitates a more nuanced view of change and subsequent developments in post-devolution 
Wales. 
To briefly recap my theoretical analǇsis of deǀolutioŶ: usiŶg GƌaŵsĐi͛s iŶteƌƌelated ĐoŶĐepts of 
the integral state and hegemony, I demonstrated the sophistication and flexibility of the post-
war British state (or historical bloc). Building on this account of the malleable nature of the 
͚state iŶ the West͛, I aƌgued agaiŶst the ͚ĐeleďƌatoƌǇ͛ oƌ ͚positiǀe͛ iŶteƌpƌetatioŶs of deǀolutioŶ 
as a ruptural change, ushering in a reinvigorated, recalibrated Welshness which had blanketed 
eǀeŶ the ͚uŶWelsh͛ ƌegioŶs of Wales. MǇ aŶalǇsis iŶstead aƌgued that popular unrest 
precipitated by Thatcherism was statisized: dominated and led by the Labour Party acting in the 
interests of the Union state. Garbed in radical rhetoric trumpeting progressive, democratic 
change, the process of devolution was ultimately designed to head off nationalist threats in 
Scotland and Wales and shore up Labour hegemony in these regions and the UK as a whole.  
The period following a passive revolution is febrile. Thus when we hear the mantra that 
͚deǀolutioŶ is a pƌoĐess aŶd Ŷot aŶ eǀeŶt͛, deǀelopŵeŶts suďseƋueŶt to deǀolutioŶ ŵust ďe 
understood within a field of struggle. To combat the initial post-devolution rise in support for 
Plaid Cymru, Labour begun a concerted political strategy of transformismo, neutralising Plaid by 
forming a political coalition with them and co-opting many of their policies- including a more 
positiǀe ǀieǁ of the Welsh laŶguage; adoptiŶg a ͚soft ŶatioŶalist͛ staŶĐe aŶd appeaƌiŶg ͚ŵoƌe 
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Welsh͛, ǁhilst simultaneously disaƌtiĐulatiŶg ͚ŵeŶaĐiŶg͛ eleŵeŶts ǁhiĐh Đould not be co-opted, 
paƌtiĐulaƌlǇ ͚laŶguage eǆtƌeŵists͛.  
My analysis thus situated Porthcawl within this wider context of an interregnum, rather than 
ǁithiŶ a ͚ŵoƌe Welsh͛ Wales, as posited ďǇ ͚optiŵistiĐ͛ aĐĐouŶts of deǀolutioŶ. The question I 
posed in chapter 5 was whether or not the tension between restoration and revolution at the 
national scale had influeŶĐed WelshŶess ͚oŶ the gƌouŶd͛. What is the role of place within the 
interregnum? And, following the logic of the extended case method, what could everyday life, 
in turn, tell us about the nature of post-devolution Wales? 
The WelshŶess of ͚Bƌitish Wales͛ 
My analysis dug ďeŶeath the data aŶd ŵoǀed ďeǇoŶd the uŶhelpful ͚Bƌitish Wales͛ epithet to 
investigate and illuminate the Welshness of Porthcawl. Based on my empirical evidence, it is 
necessary firstly to state that locals in Porthcawl felt Welsh, and instinctively claimed a Welsh 
ideŶtitǇ. This ĐeŶtƌal fiŶdiŶg ǁill hopefullǇ help uŶtaŶgle ͚Bƌitish Wales͛ fƌoŵ the ŶotioŶ- 
related to the unhelpful binary fostered in Welsh political discourse between Welshness and 
Britishness, and perhaps subsequently eŶĐouƌaged ďǇ Balsoŵ͛s teƌŵiŶologǇ- that the region is 
soŵehoǁ ͚uŶWelsh͛. WelshŶess ǁas Ŷot stƌaightfoƌǁaƌd foƌ loĐals, ďut saǇiŶg that loĐals͛ 
Welshness was complex should not obfuscate the central finding of the Welshness of 
Porthcawl. IŶdeed, iŶ ŵaŶǇ ǁaǇs, PoƌthĐaǁl is aŶ ͚oƌdiŶaƌǇ͛ Welsh toǁŶ, aŶd the ŵajoƌitǇ of 
loĐals plaĐed theŵselǀes iŶ the ŶatioŶ iŶ ͚oƌthodoǆ͛ ǁaǇs, usiŶg the ͚ƌaǁ ŵateƌials͛ of ŶatioŶal 
identity construction, citing birthplace, residence, a proprietary view of the Welsh language, 
suppoƌtiŶg Wales iŶ ƌugďǇ aŶd so oŶ. IŶ this seŶse, PoƌthĐaǁl͛s WelshŶess ǁas 
͚stƌaightfoƌǁaƌd͛, aŶd ŵiƌƌoƌed fiŶdiŶgs fƌoŵ ͚uŶpƌoďleŵatiĐ͛ Welsh ƌegioŶs. 
Negotiating Welshness 
Assuming the preceding has made the first key point, my second key finding is that once I 
probed beneath the surface, it became clear that for many locals Welshness was problematic, 
or perhaps more accurately, complicated. A good summary of PoƌthĐaǁl͛s iŶteƌestiŶg 
relationship to Welshness was the assertion made by one respondent, that although Porthcawl 
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was iŶ ŵaŶǇ ǁaǇs aŶ oƌdiŶaƌǇ Welsh toǁŶ, aŶd that although the loĐals ͚oďjeĐtiǀelǇ͛ aĐted iŶ 
͚Ŷoƌŵal͛ Welsh ǁaǇs, the loĐals themselves did Ŷot ďelieǀe this ǁas the Đase. MiƌƌoƌiŶg EǀaŶs͛ 
(2007) work on NE (British) Wales, Welshness was instinctively understood as hierarchical. The 
tǁo doŵiŶaŶt ͚ideal͛ tǇpes of WelshŶess ǁhiĐh loĐals gauged theiƌ oǁŶ WelshŶess agaiŶst ǁeƌe 
firstly, a linguistic conception of Welshness; and secondly and most prominently, a conception 
of Welshness associated with a working class habitus. Locals generally believed that Porthcawl 
as a place, and therefore they themselves as individuals, ǁeƌe Welsh ďut ͚Ŷot pƌopeƌlǇ Welsh͛. 
My thesis demonstrates the link between the identity of place and the identity of the individual, 
as locals understood their own place in the nation as related to the nation-ness of their place.  
Despite this distinctive local identity and perĐeiǀed ͚peƌipheƌalitǇ͛ oŶ the hieƌaƌĐhiĐal sĐale of 
Welshness however, locals did not therefore reject or ignore Welshness, as Bryant suggests in 
his analysis of the British Wales region. Instead, their response was to work hard to articulate 
and negotiate a distinct Welsh identity, although as my thesis shows, this process was complex. 
The negotiation process can, in my view, be roughly divided into two responses. Firstly, locals 
claimed a Welshness in spite of their unWelsh local place: they could circumnavigate their 
perceived peripherality. This usually involved orienting themselves (and Porthcawl as a place) 
toǁaƌds eitheƌ the liŶguistiĐ oƌ Đlassed ĐoŶĐeptioŶ of WelshŶess iŶ oƌdeƌ to ďeĐoŵe ͚ŵoƌe 
Welsh͛, foƌ eǆaŵple thƌough eǆpƌessiŶg a pƌopƌietary view of the Welsh language; or by 
affeĐtiŶg a Đlassed, ͚WelshǇ͛ aĐĐeŶt.   
Secondly, locals could and would move away fƌoŵ these ĐoŶĐeptioŶs of ͚autheŶtiĐ͛ WelshŶess, 
iŶ paƌtiĐulaƌ ǁheŶ the ͚Ŷegatiǀe͛ ĐoŶŶotatioŶs of ďoth the liŶguistiĐ aŶd Đlassed ǀeƌsioŶs of 
WelshŶess aƌose. These Ŷegatiǀe ĐoŶŶotatioŶs ŵade loĐals ͚uŶeasǇ͛ aďout aƌtiĐulatiŶg a 
͚stƌoŶg͛ WelshŶess, aŶd iŶstead theǇ ǁould aƌtiĐulate theiƌ oǁŶ, ͚thiŶ͛ tǇpe of WelshŶess: a 
͚thiƌd͛ ǁaǇ assoĐiated ǁith peƌipheƌal plaĐes like PoƌthĐaǁl, ǁhiĐh ǁas poƌtrayed as 
͚ĐosŵopolitaŶ͛ aŶd ŵodeƌŶ Đoŵpaƌed to the tƌaditioŶal iŵages of WelshŶess. One of the most 
significant findings of my thesis was how hard it was for locals to articulate a Welshness which 
ǁas Ŷot ƌelated iŶ aŶǇ ǁaǇ to the ͚tǁo tƌuths͛ of WelshŶess: there are few ways of being Welsh 
outside these dominant narratives. So for example, if you have a weak Welsh accent or do not 
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ďehaǀe iŶ a paƌtiĐulaƌ ǁaǇ, Ǉou ďeĐoŵe ͚EŶglish͛. This inevitably raises questions about 
contemporary Anglo-Welsh culture and identity. 
Haesly (2005:252) has compiled a typology of the identities extant in contemporary Wales, 
iŶĐludiŶg the ĐategoƌǇ of ͚superficial Welsh͛. He ǁƌites that foƌ this gƌoup, ͚all that ƌeŵaiŶs͛ of 
their Welshness is a vague pride in the Welsh rugby team. IŶ soŵe ǁaǇs, the ͚thiŶ-Ŷess͛ of 
PoƌthĐaǁl͛s WelshŶess Đould Ŷo douďt ďe peƌĐeiǀed as siŵilaƌlǇ supeƌfiĐial, although this 
category cannot capture the complexity of the identity negotiation process, and cannot convey 
the struggle to claim a Welshness. Moreoǀeƌ, ͚thiŶ͛ WelshŶess suggests a statiĐ ĐoŶditioŶ, 
ǁheƌeas loĐals iŶ PoƌthĐaǁl fƌeƋueŶtlǇ ŵoǀed toǁaƌds ͚autheŶtiĐ͛ WelshŶess iŶ oŶe ĐoŶteǆt 
and away from it in others, reflecting the fluidity and temporality of nationhood and the 
importance of context.   
Place, class and Welshness 
PoƌthĐaǁl͛s complicated relationship to Welshness was ultimately mediated by a local sense of 
place. LoĐals͛ aǁaƌeŶess that PoƌthĐaǁl ǁas distiŶĐtiǀe pƌiŵaƌilǇ eŵaŶated fƌoŵ its Đlass 
position. My contention is that contemporary Wales is cleaved into distinct regions based 
aƌouŶd Đlass liŶes. UŶdeƌŵiŶiŶg CouplaŶd et al͛s ͚OŶe Wales͛ thesis, these ƌegioŶal Đlass 
inequalities between Porthcawl and the south Wales valleys (and more immediately local 
working class towns) were acutely understood and reproduced in everyday life. Demonstrating 
the utility of Bourdieu for understanding place and nationhood, I outlined the spatiality of 
distinction and how locals constructed symbolic regional boundaries between themselves and 
local working class regional others. These boundaries were understood and reinforced (and 
indeed to a large extent performed) within everyday life via the embodied traits of individuals 
and the extrinsic (i.e. aesthetic) trappings of class. Porthcawl, in other words, undoubtedly had 
a distinct local class habitus, demonstrated through accent, lifestyle symbolism, Toryism and so 
on. Moreover, this local class habitus was collectively performed and cultivated by local people 
and indeed by local gatekeepers. Through these everyday, local processes of distinction, the 
aďstƌaĐt idea of ͚ƌegioŶ͛ ďeĐaŵe a taŶgiďle ͚seŶse of plaĐe͛.  In many ways then, rather than 
moving towards the rest of Wales, British Wales is increasingly moving away from it: 
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significantly, the process of distinction between places was more pronounced amongst younger 
locals, reflecting these increasing wealth divides. 
Again, one of my central findings was that locals believed that to be properly Welsh meant to be 
working class. Based on my empirical research I can therefore say that, pace CouplaŶd et al͛s 
͚oŶe Wales͛ Đlaiŵ,  plaĐe ĐoŶtiŶues to iŵpaĐt upoŶ hoǁ people Ŷegotiate theiƌ ŶatioŶal 
identity. That being said, it is important to appreciate that place and class do not impact on 
Welshness in and of themselves: Porthcawl and other peripheral places are not inherently or 
innately less national, just as certain classes are not automatically more national. Rather, 
mirroring Mann (2012) and Edensor (2002), place and class are significant determinants of how 
people relate to the nation in Wales because of the discursive construction of Welshness: the 
national habitus is man made and the outcome of struggle, which I located within the wider 
context of hegemony. Oǀeƌ the Đouƌse of ŵǇ ͚oďseƌǀaŶt paƌtiĐipatioŶ͛, as I engaged with 
younger folk in particular, I was forced to moved away from my initial narrow focus on the 
͚iŶtelleĐtual͛ leǀel, as it ďeĐaŵe Đleaƌ that the ŶatioŶal haďitus is ŵediated thƌough popular 
culture. What also shone through was the continued construction in post-devolution popular 
culture of Welshness as an inherently classed identity. Despite the tƌuŵpetiŶg of ͚Ŷeǁ ǁaǇs of 
ďeiŶg Welsh͛ ǁhiĐh aĐĐoŵpaŶied deǀolutioŶ, ŵǇ fieldǁoƌk poiŶts to the non-emergence of new 
cultural forms in post-devolution Wales. It therefore mirrors BlaŶdfoƌd͛s ;ϮϬϬϱ:ϭϵϭͿ aŶalǇsis 
that, rather than a profound recalibration of Welshness marked by the emergence of new 
forms of Welshness, representations of Wales and Welshness within popular culture following 
devolution remain incredibly narrow. 
The prominence of certain discourses within Porthcawl demonstrates that critical analysis of 
the intellectual level in Wales is vital to our understanding of Welsh identity at both the macro 
and micro level. Future analysis should build oŶ Cƌoll͛s ;ϮϬϬϬͿ aŶalǇsis of the hegeŵoŶǇ of 
Laďouƌist thought at the iŶtelleĐtual leǀel iŶ Wales, soŵethiŶg highlighted ďǇ the ͚ŶoŶ-Đƌises͛ of 
Welsh Labour history,  a malady born of dominance. Increased foĐus oŶ hoǁ ideas ͚pass 
thƌough the flooƌs͛ ǁithin Wales can only benefit our understanding of national identity. 
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To negotiate a Welsh identity, locals therefore had to reconcile the clash between their own, 
local, classed habitus- ŵaŶifest iŶ the loĐal ͚posh͛ aĐĐeŶt aŶd ͚ƌeseƌǀed͛ ďehaǀiouƌs- and the 
Đlassed haďitus of ͚pƌopeƌ͛ WelshŶess. The ͚iŵagiŶed Đhaƌisŵa͛ of WelshŶess ǁas liŶked to 
many of the positive qualities of the working class habitus: warmth, friendliness, community, 
humour and so on. Locals placed themselves in the nation by orienting themselves towards 
these Đlassed dispositioŶs: loĐals Đould Đite gettiŶg ͚ouƌ͛ (classed) humour; they could watch 
rugby, the classed national popular celebration; they cited familial links to the valleys; they 
adopted a stronger accent in certain circumstances and so on.  
Conversely, however, Welshness was also conflated with the downsides of working classness- 
loudŶess, ͚ƌoughŶess͛, ͚ĐoŵŵoŶ-Ŷess͛ aŶd so oŶ. This led to a sĐhizoid ǀieǁ of WelshŶess, as 
the negative connotations of the classed national habitus instilled unease amongst middle class 
locals about claiming Welshness and a distancing from Welshness in certain situations. 
Welshness, as a class habitus, was often entangled in the local processes of distinction, and in 
my view, the biggest challenge for locals was balancing theiƌ desiƌe foƌ ͚ƌespeĐtaďilitǇ͛ ǁith a 
WelshŶess ǁhiĐh ǁas ĐolloƋuiallǇ assoĐiated ǁith ͚ƌoughŶess͛. Shows like The Valleys 
reinforced this link between Welshness and the negative connotations of the working class 
habitus, and even less crude, more nuanced shows like Stella or the iconic Gavin and Stacey 
also reinforced negative, classed stereotypes about stupidity. When the negative aspects of the 
Đlassed ŶatioŶal haďitus aƌose, loĐals sought ƌefuge iŶ the ͚ƌespeĐtaďilitǇ͛ of theiƌ ͚thiŶ͛ oƌ 
diluted ͚tǇpe͛ of WelshŶess.  
MaŶǇ loĐals ultiŵatelǇ eǆhiďited a ͚ĐhaŵeleoŶ͛ position vis a vis this classed conception of 
Welshness. I believe the ability of many locals to move towards a working class habitus 
ƌefleĐted PoƌthĐaǁl͛s ĐoŵpleǆitǇ as a place, which, despite the best efforts of many locals in 
performing a middle class identity, was not simply ͚posh͛ oƌ ͚ƌespeĐtaďle͛, ďut ƌatheƌ a ŵiǆed 
social milieu. As a town which people move to- spiralists, retirees, the upwardly mobile working 
classes- it is a confluence of multiple class fractions and cultures. In the process of the 
fashioning and refashioning of the self (Bourdieu, 1990b), locals negotiated the multiple classed 
influences which impacted on them within this mixed class milieu (e.g., an aspirational working 
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class family, middle class and working class peers/relatives, the aspirational institutional habitus 
of the school) and this was evident when they confronted the classed image of Welshness. 
Consequently, moving towards this classed image of Welshnes was easier for some people- in 
particular those with residual links to Welsh Wales- and harder for others (for example the 
children of spiralists or those born in England). 
The ĐoŵpleǆitǇ of PoƌthĐaǁl͛s mixed class position suggests extremely fruitful areas for future 
research.   
As I noted in chapter 6, one of the weaknesses of my thesis was my failure to properly analyze 
the relatively pronounced spatial class boundaries within the town itself. I was unable to 
ascertain whether or not ŵoƌe ͚oďjeĐtiǀelǇ͛ ǁoƌkiŶg Đlass loĐals ǁeƌe iŶflueŶĐed ďǇ the 
͚Ŷeighďouƌhood effeĐt͛ ;“aǀage aŶd Waƌde, ϭϵϵϯ:ϭϳϳͿ- a key issue when studying place- and 
ǁhetheƌ theǇ ŵight feel ŵoƌe Welsh ďeĐause of theiƌ ͚oďjeĐtiǀe͛ Đlass positioŶ, oƌ ǁhetheƌ oƌ 
not theǇ felt the saŵe aŵďiǀaleŶĐe toǁaƌds WelshŶess ďeĐause theǇ had ͚ďought iŶto͛ the 
collective class identity of Porthcawl. This lacuna represents a rich opportunity for future 
research. Moreover, the prevalence of families and individuals with roots in the valleys (and 
elsewhere) but who had lived for most of their life in Porthcawl raises fascinating questions 
about social mobility, cultural capital, and how all this relates to Welshness. Over the course of 
my fieldwork I encountered those who seemed to be moving away from Welshness as they 
͚ŵoǀed up iŶ the ǁoƌld͛ ďut also those ǁho ƌetaiŶed a stƌoŶg seŶse of WelshŶess ďeĐause of 
theiƌ ƌoots, the latteƌ ƌefleĐtiŶg Paasi͛s Đlaiŵ that the uŶdeƌstaŶdiŶg of ͚ǁheƌe oŶe ďeloŶgs͛- 
i.e., our identity- is often based on family and personal history and is not always tied to locality 
(Paasi, 2009a:28). The issue of social mobility, both between classes and places, raises issues 
about the nature of the habitus itself. Is haďitus as ͚duƌaďle͛ oƌ statiĐ as Bouƌdieu iŶfeƌs, or is it 
open to change across the lifecourse? Following recent developments in Bourdieusian class 
analysis (e.g., Reay et al, 2009; Abrahams & Ingram, 2013; Freidman 2013), I believe we should 
we adopt a more fluid understanding of habitus and place which allows for geographic and 
class mobility and the disorienting impact this may have on people, and indeed how this may 
impact on national identity. FiŶallǇ, ͚ĐhaŵeleoŶ-like͛ ďehaǀioƌ ǁas ŵoƌe pƌoŶouŶĐed iŶ ǇouŶg 
332 
 
men in Porthcawl. My time spent within the masculine world of the football team suggests that, 
as iŶ “Đouƌfield aŶd Dƌakefoƌd͛s aŶalǇsis ;ϭϵϵϵͿ, Đlass, ŵasĐuliŶitǇ aŶd ŶatioŶhood ƌeŵaiŶ 
iŶtiŵatelǇ ďouŶd togetheƌ iŶ Wales. Despite the deŶigƌatioŶ of the ͚WelshǇ͛ otheƌ, ďeiŶg a 
͚posh͛ ŵaŶ oƌ ďoǇ iŶ Wales is seemingly still highly problematic. This is a vital area of future 
analysis.  
Porthcawl and Linguistic Welshness 
 The Welsh language appeared sporadically in Porthcawl, mainly through bilingual signage. This 
ƌefleĐted the ͚thiŶ ǀeŶeeƌ͛ of the ŵoleĐular changes of devolution penetrating the locality. Yet 
despite bilingual signage and the efforts of local Welsh tutors to establish a Welsh speaking 
world, the actual use of the language within Porthcawl was minimal. Despite the absence of the 
Welsh language in everyday life in Porthcawl, many residents expressed a positive and 
proprietary view of the language. In this sense Porthcawl emerges as similar to other 
Anglophone areas which have been subject to ethnographic analysis. Many elderly locals placed 
themselves in the nation through familial connections to their Welsh speaking relatives. The 
laŶguage foƌ ŵaŶǇ ǁas ďouŶd up ǁith a ĐolleĐtiǀe Welsh histoƌǇ, aŶd the ŶotioŶ that ͚it ǁas 
taken away from us͛ ďouŶd loĐals to Wales aŶd set theŵ agaiŶst the ͚EŶglish͛ otheƌ. BeĐause 
the laŶguage eŵeƌged as the ͚gold staŶdaƌd͛ of WelshŶess, it alloǁed loĐals as iŶdiǀiduals to 
ďeĐoŵe ͚ŵoƌe Welsh͛ thƌough theiƌ positiǀe ǀieǁ of the laŶguage- be it expressing support for 
Welsh language education, learning Welsh or otheƌ ǁaǇs of ͚ĐhoosiŶg the ŶatioŶ͛. The pƌeseŶĐe 
of the Welsh laŶguage ǁithiŶ PoƌthĐaǁl ǁas offeƌed as pƌoof of the toǁŶ͛s WelshŶess, hoǁ it 
belonged within the wider nation.  
Despite this ͚goodǁill͛ toǁaƌds the laŶguage, hoǁeǀeƌ, its ƌole iŶ eǀeƌǇdaǇ life iŶ Porthcawl and 
in how locals understood their own Welshness was complex and often contradictory. As well as 
alloǁiŶg loĐals to ďeĐoŵe ͚ŵoƌe Welsh͛, the language also prompted feelings of insecurity. 
MaŶǇ loĐals ǁould state that theǇ ǁeƌe Welsh ͚eǀeŶ though I doŶ͛t speak Welsh͛, i.e., theǇ 
were Welsh in spite of lacking this marker of nationhood- theiƌ ͚tǇpe͛ of WelshŶess ǁas 
automatically considered weaker because they did not speak Welsh. Their inability to speak 
Welsh iŶ otheƌ ǁoƌds ƌeiŶfoƌĐed theiƌ ͚thiŶ͛ oƌ ͚ǁeak͛ WelshŶess, just as the laĐk of Welsh iŶ 
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Porthcawl rendered it less Welsh as a place. Relatedly, older residents were frequently torn 
between expressing support for the Welsh language with their internalisation of the 
disarticulating narratives of ͚eǆtƌeŵisŵ͛. IŶ PoƌthĐaǁl, this ͚liǀed aŵďiǀaleŶĐe͛ ĐaŶŶot ďe 
divorced from the discursive construction of the Welsh language and the historical othering of 
Welsh speakers, something which was continued in the post-devolution process of 
transformismo, whereby the Welsh language was simultaneously rehabilitated (co-opted) and 
disarticulated aŶd ͚otheƌed͛. This otheƌiŶg of the Welsh speakiŶg populatioŶ ƌeiŶfoƌĐed regional 
cultural boundaries ďetǁeeŶ ͚us͛ aŶd theŵ ͚doǁŶ West͛. The Ŷegatiǀe ĐoŶŶotatioŶs of the 
liŶguistiĐ tǇpe of WelshŶess agaiŶ alloǁed loĐals to seek ƌefuge oƌ solaĐe iŶ theiƌ oǁŶ ͚thiŶ͛ 
tǇpe of WelshŶess, ǁhiĐh theǇ defiŶed as ͚ĐosŵopolitaŶ͛ aŶd iŵpliĐitlǇ modern compared to 
the linguistic version.  
Again, loĐals͛ ĐoŶstaŶt foĐus oŶ the Welsh laŶguage ǁheŶ talkiŶg aďout ͚Welsh Đultuƌe͛ ƌaises 
huge questions about the state of contemporary Anglo-Welsh culture.   
Flagging Welshness  
MǇ thesis ŵoǀed aǁaǇ fƌoŵ ͚talk͛ aŶd atteŵpted to Đaptuƌe the uŶƌefleǆiǀe ǁaǇs iŶ ǁhiĐh 
people come to know themselves as national. As part of this focus on the unreflexive, my 
analysis has shown how the nation-ness of place is not just about the embodied qualities of 
iŶdiǀiduals, ďut also aďout the iŶtaŶgiďle ͚feel͛ of a loĐalitǇ. DiffeƌeŶt plaĐes ŵaǇ feel ŵoƌe oƌ 
less ŶatioŶal thƌough the ͚ethŶo-sǇŵďoliĐ geogƌaphǇ͛ of loĐal puďliĐ spaĐes, ǁhiĐh ŵaǇ ďe ŵoƌe 
or less saturated with flags, national monuments and other material manifestations of the 
ŶatioŶ. EƋuallǇ, the pƌeseŶĐe of ŶatioŶal ͚Đultuƌal stuff͛ oƌ Đultuƌal apparatuses within towns 
(e.g., Welsh language schools, clubs etc) help to nationalize them as places. In terms of 
͚eǀeƌǇdaǇ life͛, iŶ ŵaŶǇ ǁaǇs the partial, molecular changes associated with passive revolution 
were materially manifest in Porthcawl, contributing to the Welshness of the town, distilled for 
example in the deployment of the Welsh flag within Porthcawl. The popularity of the Welsh 
flag, its uďiƋuitous pƌeseŶĐe at ͚ŶoŶ-ŶatioŶal͛ eǀeŶts, eǀeŶ iŶ PoƌthĐaǁl, peƌhaps ƌefleĐts ;aŶd 
reproduces) the increased sense of Welshness within post-devolution Wales. The visibility of 
the Welsh laŶguage iŶ supeƌŵaƌkets aŶd oŶ ƌoad sigŶs, although ͚Đold͛ sigŶifieƌs of the ŶatioŶ, 
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similarly reflected the penetration of molecular changes into traditionally ambivalent areas. In 
small, limited ways and in particular arenas, nascent Welsh civil society was observable in 
everyday life. In Porthcawl Comprehensive, this was manifest through the presence of 
͚cwrricwlwm cymreig͛ aŶd the ǀisiďilitǇ of Welsh ͚Đultuƌal stuff͛ iŶ the school. My investigation 
of the material ways in which the nation embeds in local places drew attention to the role and 
agency of local actors iŶ ͚settiŶg the ŶatioŶ-Ŷess͛ of a plaĐe. The flagǁaǇs ǁithiŶ PoƌthĐaǁl 
were not top down edicts but vernacular displaǇs, iŶ paƌtiĐulaƌ ďǇ loĐal ďusiŶesses ͚tƌadiŶg oŶ 
the flag͛. “o ǁhilst the heatiŶg of the ŶatioŶ often emanates from the top, the precise form and 
extent of this heating in a particular place is contingent upon local actors. Just as a locals could 
liteƌallǇ ǁƌap theŵselǀes iŶ the Welsh flag aŶd ďeĐoŵe ͚pƌopeƌlǇ Welsh͛, thƌough the peƌiodiĐ 
local heating of Welshness and the deployment of material symbols of the nation, Porthcawl as 
a plaĐe ǁas aďle to taŶgiďlǇ aŶd phǇsiĐallǇ ďeĐoŵe ͚ŵoƌe Welsh͛ aŶd less peripheral.  
Local Welsh language activists in Porthcawl had worked hard to construct Welsh language 
Đultuƌe ǁithiŶ PoƌthĐaǁl, Ǉet despite these effoƌts, the laŶguage ƌeŵaiŶed ͚otheƌ͛ ǁithiŶ the 
locality. The otherness of the Welsh language within Porthcawl undermines the notion, central 
to the ͚OŶe Wales͛ idea of post-devolution cultural homogenization, Anglophone areas are 
becoming more attuned to the Welsh language. Locals seemed happier supporting the 
language as an abstract concept (͚suppoƌt͛ being a central marker of nationhood) than dealing 
with it locally: ŵaŶǇ ǁould state ͚ǁe should all speak Welsh͛, aŶd theŶ state that theǇ 
personally had no desire to do so. Moreover, the strenuous attempts of the local activists 
suggested that all the effort to introduce the Welsh language into this Anglophone place was 
ĐoŵiŶg fƌoŵ the ďottoŵ, Ŷot the top. The iŶǀisiďilitǇ of ͚Welsh Điǀil soĐietǇ͛ iŶ PoƌthĐaǁl poiŶts 
to the need for a critical re-engagement with the concept of civil society and its impact on 
Welshness- peƌhaps usiŶg GƌaŵsĐi͛s iŶteƌpƌetatioŶ of the concept. 
My analysis of the local production of nationhood draws attention to the necessity of studying 
the municipal and local scale as a producer of the nation and as a field of power. The absence of 
the Welsh language within local businesses; the non-enforcement of bilingualism within the 
toǁŶ ĐouŶĐil aŶd iŶ otheƌ ĐiǀiĐ ďodies; the pƌoŵiŶeŶĐe affoƌded to ͚ƌespeĐtaďle͛ ͚Bƌitish͛ high 
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ceremonies by the local council; the ignorance, whether intentional or not, of Welsh language 
bodies and clubs within the town; the absence of Welsh language education within the town. 
All these factors fell within the control of local gatekeepers and local civic bodies. Undoubtedly, 
now is the time for ethnographic revisits to both YFG and Welsh Wales to explore the nature of 
Welshness in these regions.  These revists must pay attention to the role of the local and local 
political cultures (my thesis could not incorporate a detailed analysis of the role of parties 
within loĐal lifeͿ iŶ estaďlishiŶg the ͚feel͛ of plaĐe. It would be worth comparing, for example, 
the ethno-symbolic geography of Porthcawl with the ethno-symbolic geography of a town in 
YFG; oƌ to studǇ a ĐlassiĐ ͚Welsh Wales͛ toǁŶ aŶd ĐoŶsideƌ ǁhetheƌ loĐal Laďourist politics 
iŶflueŶĐed the politiĐal Đultuƌe oƌ ͚feel͛ of the toǁŶ. 
Non-Local forces and the national deixis 
Yet critical study of the unreflexive does not stop at flags or bilingual signs, but should instead 
illuminate the process of sedimentation, the ways in which ideology becomes naturalised or 
ĐoŵŵoŶseŶsiĐal iŶ eǀeƌǇdaǇ life, hoǁ the ͞ŶatioŶal ͚ǁe͛ is ĐoŶstƌuĐted͟ ;Billig, ϭϵϵϱ:ϳϬͿ and 
normalized/reified. People know themselves as being national, not because they grow up in an 
area full of flags, but because of their immersion in bureaucratic state apparatuses and 
eŶgageŵeŶt ǁith ͚top doǁŶ͛ Đultuƌal foƌŵs – the ŶatioŶal ͚Đultuƌal ŵatƌiǆ͛- which inculcates an 
iŶstiŶĐtiǀe uŶdeƌstaŶdiŶg ǁho ͚ǁe͛ aƌe, i.e. the ͚hoŵelaŶd deiǆis͛. The hoŵelaŶd deiǆis is 
established through a national political apparatus, a national media and so on, and the 
penetration of these structuring (cultural and political apparatuses) into everyday life is 
contingent on political power. This of course transcends the local. Central to my findings is the 
observation that in Porthcawl there is little Welsh about everyday life. Most crucially in my 
view,  people in Porthcawl occupy a British cultural world, where Welshness only arises 
sporadically, either during the periodic heating of media surrounding the Six Nations, or in the 
conspicuous classed representations of Wales which occasionally surface within this British 
cultural world. The immersion in this cultural world structures people into a commonsensical 
British national deixis. 
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 The ŶasĐeŶt ͚Welsh state͛ does Ŷot peŶetƌate oƌ stƌuĐtuƌe eǀeƌǇdaǇ life: the everyday ͚populaƌ 
ĐoŵpeteŶĐies͛ ǁhiĐh aƌe so ĐeŶtƌal to iŶĐulĐatiŶg a seŶse of ŶatioŶhood aƌe Ŷot Welsh. There is 
Ŷo ͚ĐoloŶisatioŶ of the lifeǁoƌld͛. MǇ aŶalǇsis of ͚the WelshŶess of eǀeƌǇdaǇ life͛ theƌefoƌe 
ĐoŶtƌasts sigŶifiĐaŶtlǇ ǁith ThoŵpsoŶ͛s ;ϮϬϬϳͿ, ǁho iŶ ŵǇ ǀieǁ ĐoŶfuses the teŵpoƌaƌǇ heatiŶg 
of Welshness and the proliferation of visual condensation symbols with profound structural 
change: in short, his analysis confuses cosmetic, molecular changes with radical ones. In fact, 
the ƌeliaŶĐe oŶ ͚hot͛ ǀisual displaǇs of ŶatioŶalisŵ ƌefleĐts the laĐk of otheƌ, offiĐial ƌoutes foƌ 
expressions of nationhood, and as such are the preserve of minority nations who lack the 
political power to structure everyday life, to establish the national deixis (Billig, 1995: 44-49). As 
iŶ MĐCƌoŶe͛s aŶalǇsis of “ĐottishŶess (2005), the ability to nationalize everyday life through the 
bureaucratic apparatuses of the state is contingent upon state power. To ƌestate, it is ͟a matter 
of goǀeƌŶaŶĐe, Ŷot of seŶtiŵeŶt͟ (2005:74). The ͚ďaŶal͛ ǁaǇs iŶ ǁhiĐh the ŶatioŶ is 
unreflexively absorbed within quotidian enactions, from the media we consume to our popular 
competencies are thus intimately related to the power of the state. 
My analysis of the micro-level (the occupation of a British cultural world; the lack of Welsh 
͚populaƌ ĐoŵpeteŶĐies͛; the ŶaƌƌoǁŶess of the ŶatioŶal haďitus; the ŶoŶ-emergence of new 
cultural forms and the poverty of Anglo-Welsh culture) directly demonstrates the inability of 
the Welsh ͚state͛ to ͚ŶatioŶalize͛ eǀeƌǇdaǇ life. The continued over-reliance on intermittent and 
vernacular national-popular ceremonies as pillars of Welshness, rather than reflecting the 
strength of the devolution settlement, in fact reveals its weakness. 
The interregnum and local place 
 To re-use a quote, describing real hegeŵoŶiĐ ĐhaŶge, GƌaŵsĐi ǁƌites: ͞ǁhat ǁas pƌeǀiouslǇ 
secondary and subordinate...becomes the nucleus of a new ideological and theoretical 
complex. The old collective will dissolve into its contradictory elements since the subordinate 
oŶes deǀelop soĐiallǇ͟ ;ϭϵϳϭ:ϭϵϱͿ. Based on my empirical data we can see that Welshness has 
Ŷot ͚ďeĐoŵe pƌiŵaƌǇ͛, foƌ post-deǀolutioŶ Wales is a ͚ďastaƌd͛ state, a ŵalformed entity which 
has emerged from the process of passive revolution. Everyday life in Porthcawl reflects the 
messiness aŶd ͚hǇďƌidizatioŶ͛ tǇpiĐal of iŶteƌƌegŶuŵs ;Tugal, ϮϬϬϵ: ϮϰϰͿ. All of Wales is Ŷot 
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ďlaŶketed ďǇ a hegeŵoŶiĐ WelshŶess, as the ͚OŶe Wales͛ aƌguŵeŶt holds. IŶstead, eǀeƌǇdaǇ 
life contains residues of ͚restoration͛ and ͚revolution͛ and ultimately reflects the complicated 
nature of the devolution settlement. The uneven devolution of limited political powers and the 
retention of many by the ĐeŶtƌal state ŵeaŶs that Welsh soĐietǇ has ďeĐoŵe ͚ŵoƌe Welsh͛ iŶ 
some areas but not in others. There is a strange tension between a clearly pronounced Welsh 
͚diŵeŶsioŶ͛- which is often very visibly heated - and the continued absence of a Welsh national 
deixis. Welshness is confused and contradictory: simultaneously strong and weak: locals were 
vocal in their support for the Welsh rugby team, but the national (in particular the politicalͿ ͚ǁe͛ 
was British.  
Yet if the interregnum is a pan-Wales phenomenon, as I believe it is, why is British Wales 
different? Within Porthcawl, local forces (i.e. those emanating and governed/contingent upon 
by the local) are undoubtedly influential and impacted on how Welsh Porthcawl and its 
inhabitants felt. At the same time, the local in itself- growing up or living in Porthcawl - cannot 
ďe the sole oƌ eǀeŶ ŵajoƌ deteƌŵiŶaŶt of ŶatioŶal ideŶtitǇ. As “aǀage aŶd Waƌde aƌgue, ͞it is 
doubtful if many specifically local sources of socialisation can be found given the importance of 
ŶatioŶallǇ aŶd iŶteƌŶatioŶallǇ oƌgaŶised ageŶĐies iŶ eduĐatioŶ aŶd the ŵedia͟ ;ϭϵϵϯ:ϭϴϬͿ. As I 
outlined in chapter 2- PoƌthĐaǁl does Ŷot ƌeŵaiŶ ͚outside͛ the ŶatioŶal ĐoŵŵuŶitǇ, iŶoĐulated 
from wider narratives/developments. As I made my frequent trips back and forth between 
Porthcawl and Bangor, for example, I pondered that people in Porthcawl and Bangor watched 
the same television, consumed the same hegemonic Anglo-American media;  locals in all towns 
in Wales understand the same national habitus codes, all of which emanate from the macro-
level, from the national cultural matrix. So what made the two places different?  
The issue must therefore be to consider how local political cultures are sustained and how they 
impact on locals alongside national developments and currents in the national and global media 
(Savage and Warde: 1993:181). IŶ PoƌthĐaǁl, loĐals͛ ŶegotiatioŶ of WelshŶess ƌeǀeals the 
͚ŵessǇ͛ iŶteƌaĐtioŶ ďetǁeeŶ loĐal aŶd ŶatioŶal foƌĐes, the peƌsisteŶt ƌole of Đlass aŶd plaĐe, aŶd 
ultimately the often contradictory currents of the interregnum.  
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I believe the school system in Porthcawl serves as a microcosm for how the uneven currents of 
the interregnum- revolution/restoration, change and continuity- plaǇ out ͚oŶ the gƌouŶd͛, aŶd 
also how the locality acts as a further complicating factor within the interregnum. The 
devolution of education represented perhaps the most significant facet of the nascent civil 
society (see Phillips, 2005), exemplified by the development and enforcement of Cwricwlwm 
Cymreig ;CCͿ aŶ eǆaŵple of ͚ŶatioŶ ďuildiŶg͛ ǁhiĐh osteŶsiďlǇ Đould ďe takeŶ as aŶ eǆaŵple of 
the far reaching changes of devolution, central to inculcating the Welsh ͚ǁe͛ oƌ a seŶse of 
belonging (Phillips, 1996: 394). Porthcawl Comprehensive received praise for its enforcement of 
CC (Estyn, 2007), and teachers are enthusiastic about the initiative. The classrooms are covered 
in Welsh dragons, daffodils and Welsh words; teachers take the registers in Welsh and 
uŶdeƌtake otheƌ ďasiĐ ĐoŵŵaŶds iŶ Welsh ;͚Đoŵe iŶ͛, ͚sit doǁŶ͛, etĐͿ. Yet like the rest of 
everyday life in Porthcawl, however, the school day is merely punctuated ǁith Welsh ͚Đultuƌal 
stuff͛, ƌather than saturated by it. These cosmetic changes to the school since devolution have 
not contributed to a change iŶ the ŶatioŶal deiǆis toǁaƌds ͚ǁe Welsh͛. The sĐeptiĐisŵ of ŵǇ 
empirical findings echoes a recent critical review of the impact of CC (Welsh Assembly 
Government, 2013), which opines that the initiative thus far has been largely superficial, and 
has failed to result in a real increase in the teaching of Welsh history or culture in schools, 
which ultimately remain wedded to the teaching of English history and the British national 
deiǆis. The ƌepoƌt aƌgues that ǁhilst Welsh sĐhool life had gaiŶed a ͚Welsh diŵeŶsioŶ͛ ;i.e., 
molecular changes), the curriculum in no way inculcated a sense of Welshness.  
The school also reflects the complicated role of place within the interregnum. For example, it 
was the deeply rooted local Anglophone culture which impacted on how CC was received: 
students, with the exception of the Welsh speaking minority, are ambivalent about the top 
doǁŶ, ŵoleĐulaƌ ĐhaŶges of deǀolutioŶ ďeĐause theǇ ǀieǁ theŵ as iƌƌeleǀaŶt to ͚heƌe͛, to their 
local place. Thus whilst the interregnum is, in my view, a pan-Wales phenomenon, it is perhaps 
more acute in British Wales, which is doubly excluded because of its local norms and culture 
which are more at odds with top down notions of Welshness than other regions of Wales. It is 
likely that the moderate changes wrought by devolution become even weaker when filtered 
through the local norms of British Wales, and this is why, if British Wales is moving towards the 
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ƌest of Wales ĐultuƌallǇ, this is at a sŶail͛s paĐe. PlaĐe aŶd ĐoŵŵuŶitǇ haǀe ͚oŶtologiĐal pƌioƌitǇ͛ 
(Escobar, 2001) in our lives, and so whilst local social norms by no means supersede national 
foƌĐes iŶ ŵouldiŶg people͛s ideŶtities, the national habitus is refracted by the local to produce a 
particular articulation of what it means to be national. My thesis therefore does not deviate 
from the existing literature on the role of place, and mirrors the work laid out in chapter 2.  
Prospects for change 
PlaĐe aŶd Đlass ǁill ĐoŶtiŶue to iŶflueŶĐe iŶdiǀiduals͛ uŶdeƌstaŶdiŶg of ŶatioŶal ideŶtitǇ so loŶg 
as the national habitus remains narrow and hierarchical. Post-devolution, British Wales (and, 
indeed, myriad other experiences) is still Ŷot ƌefleĐted iŶ the ͚ŵiƌƌoƌ of the ŶatioŶ͛. Whilst this 
perceived peripherality, as I have stated, does not preclude Welshness, the internalisation of 
this hierarchical national narrative at least makes claiming Welshness, or negotiating a 
͚diffeƌeŶt͛ tǇpe of WelshŶess outside of these tǁo doŵiŶaŶt iŵages of the ŶatioŶ, more 
difficult. If nationalism creates an imagined common bond with co-ŶatioŶals Ǉou͛ǀe Ŷeǀeƌ ŵet 
before, a classed national habitus and a local middle class culture naturally complicates this 
process. For locals, claiming a Welsh identity vis a vis a linguistic conception of Welshness or a 
classed conception of Welshness involved attempting to relate to something which was 
intangible and distant- ͚fakiŶg it͛ iŶ ŵaŶǇ ǁaǇs. Female students in Porthcawl Comprehensive 
illustrated the problems with the classed and gendered representation of Wales and 
Welshness, interjecting in a discussion about rugby and its relationship to Welshness, claiming 
that they as females ǁeƌe Ŷot iŶĐluded iŶ WelshŶess, that WelshŶess ͚had ŶothiŶg foƌ theŵ͛. 
Similarly, over the course of my research, the English born, women, and ethnic minorities all 
also eǆpƌessed theiƌ ďelief that as ŵuĐh as theǇ ǁaŶted to, theǇ Đould Ŷeǀeƌ ďe ͚pƌopeƌlǇ 
Welsh͛ ďeĐause theǇ Đould Ŷot ƌelate to the peƌsisteŶtlǇ Ŷaƌƌoǁ ideas of WelshŶess ǁhiĐh 
prevail in post-devolution Wales. Locals in Porthcawl clearly want to claim a Welsh identity, but 
are constrained by their knowledge that they cannot measure up to the two authentic images 
of Wales. This ultimately helps explain why some places remain less Welsh, and why some 
people autoŵatiĐallǇ tiĐk ͚eƋuallǇ Welsh aŶd Bƌitish͛ oŶ ĐeŶsus ďoǆes. As loŶg as theǇ haǀe 
internalized the idea that they are obviously and innately less Welsh, this is probably how they 
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are going to feel- it ďeĐoŵes iŶteƌŶalized aŶd solidified as aŶ ͚oďjeĐtiǀe͛ ĐategoƌǇ ǁhiĐh 
translates into a desĐƌiptiǀe ĐategoƌǇ ͚Ŷot pƌopeƌlǇ Welsh͛ ƌegaƌdless of hoǁ theǇ theŵselǀes 
feel.  
In contemporary Wales, as the life experiences of the majority of the population increasingly 
move away from these narrow images, there is clearly a need for new, accessible, modern 
ƌefeƌeŶts of WelshŶess to eŵeƌge.  CoŵŵoŶlǇ aĐĐepted, ͚Ŷeutƌal͛ ŶatioŶal ƌefeƌeŶts ǁould 
allow peripheral groups within Wales to relate to Wales and Welshness. As Haesly (2005) 
argues, Welshness is so contested at the intellectual level (i.e. the continued othering of rival 
types of Welshness) that there are seemingly few cultural reference points which can be shared 
by the whole of Wales. He claims that ͞Wales stƌetĐhes the iŵagiŶatioŶ pƌoĐess iŵplied iŶ the 
notion of an imagined community almost to the poiŶt of ďƌeakiŶg͟ (2005:256). The reason 
rugby is so important to many locals in claiming a Welsh identity is because it is seemingly the 
oŶlǇ ŵaƌkeƌ aǀailaďle to people iŶ PoƌthĐaǁl ǁhiĐh does Ŷot also ƌeŵiŶd theŵ that theǇ aƌeŶ͛t 
͚pƌopeƌlǇ ŶatioŶal͛; the oŶlǇ ŵaƌkeƌ ǁhiĐh doesŶ͛t ƌeƋuiƌe theŵ to tƌǇ to ͚fake it͛ ďǇ ŵoǀiŶg 
towards a classed or linguistic Welshness that has little in common with their everyday lives.  
The aďseŶĐe of aŶǇ ĐiǀiĐ WelshŶess ͚oŶ the gƌouŶd͛ iŶ PoƌthĐaǁl ƌeiŶfoƌĐes a seƌious issue 
about the disengagement of the public from the political process in Wales.  Yet as with many 
things in Wales, Graham (2013) notes that political leaders are keen to divorce the issues of 
Welsh culture and media from power, or more specifically their powerlessness. Yet all this- the 
continued narrowness of the national habitus; the non-͚ĐoloŶizatioŶ of the lifeǁoƌld͛ ďǇ the 
Welsh ͚state- is precisely contingent upon power and the weakness of the devolution 
settleŵeŶt: WelshŶess ĐaŶŶot ďe ͚iŶǀigoƌated͛ and new cultural forms cannot develop because 
of the non-control of the (cultural) levers of power. Barlow (2005) writes that on the one hand 
the Assembly has, in public at least, set itself the task of reinvigorating Welshness and 
encouraging people to participate in the political process. On the other, control of the media 
(itself a complicated mélange of institutions and apparatuses) has not been devolved (or 
perhaps more specifically, there has been no devolution of broadcasting policy or regulation- 
Blandford & Jones, 2013) and the overwhelming majority of the media consumed in Wales is 
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Ŷot ĐoŶtƌolled oƌ pƌoduĐed iŶ Wales, ĐastiŶg seƌious douďts oŶ the ŵedia͛s aďilitǇ to ƌepƌeseŶt 
aŶd ƌefleĐt Welsh soĐietǇ. This laĐk of ͚ĐoŵŵuŶiĐatiǀe spaĐe͛ uŶdeƌŵiŶes the notion of a 
ǀiďƌaŶt ͚Welsh puďliĐ disĐouƌse͛, aŶd has seƌious iŵpliĐatioŶs foƌ ŶatioŶal ideŶtitǇ aŶd Đultuƌal 
development (2005:208-9.see also Williams, 2000; Thomas et al, 2004). Butler (2011) has 
siŵilaƌlǇ aƌgued that aŶ ͚iŶfoƌŵatioŶ defiĐit͛ steŵŵing from a lack of media coverage has led to 
public disengagement with devolution. The Labour politician Leighton Andrews (2012) 
acknowledges that no Welsh public sphere has emerged in post-devolution Wales, and that this 
is based largely on the lack of a national media and the weakness of post-devolution political 
society. Moreover, the BBC theŵselǀes haǀe ƌeĐeŶtlǇ aĐkŶoǁledged Ŷot oŶlǇ the ͚iŶfoƌŵatioŶ 
defiĐit͛ ďut also the pauĐitǇ of AŶglo-Welsh cultural representations within Wales (Graham, 
2014, Waters 2014b). Of Đouƌse, it is iŵpossiďle foƌ a ͚ĐiǀiĐ͛ WelshŶess ďased oŶ ͚shaƌed ǀalues͛ 
to emerge if citizens know nothing about devolution.  
So where is Wales going, and what is the likelihood of change? GƌaŵsĐi͛s ǁoƌk oŶ hegeŵoŶiĐ 
crises and the political struggle within to these periods surely offers the best analytical tool for 
understanding future developments in Wales, post-passive revolution. He argues that the real 
pƌoďleŵ oƌ ƋuestioŶ posed ďǇ the theoƌǇ of passiǀe ƌeǀolutioŶ ͞is to see ǁhetheƌ iŶ the 
dialectic of revolution/restoration it is revolution or restoration which predominates; for it is 
certain that in the movement of history there is never any turning back, and that restorations in 
toto do Ŷot eǆist͟ ;GƌaŵsĐi: ϭϵϳϭ: Ϯϭϵ-20). The idea of an iŶteƌƌegŶuŵ oƌ a ͚ŵutilated dialeĐtiĐ͛ 
(Morton, 2012b) is a potential stumbling block for Marxists, since it potentially represents 
history grinding to a halt or indeed maybe even going backwards (Callinicos, 2010:503). This of 
course potentially undermines the logic of historical materialism.  Gramsci writes that the 
͚uŶstaďle eƋuiliďƌiuŵ͛ ;ϭϵϳϭ: ϮϮϮͿ ŵaǇ last a loŶg tiŵe: 
 ͞…a crisis occurs, sometimes lasting for decades. This exceptional duration means 
that incurable structural contradictions have revealed themselves (reached 
maturity) and that, despite this, the political forces which are struggling to conserve 
and defend the existing structure itself are making every effort to cure them, within 
ĐeƌtaiŶ liŵits, aŶd to oǀeƌĐoŵe theŵ͟ ;ϭϵϳϭ:ϭϳϴͿ. 
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 This notioŶ of ͚ĐuƌiŶg͛ is central to the question at hand. Here Gramsci is saying that within the 
conditions of passive revolution, incumbent hegemonic forces are continually battling to stem 
the tide of history and to overcome and neutralise the crises which prompted the passive 
revolution in the first instance (through the process of transformismo, for example). He 
ĐoŶtiŶues ͞ǁill the iŶteƌƌegŶuŵ...ŶeĐessaƌilǇ ďe ƌesolǀed iŶ faǀouƌ of a ƌestoƌatioŶ of the old?͟ 
(1971:276) Callinicos (2010) argues that the interregnum cannot be indefinite. Passive 
revolution is a temporary measure, and the organic crisis (which drove passive revolution) is 
always present within this period of history. He implies that it is inevitable that at some point, 
ĐhaŶge ͚ďuƌsts thƌough͛, aŶd blows apart the process of restoration. This brings us back to the 
issue of momentum, aŶd deǀolutioŶ as aŶ iŶeǆoƌaďle ͚foƌǁaƌd ŵaƌĐh of WelshŶess͛. Such 
pƌediĐtioŶs seeŵ to iŶfeƌ that ͚pƌogƌess͛ is iŶeǀitaďle. Of course, following a referendum in 
2011 the Welsh Assembly gained law making powers for certain devolved areas. This fulfilled 
the more cautious predictions made by Thomas (2005) and Wyn Jones (2005) that despite the 
molecular changes of the original devolution settlement, the Assembly would gradually and 
inexorably begin to gain more powers.  
Gramsci is more pessimistic in his assessment of the interregnum, as he concludes that the 
Đoŵplete ͚ƌestoƌatioŶ of the old͛ ĐaŶ ďe ƌuled out, ͞yet not in an absolute sense͟ ;ϭϵϳϭ:ϮϳϲͿ. 
This pessimism is echoed ďǇ BuƌaǁoǇ ;ϮϬϬϰ:ϭϵͿ, ǁho Đlaiŵs that it is tiŵe to aďaŶdoŶ ͚aŶǇ 
HegeliaŶ philosophǇ of histoƌǇ͛, aŶd iŶstead pƌoposes a Maƌǆisŵ ͚ǁith Ŷo guaƌaŶtees͛. Whilst 
certain developments may create fertile conditions for change, there is no given destiny- no 
inexorable march forward- since political struggle may permanently retard these 
developments. In Wales, although optimists may point to the 2011 referendum as evidence of 
͚ŵoǀiŶg foƌǁaƌd͛; the deǀolutioŶ of ŵoƌe sigŶifiĐaŶt politiĐal poǁeƌs seems a long way off, and 
the moving of certain powers to Wales should not be uncritically viewed as evidence of a 
forward trajectory. As I haǀe ďeeŶ ǁƌitiŶg this thesis, the ͚loĐkstep͛ pƌoǀiso has ƌeĐeŶtlǇ ďeeŶ 
introduced to debates about fiscal devolution, essentially neutralising this as a possibility for 
the near future (Evans, 2014). Support for independence has ebbed, and Britishness remains 
latent (se Bradbury & Andrews, 2010; Waters, 2014b). Thus whilst momentum has built in 
Scotland, Wales remains in a period of stasis, and any momentum towards greater change 
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seems to have ground to a halt.  The incremental devolution of certain powers must therefore 
be seen as more ͚ǀiƌtual tƌaŶsfoƌŵatioŶ͛ ǁithiŶ aŶ uŶĐhaŶged sǇsteŵ.  
Adam Evans (2014) argues that this perpetual condition of in between-ness is very much 
ǀieǁed as aŶ aĐĐeptaďle ͚eŶd poiŶt͛ ďǇ Laďouƌ, ǁho aƌe ĐoŶteŶt to ƌejeĐt aŶǇ fuƌtheƌ poǁeƌs 
which would lead to more political responsibility or accountability. Indeed, the absence of 
demands from below, the impotence of Plaid Cymru and the low turnouts in Assembly elections 
means there is essentially no incentive for further change. The non-emergence of new cultural 
forms and the continued narrowness of the national narrative (and Anglo-Welsh culture) must 
then be seeŶ as paƌt of the pƌoĐess of ͚ĐuƌiŶg͛ the state, aŶ atteŵpt to peƌpetuate the ĐoŶditioŶ 
of in-between-ness.  
Gramsci suggests that mass disengagement and cynicism- palpable in Wales- is symptomatic of 
iŶteƌƌegŶuŵs: ͞the death of the old ideologies takes the form of skepticism with regard to all 
theoƌies͟ ;ϭϵϳϭ:ϮϳϲͿ. ‘atheƌ thaŶ being a cause for despair, however, Gramsci argues this mass 
alienation represents favourable conditions for agitation and change. Wales, like the rest of the 
world, is still of course in the grip of a severe economic crisis. Bauman (2014) suggests that the 
whole of Europe is caught in the midst of an interregnum. Governmental responses of austerity 
have prompted the emergence of revolutionary and reactionary currents across Europe, (e.g. in 
Spain and Greece) as GƌaŵsĐi puts it, ǁithiŶ the iŶteƌƌegŶuŵ ͞a gƌeat ǀaƌietǇ of ŵoƌďid 
sǇŵptoŵs appeaƌ͟ ;ϭϵϳϭ:ϮϳϲͿ. In my view, it may well be that the catalyst for change in Wales 
may come from outside, specifically Scotland (Waters, 2014c) 
Porthcawl, too, may of course undergo changes. Local political and class cultures can rapidly 
change, perhaps within a generation (Savage and Warde, 1993:180). It is therefore foolish to 
reify local cultures as static, or to discount the possibility of change in the ͚feel͛ of a plaĐe 
Although I Ŷoted PoƌthĐaǁl͛s siŵultaŶeous pƌoletaƌiaŶizatioŶ aŶd eŵďouƌgeoiseŵeŶt, I failed 
to eǆploƌe ǁhetheƌ oƌ Ŷot these ĐhaŶges ǁeƌe iŵpaĐtiŶg oŶ the ͚ĐhaƌaĐteƌ͛ aŶd iŶdeed the 
Welshness of the town. Through ethnographic revisits to Porthcawl and indeed to other areas 
of British Wales we can analyse changes and continually deepen our understanding of place, 
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class and of developments at the national scale. This study therefore hopefully marks the 
beginning of a long engagement with British Wales as a place. 
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Appendix 1. Maps illustrating the divided nature of Bridgend Borough 
 
 
 
 
 
 
ϭ.ϭ PoƌthĐaǁl͛s ǁaƌds ǁithiŶ BƌidgeŶd ĐouŶtǇ 
 
 
 
 
 
1.2: % of residents born in England  1.3: % of residents with ͚No Welsh identity͛ 
 
 
 
 
 
1.4 % Welsh and British identity  ϭ.ϱ % ͚Welsh oŶlǇ͛ ideŶtifieƌs 
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1.6 % detached housing    1.7 % level 4 or above qualifications  
1.8 % retired population 1.9 Welsh Index of Multiple Deprivation 
(overall rankings, 2011) 
 
 
 
 
 
Appendix 1. The above maps illustrate the divided nature of Bridgend county. Neatly bisected 
by the M4 motorway, the regions to the south of the motorway are generally far more affluent, 
with the regions to the Noƌth of the ĐouŶtǇ ;iŶĐludiŶg PoƌthĐaǁl͛s Ŷeaƌest Ŷeighďouƌs, PǇle aŶd 
Cornelly) display relatively high levels of deprivation. As the above maps show, Porthcawl is 
clearly a relatively affluent area within the borough, although the Eastern ward displays 
ƌelatiǀelǇ high leǀels of depƌiǀatioŶ. WheŶ it Đoŵes to ͚iŶdiĐatoƌs of WelshŶess͛, the Mϰ agaiŶ 
diǀides the ĐouŶtǇ. This tiŵe, the NoƌtheƌŶ ƌegioŶs aƌe ĐleaƌlǇ the ͚ŵost Welsh͛, ǁhilst the 
afflueŶt aƌeas to the south of the Mϰ eŵeƌge as the ͚least Welsh͛. 
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Appendix 2: Selection from interview transcript outlining interview techniques 
The following exceprt is a small selection of cuttings from one of my interview transcriptions, 
which I think captures a number of questioning strategies. The time of the questions is included 
here so the reader may get a feel of the timeline of the interview. My own brief analysis is 
included under certain sections of transcribed text in italic. 
DE        So How long have you lived in Porthcawl? 
TC             00:00:00.000 - 00:00:03.576 
 
Haydn: I’ve lived in Porthcawl since 1966…I moved to Porthcawl 
out of choice because I first came to Porthcawl on holiday with 
my parents in 1947, which was the year the Santampa in fact…it 
sunk of Sker [well known local maritime disaster] I then was 
educated in the grammar school in Merthyr and ended up as an 
apprentice in the petrochemical industry…I continued working in 
the chemical industry, well, all my life actually, but let’s 
keep it in some sort of chronological order, erm…I got married 
in 1964 and at that time was working in Llanwern over in 
Caerleon, my wife was from Port Talbot but I decided that I, er, 
we would only move back as far as Porthcawl if we moved back 
West, and therefore I decided, in 1966, my wife (who was a 
school teacher) and I moved West and took up residence in a 
newly built house in Rest Bay road, it’s Fulmar Road it is now, 
and, I stayed in Porthcawl ever since, I’ve had three children, 
all born in Porthcawl and aahh, I think it’s a fantastic place 
to live, always has been, and I could talk to you all day about 
the whole sort of experience of a young person growing up and 
maturing in Porthcawl, the sort of activities we got involved 
in- as a family, as individuals- the community experience. 
TC 00:00:06 – 00:02:361 
 
DE: Ok so you said you moved down here with a young family, did 
you say you’re originally from Merthyr? 
TC: 00:02:161 – 00:02:201 
 
Haydn: Well I didn’t move down here with a young family..we 
moved… my first child was born in 1968, yes…68! And my other 
children came along in 1970 and 1976. I’m originally from a 
little mining village called Treharris, which is at the bottom 
of Merythyr County borough, and my father…was a collier, my 
father in fact also was a member of the territorial army and 
therefore was called up in 1939 and sailed to India in November 
1939 and didn’t come back to the UK until 1945. I was born in 
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1940, so I was 5 and a half before he saw me, and that must have 
been one hell of an experience! [laughter] 
TC 00:02:20 - 00:03:37 
 
DE: [laughing] ok, so what was the main reason you moved to 
Porthcawl, I know you said there were work factors… 
TC: 00:03:305 - 00:03:040 
 
Haydn: No no, the main reason I moved to Porthcawl was because 
of the incredible memories I had of Porthcawl from my early 
years. As I said I had my first holiday to Porthcawl in 1947, in 
what was called Herbert’s field down in Newton, and then I 
continued to holiday in Porthcawl right through, with my parents 
and when I was a teenager when I was 18, with friends, so there 
was this sort of inherent affection for Porthcawl. 
TC        00:03:43.757 - 00:04:32.388 
 
DE: Ok so I know that this is a vague question, but what would 
you say your favourite things are about Porthcawl, if you had to 
name them? 
TC:  00:04:032 – 00:04:042 
 
Haydn: Well, the…my favourite thing about Porthcawl is the 
people that live here, the community, because when I moved to 
Porthcawl I played rugby for the town, and that was a sort of, 
and incredible situation in those days, I’m talking about 1966- 
we had an incredible team at the time, and like religion, it’s 
nice to go somewhere where you immediately become part of a 
community, and joining the rugby club meant that I was 
immediately part of that community and I enjoyed playing for 
Porthcawl for 12 and a half years 
TC        00:04:49.033 - 00:05:42.806 
 
DE: What position were you? 
TC: 05:42:806 - 05:45:036 
 
Haydn: Hooker, you?! 
TC: 05:45:036- 05:45:892 
 
DE: Scrum half [laughs] 
TC: 05:45:892- 
 
 
 
The above represents a typical introduction to my interviews. After briefly making smalltalk with 
the respondent in his house (I was given the tour, introduced to his carer), I begun the interview 
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with biographical questions which always allowed the respondents to talk about themselves and 
their own connection to Porthcawl.Asking people why they moved to Porthcawl generally served 
to open up the conversation since it naturally necessitated ruminations on career, family and so 
on. Often, the autobiographical narrative would be very lengthy and detailed, particularly in my 
older respondents, but these normally threw up interesting vignettes or recollections about 
Porthcawl. My interviews were characterized by informality, which is evident towards the end of 
the selection, when the respondent has no problem engaging me personally, asking my position 
in rugby and so on. Sensitivity on behalf of the interviewer to the habitus and background of the 
respondent is absolutely crucial to eliciting frank and informative responses. Sweetman 
;ϮϬϬϵ:ϭϰͿ poiŶts out that Bouƌdieu adǀoĐated the ͚ŵatĐhiŶg of ƌespoŶdeŶts ǁith iŶteƌǀieǁeƌs͛ 
in his fieldwork, and would assign respondents who were in tune to particular groups of people. 
“iŵilaƌlǇ BuƌaǁoǇ ;ϮϬϬϵ:ϮϯϳͿ ǁaƌŶs of the ͚ethŶogƌapheƌ out of plaĐe͛ aŶd hoǁ ŵuĐh it helps 
the researcher to share the habitus and experiences of their subject. As I pointed out in my 
thesis, my experience as a local undoubtedly helped me elicit informative and detailed 
responses. Moreover, mǇ oǁŶ Đleft haďitus ;a foot iŶ ďoth the ǁoƌkiŶg Đlass aŶd ͚posh͛ ĐaŵpsͿ 
allowed me to effectively adapt to all my situations and respondents.  
 
Haydn        Porthcawl in the 70s expanded beyond recognition, 
as I say when we moved here, er, you came into the rest bay and 
nottage areas down West End Avenue, and there was no road 
through down Fulmar road, it was a dead end. So Porthcawl 
expanded tremendously, and because of that there were a lot of 
younger people from all over the UK, all over the world in some 
cases moving into Porthcawl...so there was a really young, 
vibrant, active town and community. So the old Porthcawl 
personality was still there, but you had this influx of people, 
the town must've doubled in size 
TC        00:08:28.561 - 00:08:41.658 
 
DE   What do you mean by ‘old Porthcawl personality?’ 
TC        00:08:41.658 - 00:08:44.558 
 
Haydn        The old Porthcawl personality were the business 
fraternity, the entrepreneurs, the old Porthcawl personality 
where there was quite an active business community, quite an 
active professional community, and quite an active rural group 
as well, the old casual work ethic you know, because not 
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everybody was middle class or wealthy, there was another 
group….and that's why there was always this competition between 
East and West Porthcawl, because when I moved there, I don't 
think I paid in any of the derbies, and I have to say for the 
record that I was a first team hooker, but I never played in 
the, there used to be East v West derbies, on a boxing day at 
one stage East Porthcawl used to play West Porthcawl in a rugby 
derby....you're going to ruin my political career [laughs]...but 
there was definitely a cultural difference between East and West 
Porthcawl, and a number of boys I played rugby with would tell 
you this! 
TC        00:09:48.793 - 00:10:50.624 
 
DE   What do you mean by ‘cultural difference between East and 
West? 
TC        00:10:50.624 - 00:10:53.215 
 
Haydn        Between the pseudo professional class and the 
pseudo working class! 
TC        00:10:53.215 - 00:11:10.595 
 
DE   Haha! Ok, would you say Porthcawl is in any way different 
from the surrounding areas?  
TC        00:16:38.335 - 00:17:02.685 
 
Haydn        Oh yeah, I mean certainly in my 30s, 40s, 50s and 
60s, let's say my 50s, certainly that was a predominant 
attitude, that Porthcawl was a bit snobbish, that yes it was all 
well of people, I won't say wealthy but well off people and what 
have you. It's difficult to analyse it now, you know...in the 
era we're in now and the sophistication of different 
generations, but I think there's a rivalry though, have you ever 
played Kenfig Hill? My second game for Porthcawl was against 
Kenfig Hill in a midweek match, and I'd only just moved to the 
area, and I'd been playing rugby all my life but that was quite 
an experience I can tell you with the front row, so yes I think 
slightly there's still this...Donna for example (carer) is from 
Maesteg, and there's still this little bit of an attitude yes 
TC        00:17:02.685 - 00:18:53.617 
 
DE   Would you say Porthcawl is a particularly Welsh place? 
TC        00:29:32.988 - 00:29:43.933 
 
Haydn  Funny you should touch on that point...I'm going to give 
you two answers, and if you want good information these things 
are important. I lived in Caerleon as a newly married man and I 
used to be flabbergasted when I would go to the local shop and 
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people would talk about going to South Wales for holidays! I 
mean, I was flabbergasted, so I'm setting the scene for you: 
we're in Walles and they're talking about going to South Wales 
for holidays! Now if you come to Porthcawl, because of the 
influx there's been over the years from outside Wales, erm, and 
because of, and I'm going to say it, and because of the inbred 
attitude in some of the old Porthcawlians that they were middle 
class, upper class, that their politics reflected that as well, 
and there was this slight inference, you know, that...'why do we 
worry about being Welsh?', but having said that I feel Porthcawl 
is a Welsh town! Am I making sense? so what I'm saying is that, 
erm, if you want to talk about the Welsh language and that sort 
of thing I've got a lot of friends who are totally committed to 
the Welsh language, and in Porthcawl there's probably about 20% 
of the population probably speak Welsh, and I voted for the 
Welsh assembly even when it failed back in 79, but as I say 
sometimes I just get that slight feeling from some, some people 
who've lived in Porthcawl for years as well!- that there's a 
little bit of resentment against some of the imposition then of 
the Welsh heritage 
TC        00:29:43.933 - 00:32:25.736 
 
The above section represents a typical line of questioning pursued during my interviews. Firstly, 
askiŶg ǁhetheƌ PoƌthĐaǁl ǁas ͚diffeƌeŶt͛, ǁhilst osteŶsiďlǇ leadiŶg, doesŶ͛t speĐifǇ ǁhǇ I ŵight 
think that Porthcawl is different: it contains no mention of class or Welshness, and these issues 
never preceded discussions of place so as to not prejudice the answer. Secondly, asking about 
the Welshness of Porthcawl as a place, as I discuss in chapter 6, was far better for eliciting 
ƌefleĐtiǀe aŶsǁeƌs aďout Wales aŶd WelshŶess thaŶ askiŶg ƋuestioŶs aďout the ƌespoŶdeŶt͛s 
personal identity.  
 
DE   Can you develop on this notion of an ‘old Porthcawl’ 
‘resentment’ of Wales and Welshness?  
TC        00:38:05.798 - 00:38:14.809 
 
Haydn        Um, I wouldn't say it's a resentment as such, I'd 
say it's a....I need the right word here...funny enough only 
last night something happened, we had a meeting last night which 
highlighted it! Two people of English extraction, of English 
extraction, talked about what a waste of money bilingual 
information was, what a waste of money, what a waste of money 
having interpreters, blah blah, and so as a bit of devilment I 
said 'Cameron is talking about people having to learn English to 
come into Britain, if you're not careful we'll make sure you'll 
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have to learn Welsh to come into Wales', so what I'm saying is 
there's an inherent sort of, not a dislike....they're just 
disdainful of it! 
TC        00:38:14.809 - 00:39:39.610 
 
DE   You said maybe 20% of people in Porthcawl speak Welsh, it's 
not very visible though is it? 
TC        00:39:39.610 - 00:39:45.728 
 
Haydn        No, no but it's there! I'm not a Welsh speaker you 
see, I didn't even take Welsh in school: German I took! But 
again, when I was mayor I met so many different groups, so many 
different people, and you've only got to go to some of the 
chapels, and I would reckon that if we're not at the average for 
population of Welsh speakers then we'd only be slightly below 
it, but it's probably not visible. It wasn't visible in my 
working life, Welsh wasn't, it wasn't visible in my social life, 
but in my life as mayor it was quite visible! 
TC        00:39:45.728 - 00:40:43.353 
 
DE   What if someone said, you have to speak Welsh to be 
properly Welsh? 
TC        00:40:43.353 - 00:40:58.354 
 
Haydn        I'd say that's disgraceful, absolutely disgraceful, 
and then people have also thrown at me because 'oh why haven't 
you learnt Welsh', but I think I've been so privileged to grow 
up in wales and with people from....and like minded people from 
wherever they're from, and I'm not being political or 
patronising by saying that, I mean...look, I supported the Welsh 
language! I was in favour of the Welsh language act! I'm a 
little apprehensive if we go too many stops further at this 
moment in time, 'cos I don't want to dent our economic, being 
attractive to outside groups and what have you 
TC        00:40:58.354 - 00:41:59.544 
 
Heƌe I ͚thƌoǁ iŶ͛ a diƌeĐt, pƌoǀoĐatiǀe ƋuestioŶ iŶ the ŵidst of a ǀeƌǇ iŶfoƌŵal disĐussioŶ. HeŶĐe I 
would change my line of questioning depending on the circumstance. 
DE   Has Welsh become a useful language in modern Wales? 
TC        00:41:59.544 - 00:42:05.774 
 
Haydn        well that's the difference! In all my life, being a 
non Welsh speaker has not affected my family life, my domestic 
life or my career. I wouldn't say that's true now, particularly 
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if you want to be involved in certain sectors. We used to call 
it the cracach, you know, and so what I'm saying is there are 
certain careers now where it's essential, many many careers 
where it's absolutely essential for, but that's my background, I 
was a professional engineer in the chemical industry, which was 
international, so....but what used to amaze some of my 
colleagues was....I was at Baglan Bay, Llandarcy refinery, do 
you remember that? Well it was just the other side of the river, 
it had been there since 1938..if I phoned up Llandarcy to talk 
to one of the engineers or something, the telephone people would 
repsond in Welsh! Now in Baglan there were a lot of Welsh people 
there obviously, and lots of people from all over- no one spoke 
Welsh in Baglan, but you go over the river to Llandarcy and 
well! So that's what I'm saying..I'm so pleased to see the Welsh 
language alive and kicking, I would hate it to become a 
situation where people with the right skills and talent were 
barred because they couldn't speak Welsh 
TC        00:42:05.774 - 00:44:15.446 
 
DE   If society has got more Welsh, have you noticed Porthcawl 
get more Welsh also? 
TC        00:44:15.446 - 00:44:39.181 
 
Haydn        No, I think that obviously bilingual signs, I think 
you've always heard some Welsh spoken by visitors in 
Porthcawl....how far do you want me to go? My daughter now, 
that's the beauty of it is that most of our young people in fact 
have got at least a basic understanding of Welsh and those who 
want to go further with it, even if it's not their academic 
background, do so, so in a job scenario where it's of 
benefit....but certainly that wasn't the case in my generation 
TC        00:44:39.181 - 00:45:45.682 
 
 
Once more, by asking about place, respondents open up more and provide more information 
than when they were asked direct questions about themselves as individuals 
 
DE   So how would you describe your own national identity? 
TC        00:45:45.682 - 00:45:52.633 
 
Haydn Welsh, oh yeah, yeah! And I mean, if I'm away 
somewhere....my identity's Welsh!  
 
DE: Ok, so what does being Welsh mean to you? How would you go 
about defining it if you had to? 
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TC        00:45:52.633 - 00:46:17.782 
 
Haydn        well...it's about family, it's about friends, it's 
about community, it's about hiraeth, it's about supporting your 
rugby team, enjoying max boyce, that's what being Welsh means to 
me, and um, but I don't like nationalism see, I really don't. I 
don't like any sort of nationalism whether it's English, British 
or....so that's the way I approach it is that I would hate it if 
we ever got into a situation or if anyone ever said to me, 
bloody English shouldn't be here, or anybody, so that's my 
thoughts on that 
TC        00:46:17.782 - 00:47:37.497 
 
Notice that I have not asked the gentleman a direct question 
about his own national identity until 45 minutes into the 
interview. This was a corollary of the informal approach- I had 
to let respondents relax and unwind before ‘diving in’. This 
approach meant that interviews were often long (this one in 
particular was around an hour and 15 minutes) and produced 
voluminous data 
 
 
DE   Would you say rugby is an important part of Welshness? 
TC        00:47:37.497 - 00:47:47.978 
 
Haydn        Um, if you look at my tapes (laughs)...I was there 
when Llanelli beat the all blacks, and the barbarians....the 
phill bennett break wasn't it...but so, yes, I think rugby's an 
important part of the Welsh identity to a certain extent, but 
there are many other things now, Bryn Terfel! My children, I 
mean their lifetime activity outside school was lifeguards. 
Gareth, my youngest, was captain of rest bay lifeguards! I mean 
Gareth, Hywel and Ceri all worked as paid lifeguards all through 
university, so I'm not just....well I am, I'm tied to one sport, 
but again I was in charge of fundraising for the lifeguard 
station...I think choir's a part of Welsh life, you know, I 
think that....there could be a list of things I would say. The 
funny thing is that I get quite emotional about things, the 
miner's strike for example. The miner's strike was a silly, 
stupid thing for men to get involved in, but my heart warms to 
these guys when I see they stayed out of work for 14 
months...you've got to remember I'm from a mining community, I 
don't approve of Arthur Scargill or what have you, but that 
solidarity, you know, they were living off food parcels then, so 
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that sort of thing does stir my breast, although I'm glad I 
never worked underground 
TC        00:47:47.978 - 00:50:23.950 
 
This was a question based on my observation of the amount of Welsh rugby memorabilia in the 
geŶtleŵaŶ͛s house. I deǀeloped this ƋuestioŶ ďased oŶ ŵǇ iŵŵediate suƌƌouŶdiŶgs. IŶ otheƌ 
houses, when councillors had plates of Royal Weddings and so on, I would ask them about the 
plates. These personal effects facilitated reflective interesting comments and analysis by the 
respondents.  
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Appendix 3: Sample field notes 
 
3.1 Impromptu interview mind map 
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3.2 Sample field notes part 2 
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Appendix 3. IŶ ŵaŶǇ ǁaǇs the ͚ŵaddeŶiŶg fƌustƌatioŶ͛ of ethŶogƌaphiĐ fieldǁoƌk ;Palŵeƌ, 
2001:309) was lessened because of my position as an insider. Yet the familiarity and easy access 
of the insider also threw up unexpected obstacles, as I outlined in chapter 6. In my fieldwork in 
the school, for example, I was routinely offered opportunities to interview new classes and 
iŶdiǀiduals ͚oŶ the spot͛, leaǀiŶg ŵe unprepared. In figure 3.1, above, the head of the English 
department had told ŵe he ǁas fƌee to ďe iŶteƌǀieǁed, ďut that it ǁould ͚haǀe to ďe Ŷoǁ͛. 
Perhaps naively, I had only packed and set up for a focus group with younger students, and had 
not brought my (one on one) interview prompt sheet with me. The above is the prompt sheet I 
quickly drew up on a piece of scrap paper which happened to be in my bag. It served its 
purpose well: each topic/issue is clearly drawn in a spider diagram box, the lines show how 
each topic can be segued into the next. The doodles, of course, were done years before. Figure 
3.2 shows my notes scribbled in between interviews with classes. Particularly with school 
children, oŶe has to ďe fleǆiďle ǁith oŶe͛s iŶteƌǀieǁ teĐhŶiƋue, ďe aleƌt to ǁhat ƋuestioŶs ǁoƌk, 
which do not, and so on. The above demonstrates the continuous process of improvement and 
learning I underwent as a researcher, always refining my interview strategies and so on. Figure 
3.2 shows once more the themes I was working with (Welshness, Britishness, class) and my 
thoughts on how to tease out answers regarding these themes. 
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Appendix 4: Saŵples of suƌǀeǇs used to ͚ǁaƌŵ up͛ studeŶts pƌioƌ to disĐussioŶ 
4.1 
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4.2 
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4.3 
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 Appendix 4. Whilst these surveys were undoubtedly very basic and crude, they were 
nonetheless very helpful in the school setting. As the two surveys above demonstrate, they 
often yielded very interesting information. 4.2 claims that her inability to speak fluent Welsh 
autoŵatiĐallǇ ŵakes heƌ ͚ŵoƌe Bƌitish thaŶ Welsh͛, eǀeŶ though she is ďoƌŶ iŶ Wales aŶd ďoth 
her parents are Welsh (4.1).The student in  4.3 demonstrates great hostility towards Wales and 
WelshŶess, ĐlaiŵiŶg she is ͚ashaŵed of heƌ ĐouŶtƌǇ aŶd its goǀeƌŶŵeŶt͛ aŶd that Wales is 
͚pathetiĐ͛. IŶteƌestiŶglǇ, she ǁƌites ͚ŵǇ house͛ iŶ seĐtioŶ ϳ oŶ the suƌǀeǇ, oŶĐe ŵoƌe 
deŵoŶstƌatiŶg the ĐoŶŶeĐtioŶ ďetǁeeŶ ideas of ͚hoŵe͛ ;i.e., the loĐalͿ aŶd the ŶatioŶ. IŶ all 
these surveys, the same referents and markers of Welshness cropped up over and over: rugby, 
sheep, daffodils, dragons and welsh cakes. In many ways these condensation symbols 
(significantly, these referents were never cultural things (literature, film, tv etc) historical 
figures etc, but siŵplǇ ͚iŵages͛Ϳ ƌefleĐt the ĐhildƌeŶ͛s soĐializatioŶ iŶ Đlassƌooŵs adoƌŶed ǁith 
these images.  
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AppeŶdiǆ 5: Saŵple ͚puď Ƌuiz͛ teĐhŶiƋue haŶded out to studeŶts 
5.1 
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5.2 
Appendix 5. The ͚puď Ƌuiz͛ I used ǁith ǇouŶgeƌ studeŶts, ǁhiĐh ĐoŶsisted of a ͚piĐtuƌe ƌouŶd͛, 
whereby the teams would name the famous figures (5.1); and a traditional question round (5.2) 
.The questions were:1. What are the two official languages of Wales? 2. Who is the patron saint 
of Wales? 3. What is the capital of Wales? 4. What is a traditional slang name for a Welsh 
peƌsoŶ? ϱ. What aƌe the Đolouƌs of “t Daǀid͛s flag? ϲ. What peƌĐeŶtage of people iŶ Wales 
speak Welsh? 7. Where did the Welsh establish a colony? 8. Which rugby player from Porthcawl 
Comprehensive has recently represented Wales? ͚The EiŶsteiŶs͛ perform respectably in each 
round. Significantly, no one knew who Carwyn Jones or David Lloyd George was, although all 
recognized Churchill and David Cameron. Interestingly too, Cerys Matthews, one of the symbols 
of ͚Cool CǇŵƌu͛ ǁas also not recognized, reflecting the fading of this wave of Welsh popular 
culture. Rugby players were clearly the best known Welsh celebrities. This ͚ǁaƌŵ up͛ eǆeƌĐise 
theƌefoƌe also seƌǀed a deepeƌ puƌpose iŶ that it pƌoďed the studeŶts͛ ĐoŶnection to 
contemporary anglo-Welsh culture and their awareness of Welsh history. 
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Appendix 6: Local control over the nation-ness of local place 
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Appendix 6: Some people iŶ PoƌthĐaǁl Đlaiŵed that PoƌthĐaǁl͛s ͚iŵage͛ as aŶ ͚uŶWelsh͛ plaĐe 
was down to influential gatekeepers who actively cultivated a sense of respectability and 
͚BƌitishŶess͛. CoŶĐoŵitaŶtlǇ, it ǁas felt that PoƌthĐaǁl͛s gatekeepeƌs ĐolleĐtiǀelǇ attempted to 
move away from Welshness, hence no Welsh language school in Porthcawl. Schwegler (2008) 
argues that the local is the most important scale in the process of inculcating a sense of nation-
ness to locals, and that we should analyze power at the local scale and how it influences the 
feel of a place. The above are the minutes of Porthcawl Town couŶĐil͛s disĐussioŶ of the Royal 
Wedding celebrations in 2011. The minutes show the extent of the influence of local 
gatekeepeƌs oǀeƌ the ͚feel͛ of PoƌthĐaǁl aŶd theiƌ eŶthusiasŵ foƌ ͚Bƌitish͛ĐeƌeŵoŶies. IŶdeed 
the ŵiŶutes deŵoŶstƌate that the ͚heatiŶg͛ of Britishness in Porthcawl was facilitated largely by 
the Porthcawl Chamber of Trade, who organized Union Jack flags to give to local shops. 
“iŵilaƌlǇ, PoƌthĐaǁl toǁŶ ĐouŶĐil seeŵed dispƌopoƌtioŶatelǇ ĐoŶĐeƌŶed ǁith PoƌthĐaǁl͛s 
connections with the military and were particularly enthused by war commemorations.  
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Appendix 7: Historical presence of the Welsh language in a British Wales town 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Appendix 7. In my discussions with a local Welsh language tutor, her husband, a keen amateur 
historian, drew my attention to the historical presence of the Welsh language in Porthcawl. I 
had assumed that the Welsh language had never had a strong presence in Porthcawl (indeed, 
ŵaŶǇ people ͚justified͛ PoƌthĐaǁl͛s ͚ǁeak WelshŶess͛ ďǇ poiŶtiŶg out the histoƌiĐal laĐk of a 
Welsh language community). Yet the documents above are an historical overview of the Welsh 
laŶguage ĐoŵŵuŶitǇ ǁithiŶ PoƌthĐaǁl aŶd its ƌelatioŶship to PoƌthĐaǁl͛s oŶe eǆistiŶg Welsh 
language chapel. Hamstrung by my inability to speak or translate these booklets, I relied on the 
tutor for interpretation. She told me that the Welsh language community was not indigenous 
but represented Welsh speaking workers and their families who settled in Porthcawl during the 
sixties. The historical presence of a relatively sizeable Welsh speaking community within 
Porthcawl raises questions again about power at the local scale: why was this aspect of 
PoƌthĐaǁl͛s histoƌǇ so oǀeƌlooked? WhǇ had these iŶdiǀiduals not iŶflueŶĐed the ͚feel͛ of the 
town?  
368 
 
Appendix 8: List of respondents 
IŶ keepiŶg ǁith the B“A aŶd BaŶgoƌ UŶiǀeƌsitǇ͛s Đode of ethiĐs iŶ ƌeseaƌĐh, the ƌespoŶdeŶts iŶ 
my thesis have all had their names changed to pseudonyms. So as they are not simply 
disembodied snippets with no context, the following provides some very brief biographical 
information about certain respondents who appear in the above text. 
April: Feŵale, eaƌlǇ seǀeŶties. A ͚ŵoǀeƌ aŶd shakeƌ͛ iŶ East PoƌthĐaǁl ǁho oƌgaŶized several 
social events. Originally from the Valleys, lived in Porthcawl over twenty years. 
Alan: Male, late fifties. Financial analyst and accountant. Welsh speaker. Porthcawl native 
Bobby: Male, late fifties. Porthcawl native. Civil servant. 
Byron: Male, late sixties. Former steelworker, originally from Merthyr, now retired to Trecco 
Bay. 
Claire: Female, late twenties. Teacher, from Blackwood. 
Derek: Male, late fifties. Salesman. Porthcawl native. 
Douglas: Male, late seventies. Architect. Former town councillor and Mayor. Born in England 
although lived in Porthcawl all his life. 
Wendy: Wife of Douglas. Early fifties. Homemaker. Town councillor.  
Eleri: Female, early twenties. Student. Welsh speaker. Porthcawl native. 
Elinor: Female, late fifties. Social worker. Former town councillor and Mayor. Porthcawl native. 
Gareth: Male, mid fifties. Small business owner. Town councillor.  Originally from Pyle, lived in 
Porthcawl for thirty years. 
Graham: Male, mid fifties. Senior teacher. From Cardiff. 
Haydn: Male, late seventies. Former engineer. Former town councillor and Mayor. Originally 
from Merthyr, lived in Porthcawl over forty years. 
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Heather: Female, early fifties. Teacher. Originally from London via Australia, lived in Porthcawl 
for 25 years. 
Hugh: Male, late fifties. Prominent local businessman. Town councillor. Porthcawl native. 
Jack: Male, late fifties. Retired former engineer and trade unionist. Town councillor. Originally 
from London, lived in Porthcawl  
Joan: Female, late seventies. Retired homemaker. Porthcawl native. 
John: Male, late fifties. Retired former steelworker. Originally from Cornelly, lived in Porthcawl 
over thirty years. 
Kylie & Jessica: Females, early twenties. Sisters, both hairdressers. Porthcawl natives. 
Karen: Female, late thirties. Self employed. Porthcawl native 
Karl: Male, mid fifties. Bar manager. Originally from Newport, lived in Porthcawl for twenty 
years. 
Keiran: Male, mid thirties. Security officer. Porthcawl native. 
Kevin: Male, early forties. Businessman and town councillor. Born in England, lived in Porthcawl 
the majority of his life. 
Margaret: Female, early fifties. Self employed. Town councillor and former Mayor. Originally 
from Blackwood, lived in Porthcawl over thirty years. 
Matt: Male, early twenties. Sports coach. Porthcawl native. 
Melanie: Female, early fifties. Teacher. Originally from Barry, lived in Porthcawl over twenty 
five years. 
Pete: Male, late sixties. Husband of Melanie. Retired Engineer. Originally from London, lived in 
Porthcawl over twenty five years. 
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Michael: Male, early fifties. Teacher and Welsh language activist. Originally from the Valleys, 
lived in Porthcawl over thirty years. 
Neil: Male, late twenties. Policeman. Porthcawl native. 
Patricia: Female, mid sixties. Retired shopworker. Porthcawl native. 
Ragine: Male, mid twenties. Unemployed. Porthcawl native. 
Sam: Male, early twenties. Factory worker. Porthcawl native. 
Stacey: Female, early fourties. Small business owner. Porthcawl native. 
Ted: Male, late fifties. Writer and journalist. Originally from Bridgend, lived in Porthcawl over 
thirty years. 
Vicky: Female, mid forties. Teacher and Welsh language tutor. Originally from Bridgend, lived in 
Porthcawl nearly ten years. 
Dewi: Male, mid forties. Husband of Vicky. Teacher. Originally from Carmarthen, lived in 
Porthcawl nearly ten years. 
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